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PREFACE. 


Much time is devoted in England to the acquisition 
of the French language : and yet there are, compara- 
tively speaking, few Englishmen capable of enjoying 
the sprightly conversation of the French, or of con- 
versing with facility in the language of that nation. 
An English traveller remains unmoved in a French 
theatre, when the rest of the auditors are convulsed 
% with laughter. The volatile wit, which frequently 
hinges ou a mere play upon words, eludes the per- 
ception of a foreigner ; and the very poverty of the 
language increases the difficulty of attaining it. 
Homonymous expressions are indeed so abundant 
in French, that the collection which I have attempted 
might be considerably enlarged, and the number of 
jeux de mots , with which it is interspersed, greatly 
increased. Such as it is h j *er, I hope it will 
prove acceptable to tho*> who having sufficiently 
mastered the language > '< * the classical works 
of the French without the h* a dictionary, are 
also desirous of acquiring 1 Hie hnguage of social 
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intercourse, which is infinitely more difficult, and to 
which the attention of the learner is scarcely ever 
directed. To read Telemachus, and to write exer- 
cises, are very useful tasks : but other studies are 
requisite for attaining a colloquial knowledge, of a 
language so eminently calculated for brilliant re- 
partees and lively conversation. 

As in the course of my private instructions I daily 
witness the beneficial consequences of enlivening 
the arduous study of foreign languages, 1 humbly 
solicit the indulgence of on enlightened Public, for 
venturing before them with a work, which to some 
may appear trifling, but of the utility of which 1 
do not entertain the least doubt. 

D. B. 

J2, High Row, Knightsbridge, 

October, 1821, 
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A. 

A. AH, IIA. 

A, verb, (Avoir, to have), taken either actively for 
to have, to posses^: II a des terres considerables / 
or as an auxiliary verb : Elle a chanie . . 

A, prep. 44 lo, at, on, with,'’ & c. — II v a a Nome . Elle 
est (i Paris. Le Prince etoit a chevaL Une mai - 
son a deux portes . Before an infinitive, a generally 
signifies 44 to Jc n'ai ricn a faire ; and sometimes 
44 in” with 4\e participl e active in English: J'ai 
du plaisir a lire 

A, particle, servii1^iBP|HBpthe dative singular in 
nouns proper, pronorffip^ubstaritives of either 
gender, beginning with a votroflKan h that is not 
aspirate, and in all substantiv^TOf the feminine 
gender; and the dative singular and plural, in 
words declined with the article partitive : Ma sceur 
a dome sa robe a Charlotte . Porlez du secours a ce 
pauvre homme . N’en dites rien d personne. A qui 
voulez-vous que fen park ? A du vin , a de la crime , 
a des gens sages . 

N. B. A verb has no accent : but a , as a pre- 
position or particle, takes the grave accent (4), 
except when it is spelt with a capital A. 

Ah ! int. expressive of surprise in the higher styles of 
writing : Ah ! ma mire ! Ah ! de vos premiers ans 
Vheureuse experience— 

& 
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AB. 


Ha ! int. but used only in familiar conversation : Ha ! 
jt vous y prends ! Ha ! c'est vous ! 


A. B. ABBE. ABBEE. 


Abbe, s. in. an abbot, and also any beneficed clergy- 
man of the Roman Catholic church. Le moine ripond 
comme Vabbi chante , is a proverbial expression, to 
denote the aptitude of inferiors to act as their supe- 
riors do, or to humour their superiors. 

A French abbe being requested by his bishop to 
resign his living in favour of another clerp yflyin (de 
cider son benijice), answered: Jl ma jSffk tant 
d'annees pour m'approprier les deux premieres lettres 
de V alphabet ( a . b.) que je ne parviendrai jamais d 
prononcer les deux suivantes ( c. d.J. 


All the words of the feminine gender begin- 
ning with ic, as bequille , Mlisc, bevue , bicasse , be- 
cassine^ &c. being pronounced in the singular with 
the definite article, have the same sound as if they 
were the names of so many abbes ; j|s Vabbe Quille , 


Vabbe The , Vabbe VuCj 
AbbSot Abb£e, s. f. 


ABAISSE. 
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se, Vabbe Cassine . 
water-mill. 
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8SE. LABBE8SE. LA BAISSE. 
AIS8E. LA BAISSE. 


Abaisse, p. f. is the under-crust of any pastry or pie : 
Jl faut pour les tourtes aux pommes une abaisse bien 
effeuilltc . But the expression croute de dessous is 
more generally used. 

Abaisse, verb, ( Abaisser ), to lower, to let down. 

Abbesse, s. f. an abbess. 

L’Abbesse, the abbess. 

L* Abaisse, the under-crust. 

La Baisse, s. f. denoting the falling of waters, of the 
price of public stocks, and generally any lowering : 


AB. 
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Spicukr sur la hawse ekfo baisse des finds publics. 
J' attends la baisse des ea4||^ ^ 

L’Abaisse, (Abaisscr ) : Ce mur itoil trop haut, on 
Fabaisse aujourdkui; and 

La Baisse, ( Earner, to lower) : Autrefois il Slevoit la 
voix ; a-prhent il la baisse trop . 


ABAISSE. A BAISSE. 

Abaiss£, part. pass. ( Abaisser ) : D ieu a dbaissi les 
superbes . 

A BAissis, ( Baisser , to lower, to sink) : On a baissS le 
pavilion tricolore . 


ABAT. A BAS. ABAS. 

Abat, ( Abattre , to pull down, to lay down) : Petite 
pluie abat grand vent . Un abat-jour, a skylight ; 
un abat-veqL a mat used by gardeners to shelter 
young plarJifr 

A bas, “ M s ' fst & has de son cheval : 

A bas les dMPipjM/j : ! Hats off! Mettre a has , is to 
lay aside, V*£ut*jow» 5 to quit. 11 a mis lefroc ct 
bas. * * 

A bas, likewise denotes 66 for stockings,” in the ex- 
pression : un metier il bas . A loom for weaving 
stockings. 

Abas, s. m. a weight used in Persia to weigh pearls. 
Cette perle a pese plus de deux abas. 


abatant. abattant. abat Tant. 

•A BATTANS. A BAS TANT. 

Abatant, s. ni. the flap of a counter in a shop, also a 
shutter which may be let down over a shop window. 

Abattant, (Abattre, to pull down, to cut down). 

Abat tant, knocks down so many : Il joue si bien 
b 2 
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aux quilles , il en abat tm& h chaque coup, que per- 
tonne ne y eutjouer ave&fm* 

A battans, with folds (speaking of a door). Une 
pOrte a buttons* a folding aoor : but more generally, 
me porte h de ux battans . 

A Parisian artist has engraved a set of thirty* 
two enigmatic pictures, among which there ijLpne 
representing two men boxing near a door, vnich 
of course means : La porte a deux battans. 

A bas tam*, so many down. On met abastantde 
maisons a la fois que la rue est toute encombrte . 

ABATTIS. ABATTIT. A BATI. 

Abattis denotes something pulled down in general, 
but more particularly trees telled to oppose the pro- 
gress of an enemy; and also the giblets of a fowl. 
Nous eihnes un excellent abattis de dindon . The 
giblets of a goose are more generally called la petite 
oie . 

Abattit, ( Abattre , to pull down). \ 

A bAti, ( lidtir , to build.) Jetmdroh qu'il abattit ce 
pavilion qu'il a bdti en face de fa rividre. 

ABATTRE. A BATTRE. 

Abattre, v. to throw down, to overthrow, to knock 
down. 

A battre, ( Battre , to beat). 11 s' amuse abattre $e$ 
habits dans la eour quand il devroit abattre des pom - 
?ncs dans le verger. 

ABATTU. A BATTU. 

Abattu, adj. faint, dejected. Qu 1 avez-vous ? Vous 
paroissez tr^s- abattu. 

A ba itu, ( Jbdttre , to bring down, to cut down, to 
knock down) : On a abattu le cuir d'un bceuf, An ox 
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ha% been flayed. J'ai la luetle abattue. Sly palate 
is down. The uvula in my throat is loose. 

A battu, (Battre y to beat). AprPs hii avoir heureuse - 
merit abattu k bras , It chirurgien a battu son malade 
dans un accis defrenesie. 

ABECHER. A BficilER. 

Abecher, to feed a young bird : but the verb Abe- 
quer is more generally used. 

A becher, (B&cher, to break the ground with a spade). 

"Y #■ 

aISoi. aboie. abois. a bois. 

Aboi, s. m. the barking of a dog: but Aboiement is 
more generally used. Aboi also signifies a vain 
hope. Tenir quelqu’un en aboi , is to feed one with 
vain hopes. 

Aboie, or Abqye, v. ( Aboier , or Aboyer, to bark). To 
bark when one cannot bite, Aboier a la lune , The 
proverb says : Chun qiti aboie ne mord pas . 

Abois, s. m. plural, extreme weakness. Le cerfest aux 
abois ; the stag is at bay. Eire reduit aux abois, to 
be driven to the last extremity. 

A bois, for wood. Un grenier a bois, a wood-loft. 

ABORD, A BORD. 

Abord, s. m. access to a place or person, and also a 
first meeting. De prime abord , du premier abord , at 
first sight. 11 est d'un abord facile, h<e is of an 
easy access. 

A bord, “ on shore.” DiS que je fus a bord, je le 
connus du premier abord, ct je le trouvai d'un abord 
facile . But as a seaterm * a bord signifies cc on 

board hbordle Superbe . 

ABUS. A fit. 

Abus, s. m. abuse, ill-use, mistake, error. 
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AC. 

A ( Boire , to drink). C'e$( un abus de croire que 

c*tit ma sceur qui a M dix verres de vin blanc ; c-est 
tkon cousin qui les a b&$. 

. V " v ' ABYME. ' * ' 

Abymb, or Abime, s. m. an abyss: Jls Pont con- 
duit d? abtme en abtme. 

Abyme, or Abime, (Abt/mer, or Abtmer), to ingulph, 
to swallow up, to destroy, to spoil: 11 abtme tout 
ce qu'il touche . ^ 

ACCABI$R. A CABLER. 

Acc abler, v. to load, to overwhelm : Accabler quel - 
qu'un de bienfaits , de m&pris , d' injures, de coups . 

A c abler, ( Cabler , to make into a cable) : Ces cordes 
ne sont pas bonnes a cabler . 

ACCOLER. A COLLER. 

Accoler, to hug, to add, to tie together : La mbre 
est attie accoler son jils au milieu d'un cercle de 
dames . Le procureur a eu soin cTaccoler ious ces 

items dans son mSmoire. Il faudra accoler ces la - 
pereaux pour les rotir. 

A coLLER, (Cotter, to paste, to glue, to stick)* 

ACCOMP AGNONS. A COMPAGNON. 

Accompagnons, ( Accompagner , to attend, to accom- 
pany) : Accompagnons ces dames. 

A compagnon, ( compagnon , a companion). This 
expression is chiefly used in the expression : trailer 

■ de pair a compagnon , to place upon a footing of 
equality. 

La Fontaine says : 

Ce chien, parcequ’il est mignon, 

Vivra de pair it compagnon 
A vec monsieur, avec madame ; 

Et j’aurai des coups de baton ! 
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ACCOM PLIES. A COMPLIES. 


Accomplies is the plural fern, of the adj. Accompli, 
perfect, accomplished : Cest en Angletcrre surtout 
qu'on trouve bcaucoup de femmes accomplies . 


A complies, at compline, the last evening prayers 
in Roman Catholic churches. Hence, a French 
Abbe one day said at Paris : On a beau declamer 
coMi devotes , cependant il m’ arrive parfois d } en 
^rnkUclques-unes accomplies , when he meant h 
empties. 


ACCORDER. A CORDER. 

Accorder, v. to grant, to make agree, to reconcile, 
to tune an instrument : Accordcz vos flAtes, agree 
among yourselves. 

A corder, ( corder , to twine, to twist) : Ce chanvre 
est bon a corder. 

Quand un cordier cordant veut corder tine corde. 

Pour sa corde corder trois cordons il accorde : 

Mais si l’un des* cordons de la corde decorde, 

Le cordon decordant fait dScorder la coide. 

Which jeif de mots has been very successfully 
translated by Dr. John Wallis, Savilian Professor of 
Geometry at Oxford, who died in 1703. 

When a twister a twisting will twist him a twist. 

For the twisting his twist he three twines doth entwist 5 
But if one of the twines of the twist doth untwist. 

The twine that untwisteth untwisteth the twist. 


ACCORT. ACCORD. A CORPS, A COR. 

Accort, adj. obliging, civil, and sometimes subtle : 
Il est (Fun nature l doux , accort et affable . But this 
word is rather obsolete. 

Accord, s. m. agreement, concordance: Tons d*un 
accord , unanimously. 
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A corps, ( Corps ) a body) : Se battre corps a corps , to 
fight man to man ; a corps perdu, desperately. 

A con, (Cor, a French horn) : Ckercher quclqu'un a 
cor et a cri , is to use ail possible means to find a 
person. 


accot£. a cote, a cote. 

AcCote, part. pass. (Accoter,to lean against) : 11 s'est 
accotb sur mon fauteuil. But appuye is mojty^ene- 
rally used. 

A cote, near, by, by the side : II s'est assis it cote 
de mn sceur. 

A cote, verb, ( Coter , to quote, to make marginal ob- 
servations, to state the contents on the back of a 
writing) : Mon procureur a cotd avec soin tous les 
documens queje lui ai confits. 

ACCOUCHE It. A COUCHER. 

Voucher, as a verb neuter, is to lie in, to bring 
forth ; as a verb active, it means to deliver or to 
lay a woman. It is more generally used in the 
first sense, and is then tfgpstrued with the geni- 
tive : Accoucher d'un gcc/^mi, A Princess having 
repeatedly asked a French lady, in the course of a 
quarter of an hour’s conversation, how many chil- 
dren she had, though she had twice been told that 
she had three, the lady at last replied : Comme je 
n'ai pas accouchi depins que vous m'avez fait Vhon- 
neur de me It demander , je n'en ai encore que trois. 
This spirited and witty answer rendered the Prin- 
cess more attentive to the conversation of the lady, 
with whose wit she felt highly delighted. 

A coucftRR, ( Voucher , to lay down, to lie down, to 
sleep) : II faut songer a coucher la vigne , we must 
think of setting a vine-layer in the ground. L 'au- 
berge n'est pas assez vaste , nous ne trouverons pas a 
coucher pour tout notre tnonde , 
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ACCOUJUR. A COtJRlR. 

A^courib, to ran, to hasten to. Je vis de 4 soldats 
accourir de toutes parts . 

A courir, ( Cowrit) to run) : 11 perd son terns d cou* 
rir les rues de Londres . 

ACCROIRE. A CROIRE. 

Accroire is a verb used only in the infinitive, after 
faire, m faire accroire , to make one believe : On lui 
fait accroire tout ce qu'onveut. But, en faire accroire, 
is to impose upon a person. S'en faire accroire , to 
be conceited. 

A croire, ( Croire , to believe) : La chose est facile h 
croire . 


ACCROCHAIT. A CROCHET. 

Accroch ait, verb, ( Accrocher , to hang upon a hook, 
to catch cunningly, to grapple a ship): Dans les 
plus nombreux repas il accrochait toujours les meil- 
leurs morceaux. 

A crochet, with a hook, as un clou a crochet , a ten- 
ter-hook. 


ACCUEILLIR. A CUEILLIR. 

Accueillir, to receive kindly. 

A cueiliiIr, (Cueillir, to gather, to pluck): Pour 
bien accueillir ces dames il faut songer a cueillir des 
fleurS) afin (T avoir des bouquets il leur off rir. 

ACCCROITRE. A CROITRE. 

Accroitre, to increase, to be increased. Il est 
heureux , lui ; il voit son revenu accroitre toys les 
jours . 

A CRoiTRR, ( Crottre , to grow, to thrive, to increase, 
to swell) : Le terns est si froid , le b/6 a de la peine 
a crottre . 
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AC1ER. A 6CIER. 

Acier. s. m. Steel. 

A scier, ( Scier , to saw : Ce vieillurd a bien de la peine 
A scier cettc planche , e//e est d'un bois $i dur). But 
scier le dos , or scier , simply means in familiar con- 
versation to distress, to tease one, to bore. 

At the representation of the French tragedy of 
Camilla, which was performed but once, and in which 
the heroine tills herself with a knile, a spectator 
exclaimed : 11 y apourtant du fer (meaning dufaire , 
some skill) dans cette ptece.—Ah ! replied another, 
e'est acier (meaning d scier). 

ACQUERIR. A QUERIR. 

Acquerir, to get, to acquire, to purchase. Les Gran- 
gers ne peuveni point acquerir des terres en An - 
gleterre. 

A QUERIR, (queries to fetch, which is used only in 
the infinitive, and generally with the verbs alter , ve- 
nir , envoyer) : Ne vous amusez pas a qu6rir vos 
livres, allez quirir votre frfrre. 

ACQUIS. A QUI. ACQUIT. 

Acquis, part. pass. ( Acquirir , to get) : II a beaucoup 
acquis en peu de terns. 

A QUI, to whom. Ce sont les gens d qui fat parle. 
A qui le dites-vous ? 

Acquit, s. m. an acquittance or discharge; a cocket 

„ at the Custom-house ; the lead at billiards. It is much 
used in familiar conversation in the expression par 
manitre d acquit , negligently, superficially, for form’s 
sake. 

ACQU1TTER. A QUITTER. 

Acquittbr, to pay off, to discharge. Pour acquitter 
scs dettes , 
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A quitter, ( Quitter , to quit, to leave, to forsake, to re- 
sign) : Jene peux pas me risoudre a quitter Londres. 

acre. acre. 

Acre, s. m. an acre of land. Un acreest giniratement 
6valu6 ft un arpent et demi en France . 

Acre, adj. is spel^gith a circumflex because the a is 
long. It means tart, sharp. Ce fruit a un goAt Acre. 

ADMIS. A DEMI. 

Admis, part. pass. ( admettre , to admit, to allow of). 

A demi, “half by half.” 11 ne fait rien ft demi . 11 
entend a demi mot . On fut etonne de le voir ft demi 
nu (meaning admis nu ). 

A DONNE. A DONNE. 

Adonne, part. pass. ( adonner , which is only used re- 
flectively; s'adonner ft, to give one’s-self up to, lobe 
addicted) : (Test dommage que ce jeune ojjicitr soit 
si adonni au jeu. 

A donne, verb, ( donner , to give) : II a donn6 tout 
son bien aux pauvres . On vnus a donni. You have 
had >our share. The Marquis de Chastellux, who 
had married a beautiful Irish lady, was rather jea- 
lous. Having one day dined with his wife at the 
Duke of Orleans’, he approached her after dinner 
to complain that she had not once looked at him, 
when the Marquis de Genlis, who happened to be 
near, pushed him gently back, and said in the moat 
humorous manner : Allans , passes , bon homme , on 
vous a donnL 

ADORER. A DORER. 

Adorer, to adore, to worship, to dote upon* 

A dorer, ( dorer , to gild) : Le ministre rCa pas vou - 
lu s'abaisser d dorer la pillule . 

adresse. adresse. 

Adresse, s. f. dexterity, cunning, a petition, the di- 



rection of a letter, and the direction to a person’s 
dwelling. II y met une adresse merceilkuse. Don- 
nez-moi votrftadresse. 

Adresse, verb, (. Adresser , to direct, to send, to hit the 
mark) : II adresse toutes ses leitres a sa m&re. 

A DROIT. A DROIT. *9 A DROIT. 

Adroit, adj. skilful, dexterous, clever. 11 est tris - 
adroit a tous les jeux d' adresse. 

A droit, has aright. II a droit h cette terre. 

A droit, u rightly, justly.” But this expression is 
obsolete, and is now met with only in the phrase, d 
tort ou a droit . 

ADROITE. A DROITE. 

Adroite, fem. of the adjective adroit , dexterous. 

A droite, an elliptical expression for ala main droite , 
on the right hand. Quoique vous soyez bien adroite , 
si vous restez d droite , vous vous vgarerez . 

AFFAIBLIR. A *F AIBLIR. 

Affaibdir, to enfeeble, to weaken, to clip, or to de- 
base the coin. 

A FAiBtiiu, (faiblir, to slacken,' to give way, to fall 
off) ; Cet actcur n'est plus ce quil eloit , il com- 
mence a jaiblir . 

AFFAIRE. A FAIRE. 

Affaire, s. f. business, concern, occasion, need; and 
in the plural, se faire des affaires , to get into a 
troublesome affair. Voltaire uses it in the sense of 
need when he says of the Marchioness de Cl^uvelin : 

Avec tant de beauty de gr&ce naturclle, 

Qu’a-t-elle affaire de taiens ? 

Mais avec des sons si touchans, 

Qu’a-t-elle affiiire d'etre belle ? 
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A fat re, (Fair^ to do)* Je n'ai ricnii faire* But 
at cards it meaqs to deal : A qui e$l*ee d fm'e f 

AFFEHMER. A FERMER. 

Affermer, to farm, to let by lease, and to take a 
lease of. II a cru offer mer sa terre a un excellent 
ferrnier . 

A fermer, (Fermer^ to shut, to close). Je m'etois 
decidee a fermer ma porte il son frire. 

AFFICHE. A F1CHES. 

Affiche, s. f. a bill posted up, and more particularly 
a playbill. 

Affiche, verb, ( Affichcr , to post up, also to make a 
show of.) II affiche le bel esprit. When used re- 
flectively it always means to make a foolish figure, 
to expose one’s self Mercier said of the billstickers 
’ at Paris : lls affichent : mats ils ne s' affichent point. 

A fiches, ( Fiche , a hinge on which a door turns: 
but more frequently a peg to mark a game, or a 
fish to count with at cards). Une bolte a fiches , un 
etui ii fiches. Madame de la Vapauliere once gave 
her husband, who was much addicted to gambling, 
an etui a fiches , richly worked, having on one side 
her own portrait, and on the other the portraits of 
their children, with* the motto : Songez a nous. 

AFFRANCHIR. A FRANCH1R. 

Affranchir, to free, to deliver, and also to frank 
letters. Elle fait affranchir ses lettres par un mem* 
bre du Parlement . 

A fra ncuir, (Fra nchir, to leap clean over, to sur- 
mount, to go beyond). Quand il court la campagnc 
h cheval il s’ amuse a franc hir toutes Its barrier es. 

AGENT. A GENS. A JEAN. 

Agent, s. m. an agent. Un agent de change , a bill- 
broker. 
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A gens, (Gens, people). Ne le dites pas & gens qui 
s'y entendent . 

A Jean, (Jean, John). Ne le dites pas a Jean . 

AGUERRIR. A GUERIR. 

Aguerrir, to inure to war, to accustom to. S'il doit 
Jhire la guerre , il le faut aguerrir . 

A guerir, ( Gu6rir , to heal, to cure). Pour ap* 
prendre a guerir , il faut s' aguerrir aux maux qui as - 
sibgent l { espbce humaine . 

. AIL. A1LLE. 

Ail, s. m. garlick. 

Aille, verb, (Alter, to go). En quclqu' endroit 
qu'on aille . 


aile. elle. l. 

Aile, s. f. a wing. L'ailc droite , Vaile gauche June 
armee . 

Elle. pro. pers. fern, of the third person, she. Elies , 
they. 

L, the letter /, which in French sounds like elle. A 
gentleman dining at a friend’s house, had been 
helped to the two wings of a fine partridge, but 
whilst he turned his head a footman changed his 
plate. Ehbien! exclaimed he, est-ce que ce valet 
ne sait pas fire ? Pourquoi cela ? C'est qu'il prend 
des L pour des 0. (meaning des ailes pour des os.) 

aimant. aimant. 

Aimant, s. m. loadstone. Il avoit un aimant cache 
dans sa manche , avec lequel il attiroit le tigne qui 
Uoit de fer . 

Aimant, part. act. (Aimer, to love.) Qu'il est doux 
de dire , en aimant , je suis sure de plaire ! 



AiNE. AISNE. HA1NE. 

AIne, s. f. the groin. 

Aisne, a river of France which flows into the Oise 
near Compiegne, and gives its name to a depart** 
meat. 

Haine, s. f. hatred, animosity. The h is aspirate. 

AINE. A1n£. EST NE. ET NE. 

AIne, s. in. the eldest son or brother. 11 a un faux 
air de son ain6. He has a slight resemblance to his 
eldest brother. 

Ai ne, adj. eldest. (Vest le triste privilege des nines 
departir les premiers . 

Est ne, v. ( NaUre , to be born.) The great Frede- 
rick of Prussia writing to d’Alembert soon after 
the birth of the present King of Prussia, Frederick 
William III., said: Jevous remercie de la part que 
nous prenez d cet enfant qui nous est ni Je souhaite 

J ndil ait les qualiles qu’il doit avoir , et que loin d'etre 
e Jlcau de Yhumanite , il en devienne le bienfaiteur. 

Et ne, and born. Et ncpour les grandeurs , il prtftra 
lecalme de la solitude . 

AIR. AIRS. AIRE. ERE. ERRE. ERRS. 

H AIRE. HERE. 

Air, s. m. air, tune, song, look, manner, gentle breeze. 
Un air sain , un air charmant , un air difficile , un air 
distingue , un air aimable % un air doux . 

Airs, plural of the s. m. Air . Se donner des airs , to 
assume an air of importance. It is also used in 
poetry for the air, au sein des airs . 

Aire, s. f. an area, a threshing floor, the nest of a 
bird of prey. IVaigle , reine des airs, reside dans une 
aire . 

Ere, s. f. an aera, L' Ere (hretienne. 
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Eure, s. f, used onjyin the phrase, Alter grande errc, 
or alter belle erre^io go very fast, 

Erre, verb, ( Errer , to uander, to err, to mistake). 

Ha ire, s. f. a hair shirt worn b\ some monks and 
nuns among the Roman Catholics, as a mortifica- 
tion of the flesh. The h is aspirate. The French 
poet Colie said to a young widow who had some 
idea of retiring to a nunnery, and could not come 
to a determination : 

Est'Ce 1’amour ct ses delices, 

Que vous preferez aux cilices ? 

Pourles cilices penchez-vous ? 

Voycz qui peut 1c plus vous plaire, 

Des traits d’amour ou de la haire ? 

Here, s. m. derived from the (Jerman, which origi- 
nally meant a master, but is now always used as a* 
term of pity. CJn pauvre here , a poor wretch. 

A1S. AIT. EST. ET. HAIE. H AIT. 

Ais, s. m. a board, a plank. Un ais de sapin. But 
the word planche is generally used. Des ais de car- 
ton means pasteboards. 

Ait, verb, (Avoir). Qu'il or qu'elle att. 

Est, verb, ( ilrc , to be) : II est , be is ; and al&o, there is. 
when used instead of il y a . II est un heureux choix 
de mots harmonieux . 

Et, conj. “ and.” 

Hair, s. f. a fence of thorns, a hedge, and also a row, 
a line. The h is aspirate, line hate de bois : cc s’ap- 
pelte haie morte ; une Jude live est fuite de planies 
(Fepincs. Une June dc soldats . 

Hait, verb, (/wiV, to hate) : Je hais , lu tiais , il JiaiL 
The h is aspirate. 

AIX. EST-CE. AIT CE. 

Aix is the name of several cities. The x at the end is 
faintly articulated. Aix en Provence . Aix en Sa - 
*ye. Aix la Chapelte. 
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Est-ce ? Is it ? 

AIt ce, may have this. Quoiqu’it alt ce j privilige, est- ce 
a Aix qu'il dcvoit s'en prevaloir .* 

AJOUTER. A JOUTER, 

Ajouter, to add. Fous ajoutez is like vous brodez , a 
polite insinuation that a person says what is not ex- 
actly true : “you embellish.” 

A jouter (jouter, to joust, to tilt at a tournament, and 
also to fight in general): On se preparoit d jouter 
dans Varkne pour ajouter un spectacle nouveau aux 
drvertissemcns de la journce . 

AIRAIN. ET REINS. L’AIRAIN. LES REINS. 

Airain, s. m. brass. 

L’airain, the same word with the article definite. 

Et reins, the conjunction et, and, with the substantive 
reins, the lower part of the back. Dos ct reins , tout 
etoit en sang . 

Les reins, the same word reins with the article de- 
finite plural. On a poursuivi Vennemi Yepee dans les 
reins . 

The Marquis de JBievre once said to a person 
whom he had got caned by his footmen for some in- 
sult : Vous vous souviendrez que les injures se grewent 
sur Y airain (meaning les reins). 

AIS8ELLE. ET BELLE. ET CELLE. AlT BELLE. 

AIT CELLE. 

Aisselle, s. f. the armpit ; also a botanical term for 
the space between the stalk and the leaves. 

Et selle, “ and saddles,” or u and saddle.” 

Et celle, and she, her, or that. 

Ait belle, may have a saddle. Puisque vous lui don- 
nez un cheoal , il faut Men qu'il ait selle ct bride . 

c 
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Air cells, may have her or that. De ces bandes de 
cuir, ilfaut quHl aUcelle qui ne blesse pas son aisselle. 

# AJUSTEMENT. A JUSTEMENT. 

Ajitstement, s. m. a dress, attire; a making up or 
reconciling a difference. Elle avoit un superbe ajuste- 
ment ; but more generally in the 'plural, dcs qjuste- 
mens supcrbes . 

A justement, (avoir, , to have, coupled with the adverb 
justement , justly, exactly, precisely): On a juste - 
ment pimi les coupables. 

alene. iialeine. 

Alene, b. f. an awl. Une al?ne est une petite poinic dc 
Jer enmanehee dans un morceau de bois rond. 

Haleine, s. f. breath. Jleprendrc ha/cine , to recover 
breath. Tout d'une haleine , at one stretch. II fait 
des discours d perte d* haleine , he makes long-winded 
speeches. 

A shoemaker, who was president of his parish 
(section) during the revolution at Paris, had a speech 
to deliver, one period of which was so long, that, in 
spite o!‘ the stiength of his lungs, the last words 
were not audible ; whereupon a wag exclaimed, 
Citoyen , reprenez votre aline , (instead of votre ha~ 
leine ). 

ALLA1TER. HALETER. A l’kTE. 

Allaiter, or Alaiter, to suckle, to give the breast 
to an infant. 

Haleter, to pant for breath. The h is aspirate, and 
the first e short. It is most frequently used in the 
participle active halctant . But one might say : J'ai 
vu cette pauvre femme haleter deux ou trots minutes 
aroant dc pouvoir allaiter son pis . 

A l’ete, ( Vite, the summer). Monpire aresolu de 
remettre cettc partie de plaisir d VltL 
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ALLA. A LA. 

Alla, (diet) to go). 

A la is the dative feminine singular of the definite ar- 
ticle tc to the.” 11 Vatlendit a la portc el alia a la 
comedie avec elle. 

ALLANT CONTRE. ALENCONTRE. 

Allant contre, the part, active of the verb Alter , 
to go, and the preposition contre , against. Le sol - 
dat allant contre Vennemi marche avec fermete . 

Alencontre is the preposition u against.” As it 
is derived from the obsolete substantive cncontre , it 
is also spelt a Fencontre. A/ler a Fencontre d'une 
difficulty is to meet a difficulty, to anticipate it. 
Je riai rien a dire alencontre . I have nothing to 
say against it. 


ALLE. A LES, 

Alle, the part. pass, rnasc. of the verb Aller , to go. 

A les, (Les, them) ; Son frtre est alle abaltrc dcs 
pommes , el il est occupe a les ramasstr . 

allee. allees. allee. 

Allee, s. f. a narrow passage in a house, and an alley 
or walk in a garden. La grande alUe d<$ Champs - 
Elf/sces d Paris. 

Allees, the plural of allee; but in the expression, 
Je connois ses allies et venues , it means u goings 
out and comings in.” 11 perd son terns en allies cl 
venues . He loses his time in going and coming. 

All£e, part. pass. fem. of the verb Aller , to go. 

ALLARMEE. A L’arMEE. 

Allarmeb, or alarmee, part. pass. fem. ( Alarmer , 
to alarm, to frighten). 

A l’armee, to the army, with the army. On a distri - 

r 9 
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bu£ me double ration d'eau+deoie a Varmit \ c’cst 
le eigne dune bataille . Ma sceur en est alarmee . 

ALLECHER. A LECHER. 

Allecher, to allure, to entice. 

A lecher, ( Lechery to lick, to lick up) : Le chat se 
mit d Ucher le plat . 

ALLEGUER. A LKGUER. 

Alleguer, to allege, to quote, to produce. 

A leguer, ( Ltguer , to bequeath) : Les enfans du de - 
funt voni alleguer que leur pere n'avoit rien d Uguer, 
etant mort endettL 

ALLIER. ALLIER. ALLIE. A LIER. 

Allier, s. m. a net to catch quails or partridges. 

Allier, verb, to join, to marry, to mix metals. 

Allie, s. m. an ally, a relation. Le Hoi de France est 
notre allie. 

A lier, {Lier, to bind, to tie) : Lier conversation , to 
enter into conversation. Lier amitie, to commence 
a friendship. Ije Hoi cherche d s'allier d de nou- 
veaux allies, car son ancien allie est fou a lier . 

ALLONGER. A LONGER. 

Allonger, to lengthen, to stretch, to prolong. Al - 
longer la courroie , means both to go beyond orders, 
and to make a penny go a great way. Elle est bonne 
menagbrey elk salt allonger la courroie . 

A longer, ( Longer , to inarch by the side of a river or 
mountain) : Nous edmesd longer la c6te pendant trois 
jours . 

allouer. a louer. 

Allouer, to allow, to admit. 

A louer, {Louer , to hire, to let). Apjparleme ns gar- 
ni* a louer. 
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A LoffBO, {Xottff, to praise, to commend) : II n'y a 
lien a lamer dans sa conduite. Je sui sprit d allouer 
touts les items de son compte, Les appartemens quHl a 
a loner sont beaucoup trop chers . 

ALORS. A l’or. A LAURE. 

Alors, adv. then, at that time, in that case. 

A l’or, s. m. (Jt’or, the gold). 

A Laure, to Laura. II evcoua alors d Laure qu'il 
arooit ajouU cette somme d lor qu'elle lui avoit envoy 6, 

ALt£r6e, ALTEREE. 

Alter£e, fem. of the adj. AU6r6 , thirsty. Cette femme 
est toujour $ alter 'c; rien ne la desalt ere. 

Alt&ree, part. pass. fem. (. AMrer , to alter, to change 
for the worse ; to debase), La monnoie est bien 
al teree depuis dix ans . 

ALUN. A L’UN. 

Alun, s. in. “alum.” 

A l’un, (I7w), pronoun indefinite, one. A Vun il faut 
de Valun , d Vautre de la ceruse . 

AMADOU. AMADOUE. 

Amadou, s. m. a sort of tinder made in Germany 
from a fungus that grows on old trees. 

Amadoue, ( amadouer , to coax, to wheedle) : avec 
un present d y excellent amadou , il amadoue son grand - 
p&re qui aime la pipe . 

amande. amende, amende. 

Amande, s. f. an almond, the kernel in the stone of 
any fruit. 

Amende, s. f. a pecuniary fine. Faire amende hono - 
table } to ask pardon publicly, to retract* 



Amende, verb, ( Amende , to fine, to improve, to cor- 
rect). It is most generally used reflectively, s' amen - 
rfer, to mend, to grow more virtuous. 11 est bien 
terns qu'il s' amende. 

AMARANTHE. AMARANTHE. A MA RENTE. 

Amaranthe, s. f. is a plant, Amaranthus. It is also 
a noun proper. 

Amaranthe, adj. denotes the colour of the amaran- 
thus. La jeune Prineesse avoit une robe amaranthe . 

A ma rente, to my yearly revenue ; but as the word 
rente is often used for rente viagdre, an annuity, it 
may also signifiy to my annuity, to the annuity I 
settled upon a person. It is in this last sense that 
the Marquis de Bidvre having lived a short time with 
Mademoiselle llaucour, a French actress of some 
fame, on whom he had settled an annuity which 
he could not get annulled after they had quarrelled, 
called his ungrateful mistress: Ingrate Amaranthe, 
(meaning d ma rente ). 

amener. a mener. 

Amener, to bring, to conduct, to introduce, to bring 
to. Ayez soin (T amener rotre sceur . Qu'est-ce 
qui a pA vous amener ici ? Comment a-Uon pA 
songer d amener ce jeu ? Quelques coups de canon 
tires apropos ont ford Vennemi d amcticr 

A mener, {Mener, to lead, to drive, to govern) : II 
n'a jamais appris d mener , il va terser a la premiere 
borne. Elle a voulu vous amener cette ttrangbre, 
qui s'est engag6e d mener sa sceur a la comidie. 

AMI. AMI. AMMI. AMICT. A MIS. 

Ami, s. m a friend. 

Chacun se dit ami ; mais fou qui s’y repose. 

Rien n’est plus commun que le nom, 

Rien n’est plus rare que la chose. 
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Ami, adj. friendly, courteous. 

Ammi, s. ito. a plant which grows in clusters, amey. 

Amict, s. in. a square piece of white linen made use of 
at the altar by the Roman Catholic priests ; amictus. 

A mis, verb, ( Mettre , to put, to place) : V n ami de mon 
frerc a mis V amict du chapeiain tout pr&s de Vammi 
dans la scrre chaude . 

AMORCE. AMORCE. 

Amorce, s f. a bait for any animal, and also the prim- 
ing of a gun. 

Amorce, verb, ( Amorcer , to put a bait on a hook, to 
bait, to allure, and also to prime a gun). 

Quelque fois a Tappat d’un hame^on perfide, 
J’amorce en badinant le poisson trop avide* 


AN. EN. EN. 

An, s. m. a year. 

En, preposition, in, into, to, as. Nous sommes en hi - 
vcr. Tirol en Ecosse . Jepense en Ang/ois . 11 agit 
en honnUe homme . 

En, a pronoun conjunctive which supplies the place of 
all the pronouns personal and demonstrative, and of 
any substantive. Avez-vous dcs roses ? En voila. 
Avez-vous ele a la cour ? Ten virus. II u a plus 
d'un an qu'onen parle. Sometimes it is redundant, 
or indicates merely a removal: S'en alter . SV» 
retourner . 


ANA. ANE A. 

Ana, added to the end of the name of the person 
whose witticisms are collected and printed, is the 

f eneral designation of such collections; we have in 
Ingland Walpoliana 9 and others. In France they 
have le Minagiana , &c. 



Attfi a, ( Ane , ass. Avoir , to have), w Art atssbas.” 


L’^pais Damon Pautre jour £tonna ; 

Par mille traits son jargon nous surprit ; 

Cela fut court ; bientdt il nous apprit 
Qu’avec de la ro4moire, au moyen d'un ano f 
A peu de frais souvent un ane a de P esprit. 

ANABAPTISTE. ANES A BAPTISTE. 

Anabaptiste, s. m. and f. an anabaptist. Le&mar 
baptistes sont plus nombreux en Angletcrre qu'en 
France. 

Awes A baptiste, asses belonging to Baptiste, a man 
of that name. There was at Paris a man of this 
name who kept asses for the purpose of hawking 
about the charcoal which he manufactured. This 
circumstance induced a wag to inform a commissary 
of the police : qu'il y avoit dans une certaine maison 
d(s anabaptisles quifaisoient mille ordures. Quand le 
commissaire y fut , U n'y trouva que des ones d, Bap- 
tiste le charbonnier. 

ANC1IE. ANCHES. HANCHE. HANCHES. 

Anche, s. f. the reed of a musical instrument, and a 
miller’s scuttle. On appelle anclie le petit tuyau 
plat par lequel on souffle dans les hautboisct les bassons , 
it also denotes a mouthpiece in general. Une 
anche de meunicr est le petit conduit par lequel la fa- 
rine iombe dans la huche du moulin . 

Anches, plural, applies only to the small pipes of an 
organ. Les orgues ont ordinairemcnt des anches de 
laiton. 

HanCHB, s. f. the haunch. The h is aspirate. 

Hangbes, plural, is applied only to horses. Mettre 
un cheval sur les hanches , is to teach the horse a 
steady firm gallop. 
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AN <5 RE. ANCRE# ENCRE. 

Ancre, s. f. an anchor ; an iron bar made in the form 
of an S, to strengthen a wall ; a small cask. A 
kedge anchor is une ancre d empenneler. ou petite 
ancre de touSe ; a small bower anchor, une ancre 
d'affourche ; a sheet anchor, une ancre d'csperance , ou 
maitresse ancre ; a stream anchor, une ancre de touee ; 
the best bower, la seconde ancre ; the moorings, an- 
cre a demeure . 

Ancre, verb, Ancrer , to anchor. On ancre tr&s-sdre- 
ment dans cette baie. H ence s' ancrer used reflectively 
and figuratively is to get a footing in a place. 

Encre, s. f. 46 ink.” On a del'encre noire, del'encre 
rouge: but the expression ecrire de bonne encre is 
to write in strong terms. Cette encre est trap blanche . 
This ink is too pale. 

ANNEAU. EN EAU. EN OS. 

Anneau, s. m. a ring, the link of a chain, a lock of 
hair. A French gentleman on presenting a ring to 
his wife, addressed her in the following strain i 

Du tend re amour accepte ce cadeau, 

O toi, qui de douceur remplis ma destin^e ; 

Rosine, ne crains pas d’augmenter d’un anneau 
La chaine la plus fortun6e. 

En eau, in water, is a familiar expression to denote 
a violent perspiration. J'ai tant couru apris cet 
anneau perdu , que je suis tout en eau . 

En os, with bones. A Noel les chiens et les chats 
font bonne chbre en os de dindons. 

ANOBLIR. EN NOBJilR. 

Anoblir, to ennoble, to make a nobleman of a com- . 
moner. It only applies to persons. Le nouveau 
roi va sans doute anoblir plusieurs tnembres de la 
Chambte des Communes. 

Ennoblir, to ennoble, to enhance the beauty, to adtorn* 



II n'a pas voulu se faire anoblir ; il prtf&re de 
s'ennoblir par ses vertus . Un auteur dcvroit ennoblir 
son style quand il raconte des actions eclatantes . 

ANSE. HANSE. EN CE. EN SE. 

Anse, s. f. a handle, a creak. 

Hanse, s. f. the Hanse, that once celebrated associa- 
tion of several commercial cities in the north of 
Europe. De ioute la Hanse Teutonique il nt resic 
plus que Ilambourg , Lubeck , Bremen , et Francfort 
sur le Main . These cities were called les villcs 
Hanscatiques , or Amcatiqucs. 

En ce, in this. LcsvilUs de la Ilanse sont riches en 
ce que chacune d\ lies fail un grand commerce . 

En se, in — himself, is generally placed before the 
participle active of a reflective verb. En se defen- 
dant. In defending himself. 

ANTRE. ENTRE. ENTRE. 

Antre, s. m. a natural cave or grotto, a den. Un 
antre est toujours I'ouvrage de la nature. 

Entre, prep, between, betwixt, in, in the number, 
among, Entre la poire et le fromage , between the 
fruit and cheese, denotes that time of dinner when 
wine, and frequently a better sort of wine, is drunk 
unmixed with water ; the expression, therefore, an- 
swers to the English u over the bottle/’ 

Entre, verb, ( Enirer , to enter, to go in). M. de la 
Clos, to ridicule the very harsh style of the poet 
Lemierre, made the following epitaph for him : 

" Passant, entre en cet antre et pleure sur ce roc 

Un rare et grand auteur, qui passa la noire onde, 

Ravi d’avoir avant tir£ de son estoc : 

‘Le trident de Neptune est le sceptre du monde.* ” 

The last line, on which Lemierre prided himself 
very much, was engraved over the arsenal at Tou- 
lon. 
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ANVERS. ENVERS, ENVERS. EN VERS. 

EN VERT. EN VERRES. 

Anvers, the town of Antwerp, in the Netherlands. 
Leyrsque les Pays-Bas faisoient partie de la France , 
Anvers etoit la capitale. du departement des Deux 
Nithcs. 

Envers, s. f. the wrong side of any cloth or stuff. 

Envers, prep, towards, to. II faut remplir $es de - 
voirs envers Dieu et pratiquer la charite envers son 
prochain . 

En vers, in verse. 

En vert, into green. 

En verres, consisting of glasses. 

En revenant d' Anvers, je m'exprimai durement 
envers mon valet de chambrc qui ni'avoit mis mon 
mantcau d V envers : mais ilme jit unc repome si plat • 
sante en vers queje lui promts un present cn verres et 
lui donnai en attendant un habit presque neuf teint en 
vert . 

AofjT. HOUX. HOUE. IIOUE. OU. OU. 

AofiT, August, pronounced Out. Voltaire’s wi«h to 
have it called Auguste has not been gratified. 
It also denotes the harvest in general. Je vous 
payerai avant VAout. Remu( z votre champ dhs qu'on 
aura fait VAout . 

Houx, s. m. a shrub, u Holly.” Le houx est un ar- 
brisseau toujours vert ; ses feuilles sont armies de 
piquans . The h is aspirate. 

Houe, s. f. a sort of large hoe used in digging vine- 
yards. The h is aspirate. 

Houe, verb, ( Ilouer , to dig with a hoe), Je le vois 
dtici qui houe sa vigne . But this verb is obsolete. 

06 , adv. of place. Where. Oh peut-on dtre mieux 
qu'au sein ae sa families 

Ou, without an accent, conj. altern. or. 
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APAISER. A PESER. 

Apaiser, to calm, to quiet, to pacify, to appease. 

A peser, ( Peser , to weigh, to consider, to be heavy, 
troublesome). Pourquoi votes amusez-vous h peser 
cette guinde ? Ma femme prftend qu'elle n'est pas 
de poids ; pour Vapaiser il faut bien la peser . 

APLOMB. APLOMB, APLOME. 

Aplomb, b. m. perpendicularity, graceful steadjpls. 
Ce mur tient bien son aplomb . Vesiris a qui tfpar* 
terre vouloit faire demander pardon d gerdux ne 
perdit ni son aplomb , ni sa me sure, et jarrmis il ne 
dansa plus divinement. 

Aplomb, adv. perpendicularly. Voyjjt la Mtise de 
ce maqon $ son niveau n'est pas aplonm. 

Aplomb, s, f. the cloth that covers tje altar in Roman 
Catholic churches. L'autcl n'apm son aplomb , vous 
le v oyez a son aplome qui pencil*. 

APOSTAT. APOfcfAT. 

Apostat, s. m. an apostate. 

Apostat, verb, ( Aposier , to Suborn, to bribe persons, 
to have them watched. ) J e voudrois qu'il apostat des 
gens a ce dessein. 

APOSTROPHE* APOSTROPHE. 

Apostrope, s. f. an apostrophe. Une apostrophe est 
tine figure de rhetorique tres-connue . It is also the 
mark that supplies the place of a vowel omitted. 

Apostrophe, verb, ( Apostrophe^ to apostrophize ; 
to address one’s speech to ; to address rudely). C’est 
une veritable Megbre , die apostrophe sans cesse son 
mart . 

APPAREIL. a pareil. appareille. 

Appareil, s. m. apparatus, preparations, things neces- 
sary to dress a wound. 
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A PAREit, on, or at such, or the like. A par eil jour et 
a pareille heure vous vous rendres dans la cour du 

palais. 

AppareIlee, verb, ( Appareiller , to match, and to get 
every thing ready to set sail) s Ne retenee pas It eapi- 
tame , il feud qu'tl appareille a V instant. 

APPARENCES. APPAS RANCES. 

Apparences, s, f. plural, appearance, semblance, 
likelihood. 

Appas rances, is the sub. plural, appas, “ charms,” 
coupled with the adj. ranee, rusty. It therefore 
means rusty, rancid charms. A superannuated co- 
quette exhibited herself in a public promenade in 
a very gay dress, which caused a young man recently 
arrived from the country to say : Cette femme a des 
appas. Des appas! replied a wag near him, vous 
voulez dire des apparences (meaning des appas rances). 

apparier. a parier. 

Apparieu, to match, to pair. 11 faut apparier ces 
animaux. C’est le terns oh les perdrixvont s' apparier. 

A parier, ( parier , to bet, to lay a wager) : Je suis 
prit d parier double contre simple. 

APPAROITRE. A PAROITRE. 

Apparoitre, to appear, is said chiefly of spectres, 
nocturnal appearances, and also used as a law term. 
11 a fait apparoitre de son pouvoir. He has produced 
bis credentials, his power of attorney. 

A paroIxre, verb, ( Paroitre , to appear, to be seen, 
to shine, to seem, to come out) : L' overage dont 
vous m'avez parle tarde bien a paroitre. 

APPAS. APPAT. A PAS. 

Appas, subst. raasc. pl. charms, graces. J. J. Rous- 
seau sing9, addressing his lore ; 
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Le plus vert bocage, 

Quand tu ne views pas, 

N’est qu'un lieu sauvage, 

Pour moi sans appas. 

Afpat, s. m. a bait to catch any animal, and, gura- 
tively, to allure mankind. L'appdt trompeur des ri- 
che sses. 

A pas, with steps. A pas dc geant. With giant strides. 
Pas a pas on va bien loin . Marcher a pas de hyp, 
d pas comptcs . 

APPELLER. A PELER. 

Appeler, to call, to name, to appeal from a sentence. 
Appdlcr en duel , to challenge. II faudroit appeller 
le medecin. 

A peler, (Pcler, to pare, to peel, to make bald, to 
scald) : Je vats appeller le marmiton qui est apcler 
despommes de terre. 

APPERCEVOIR. A PERCEVOIR. 

Appercevoir, to perceive, to descry, to discover. 

A percevoir, ( Percevoir , a law term, to receive, to 
collect). 


APPORTER. A PORTER. 

Apporter, to bring, to produce, to apply. Jeveux 
apporter tons les soins possibles d cet ouvrage. Use 
plait dy apporter toutes les facilites imaginable*. II 
nepourra pas nous en apporter des nouvelles . 

A porter, (Porter^ to carry, to bear, to have about 
one): Je n'ai pas pA vous apporter toute la somme , 
pareeque je riaime pas a porter beaucoup d' argent 
sur moi quand j'ai les rues de Londres d traverser. 


APP08ER. A POSER. 

Apposer, a law term, to put the seals to. Puisque 



mon voisin est mort sans hiriiiers connus, it faut fair e 
apposer les scelUs a son appartement. 

A poser, (poser, to lay, to place, to suppose, to rest) s 
poser en fail , to take for granted. 1a j jrere du rot a 
6t6 invilS a poser la pierre fondatneniale de la nowoelle 
Sglise . 

APPRENDRE. A PRENDRE. 

Apprendre, to learn, to teach, to hear, to inform. 

A prendre, ( prendre , to take, to snatch, to seize) : Je 
n y ai jamais pit V engager a prendre de la pdne . 

APrRECIEIt. APRES SCIER. 

Apprecier, to value, to appraise. L(s jeunes gens 
ne penvent pas apprecier an it l ouvwge. 

Apres scier, the adverb apres, afterwards, before the 
verbwwr, to saw. II va coupe r les chdnes^ et apres 
scier les plus btaux nrbres en long . 

APPRENTISSAGE. APPRENTI SAGE. 

Apprentissage, s. id. apprenticeship, a trial of one’s 
skill, a trial in general. 

Apprenti sage, a prudent, a well-behaved apprentice. 

APPRETS. APRLS. APPRET. 

Apprets, s. in. plural, preparations. 

Apres, prep, and adv. “ after.” Apies avoir vd les 
appr&ts du feslin . 

ApprSt, s. m. a gloss. Ce drop a perdu son apprSL 
APPRf:TB. APPBETE. 

Ap pr£te, s. f. a narrow slice of bread to dip into a 
boiled egg: but the word mouillette is more generally 
used. 

ApphUte, verb, ( appr&ter, to prepare, to afford). Elle 
ignore , sans doute , qv'cllc appr&c cl rirr . 
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APPRETE. APPR&TE. A PRfeTE. APPRETE. 

,Apprbte, part. pass. ( Appriter , to prepare, to dress). 

Appr£t£, adj. stiff, embarrassed. Elle a totgours un 
air apprM* 

A pr£t£, ( prtter , to lend) : Mon frere a prdti de Var - 
gent a son voisin. 

Apret 4, s. f. acidity, sharpness, unevenness, severity, 
austerity. Ce£ homme a Vair appr&e et je riaime pas 
Vaprett de son ton . 

APPRIS. A Plli A PRIX. 

AppRis,part. pass.toppreadre, to learn, to inform): Un 
jeune homme bien appris , a well-bred young man. 

A pris, ( prendre , to taji*). 

A PRix, at the price, reward. Lorsqu'il a appris que 
sa Ute tioit d prix , if a pris la fuite. 

k 

APPROtJVER. A PROUVER. 

Approuver, to approve, to praise, to consent. 

A prouver, (prouver, to prove, to evince). Vous vous 
ferez approuver si vous reussissez a prouver que vous 
ne pouviez pas agir auirement. 

ARRAS. ARRAS. HARRAS. A RAS. A RATS. 

Arras, s. m. a kind of parrot of a very large size, found 
chiefly in the island of Guadaloupe. It is also spelt 
era , s. f. 

Arras is a fortified town of France, the capital of the 
department of the Pas de Calais. When Arras was 
anciently besieged by the French, the Spaniards^ who 
were in possession of it, wrote over the principal gate; 
Quand les I ranqois prendront Arras , les souris mange - 
rant les chats ; and the French, after having taken the 
town, contented themselves with erasing the letter p 9 
60 that the inscription then stood ; Quand les Fran- 
cois rendront Arras, les souris mangeront les chats . 
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Harras, or Haras, s< m. a stud, and also the place 
where a stud of breeding mares is kept. The h hi 
aspirate. II y a un haras considerable d Hampton 
Court . 

A ras, is the preposition d befbt# the adj. ras , smooth, 
short-haired, cut off close. On lui a coupe le$ che - 
veux d ras . It is also said of a vessel that is cut 

. down : On a mis ce bdtiment d ras , il n y a plus de 
pont . lifts, s. m. is a sort of stuff which is no longer 
worn. 

A rats, (rats, rats, silly whims, follies, maggots) : Vn 
nidd rats , is also said figuratively of a miserable hut. 

ARC. ARGUE. ARQUE. 

Arc, s, m. a bow, an ark, arch. Un arc dc triomphe. 
Un arc en del . 

Argue, s. m. a machine to draw gold wire. 

Argue, verb, (. Arguer , to draw gold wire). Anciently 
it also signified to blame, to reprimand ; but it is 
now used only as a law term. Ce juge argue sou - 
vent sans neccssite. 

Arque, verb, (Arquer, to be bent in the form of a bow). 
Cc navire arque. 

ARCHER. ARCHET. ARCHEE. 

Archer, s. m. an archer, a bowman, a police officer. 
11 y a wit en France une compagnie de francs archers 
fondee par Charles V II. 11 y avoit aussi des archers 
du prevdt , archers du guet , archers des pauvres. 

Ahchet, s. m. a fiddlestick, and also a hoop fixed 
upon a cradle. 

Archee, s. f. a term by which chymists denote that in- 
ternal heat which is said to operate the vegetation 
of plants. It is also used in physics ; but hardly ever 
iii familiar conversation. 



ARRANGER. A BANGER. 

Arranger, to set in order, to settle. 

A ranger, (ranger, to range, to place in order, to 
rank amongst, to subdue) : Les Anglais se disposent 
it ranger la c6te face deux vaisseaux de guerre et 
quatre frigates. But the same verb used reflectively, 
se ranger, means to place one’s-self so as to make 
room, to step out of the way to make roqpi for your 
betters. When the late king of Denmark, Christian 
VII, visited Paris, in 1768, the distinguished artists 
and learned men of that capital complained that the 
Duke de Duras, who was appointed to attend his ma- 
jesty, bad not suffered the king to see them as often as 
bis majesty could have wished. This circumstance 
gave rise to the following epigram, written in the 
name of Christian VII. on his quitting Paris : 

Frivole Paris, tu m’assommes 
De tes bals et tes operas ; 

J'etois venu pour voir des hommes, 

Rangez vous. Messieurs de Duras. 

But time has shewn that that king was of the most 
frivolous disposition, and that the Duke de Duras 
had only accommodated himself to his majesty’s 
taste. 


arr£t£. arr£te. 

ArrIte, s. m. a resolution taken solemnly by a court 
of justice, a decree. C'est un arrdte de la cour de cas- 
sation dont il n'y a pas d’appel. 

Arr£t£ de compte, is the same substantive coupled 
with the word compte , a reckoning, an account. It 
means a settled acconnt. 

Arr£t£, ( Arriler , to stop, to stay, to arrest, to make a 

+ stay, to resolve upon). 

Certain matois ayant 6t£ 

Pour divers larcins afrttf, 
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Son voisin Valla voir, et lui dit * upon compare, 

J’ai beaucoup de chagrin de te voir en prison, 

Mais n’ayant pas de bien, tu deVois par raison 
Choisir un bon metier, comma on fait d’ordioaire* 

— Celui que j’ai c hoisi, dit Vautre, est assez bon, 

Si Von ra’eiit voulu laisser 

ARRHES. ARRIIE. ARS. ART. HART. 

Arrhes, s. f. plu. a pledge given for the performance 
of a contract, an earnest. On perd ses arrhes qumd 
an se refuse a la convention qu'dles eurent pour ohjet . 

Arrhe, verb, ( Arrhcr , to give an earnest): But it is 
rather obsolete. 

Ars, s. m. plural, is a veterinary term denoting the 
veins where horses are usually blooded. 

Art, s. m. an art or practical science, dexterity, skill, 
and whatever is opposed to nature. Tout ce qui 
ri est point Vouvrage de la nature est de 

Hart, s. f. a cord, a halter. The h is aspirate, and 
the word is seldom used, except as a law term. 

ARRIMER. A RIMER. 

Arrimer, a sea term, anciently Arrumer , to stow 
goods in a ship, to trim the hold. Arrimer la cale. 

A rimer, (Rimer, to rhyme, to make verses, to put 
into verse, to agree in sound): 11 perd son terns a 
rimer . 

ARRIVER. A RIVER. 

Arrives, to arrive, to come at, to happen. 

Dans nos bals c’est la mgthode, 

II faut savoir s’y plier, 

Chacun popr suivre la mode 
Veut arnver le dernier. 

C’est une loi positive, 

Et, sans fctre roal adroit, 

Jamais personne n arrive 
Que tout le monde n’jr aoit; 
o 2 
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A riveb, (River, to rivet). 


ASSAILLIR. A SAILLIR. 

Assaillir, to assault, to attack. 

A saillir, ( Saillir , to project, to jut or spout out as 
liquors, to jump) : L'eau commenced saillir de de$~ 
sous la glace. 


ASSEMBLE. A SEMBLE. 

Assemble, (Assembler, to assemble, to bring together): 
IjC Roi a assemble son conscil. The King held a 
privy council. But when the French say of a private 
person : 11 a bienlbt assemble son con sell, they mean : 
44 he soon comes to a resolution.” 

A semble, verb, ( Scmblcr , to seem, to appear) : 11 nous 
a sembU bon. If cn a use comma bon lui a sembli. 

# ASSLZ. A CES. A SES. 

Assez, adv. enough, sufficiently. 

A ( i.s, dative plural masc. and fern, of the pron. dem. 
( V and Cette. Donncz un doigt de vin d ces enfans. 
•Sometimes it is the preposition d before ces and 
means at. A ces mols. And if the a be without an 
accent, it is u has these.” J Ion frire a cts papiei's 
dans son bureau. 

A ses, is the dative plural masc. and fern, of the 
pron. poss. Son , Sa. 11 ne refuse rien d ses enfans . 
Sometimes it is 44 at his or her.” 11 cst ioujours d 
ses etudes . And sometimes, 44 has his, or her.” 11 
a ses livres en bon ordre. 

A6SILGER. A SIEGER. 

A$sy£ger, to besiege, to beset. On dit que les rebcllcs 
se priparent d assiiger le chdfeau . 

A sieger, ( Sieger , to hold a bishopric, to sit in a 
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court of justice as judge), IjC nouvel Mque sepri- 
pare d sieger dans son diocese . 

ASSIETTE. ASSIETTE. 

Assiette, s. f. a situation, a seat, the state of the 
mind. Jl n'esl pas dans son assidte ordinaire. Also a 
small tray, as unc assiette d moueheUeSy a snuffer tray. 

Assiette, s. f. a plate is the most general acception 
of the word. The French say of a person who 
boards in a family and is absent from a meal : Son 
assiette dine pour lui \ meaning that he pays though 
absent. 


ASSIGNEE. A SIGNER. 

Assignee, to summon, to subpoena, to assign. II 
faut assigner tousles domesliques dv la maison comme 

• Umoins de F affaire. The proverbial expression for 
a bad security is : ^ Issigner unc rente sur les hrouil- 
lards de la riviere. 

A signer, (Signer y to sign, to ratify by hand or seal) : 
Le control est dr esse ; ites-vous pi at d signer ? But 
se signer among Roman Catholics, means to make 
the sign of the cross over one’s breast, in order to 
be secure against the contagion of a bad example, or 
as a sign of piety and devotion in general. 

ASSIS FRANC. A SIX FRANCS. 

Assis franc, seated free, admitted gratis at a theatre, 
having a free admission. The common expression 
is avoir ses entrees . 

A six francs, at six franks or livres, equivalent to 
five shillings English. Ce vin est d six francs la bou - 
teille. Vest unc table d'hdte exceUcnte ; on y dine 
trks-bien a six francs . A poor author was engaged 
in a warm discussion on theatrical performances; 
some one asked maliciously, whether he often went 
to the theatre ? Certainly, replied he ; et malgri 
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him in fortune^ qutotod fi/vais, je suis touj&urs a six 
francs , (meaning assis franc). 

A88I8 SOUS. ASSIS SOUL. A SIX SOUS, 

Assis sous, seated under. Jssis sous des maronniers. 

Assis soOl, seated in a state of intoxication. An* 
cietitly the word was spelled saoul , but it always was 
pronounced sou. Enfin je decouvris le coin ou il Uoit 
assis soul comme un fiacre . 

A six sous, at six French pence, equivalent to three 
pence English. C'est du v in d six sous la bouieille . 

Some Frenchmen dining at a friend’s house, 
found his wine rather sour : un pcu verl. — C'est cepen- 
dani , replied he, du vin de sept ans ; ( w hich may also 
be understood to mean du vin de cct an). Well, ob- 
served a friend: J'cnai bd dc pare il a six sous la 
bouieille ; (which may also be understood to mean 
assis sous la bout ei lie). 

ASSOMMER. A SOMMER. 

Assommer, to knock down, to overwhelm, to distress. 
C'est un monstre qu'it faudroit assommer. 

A sommer, ( Sommer , to summon a place, and also 
to sum up a row of figures, to cast up an account). 

ASSORTIR. A SORTIR. 

AftSORTiR, to match, to be matched, to keep a good 
stock in trade. Ce jeune marchand s' attache d s' as* 
sortir comme il faut . 

A sortir, (Sortir , to go out, to take out, to deviate 
from, to spring from). Ne vous amuses pas d sortir 
ces robes ae votre malic. 11 se dispose d sortir pour 
asportir son magasin. 

ATHAME. A THALIE. 

Atualie Js the title of a celebrated tragedy of Ka- 
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cine, in which the queen of that name is the prin- 
cipal female personage. 

A thalie, is the dative of Thalie, Thalia, the muse 
of Comedy. 

Miss Jolly, a comic actress of some fame having 
announced at raris in 1789, that she would perform 
the part of Athalie in the tragedy mentioned above, 
some punster said : Eh bienl si elle ne reussti pas d 
nous plaire en Athalie , nous la » endrons d Thalie . 

ATHEE. A THE. A TES. ATE. HATE. 

Athee, s. m. an atheist. It is also used adjectively 
for atheistical. Un hommc assez inscnse pour ncjpas 
reconnoitre V existence d'un Dicu est un athie . It is 
a singular circumstance that the great Frederick of 
Prussia, and Voltaire, have both been accused of 
atheism, whilst they have both contended for the 
existence of a Supreme Being. 

A the, for tea. A tea canister is in French, une botfc 
d the . 

A tes, is the dative plural masc. and &m. of the pron. 
poss. Tow, thy. Tu dois d tes enfrns Vexempfe des 
xertus. It may also signify : “ has thy.” Ta sceur 
a tes joujoux dans son tablier , 

Ate, is the name of the goddess of evil, among the 
Greeks. L'Ate des Grecs itoit chez tes Eomains la 
discorde. 

HATEE,(J5Td^er, to hasten). 

Gardez qu*une voyelle a courir trop h&tfe, 

Ne soit (rune voyelle en son chemm heurt£e. 

ATROCITE. A TROP CITE. 

Atrocite, s. f. atrociousness, atrocity. Maltraiter 
une femme, quelle atrocity ! 

A trop cit£, has quoted too much. Madame jV. cite 
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ptusicurs auteurs oublies . Dor at, par exempt cst 
un dc Mux qu'elle a trop cite . 

ATTACHER. A TACHER. A TACHER. 

Attacher, to tie, to fasten, to attach. Je voudrois 
attacker man sort an ( voire. 

A tacher, ( Tacher , to stain, to spot, to blemish): 
On diroit (/u'il s'attache a tacher mes habits . 

A tAciier, (Tdchcr, to endeavour): Si Von pouvoit 
Vamener a tdcher au moins dc mieux faire. 

ATTACHE. A TACHE. A TACHES. 

Attache, s. f. a tie, a string. Un chien d' attache is a 
dog that is tied up in the daytime. 

A tache, for a task, as a task , is chiefly used in the 
expression prendre a tache , to make it one’s business. 

A taches, with spots. Les robes a la Marlborough 
etoient de taffetas noir d taches rouges . 

ATTEINDRE. A TEINDRE. 

Atteindre, to reach, to hit, to overtake. 

A TEINDRE, (TeiWre, to dye, to give a colour to). 

ATTEND. A TEMS. A TANT. 

Attend, verb, ( Attendre , to wait, to expect). Mon 
fir£re attend des 1 nouxcllcs de ses enfans. 

A tems, adverbiji expression, timely, in proper time. 
Si vous ne vows dep£chez de partir v ous liarrveerez 
pas a tems. " 

A tant, taken adverbially, means u at so much.” 
On lui donm la table d tant par mois. Ils sont tant d 
tant , mea» a they are even.” But a tant without 
the accengp, “ has so much, or so many.” II a tant 



AO. 


41 


During the civil wars of the League, a magistrate 
of Paris, fearing the approach of a party of rebels, 
ordered a certain street to be barricadoed in great 
haste with a chain, and becoming impatient at the 
slowness with which his orders were executed, be 
exclaimed : Qu^att end-on done font ? que ne la tend? 
on d terns ? 

ATTENDRE. A TENDRE. 

Attendee, to wait, to expect. Allendre une lettre 
is simply to expect a letter : but s'uttcndre a une 
lettre , to rely upon having a letter, to expect it 
confidently, firmly. 

A tenure, ( tendre , to stretch out, to spread, to tend, 
to aim at, to extend). Le tapissier est prdt d tendre 
les tapisscries dans le sal/on . On se prepare d ten- 
dre un piege d Vennemi. Tendre aux bdeasses is u to 
spread nets for catching woodcocks.” Tendre d sa 
Jin , to draw towards the end. 

ATTESTER. A TESTER. 

Attester, to certify, to attest, to call to witness. II 
ose en attester le del mdme. Vous auriez dd faire 
attester cel dcrit par un notaire . 

A tester, (< tester , to make a will). JLl n'est pas 4ts* 
pose d tester . 

ATTIRER. A TJRER. 

Attirer, to attract, to draw, to excite, to bring over. 
On ri*a jamais pd attirer cet homme dans le parti r & - 
publidan. 

A tirer, (tirer > to pull, to draw, to take out, &c.) 
Pour le degourdir , il faudroit lui faire apprendre 
d tirer des armes . 

AU. AUX. AULX. EAU. HAUT. OS. O. 

OH ! HO ! 

Au is the article definite in the dative singular of all 
substantives masculine, beginning with a consonant. 
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Avx is the article definite in the dative plural of all 
substantives of either gender. Aux homines , aux 
femmes , aux hires, aux gr dees. 

A VLX is the plural of Ail, “ garlick but is seldom 
used* 

Bait, s. f. “ water. ” 

HaOt, adj. mas. singular, “high.” The h is aspi- 
rate. JLe haut bout, the upper end. It is also used 
as a substantive, and as an adverb. Voyez le haut 
de la page . Ne prenez pas le haut du pave . Vous 
le prenez bien haut . II y a un juge Id haut devant 
lequel ilfaudra vous hummer . 

Os, s. m. <c a bone.” It is both singular and plural ; 
the French say of a man who is not likely to live 
long : II nefera pas de vieux os. And of a man who 
is very lean : e'est unporteur d'eau (meaning d*os). 

O, with the accent circumflex, marks the vocative. 

0 rage, 6 d&espoir, 6 vieillesse ennemie ! 

N’ai-je done tant vecu que pour cette inf&mie. 

The Annual Register for 1791, page 164, re- 
lates an impromptu of Voltaire to Lord Lyttleton, 
about the barbarous custom of docking horses s but 
it is horribly disfigured. 

In the Annual Register it stands thus : 

Vous, tiers Anglois et barbares que vous &te$, 

Coupant les t£tes a vos rois et les queues a vos betes : 
Mais les Francois, plus polls et aimant les loix, 

Laissent les queues & leurs b&tes et les tfctes a leurs rois 

Voltaire’s words were the following : 

O barbares Anglois ! qui des m&mes couteaux 
Coupez la tfcteaux rois et la queue aux chevaux. 

Nous Francois plus humaias laissons aux rois leurs t&tes, 
Et la queue & nos b&tes. 

Oh ! an interjection expressive of admiration and sur- 
prise* Cet uniters, oh / qu'il est beau f Oh ! le 
brillant spectacle / 



Ho ! an interjection, expressive rather of irony* Ho ! 
quel hotnmevom ties ! Ho! ho I Von vous y prend ! 

A French clergyman who indulged in a very 
vehement gesticulation when he preached, got him- 
self painted in the act of preaching. The likeness 
is striking indeed, said a wag, on seeing the per* 
trait* Onjureroit que M . FAbbe est en chuire et 
eneau (instead of en chair et en os). 

AVAL* AVAL. AVALE. 

Aval, adv. downwards, down the river. Vent d'&eal 
i9 a westerly wind. Alter d'aval , with watermen 
and bargemen, means either to go down the river 
or to go westwards. 

Aval, s. m. is a commercial term for an indorse- 
ment on a promissory note or bill of exchange. 11 
a oublie de mettre son aval sur It billet . 

Avale, verb, (Avaler, to swallow, to pocket, to sail? 
or row down a river). 

avant. avant. avent. a vent. 

Avant, s. m. a sea term, the head or forepart of a 
ship. 11 faut un autre avant d ce wisseau. Le 
vent se rangea de V avant, means u the wind turned 
contrary. ” 

Avant, prep. “ before, 1 ” in the sense of denoting 
priority, in point of time. Je voudrois Men me 
lever avant Faurore . It is also used adverbially, 
nous ne pdmes pas penetrer plus avant dans la for&. 
It then means forward. Vous allez trop avant, you 
go too far, you exceed your power. 

Avent, s. m. the last four weeks before Christmas, 
the advent, and the sermons preached in Roman 
Catholic countries during the advent. Nous avons 
eu un avent Men iriste . Cet abhe a Vavent de la 
cour, means, that clergyman is chosen to preach 
before the court during the advent. 
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A vent, for wind, is chiefly ysed in the expressions : 
Moulin a vent) a windmill ; paravent 9 a screen. 

AUBAIN. AU BAIN. AUBIN. 

Aubain, s. m. a law term, 66 ail alien.” Hence the 
expression droit d'aubainc, the right of the state, to 
inherit the property of an alien at his death. 

Au bain, (bain, a bath). Action fut change en ccrf 
pour avoir vu Diane au bain . 

Aubain, s. m. the white of an egg; and the pace of 
a horse, a canter. 

AVEC UN N0TA1RE. AVEC UN OS TAIRE. 

Avec un notaire, with a notary. 

Avec un os taire. The conversation at a French 
dinner having turned upon transformations, some 
one observed among others, qit'il etoit Ires-facilc 
de fairc avec un notairc un duett , (meaning dc 
fairc avee un os taire un chicn , to silence a dog with 
a bone). 


AVENIR. AVENIR. A VEN1R. 

Avenir, s. m. the future, the time to come. Ce 
manage lui presente un heureux avenir . 

Avenir, verb, to happen, to chance, to come to pass. 
It is rather obsolete and used only in poetry, and 
very seldom in the infinitive. 

A venir, ( Vaiir , to come). Tout cela cst encore d 
venir. 


avenue, avenue. 

Avenue, s. f. an avenue, a row of trees Icadiug to 
a house or village. 

Avenue, part. pass. fern. (, Avenir , to happen.) It is 
only used in the expression regardtr une chose 
comme non avenue } as if it had not happened. 
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avis. A vis, A vie. vis A vis. 

Am s, s. id. advice, counsel, opinion, information. 11 
cst toujours du mdme axis que son frdre. Suivex 
voire pere , il vous donnc toujours de bons avis . 

A vis, with screws. Les horlogers se seroent d'un 
outil qu'ils appellcni aibre d vis. 

A \ ie, for life. Un bail d vie , a lease for life. 

Vis A us, prep, opposite, over against: but as a 
substantive it denotes a coach so narrow that only 
one person can sit on each side. Je vous donne 
avis quo le vis a x is de Madame nc scraprdt quc dans 
huit jours. 

AUNE. AU NEZ. 

Aune, part. pass. ( Auncr , to measure by the ell). 

Au nez, in the nose. An army clothier was hanged 
for having cheated government, and some one said, 
quelle cruaute de pendre mi hommc pour avoir mal 
au nez ! (meaning mal aune , given bad measure.) 

avoir. A VOIR. 

Avoir, to have, to possess. The celebrated French 
tragic performer, Lekuin, replied to an officer, Mho, 
with the most insulting expressions, compared the 
brilliant fortune of a comedian with the humble con- 
dition of a soldier on half- pay : Eh! complcz*vou$ 
pour ricn le droit que vous croycz avoir de me purler 
ainsi ? 

A voir, ( Voir, to see, to behold, to consider). 

AVIDE. A VIDE. 

A vide, adj. covetous, eager. 

A vide, anciently d vuide , is an adverbial expression 
for empty, and sometimes with empty hands. La 
voilure s'en retoume d vide . La diligence cst partie 
d vide. II a cru en rapporter de V argent, mats il est 
revenu a vide : but better, les mains tides. 
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* A VODER. A VOUER. 

A vouer, to confess, to own, to acknowledge* 

A vouer, ( Vouer y to devote, to promise solemnly, to 
vo w)i JeVai vftpr&a vouer d son frbre une haine 
implacable . 

AUPARAVANT. AU PARAVENT. 

Auparavant, adv. before. In 1759, when there were 
frequent changes in the ministry of the French king, 
the Dqchess of Orleans was sending a nobleman of 
her household to compliment a new minister, but 
called him back, saying ; lnformez-vous cependant 
auparavant s'il est encore cn place . 

Au paravent, s. in. ( Paravcnt , a screen, a folding 
screen, and also a window shutter). 

Two persons were disputing on a certain subject, 
when one observed : Vous ne disiez pas cela aupara - 
vant: whereupon the other replied : Jevous assure 
queje n'ai ricn (lit au paravent ; je nai parU qu'd une 
(niche. 

aupres. aupres. au prk. au pjret. 

AupRfes, prep, near, close to. Auprbs de luu II est 
auprbs a* un grand seigneur , means, he is with a no- 
bleman, he has a situation in his household. U est 
fort bien auprbs du Jtoi . He is in high favour with 
the King ; but better, il est fort bien avec le Rai. 
Sometimes it signifies in comparison with. Ces ta- 
bleaux ne sont rien auprbs de ceux de la galerie de 
Dresde . 

Aupres, adv. hard by, close by. Jeviens diet auprbs , 
I come from near this place. But Couchez-vous au- 
prbs is a received familiar expression for, well then ! 
let it alone. This induced Piron to say of some 
nuns who refused to accept the confessor whom the 
bishop had recommended : Elies rien veulent paint 
pour directeur; eh bien ! qu'elles se couchent auprbs ! 
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Au pr£, (pr£ } s. ni. a meadow). 11 va souvent sur U 
pr £ , means, be is frequently engaged in duels ; he 
often fights* 

Av pr£t, (Fr<#, s. m. a loan, and also the money ad* 
vanced to a soldier before the regular payday). 

AUSPICE. AUSPICES. HOSPICE. 

Auspice, s. ni. singular, an au^pex or augur among the 
ancient Romans. Un auspice a Rome examinoit le 
vol des oisenuxpour en conjccturer quel scrait le succ&s 
dune cnlreprise , 

Auspices, s. ni. plural, an omen, a presage, any fa- 
vourable conjuncture, auspices. Sous d'heureux 
auspices , under lucky circumstances, at a favourably 
ominous time. 

Hospice, s. m. a small convent built by monks for the 
reception of strangers of their order : also any build- 
ing for the reception of poor and invalid strangers. 
Madame Necker avoit erige un hospice prbs de Paris . 


AUSSI. OH ! 61. AUX SI. AUX SIX. 

Aussi, conj. likewise, also, as— as, indeed. Si tons le 
faites, votre frire voudra le fairc aussi : mats il tCest 
ni aussi forty ni aussi adroit que nous a ce jeu Id* Aus- 
si feriez-vous mieux d'y renoncer . 

Oh! 6i, the interjection Oh! with the affirmative ad- 
verb Sty yes, so. Oh! $i y “O! yes.” 

Oh! si, is the interjectign oh! with the conditional 
conjunction sty if. Oh ! si les dieux vouloient me 
rendre mon feme Age ! 

Aux si, is the dative plural of the word si, if, taken as 
a substantive. Vous devriez pourtant itre accouiumi 
aux siet aux mais de votre grand ptore, 

Aux 61 x, to the six. Cela se rapporte aux six colotmes 
dontje vous ai parU* 
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AUTAN. AUTANT. AU TEMS. O TEMS J OTANT. 

AU TAN. 

Autan, 8. m. the south wind. It is often used in the 
plural. 11 brave la grdle et les autans . 

Autant, s. m. a law term, meaning the duplicate of a 
writing. But better un double , une copie , 

Autant, adv. as much, so much, as many, so many. 
Elle a autant de vcrtu qut de bcaute, 

Au tems, at the time, to the time or weather. Au terns 
que le chanvrc se sdme. M 

O tems ! (Tems, s. ni. time). Oh Time ! Thomas, in 
his Ode Au Tems , says : 

Si je devois un jour pour de viles richesses 

Vendre ma liberte, descendre a dcs bassesses; 

Si mon coeur par mes sens devoit £trc amolli ; 

O Tems ! je te dirois : prgviens ma derniere heure, 
Hate-toi que je meure ; 

J’aime mieux n’etre plus que de vivre avili. 

Otant, part. ( oler , to remove, to take off). En 6tant 
son chapeau . 

Au tan, ( Tan, s. m. tan). On ajoute ordinairemcni 
quelque autre drogue au tan de cMne , pour lui donna 
plus de force . 

AUTEL. HOTEL. 

Autel, s. m. an altafy Le mdilre aidcl dans les 
dglises dcs Catholiques Jtomains cst V autel le plus 
vasle et le plus dccon;£* Figuratively, religion in ge- 
neral. Voltaire, sjiuaking of the papal power, says : 

Le tronc est sur Tautel, ct l’absolu pouvoir 

Tient dans les memos mains le sceptre et l’encensoir. 

[|6tel, s. m, a nobleman’s or gentleman’s mansion ; 
a large inn ; and also a respectable lodging-house. 
This name is also given to public buildings, as Vhdtel 
des Monnoyts ; Fh&tel des Menus. A French lady 
coming from a public entertainment does not order 
her coachman to drive home, but d F hotel. 
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AUtEttR. HAUtEUR. HOTTlEUR. 

Auteur, s. m. u an autho 1 

Hauteur, c . f. the height* any elevation, a hill ; great- 
ness, haughtiness. The h is aspirate. La hauteur du 
soleil , the altitude of the <mn. Un mur a hateteur 
d'appui , a watt three feet high, a breast wall. 

Hotteur, s* m* a man who carries a twig basket upon 
his back, narrow at the bottom and broad at the top, 
called une holtc . 

AUTOMATE. AUX TOMATES, 

Automate, s. ni an automaton, a self-moving engine. 
Le Jaueur d' Edicts , ce cell hr e automate de M. de 
Kcmpclcn , comm en Luropc, depuis cinquanlc am y 
est a present (J820) a Lundies . 

Aux tomates, ( townie , s. f. tomato). La (ornate est 
une zariite de la pomme d' amour. Une carpe aux 
tomates . 

Some Frenchmen were speaking of Vaucanson’s 
famous canai d automate , when one of the bystanders 
’said : J am sure my cook is as clever as Vaucanson. 
II m'a fait V autre jour uric carpe automate que vingt 
personnel ont vue sur ma table (meaning une carpe 
nut tomales ). 

AUTOMNE. AUX fONNES. 

Automne, nt. and f. the autumn. 

Aux tonnes, (Tonne, s. f. a ton, a large cask). 

AUTOUR. AU TOUR. AUX TOURS. * 

Autour, s. m. a goss hawk. 

Autour, prep, round, about. It governs the genitive. 
11 y a toujours des flatten^ autour des princes . 

Autour, adv. round ^Ibouf. Jl n'est pus loin de la 
metison, je Vai vfi roder autour. ' * 

Av tour, (Tour, «*. m. a turn, n turning, an excursion, 

E 



a walk* a turner’s lathe* a trick, &c.) It is particu- 
larly used in the expression : Elle est faiie au tour. 
She is of a very elegant shape, extremely well made. 

Aux tours, {Tour, a. f. a tower, the steeple* also the 
rook at chess) : On roil h pavilion blanc flotter aux 
tours de toutes les villes de France . 

AUTRUI. AUX TRUIES. 

Autrui* pron. indefinite* denoting vaguely others, 
other persons. N'oublitz jamais cette belle maxime 
du chrislianisme , de ne point faire a autrui ce que 
%>ous ne voudriez pas qu'on vous fit . 

Aux truies, (TrUiCy s. f. a sow). 

AUVENT. AU VENT. 

A event, s. m. a penthouse, a shed for carts and 
waggons. It is synonimous with un angar , which is 
more generally used. 

Au vent, (Vent, s. m. the wind) : Faute d' ament les 
animaux de la basse cour sont exposes au vent et d 
la pluie. Jetter la plume au ixnt, a low prover- 
bial expression which means to leave matters to 
chance* to be guided by chance. Mettrc les voiles 
au vent , to set sail. Mettre flamberge au vent , a low 
colloquial expression meaning to draw one’s sword. 
Chasser auvent is to go against the wind in the cbace. 
11 se laisse alter au vent is said of a timeserver. 


B. 

BADINE. BADINE8. BAT DINE. 

Badine, s. f. a switch, a small horsewhip. It is syno- 
nimous to houssine. 

Badine, adj. fem. frolicksome, sportive, playful, fool 
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ish. I*ic5rd, dans le vaudeville de sa jolie petite 
piece les Trow Voisins, dit: 

Aimes vous cette oeuvre badine ? 

Pour la revoir qu’apr&$ demain 
Chacun amene sa voisine, 

Chaque voisine son voisim 

Badine, verb,(J5 adiner^ to joke, to be jocose, frolick- 
some, merry) : Ne voyez-vous pas qu'il badine ? 

Badines, s* f. plural, small tongs. 

Bat biNE, beats Dinah. 

A French peasant named Jean (John) had 
married a widow named Dine (Dinah) ; as he used 
to beat lier frequently, his neighbours would some- 
times interfere ; but he always called out to them : 
Lames, laissez , e'est Jean qui badine , (meaning qui 
bat Dint). 


DAI. BAIE. B£Y\ BEE. 

Bai, adj. applied to horses, u bay.” Bai clair , bright 
bay. Bai brun , brown bay. Bai ehdtain , cnesnut. 
Bai dore , dun. Bai miroillc , bright dappled bay. 

Baie, s. f. a berry of some trees ; a bay or gulf at sea; 
a gap in a wall for a door or window ; a trick or 
sham. C’est une baie qu' on vous a donate . It is a 
trick which has been played you. 

Baie, or bate, verb, (Bayer, to look a long time at a 
thing with one’s mouth open). It is also spelt bier. 
Tl baye aux corneilles. He spends his time in look- 
ing toolishly at every thing. 

Bey, a Turkish dignity. Les gouverneurs de$ villes 
en Turquie sc nomment Bey , el ceux des provinces 
Beglierbey. 

Bee, adj. fern, is joined to the word gueule in the fol- 
lowing vulgar expressions : Une futaiile d gueule 
B 2 



A cask with one end knocked out. Une parte 
d gueule bee* A door wide open. 

BAILLER. BA ILLER. BAS LIES. BALAYJSR. 

Bailler, verb, to give, to put into the hands. It is 
rather obsolete, and used only in the expressions 
baffler a ferme , to let a farm, and vous me la baillcz 
belle , you wish to impose upon me; you want to laugh 
at me. 

Bailler, anciently bdailler , to gape, to yawn. C'est 
ordinairement V ennui qui nous porte a bdiller . 

Bas lies, stockings tied. Cesont dts bas lies ensemble 
par paires . 

Balayer, verb, to sweep, to drive the enemy from a 
post or from a province. Le Hoi ne mit qu'un* 
quinzaine de jours a balayer la Saxe . 

BAILLON. BA1LLONNE. 

Baillon, s. m. a gag. Lorsque Ic malheurcux Fou - 
Ion fut traine a la lanlcrne , on lui mil au lieu d'un 
bdilton une botle de fain dans la bouche . 

Baillonne, verb, ( Baillonner , to gag). 

BAL. BALLE. BALE. BAIL. 

Bal, s. m. an assembly for the purpose of dancing, a 
ball. When the French troops wtre encampea at 
Boulogne in 1810 in the expectation of invading 
England, they used to sing : 

Soldats, le bal va s’ouvrir, 

Car vous aimez la danse. 

L’Allemande vient de finir, 

Et l’Anglaise commence. 

D’y figurer tous bons Fran^ais 
Seront, parbleu, bien aises, 

Car s’ils n'aiment pas les Anglais, 

Ils aimentles Angl aises. 
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Balle, s, f. a bale of goods. Tout gros paquet de 
merchandises sous toHe et sous corde est une balk. 

Balle, s. f. a tennis ball. A vous la balk . It is 
your turn. Prendre la balle au bond . To seize the 

3 ortunity. Un enfant de la balle meant origi- 

y the sou of a master of a tennis court, and 
now denotes children that follow the profession of 
their parents. Gil Bias says : 44 Et moi , en enfant 
44 de la balle , jc continual dc ni mtretenir avcc ceux 
“ des acteurs qui n'eloient pas sur la scime." 

Balle, s. f. a bullet, or ball, for either musket or pis- 
tol. A French army clothier was sending several 
boxes of hats to the army. A wag, hearing some one 
asking what those boxes contained, replied : Ce sont 
des coiffures qui Toni au bal (meaning aux dalles). 

Bale is the French name* of Basic , a town of 
Switzerland, capital of the canton of the same 
name. 

Bail, s. m. a lease. Je n'ai pu obtenir qu'un bail de 
quinze am. The forming of the taxes was also 
called un bail. Button said of Ilelvetius, who had 
been a farmer-general of the taxes in France, after 
the latter had published his work : De PEsprit, w 11 
auroit du faire un livrc de moins et un bail de plus." 

BALLONS. IJAS LONGS. 

Ballons, s. in. pi. balloons. 

Bas longs, (bas, s. m.) long stockings. 

At the time when the rage for balloons was pre- 
dominant in France, a gentleman, who always pro- 
nounced the word ballon as if the a were long, was 
asking : A quo 't servenl les bdlons ? A wag replied : 
lls serventd chausser les grandes jambes. 

balai. balais. ballet, bas laids. 
Balm, s. m. a broom. 


Fi 3 
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Balais, adj. balass, a distinctive epithet for a par* 
ticular kind of ruby. Le rouge du rubis balms est 
cfair, ou pint At couleur de rose. 

Ballet, s. m. a ballet, a dramatic dance, and also a 
sort of dramatic poem. Le poete Roy , qui passoii 
pour avoir requ plus cTunefois des coups de bdlon , du 
soit unjour quHl travailloil a un ballet. Un plaisant 
s'Acria : Un balai ! prenez- garde au manche. 

Bas laids, ( has , s. m.) ugly stockings. 11 se met sin - 
gulibrement , il porte des bas laids d faire peur. 

BAN. BANS. BANC. BANNE. 

Ban, s. m.aban, a proclamation; outlawry; an extend 
of territory wherein a lord of the manor had a right 
to oblige his vassals to grind in his mills, to bake 
in his ovens, &c. Hence the words moulin a ban ; 
four a ban . — Lc grand Frederic comme membre du 
Saint Empire Germanique fui mis au ban de F em- 
pire pendant la guerre de Sept A ns ; il n'en battit pas 
moins les troupes de V Empire. 

Bans, s. m. u the bans of marriage;” also, anciently, 
a dog’s kennel. . 

Banc, s. m. a bench, a seat, a shelf in the sea, or 
rivers ; a bed of stones in a quarry. Banc dc 
galire. Banc d'eglise. Banc dVrole. Un banc de 
sable . Se mettre $ur les bancs is to hold a public 
disputation at an university. 

Banne, 8. f. a tilt over a boat or waggon ; the 
cabin in a boat ; hampers placed on the back of an 
ass; an awning. 

Banne, verb, ( Banner , to cover with an awning). On 
banne la barque dans ce moment . 

BARBA31E. BAHRE BARRE, 

Barbabe, s. m. a barbarian, a rude, uncivilized per- 
son. II ri*a aucune idee des devoirs de la sociAtA ; c y est 
un veritable barbate. 
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Barbare, adj. barbarous, cruel, unpolished. J'ai 
toujour s pris VAllemand pour une langue barbare : 
mats je vois queje me suis oien trompS . 

Barre barre, (subst. Barre , a bar — verb, barrer , to 
secure with a bar). La barre barre le passage ; also 
the substantive barre repeated. 

A punning Marquis having been requested by 
a friend to find him a house at Parte, looked at one, 
the rent of which was stated to be six thousand 
francs annually. Thinking this a great deal too 
much he wrote with charcoal upon the wall : 

6000 francs ! 
le 

>■ ; | 

and said to the servant : Vousfcrez lire cela a voire 
maitre . The owner of the house, who was much 
puzzled at it, discovered at last that it meant : six 
mille francs! le barbare! (the two bars, making 
barre , barre.) 

BAS. BAT. BAII ! 

Bas, s. m. a stocking, a hose ; the lower part, the 
foot or bottom of a thing, the end of a letter. Au 
bas , at the bottom. 

Bas, adj. low, mean, cheap, poo*\ Un style bas y a 
mean, vulgar style. A bas prix, cheap, at a low 
price. Un vaisseau de bas lord , a low built ship. 

Bas, adv. down, in a low voice, off. Parler bas , to 
speak in a low voice. Meltrc bas les armes , to lay 
down one’s arms. Mettre pavilion bas , to strike at 
sea. En bas , below ; d'en bas , from below ; Id bas , 
yonder; ici bas , here below. 

Quinault Dufresne, a celebrated French come- 
dian, once began his part in a very low voice, be- 
cause the situation in which he was supposed to 
be, required it; but several persons in the pit hav- 
ing repeatedly called out to him : plus haut ! plus 
haut! he, at last, indignantly replied: Et vous> 
messieurs , plus bas 
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A Polish noble map advised the last King of Po- 
land to abdicate. Vous pourriez bien avoir raison 
jreplied the monarch : mais croye%»moi> quetque pres 
qu'on soit $u irone, on ne le voit jamais a en bas f 
comme lorsqtVon y est monte . 

A French magistrate, who had been a hosier, 
being called to the As*emby of the Notables, ex- 
pressed great diffidence about his speaking and vot- 
ing in that assembly, when a friend advised him de 
parter bas , (which may mean to speak of stockings). 

Bat, s. m. a p&rksnddle ; and also anciently the tail 
of a fish, he poisson est me sure entre mil el bdt. 

Bat, verb, ( Battre , to beat, to stiike, to go), he 
cceur me bat . Mon pouts bat plus vile qu'd V ordi- 
naire. Battre la eampagne , to scowor the country ; 
and, figurative)}, to talk nonsense. 

Bah! interjection, expiessive of Mlline^s, and some- 
times of goodnature. On a dit que V infortune 
.Louis XV h rot de France , sWrioit souvent bah! 
Dans sa bouche cette exclamation cloit tres-surement 
V expression de la bonhomie . 

BATTE. BATE. 

Batte, s. f. a paviour’s beetle (more commonly une 
demoiselle ) ; a churnstaff ; the bolster of a saddle ; 
a sloping bench whereon washerwomen in France 
and Scotland soap and beat their linen ; Harlequin’s 
wand. 

Batte. verb, ( Battre , to beat). Je ne crois pas qu'il 
batte sa femme , comme on le dit . Mainte femme 
battue par son mari s ' 1 est eerie d Vapproche des voisins : 
je veux qu^il me batte . 

Bate, verb, (Brf/er, to saddle with a packsaddle). 

bAsssijset. bassinait. bas si nets. 

Bassinet, s. in. the touchpan of a gun; and a flower 
called crowfoot, Le bassinet est une espece de renon* 
eule rfrs prh . 
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Bassinait, verb, (Bassiner, to warm a bed with a 
warming* pan ; to foment a Wound ; to give a Blight 
watering to a garden). La scroante bassinait It lit du 
malade, le chirurgicn bassinait sa pluye , et It maitre 
de la maison bassinait les platlebandes de sonjardin. 

Bab st nets, stockings so clean. But the general ex- 
pression is : has si proprcs. 

BAbSINOlnE. BAS 81 NOIRS. 

Basstnoire, s. f. a warming-pan. 

Bas si noirb, stockings so black. 

A Frenchman meeting a friend in deep mourn* 
ing on a hot summer’s day, said : Pouvez-vous him 
dans cclte saison vous servir de bassinoirc f (meaning 
de bas si noirs) . 

BATARD. BAS TARD. 

Batard, s. m. a natural child, a bastard. 

Lr Marechal de Saxe ctoit un bAtard d 1 Auguste, 
roi de Pologne ; c'csl en parlant de lui ct du General 
Anhalt , batard d'un Prince d’ Anhalt, que FrSderic 
le Grand , roi de Prusse , disait que les enfans de 
V amour etoient generalemenl bons guerriers . 

Batard, adj. illegitimate, false, mongrel, partaking of 
two different natures. Des arbres bdtards , wild trees. 

Bas tard, stockings late. 

A wag got a celebrated French courtesan, the 
mother of many illegitimate children, painted in 
the attitude of a female knitting by the light of a 
lamp, with this inscription: h la faiseuse de bas tard 
(meaning de bdtards), 

batarde batarde, 

Batarde, s.f. originally lettre bdtarde , a kind of middle 
hand-writing, neither round nor inclined. It is the 
opposite of coulee , or lettre coulee , a running hand. 
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Ceux qui commentcnt par Vecriture Anglaise parvicn- 
nent difficilement a bien icrire Vecriture Franqmse, qui 
embrassc tinq genres diff evens; la ronde , la gotkique , la 
bdtarde , la coul6e , et la duckesse . 

BAtarde, s. f. a female illegitimate child. £o«w XI V. 
a ete bldme d' avoir voulu marier scs bdtardes ii des 
princes du sang . 

The Marquis de Btevre seeing the natural 
daughter of one of his friends take her writing les- 
son, and write en couUe , said to her writing-master: 
Voire Ccolihre a beau faire y die riecrira jamais qu’cn 
bdtarde . 

BATELEUR. BATTE LEUR. BATE LEUR. 

Bateleur, s. m. a ropedancer, a juggler, a buffoon. 
It is synonimous with Jongleur . 

Batte leur, verb, ( Battre , to beat). Mes voisins nc 
vculentpas qu'on batte leur enfant , et ils out raison. 

Bate leur, verb, ( Baler , to saddle with a packsad- 
dle). Les marchands dc charbon ne soitffrent pas 
qu'un batclcur bate leur dne , ou batte leur enfant. 

BATON. BATTONS. BAT-ON. BATS TON. BAS TON. 

Baton, s. m. a walkingstick, a cudgel, a staff, a 
stick. XJn baton de circ cTEspagnc , or de circ a 
caclicter , a stick of sealingwax. Le tour du baton , 
perquisites, cheesepairings. A bdtons rompus , by 
fits and starts, in an unconnected manner. 

Battons, verb, ( Battre , to beat, to strike): Buttons 
le fer tandis qu'il est chaud. 

Bat-on ? do they beat ? do they coin ? Bat-on rcelle - 
ment de la monnoie a V Hotel des Monnoies ? 

Bats ton, beat thy. Bats ton ckien quandil te mord. 

Bas ton, a low tone. 

A Frenchman was calling out at a theatre, plus 
haul ! On some one asking him why he said so ? his 
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neighbour replied : C'etf que monsieur n'aime pas le 
has ton (meaning It bdton >. 

BATTERIE. BATTERIE. 

Batterie, 8. f. a fight, a battle, a scuffle, a battery 
of cannon. Hence the expression : Changer de bat - 
tcrie, to have recourse to other means. Je vais dt 
mon cote dresser une autre batterie . 

Batterie, s. f. the kitchen furniture : but the words 
de cuisine are generally added, unless it is obvious 
you are speaking of the kitchen furniture. Entrez 
dans la cuisine , vousy verrez une belle batterie cn trds- 
bon ordre. 

Two scullions were fighting in the streets of 
Paris with their long knives, when the Marquis de 
Bicvre happening to pass, said to tho^e who wished 
to know the cause of the affray : Bah ! ce rfest qu'unc 
batterie de cuisine ! 

BAUDET. BEAU DE. BEAU DAIS. 

Baudet, s. m. an ass, a donkey. 

Beau de, a fine thimble. , 

Beau dais, a fine canopy. 

beau. baux. dot. 

Beau, adj. handsome, fair, fine, beautiful, glorious. 11 
est beau de mourir pour sapatrie , 

Beau, adv. in vain. Vous avez beau crier , elle nevous 
entend pas . You call in vain, she does not hear you. 
It is also used substantively : Le beau de F affaire est 
qu'il n'y entend ricn lui-m&me. The best of it is that 
ne himself knows nothing of it. 

Baux is the plural of the sub. masc. un bail , a lease. 
On a beau renouveller ces baux> ils ne produiront pas 
grandfehose. 

Bot is an obsolete adjective, which is now joined only 
to the word pied. Unpied-bot, a clubfoot. Je con « 
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nois unjcune homme tres-beau de visage qui a It sort 
d? avoir un pied-bot et un beau pied • 

BEAUTE. BOTTE. 

Beaute, s. £ beauty. 

Si l’Anglois chez une belle 
Veut esprit, grace et gait£ ; 

Si le Francois veut chez elle, 
liaison, douceur, et beautG : 

Entre voisins on s’arrange, 

Et grace au traitG nouveau, 

Pour faire ce double ^change, 

On n’aura qu’a passer l’eau. 

Botte, (Se bolter , reflective verb, to put one’s boots 
on), “booted, wearing boots.” Pourquoi ctes-vous^ 
botte ? On dit d'un homme embarrassS dftns scs 
temens , qu'il resstmble a un chat botte . 

BEL AIR. BELLE ERUC. 

Bel air, ( bel , adj. fine; a/r, s. m. air). Les gens du 
bel air , fashionable people, persons in high fife. 11 
pad Geneve du c6te de la cite une place pr&s desponts 
du Rhone qu'on apptlle Bel air. 

Belle erre : Alter belle erre , to go very fast. This 
expression is mostly confined to the chace, and ap- 
plied to the running of a stag. 

BEL. BELLE. BELC. 

Bel, instead of beau, is placed before words begin- 
ning with a vowel or an h mute. C'est un bel homme . 
La belle plume fait le bel oiseau. Bel age is, accord- 
ing to circumstances, the prime of life, and a great 
age. 

Belle, fern, of the adj. bel> beau . Une belle femme* 

Belle, s. f. a beauty, a pretty woman, a fair one. 

C’en est fait, je succombe & ma vive douleur; 

Out, puisque je ne peux attendrir votre coeur 
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Puisqu’ou plus tendre amour vous r6sistez, cruelle, 

Adieu, je vais me pendre— au cou d’une autre belle. 

Belle is used as an adverbial expression in Vichap- 
per belle , to have a narrow escape ; recommencer de 
plus belle , to do a thing more tnan ever \ as, <7 re - 
commence a pleuvoir de plus belle . 

B£le, verb, ( B&ler , to bleat as a sheep). 

beaucoup. beau coup, beau cou. 

Beaucoup, adv. much, many, a great deal. Beau- 
coup de . 

Beau coup, a fine performance, a fine thing. Cest' 
un heap, coup que vous venez defaire. 

Beau cdtj, a handsome neck. Ellc a un beau cou ; 
elle aime d faire beaucoup de beaux coups quand elle 
joue au billard . 

BERGERE. BERGERE. 

Bergere, s. f. a shepherdess. Pannard, in his de- 
scription of the Opera, says : 

J'ai vfi l’amant d’une bergere, 

Lorsqu’elle dormoit dans un bois, 

Prescrire aux oiseaux de se taire, 

Et lui, chanter & pleine voix. 

Bergere, s. f. a long easy chair. Je ne vis jamais 
de bergere dans une b( rgdre. 

BETE. BETTE. 

B£te, s. f. a beast, an animal, a stupid person, a 
beast at cards. Une bite d comes , a liorned beast. 
Remonter sur sa bite, figuratively, is to recover 
one’s losses. Prendre du poil de la bite, to seek for 
a remedy in the thing that has caused the evil to 
drink wine the day after a person has been guilty 
of a debauch in wine. 
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Towards the end of the reign of Louis XV. 
Duclos, a member of the French Academy, said 
in company ; Parlons de V elephant ; e'est la mule 
b&te un peu considerable dent on puisse parlor en ce 
terns-d sans danger . 

Bbtte, s. f. a beetroot, line betierave 9 a red beet. 

BIENFAIT. BIEN FAIT. 

Bienfait, s. m. a kindness, a favour, a donation, a 
good office. J. J. Rousseau says : Jamais un vrai 
bienfait ne fit d'ingrat . 

Bien fait, well done, well made. Un ouxnagc bicn 
fait. Un homme bien fait , 

BIENVENU. BIENVENUE. BIEN VENU. * 

Bienvenu, adj. welcome. Soycz h bienvenu , la bien* 
venue . But it never can be used in the sense of wel- 
come, when we say in English : “ You are welcome 
to my place ; take it.” This is in French : Je vous 
tide, or je vous offre ma place avec plaisir ; prenez la . 

Bienvenue, s. f. a garnish, a fee paid to one’s fellow 

E risoners on entering into a prison ; a treat given on 
eing admitted into a club o v society ; a treat given 
on account of a happy meeting. Payer sa bienvenue . 
Horner sa bienvenue . 

Bien venu is the»dv. bien 9 with the participle passive 
of the verb ventr, to come. 11 est bien venu hidr par 
un terns rdfreux ; pourquqp, ne viendroit-il pas aujour- 
d'hui qu'u fait si beau £ D'ailleurs il suit qiCil est 
toujours le bienvenu , et que mon frere donne aujour - 
d'hui sa bienvenue a sa sociitL 

MERE. MERE. 

Bi£re, 8. f. beer. 

Bi&re, or Bierre, s. il a bier; sometimes a coffin. 

Epitaph of the celebrated restaurateur Beau* 
villiers : 
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Beaimlliers nous ouittant, h&las l ' 

A saut£ du vin aans la biere ; 

Lui qui faisait de si bons plats, 

Aujourd’hui le voilii sous pierce. 

At the death of the Cardinal de Richelieu, the 
Parisians hearing that His Eminence was to be buried 
by torchlight, said : 

La France enfin respire, et, libre de ses fers, 

Contemple avec platsir Richelieu dans la bi£re ; 

Mais pour le porter aux enfers, 

Pourquoi tant de lumiere ? 

BILLION. BILLON. BILLONNE. 

Billion, s.m. a thousand millions, a term of arithmetic. 
Mille millions ou dix centaines de millions font un 
billion . 

Billon, s. m. base silver, copper money, or any mo* 
ney cried down. La monnoie du plus has aloi de 
cuivre melange d'un peu d' argent, ou de cuivre seul , 
est une monnoie de billon . 

Billonne? verb, ( Billonner, to debase, to adulterate 
the coin). Prenez garde d For qu'il wus paye; on 
dit qu'il billonne . 

BLANC. BLANQUE. 

Blanc, s. m. the white, white colour; the white part of 
the eye ; a mark to shoot at ; the meat on the breast 
of a fowl ; the white of an egg. Une vieille Jtalitnne , 
Mademoiselle de Bagarotti , se rafraichissoit le teint 
avec des blancs d'ceufs frais. To paint the face white 
is called meilre du blanc . It was from the habit of 
painting his face white that the Baron de Grimm 
acquired the name of Tyran le Blanc . Eire au 

blanc is to be ruined, to be worth nothing. 

Blanc, adj. white, clean, blank, clear. f Du papier 
blanc 5 un blancmanger ; de V argent blanc ; un blanc 
signS , or blanc seing , a piece or blank paper signed 
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' the bottom, which the person who is euirbsted 
^ with it may fill up as be likes. Vn billelbtarkh a 
blank in a lottery. ‘ 

% f ANQOB, s.f. a sort of private lottery. Le litre dc 
mwqtie is the book kept for the purpose of this kind 
of gambling. Jlasard h la blanque is a proverbial 
expression for “ let us try our luck.” 

BILE. BILL. BILLE. 

Bile, s. f. the bile, anger. Ne nCbchaiffez pas la bile . 

Bill, s. m. a Bill in Parliament. C’est proponent le 
mot Anglois Bill pour designer les loix propose es el 
discutees par le Parlement d'Anglcterre. EUes n'ob- 
tiennent force dc loix qidapres qu'elles ont etc sane - 

ok iionnees par le monarque . 

Bille, s. f. a billiard ball, a rolling pin. 11 fail tres- 
bicn la bille au mtirrie. 

Bille, verb, ( Biller , to flatten dough with a rolling- 
pin ; to pack up cldfce ; to set horses together to draw 
a boat). La servante bille de la pate . 

BINET. BINAIT. 

Binet, s. in. a small bit of candle ; a saveall. Fa ire 

Unet , to stick a bit of candle on a saveall, and, figu- 
ratively, to be saving, economical. Destouches says : 

II brille, ®iS« ma foi, e’est en faisant binet. 

Binait, verb active, (Bincr, to plough the ground a 
second time). J'ai trouve mon fermier qui binait son 
champ. 

Binait, verb neuter, ( Biner , to say two masses irrone 
day). Cel Abbe etoit si occupe qu’il binait trois ou 
poire fois par sc maine. 

BLONDE. BLONDES. 

Blonde, ad. fern, fair, light; it is said only of hair. 
File a les cheteux blonds / sa chevelure esl blonde. 
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Blonde, 3. f. a female with light coloured hair and 
a fair ©Omplexion. It is the opposite of me brunette , 
a female or a brown complexion. 

Blondes, plural of the sub. blonde , a yellowish kind of 
lace. It is generally used in the plural. Les ajustc- 
mens des dames sont gamis de blondes comme ancienne • 
ment. MalgrS qu'ily ait beaucoup de blondes (females 
of fair complexion) & Copenhagen, fai vu infimment 
plus de blondes (lace) d la cour de Versailles . 

BOIS. DOIT. 

Bois, s. m. a forest, a wood ; the horns of a stag; wood 
in general. 

Boit, verb, ( Boire , to drink). Le Rot boit! is an ex- 
clamation used formerly on twelfth-day in France 
every time the king of the bean ( le roi de la f&te) 
drinks. 

BOITE. BOITE. 

BoIte, anciently Bo'cte , s. f. a box, a snuffbox, a watch- 
case. Dans les pctilcs boiles sont les bons onguents, 
is a familiar proverbial expression to denote that a 
person may be little, yet possessed of good qualities. 

Boite, s. f. the time when wine is fit to be drunk. They 
say in wine countries of their home made wine : No- 
tre vin est a present dans sa boite . Notre vin est en boite . 

Boite, verb, (Hotter, to limp, to b© lame). Vautre 
jour en tombant il a casse sa boite , et s' est donne une 
telle entorse qu'il en boite encore . 

BON. BOND. BONBON. 

Bon, adj. good. It is sometimes used ironically : II 
fait le bon ap6tre\ he is a cunning fellow. CJn bon 
homme\ a goodnatured fool. C’est un bonhomme , 
il n*y entend point de finesse. A bon chat , bon red , 
tit for tat. 

A celebrated punster meeting M. de Senneterre* 
who was blind, and who was going to the theatre* said 

F 



6G 


BO. 

to him ; N'allezpas la on ne vous y •qerroit pas de bon 
ceil . (Alluding to the expression* avoir bon pied, bon 
ceil, to be stout and active, to enjoy all one's senses ; 
and ne pas voir quelqu'un de bon ceil , not to be glad of 

’ seeing a person, not to be friendly with him, to dis- 
like him). 

Boj*jS. m. a check on a banker; the approval of an 
account ; what is good in a person or thing ; what is 
to spare or left of a thing for another time. J'ai un 
bon sur le iresor royal . Les bom mis au has d'un 
mSmoire en sont Vapprobation. II a du bon. 11 a 
cela de bon qiiil vous dit toujours franchement ce qu'il 
pense . 

The unfortunate Louis XVI. was one day cross- 
ing a street of Paris on foot, when a little boy who 
kept the crossing clean asked him for money. 
The king gave him a crown ( un ecu de six francs) ; 
the boy looked at it and said : mais je ne peux pas 
vous rcndre . N* import e, replied the goodnatured 
monarch, je Vaurai de bon pour une autrefois . 

Boir, adv. well ! in familiar conversation, as Bon ! nous 
n'emons plus rien d craindre . Sometimes it refers to 
toutde bon , seriously, in good earnest, as Bon ! vous 
n'y pensex pas ! Est-ce tout de bon ? 

Bond, s. m. a rebounding ; the prancing of a horse ; 
the skipping of a lamb, goat, &c. Prendre la balle 
au bond , to catch a ball at its rebounding ; figurative- 
ly, to lay hold of the opportunity ; faire faux bond d 
quelqu'un , to deceive one, to give him the slip. II va 
tout par sauls et par bonds , he has an awkward gait. 

Some one said : En fait de calembourgs (puns )je 
n'en ai jamais Mbite que de bons.*-~Bah ! replied his 
friend, c 'est que vous prenez peuUitre des sauts pour 
des bonds! (meaning. tfes calembourgs sots pour des 
bons ). 

Bonbon, i. m. little sweetmeats generally wrapped 
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up in white paper s sugarplums for children. Oh 
que ces bonbons sont bons ! 

BONACE. BONASSE. 

Bon ace, s.f. a calm at sea, and stillness, quietness in ge* 
neral. Je ne me souviens point d'unebonace si longue . 

Bonassb, adj. used only in familiar conversation, means 
over goodnatured and complying. On appelle bo - 
nasses ces hommes qui sont si bons qu'ils en sont bStes . 

BONHEUR. BONNEHEUKE. 

Bonheur, s. m. happiness, good luck. Par bonheur. 
By good luck. II joue de bonheur. He is lucky at 
play. 11 csi pdtrij il esl grcjfe dt bonheur . 

Fontenelle on sending his Treatise on Happi- 
ness to a handsome lady, wrote to her : 

Sur cet £crit tristement raisonneur, 

Passez un trait qui tout entier 1’ efface ; 

Mcttez un seul mot a la place, 

Et vous aurez lc Traits du Bonheur. 

Bouret, one of the farmers-gencral under 
Louis XV, was once honoured with the visit of this 
monarch at his country seat at Croix-Fontaine. The 
first thing the King noticed in the drawing-room was 
a huge manuscript volume in folio, the title of which 
was: Le vrai bonheur ; and every page contained 
nothing but these words : Le Roi esl venu chct 
Bouret . 

Bonne heure, an early hour, is used only in the ad- 
verbial expression de bonne heure> in good time. 
Mademoiselle Justine wrote to M. Caze in Fe- 
bruary 1781 : Je V attends demain de bonne heure ; le 
mien est de te voir . 

A French youth said : J'ai eu du malheur de 
bonheur (meaning de bonne heure). 

BONNET. BON NJ5Z, 

Bonnet, s. m. a cap. Un bonnet de nuit. A nightcap. 

F 2 
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Avoir la tile pris du bonnet , To be ovetiiasty, pas- 
sionate. Ce sont deux t&les . dans un bonnet . TJley 
are always of the same opinion. O finer du hornet . 

, To vote blindly like the chairman, to have no opi- 
nion but that of the leader. Hence a deputy to the 
Assembly of the Notables who had been a hosier (un 
hormetier ) was jocosely advised d'opiner du bonnet. 

Bok nez, a good nose, used particularly in the fami- 
liar expression, avoir bon nez , to act cautiously, with 
great foresight. Hence Moliere says : 

Mariette eut bon nez, quoiqu’on en puisse dire, 

De ne permettre rien un soir qu’on vouloit rire. 

BONTE. BON THE. 

Bonte, s. f. goodness, kindness, civility, perfection. 

Bon the, good tea. A French abbe who had the 
misfortune of being very ugly, used to take his coffee 
at a coffee-house in Paris, but observed that the 
mistress always told the waiter with a particular em- 
phasis : Garmon, versez du cajfe au laitl (which 
may mean au laid , to the ugly fellow). He there- 
fore said to her : Madame , vous avez de trds-bon cajfe ; 
tnais je crois que vous n'avez gudre de bon tkS (mean- 
ing guere de bonle } very little kindness). 

BOUCHElt. BOUCHL. BOUCilLE. BOUCHET. 

Boucher, s. m. a butcher, an unskilful surgeon, a bad 
carver of meat. 

Boucher, verb, to stop a hole, to block up a passage, 
to cork a bottle. 

Bpuche, part. pass. ( boucher , to stop) : II a Vespril 
houchL He is dull of apprehension. 

Bouchee, s. f. a mouthful. Le loup n'en jit qu'une 
boucUe. 

Bouchet, s. m. a kind of beverage consisting of water, 
sugar and cinnamon. 
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BOUCHON. BOU CHONS. 

BoucHon, s. m. a cork, a stopper or stopple. On se 
sert g&neralement de bouchons dc liege. 

Bouchon, s.m. a bush, a bough stuck upover the door of 
a wine house dr public house; and also the public 
house itself or tqvern. The known pro verb, d bon vin il 
ne faut point de bouchon , refers to the first meaning. 
But Gil Bias takes the word in its second sense, when 
he says : u Vhutcssc bien que tnnt soil pen basannee 
nc laissoit pas de fairc valoir le bouchon She still 
brought customers to the house. 

Bouchons, ( Boucher , to stop up, to cork). Bouchons 
cette bouldlle. 


BOUE. BOUT. BOUC. 

Boue, r. f. mud, dirt. J. J. Rousseau dans son Emile 
qua/ifie Paris dc villc de boue cl dejiimce . 

Bout, s. m. the end, the tip, the ferrule of a cane. II 
est allc logrr au bout du monde . He lias taken 
lodgings in a very remote place. 

Bout, v$rb, ( Bouil/ir , to boil) : La marmite bouL Son 
sang bout dans scs r dries . 

Boue, s. m. a he goat ; a goatskin vessel to carry wine 
or oil. 


BOUILLON. BOUILLON. BOUILLONS. 

Bouillon, *s. m. broth, a bubble on a liquor; a puff 
in a garment ; the fire of youth ; in this last sense it 
is generally used in the plural. The following epi- 
gram was written in 1779 : 

Tandis que d’Estaing et sa troupe 
Etrillent le pauvre Biron 
Tandis que le grand Washington 
Tient tous k?S Anglois sous sa coupe, 
r 3 
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Et qu’au bruit de notre canon 
Hardy s’en fuit le vent en poupe ; 

Madame de Mouchy, dit-on, 

Tous ies matins mange sa soupe, 

Et tous les soirs prend son bouillon. 

Bouillon is a Mna 11 town of the Duchy of Luxem- 
bourg. Ccst de ceitc vitle , anciennement un Duch6 , 
que Godefroy prit le litre de Godefroy di Bouillon , 
ay ant eu ce duchi de sa mere. 

Bouillons, verb, ( Bouillir , to boil). Bouillons cetie 
liqueur un peu plus long-terns ! but better,yaifom* 
bouillir . 

BOUTON. BOUTONS. 

Bouton, s. m. a button, the bud of a flower or leaf. 

Boutons, the plural of bouton , frequently denotes 
pimples and spots on the face or body. 

Boutons, verb, ( Bouier , to place). It is almost obso- 
lete and only used among; uneducated country 
people. Boulez-ious Id. Sit down there. Boutons - 
nous ici. Let us sit down here. 

BRAME. BRAS ME. # 

Br£me, verb, is the third person singular of the pre- 
sent of the indicative and conjunctive mood of the 
verb brdmer , to bellow as a stag, to desire violently. 

Comme on voit un cerf qui brame 
Apres le courant de* eaux. 

Brame, s. m. a Bramin, a priest of the Hindoos. 

Bbas me, (bras, the arm): Les bras me tombent. I 
am thunderstruck, I am greatly surprised. 

La Harpe’s tragedy Les Brames was acted only 
twice, whilst the comedy of the Seducteur had a 
very great run at that very time. Hence a critic 
said: Le Seducteur reus sit, les bras me tombent 
(meaning les Brames tombent). 
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BRASSE. BRASSE. 

Braase, s. f. a fathom, a measure of six French feet. 

Brasse, verb, ( brasser , to brew, to stir). On bragse 
moins de biere forte en Anglcterre qu autrefois. 

BRA YE. BRAT. BRAIES. BRAIE. 

Brave, verb, ( braytr , to pitch or pay the seams of a 
ship). On braye les couturcs d'un vaisseau avec du 
brai . 

Brai, s, m. pitch. 

Braies, s. f. plural, trowsers, slop*. It is rather 
obsolete, and heard only among the vulgar or on 
the stage, in the following expression : 11 esl sorti 
de cclte affaire braics vettcs , he got clear off. 

Braie, verb, ( Brahe , to bray as an ass; and figura- 
tively to sing in a loud and disagreeable manner). 
Des Ic matin jcVcntcns qui braie sa chanson. 

BREF. BREF. 

Bjief, s. m. a Pope’s brief ; a church calendar con- 
taining the public prayers used among Roman Ca- 
tholics, for every day in the year. On attend un 
brcf du Pape . 

Bref, adj. short. Is only used as a surname of one 
of the French kings. Pepin le bref on account of 
his small size. 

Bref, adv. in short. This adverbial expression is 
frequently heard in French conversation, and some- 
times with the addition pour le faire courts which 
is a vulgar and ridiculous pleonasm. En bref in 
a short time, is quite obsolete. 

$1UC0££. BRICOLE. BRICOLES. 

Bricole, g. ,f. the rebound of a ball, serving to make 

F 4 
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a ball at billing*. Hence the expression de bricole , 
or par bricoh 9 by indirect means. Ducerceau$ay$; 

Petit 6crit donn6 sous le manteau. 

Qu v on ee d£robe et qui vient par bricole. 

But (fanner une bricole d quelqu'un is to impose upon 
one. 

Beicole, verb, Bricoler , to make a ball at billiards 
by means of the rebound of another ball. Vous 
voyez qu'il bricole a tout moment . 

Bricoles, s. f. plural, the straps used by men who 
move wheelbarrows, and by chairmen, or water- 
carriers, to lighten the weight of their burthen. 

BROCHE. BROCHES. 

Broche, s. f. a spit ; a needle to knit with ; a stick 
to hang candles, herrings, &c. upon. On rdtit 
tout a la broche cn France. 

Broches, s. f. plural, tusks. Lcs broches d'unsang- 
lier . 

Broche, verb, ( Broclier , to work a stuff with gold 
or silver; to stitch a book; to bungle or do some- 
thing in a hurry ; with farriers, it is to stick a nail 
into a horse’s shoe and hoof). 

BROCKET. BROCHAIT. 

Brochet, s. f. a fish, a pike. 

Brqchait, verb, {Brocket as above). Autrefois tl 
brochoit des livres 9 d present il s' amuse d prendre 
ties brockets . 


BROUEE. BROUETf 

Brouee, s. f. a small rain of short duration. No u 
e&mes un peu de pluie : mats ce nc fut qu'unc brouie . 

Brouet, s. m. bad broth. 
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BOUILLON. B BOUILLON. BROUILLON9. 

BaotriLLON, s. m. a day-book; a rough draught of 
any writing. 

Brouillon, adj. and s. m. a turbulent person ; a con- 
fused head ; one who endeavours to set people at 
variance. Nallez pas voir cet homme si souvent 9 
c'est un brouillon . 

Bbouillons, verb, Rrouilhr , to mix together, to 
confound, to set at variance ; and reflectively, se 
brouiller , to fall out. Nous nous brouillom quclque - 


BRU. BRUT. BRUTE. 

Bru, s. f. a son’s wife; a daughter in law. Jcl'ai 
rencontre avee sa bru . 

Brut, adj. rough ; unpolished ; speaking of stones. 
C'cst un diamant brut. But du sucre brut is brown 
sugar. 

Brute, adj. and s. f. a brute. Cest unc Mte brute . 
C'est une vraie brute . 

brunette, bru nette. 

Brunette, s. f. a female with darkish hair and black 
eyes. Voild une belle brunette ! 

Bru nette, a neat, clean daughter in law. 

Some one was asserting that his son’s wife was une 
jolie brunette. But how can that be ? asked his friend, 
e//e est blonde. — Ccla est urn/, was the reply, mats 
die est ma bru et die est propre , c'est done me bru 
nette . 


brutalite. brute alitee. 

Brutalite, s. f. brutish ness; a brutish action; abu- 
sive rude words. La grossidreie enters un sexc 
foible et timide est une brutalite. 
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Brute a liter., a bedridden brute. Aprks avoir 
cruellement maltraiti sa femme, il es( tombS * dan- 
gcreusement malade. Eh bien ! c'est encore une 
brute aliUt ! (which may be mistaken for une bru - 
talitL) 


BUT. BUT. BUTTE. BUTE. 

But, k. ra a mark to shoot at, end, aim, design, 
object, purpose. Mon but est de plaireen emcignant. 
Bui d but , even. De but cn Wane, point blank. 

But, s. m. a farrier’s instrument for paring the hoof. 

Butte, s. f. a small rising ground. The Parisians 
sometimes call Montmartre (the Mount of Martyrs), 
la butte de Montmartre . But as butte also denotes 
a house where archers shoot at a mark, clre en butte , 
means to be as a mark, to be exposed. Prenezy 
garde , vous serez en butte aux traits de la raillerie. 

Bute, verb, ( Buier , to hit, to aim at). 11 butc bien 
la billc. 

Butte, verb, ( Butler , to prop, to raise a mole round 
a tree.) Le maqon butte un mur qui surplombe. 


c. 


£A. SA. SAS. 

CA, is an abbreviation of the pronoun demonstrative 
* ccla , which the rapidity of familiar conversation 
admits ; qd ne sepeut pas . 

CA, adv. here, this way. Venez qd. N’allez pas 
s courir qd et Id. En deqd, , par deqd , au deqd , de deqd , 
on this side. 

CA, interj. coupled sometimes with or qd, is used in 
1 familiar conversation for eh bien ! well, come ! 
qd voyons ce qu'il y auroit d faire — cd qd dcp&chex - 
vous de partir. Or qd, parlex sans delai. 
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Sa, ptfon. poss. fem, of the third person, his or her. 

Sas, s. id. a sieve. Passer au gro$ sas , to do, to 
examine a thing carelessly. 

Sas, 9. m. a lock in a canal. 

CABALE. CABALE. QU’A BALE. QU'A BALLES. 

Cabale, s. f. a cabal, an intrigue; the Jewish cabala. 
he Comte de Saint Germain et It fameux Cagliostro 
ont tons deux etc soupc omits d' avoir etc entiches de la 
cabale. 

Cabale, verb, ( Cubalcr , to plot, to cabal, to intrigue). 
11 cabale toujours et souvent sans objet . 

Qu’a bale, only at Basle. On ne fait res sortes 
d'ouvrages qu'd Bdle . 

Qu’a balles, with small bullets only. Ce sont des 
animaux qu'on ne tire qu'a balles . 

CABRIOLET. CABRIOLOIT. CABRI AU LAIT. 

Cabriolet, s. m. a gig, a light carriage on two wheels. 
Il y a des cabriolets d louer dans les principales ruts 
de Paris . 

Cabrioloit, verb, (Cabrioler> to cut capers in dancing, 
to prance about) : Je Vailrouve qui cabrioloit en che- 
mise dans sa chambre. 

Cabri au lait, a kid dressed in milk. Hence the 
bad punsters at Paris call a superior kind of gigs, 
un cabri d la crcmc . 

CACHET. CACHOiT. 

Cachet, s. m. a seal to seal with, and the impression 
made by the 6eal. 

Caciioit, verb, ( Cocker , to hide) : 11 s'etoit faitfaire 
un grand cachet , quHl cachoit qrnnd son pere entroit 
au bureau « » 
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CACHETER. QO’ACHETER. 

Cacheter, to sea] a letter. 

Qc’acheter, but to buy. II ne fait qu'acheter et re - 
vendre a perte. 

CADEAU. QTJ’A 1)08. 

Cadeau, 8. m. a small present ; a flourish* in writing ; 
the anticipation of pleasure. C'est un cadeau que 
mon ami m'a fait. Je me fais un grand cadeau d'y 
aller . But ironically : Vous nous faites de beaux 
cadeaux, you put us to a fine expense. 

Qo'A Dos, but on the back. Les dames dc Margate 
ne sc prominent sur le Lord de la mcr qtt’a dos dune. 

CADt. CADIS. CADIX. QU’A DIX. QU’a DIT. 

Cadi, s. m. cady, a Turkish magistrate. Le cadi est 
une espece de commissaire de police . 

Cadis, s. m. a sort of coarse serge. 

Cadix, a city of Spain. 

Qu’A dix, but at ten. Le spectacle ne finit ordinaire - 
mcnt qu'ii dix heures du soir. 

Q(7\a dit, what has said: Rapportez-moi Jidelemcnt 
ce qu'a dit votre pere> 

CADRE. QUADRE. 

Cadre, s. m. a frame. They say of a well dressed 
fool : Le cadre mut mtcux que le tableau . Le cadre 
d'un regiment , the skefefon of a regiment. 

Quadre, verb, ( Quadrer } also sometimes spelt cadrer % 
to agree, to suit, to answer). Cette colonnade quadre 
mol avec un bailment si mesquin . Ce qu'il dit ne qua - 
dre pas avec ce qu'il a jhit. 

CAHOT. CHAOS. 

Cahot, it. m. a jolt. 
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Chaos, s»m. chaos, confusion. On <Kt (Tobjets qui 
sont en grande confusion : e’est un t&ritable chaos! 

CAI8SE. QU’EST-CE ? 

Caisse, s. f. a chest, a box, a strong box to put motley 
in, the cash itself; a drum. II y a beaucoup dor 
dans k$ caisses de la banque . On vient de battre la 
caisse, 

Qu’est-ce ? what is it ? what is the matter ? Eh bien! 
qu’est-ce f It is sometimes coupled with que 9 only 
in familiar conversation, qu’est-ce qua vous diles? 
“ what do you say ?” but it is very properly employed 
to denote a surprise : Qu’est-ce que vous me dites ? 
w what is it you say ?” Qu’est-ce que je vous ai fait ? 

cal. cale. qu’a le. qu’a le. 

Cal, s. m ; but better calns, a callosity. Le cal cst 
un durillon qui vient aux pieds et aux mains . 

Cale, s. f. the hold of a ship ; a bit of wood put under 
the feet of a table to make it stand even; a leeshore. 
11 faut une cale h cettc table . Je I’ai trouve d fond 
de cale , 

Cale, s. m. a sort of flat and round cap for men. 
Hence the antiquated expression, il portc le cale 9 
he is a footman. 

Cale, verb, ( Calcr, a sea term, to strike the sail). II 
cale la voile . 

Qu’a le. Vous n’avez qu’d le Importer . You need 
only carry it to him. * 

Qu’a le, what has the. 2u*a le vieillard ? What ails 
the old man ? 

CAMP. CAEN. KAN. KUAN . QUAND. QUANT. 

QU’EN. QtJANQUAN. 

Camp, s. m. a camp; the army that is encamped. XJn 
camp volant, Mettre 1’ alar me au camp, to frighten. 
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Cap, the chief city of the department of Calvados, in 
$Yance. it is pronounced Kan. 

Kan, a title of high dignity among the Tartars. 

Khan, s. m. the name given to the public inns of the 
ea$t. Vn khan cst la mdme chose qu'un caravan - 
sirail. 

Quand, adv. when, whenever ; it is a conjunction when 
it is used for quand mbme^ although. 

Quant a, prep, as to, as for. Quant h noire voyage, 
Scmcttrc sur son quant h soi. Garder son quant d 
soi. Both these expressions mean to assume, to 
carry it very high. 

Qu r EN, what of it. Qu'en dira t-on, what will people 
say of it ? E/le nr craint point lr qidcn dira-t-on . 
She is not afraid of the remarks of the public. 

Qu’en, but in. Vous nc trouverez ccttc ctoffc qiden 
Angleterre. 

Quanquan, s. in. a noise, a fuss. Fa n't un grand 
quanquan de quelquc chose , to make a great fuss 
about a thing. It is also spelt cancan; but the ex- 
pression is rather vulgar. 

Whilst the French General Dccacn was aide- 
de-camp to his brother, he was once stopped in his 
travels by a police officer. Comment vous nom - 
mez-vous? Dccacn. — IT oil ilcs-vous? Dc Caen . — 
D'oii venez-vous? Dc Caen . — Qu'etcs-vous? Aide- 
de-camp. — Dequi? Du General Dccacn . — Oil allex- 
vous? Au camp . Whereupon the police officer 
said, 11 y a trap de quanquan dans votrt affaire ; 
je vous arrft comme suspect. 

CANAUX. CANOTS. QU’A NOS. QU’EN EAU. 
gu’en os. 

Canaux, the plural of the s. m. canal , a channel, a 
canal. 

Canots, plural of the s. ni. canot , a canoe, a ship’s 
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boat. Les canots des sauvages sont giniralement det 
troncs (Tarbre crcusis. 

Qu’a nos, but to our. L'ennemi n'en vouloit qu'a 
nos magasins . 

Qu’en eau, but in water. Ce poissOn n'est bon qu'en 
eau salee . 

Qu’en os, but in bones. En Angleterre ces sortes de 
joujoux sont en ivoire ; en France its ne sont qu'en os } 
mats tres*jaliment travailles . 

CANE. CANNE. CANNES. QU’A NE. 

Cane, s. f. a duck. The general name of the species, 
male and female, is canard . Faire la cane , to duck ; 
a popular expression denoting a want of courage. 

Canne, s. f. a reed in general ; a walkingstick made of 
reed. La canne d sucre est un roseau dcs Indes dont 
on extrait le sirop principe du sucre. 

Cannes is the name of a small town in the kingdom of 
Naples, and of a town of the department of Vat in 
France. 

Qu’a ne, but not to. S'il crainl la pluie y il n'a qu'a. 
ne pas sortir . 

CANCEL. CANCELLE. QUAND SCELLE. QUAND SELLS. 

QUAND CELLE. QU’EN SELLE. QU*EN CELLE. 

Cancel, s. m. the chancel in a church. Le cancel est 
la partie du choeur d'une egUse Cdtholique Romainc 
la plus rapprochee de VauteL 

Cancelle, s. m. a small anchor. 

Cancelle, verb, ( Canceller , to cancel). Voulez-vous 
qu'il cancelle cet ecrit ? 

Quand scelle, ( Scctler , to seal). Quand scelle-t-on 
les brevets £ 
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Quand sells, ( Seller , to saddle). Quand selled-on 
It beau cheval Arabe ? 

Quand cells, when she. Observes bien Ces deux 
femmes. Quand celle qui est en noir vous offrira des 
rubans , gardez-vous d'en acheter. 

Qu’en belle, but in the saddle. Ce general n'est 
bien qu'en selle. 

Qu’en celle, but in that. Ne Irouvez-tous pas que 
ma sceur est mal dans cette robe ; die n'est bien qu'en 
celle qu'elle avoil hier. 

CANNELLE. QU’EN ELLE. 

Cannelle, s. f. cinnamon ; also a small pipe, and a 
sort of cock for casks. Mettre en cannelle is a fami- 
liar expression for breaking into small pieces. The 
Jprench say of what is old and well known : C’est 
cannelle ! 

Qu’en elle, but in her, or it. Je m'en liens <i la 
Providence ct ne crois qu'en elle. 

CANNIBALE. QU’ANNIBAL. 

Cannibals, s. m. a cannibal. On appelle cannibales 
les sauvages qui mangent la chair humaine et boivent 
du sang. Figuratively, any ferocious being. 

Qu'annibal, whom, or that Hannibal. Les llomains 
qu'Annibal dejit d Cannes. 

CANTONNER. QU’eNTONNER. 

Cantonner, to canton ot retire into a canton ; bat it 
is also active in French, and means to assign quar- 
tejflft to (Soldiers. On va cantonner les troupes. 

QujjfcNtoNNER, but to begin to sing. On n'a fait 
qu'entonner l' air des Marseillais : mats on ne l' a pas 

Jchantt. 

\ 

0 
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CAP. CAPE. 

CAp,*,ui.a cape, a promontory; the beak head ofaship. 
On &abltt dam ce moment me colonic Anglaisc au 
Cap de Bonne Esperancc. The English “ cap 
a pie,” from head to foot, is, in French, de pied en 
cap , from* foot to head, like de fond en comblc , 
from bottom to top, instead of from top to bottom. 

Cape, s. f. a woman’s hood ; a mantle. The former 
gives the known expression : rire sous cape, to laugh 
in one’s sleeve; and the latter : il rta que la cape et 
Fep6e, he is poor, but of au ancient family. 

Cape, verb, (Caper, a sea- term). Mariners say : II 
cape, or il cst d la cape sous la trinquettc et la grande 
voile d'ttai, u she tries under the forestay and main, 
staysail.” 

Some one said to the presumptive heir of an old 
miser who was dangerously ill : Vans avez Vair af- 

fiigej mais vous riez sous cape , Yes, answered he, 
el mime sous Cap de Bonne Esperancc . 

CAPITEUX. CAS PITEUX. 

Capiteux, adj. heady. Les vins d'ltalic sont plus 
capiteux que ceux de Voucst de la France . 

Cas piteux, a miserable case. Quatre ou cinq verves 
de ce vin capiteux Pont mis dans un cas piteux . 

CAR. CARRE. QUART. ftu’ART. 

Car, conj. for, 

Carre, s. f. that part of the human body which is 
between the two shoulders. Un homme qui a tme 
bonne carrc, abroad shouldered man. Also the crown 
of a hat ; the toe of a shoe ; and latterly a term in 
the game at cards called la bouillotte . Faire une 
carve is to open the game without seeing yottr cards* 

G 
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Carre, verb, ( Carver, to square). Se carver, to walk 
•proudly, to strut; and at the game mentioned 
before, carver means to open the game, to stake 
money upon one’s cards without having seen them. 
Mon fr&re est trop entreprenant d la bouillotte , il 
carre pres que toujaurs quand il a la main „ 

Quart, s. m. a quarter, fourth part. Il connoit lc 
tiers et le quart , ne knows every body. Elk mcdil 
du tiers et du quart , she speaks ill of every one. 

Qu’aRt, but art. Je ne trouve rien d'aimable dans 
sa conduitc ; je n'y vois qu'art et malice . 

CARACOL. CARACOLE. CARACOLE. 

Caracol, s. m. a winding staircase. 

Caracole, s. f. caracol, a term in horsemanship. 
La caracole est le mouvement en rond d'un chevaL 

Caracole, verb, ( Caracoler , to move a horse round 
and round). 

caracoler. qu’a racoler. 

Caracoler, to caracole. 

Qu’a racoler, but to recruit, to act as a recruit- 
ing serjeant. Ce sous officier n'est bon qu'd ra- 
coler. 

CARAFON. CAR A FOND. 

Carafon, s. m. a vessel with ice in which any li- 
quor is put to cool ; a small decanter, a large 
bottle. 

Car a fond, for at bottom : for upon a ground. Vow 
serez forcie de 'prendre me broderie en or , car d font 
) i y argent on ri*en trouve plus. 

CARJDEUR. QUART d’hEURE. 

Cardeur, a. m. a carder of wool. 



Quart , d’heure, a quarter of an hour. 

L’homme, dont la vie entire 
Est de quatre vingt seize ans, 
Dort le tiers de sa carriere ; 

S2. C'^st juste trente^deux ans. 
Ajoutons pour maladie, 

Proces, voyage, accidens, 

Au moins un quart de la vie ; 

24*. C’est encor deux fois douze ans. 

Par jour deux h< ures d’ etudes, 

8, Ou de travaux, font liuit ans. 

Noirs chagrins, inquietudes, 

16. Par lc double font seize ans. 

Pour affaires qu’on projette, 

2. Dcmi-heurc, cncor deux ans. 

Cinq quarts d’heure de toilette^ 

5. Barbe, ct cactera, cinq ans. 

Par jour pour manger et boire, 

8. Deux heures font bien huit ans. 

95 Juste a quatre vingt quinze ans. 

1. Reste encore un an pour faire 
Ce qu’oiseaux font au printems. 
Par jour l’homme a done sur terre, 
Un quart dlxeurc de bon terns. 
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CARTE. QUARTE. 

Carte, s. f. a playing card ; a map; a bill of fare; 
a tavern bill. Une carte marine , a chart. 

Quarte, is properly the fern, of the adj. quart , quar* 
tan, and employed as a substantive instead of 
Jifrvre quarte , a quartan ague. 

A duellist and a gambler died on the same 
day at an hospital; and as some one inquired the 
cause of their death, a wag replied : JJun est mort 
delajtevre tierce (alluding to a tierce in fencing), 
et V autre de la quarte (meaning carte). 

g 2 
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E rte, s. f. a quart, . Mesure contenanl deux piniet. 

rte, verb, ( Quarter , to avoid the ruts of a bad 
road, by placing the wheels in the middle). Ce 
cocker quarte fort bien, il nous tpargne lien des ca - 
hots. Quarter, en musique, c'est proceder par quartet 
plutSt que par quintes. 

CARTIER. QUARTIER. 

Cartier, s. m. a cardmaker. 

Quartier, s. m. quarter, a fourth part, quarters. 
Un quartier d'agneau. Donner quartier , demander 
quartier , to give quarter, to ask quarter. Mettre 
en quar tiers, to tear to pieces. 

cas. qu’a. qu’a. 

Cas, s. in. case, occasion, exigency, esteem. Un cas 
malencontreux. Fairecas , to value. 

Qtt’a, what has, what ails. Qu'a cet enfant ? 11 esl 
si pdle. 

Qu’a, but to. La Fontaine says : 

Quand le malheur ne seroit bon 
Qu’k mettre un sot a la raison, 

Toujours seroit-ce a juste cause, 

Qu’on le dit bon a quelqua chose. 

CASANIER. CAS A NIER. 

Casanier, sub, and adj. mas. one who is fond of 
staying at home. ,> 

Cab a nier, a circumstance to be denied. C'est un 
cas a nier qu'il spit si casanier. 

casaque. 

Casaque, s. j6 a loose great-coat. Towner casaque , 
to change Jjpes, to go over to another party. 
Casaque, (Jfepled with the adj. grande. La grande 
casaque, queans the parts of comic valets in French 
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comedies* Cet acteur est retenu pour les rdles de As 
grande casaque. 

CASSANT. QU’a s’EN. 

Cassant, part act. ( Casser , to break): Levoild qui 
va cassant toules les fenfires, 

Cassant, adj. brittle. 

Qcj’a s’en. Sidlen'est pas heureuse , die n'a qu'ii 
s' en prendre a sa m£re. I f she is not happy she has 
only her mother to blame for it. 

CASSE-COU. QU’a CE COUP. 

Casse-cou, s. m. a breakneck place; a place where 
people are in danger of falling. On appelle am si 
casse-cou , au jeu de Colin Maillard , Vavcrlisscmcnt 
de rttrograder. 

Qu’a ce coup, that by this circumstance. Dites - 
lui qu'd ce coup je vois bien qu'il ne m'aimc plus . 

CASSETTE. QU’a CETTE. 

Cassette, s. f. a small strong box (the privy purse 
of a prince). 

The heart of Henry IV. having been discovered 
in a church at La Fl6che in 1773, Louis XVIII., at 
that time Comte de Provence, said to one of his gen- 
tlemen : J'ai six mille livres dans ma cassette ; pre - 
nez lesj et procurons une demeure convcnable au coeur 
d'unsi grand Roil 

Qu’a cette, but on that. Ce n'est qu'd cette condi- 
tion que je vous permets de partir. 

CASTOR. QU’A CE TORT. 

Castor, a. m. beaver ; a beaver hat. 

Castor, in mythology, the son of J upiter by Ledn* 
CHstor Stoit JrirC jumeau de Pollux . 

g 3 



CE TpBT, that to this wrong. Je m yeux pas 
qu'h ce tort il en ajoute un autre . * * 

CAVEZ-VOUS. QU*AVEZ-VOtTS ? 

Cavez-vous, reflective verb, (Recover, to place be- 
fore one’s-self the money one intends to risk at play). 
Au lieu de cqcez^vous, Von dit aussi mettez une cave 
au jeu . 

Qu’avez-vous ? What ails you r what is the matter ? 
Qu 9 avez vous ? Pourquoi nc vous cavez-vous pas ? 


ec. si:. 

Ce, pron. deni. mas. before a substantive beginning 
with a consonant, or with an h aspirate. Ce ge- 
niral, ce heros . 

Ce, pron. indef. denoting something vaguely, as ce 
gui) ce que , that which, Ce qui console le plus les 
infortunes e'est de n' avoir rien a sc reproclier. 

SE,pron.pers. conj, of the third person. One’s-self, 
himself, herself. 11 a V art de se fuire valoir. Elle 
aime a se parer . On ne se souvient que du maL 

( EANS. SEA NT. 

C£ans, adv. here. Le maitre de ream. The master 
of this house. This word is rather obsolete, though 
certainly more harmonious than ici. 

Je n’aime point c£ans tous vos gens a Latin,— 

£t cfons bcaucoup plus qu'en aucun lieu du mondc. 

Molicre . 


ant, s. m. a sitting posture This word is now 
used only coupled with the verbs 6tre and se meitre y 
as itre sur soft scanty se mettre sur son s6ant. 

S£ant, adj. docent, fitting, becoming. Cc que vous 
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j fmtes >n*>e$t pas sMnt. Voila des nuiniires peu 
seantes. 

Sts ant, part. act. of the obsolete verb seoir , to sit. 
On disoit autrefois : le parlement scant d Bordeaux . 

CECI. ce si. ce six. 

Ceci, pron. dem. indef. denoting vaguely this . 

Ce si, this if. On vous a promts de vous mener a laco- 
medie si vous dtes sage ; mais jc crains que ce si ne 
derange la par tie, 

Ce six, this six. The way of marking the date in 
French is generally with ce ; ce deux> cc trois , ce six 
Fevricr . 

CECITE. CES CITES. c’EST CITE. SEPT CITES. 

SES CITES. S’EST CITE. 

Cecite, s. f. blindness. 

Ces cites, those cities. 

C’est cite, it is quoted. 

Sept cites, seven cities. Sept cites dc la Grhce se 
disputoicnt Vhonneur d' avoir 6U It berceau d' Ho- 
rn ere. 

Ses cites, her, its or his cities. La France peut 
s'enorgueillir de ses cites. 

S’est cite, has quoted himself. C’est tn vain qu'U 
affecte de la modestie ; il s est ctt6 a tout moment 
comme module. 

cbint. cinq. sain. sein. saint, seing. 

Ceint, part. pass. ( Ceindre , to gird^ to encompass). 
Les anciens militaires etoient toujours ceints tun 
cemturon de cuir bien large . 

Cinq, a numerical noun, five. 

g 4 
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Sain, adj. healthy, sound, wholesome. Juvenal veut 
qu'on ne demande au del qu’une dme saint dans m 
corps sain > ‘ 

Sein, s. m. the bosom. Au sein de la cit6 , in the heart 
of the city. , 

Saint, adj. holy. Racine says : 

Pensez-vous £tre saint et juste impun&nent ? 

Sometimes it is employed substantively: // 
faut chdmer le saint du jour . 

A periwig-maker at Paris had five wigs painted 
on his sign with the words: Au Saint Ignuce (mean- 
ing aux cinq tignasses , anciently tcignasscs . at the 
five old rusty wigs). 

Seing, s. m. sign manual. Lc seing d'un not air e as- 
sure d un tail son authenticity. Un bla&p seing est 
une signature au has June feuille non icrite que la 
pvrsonm d qui die est conjiie est autorkie d remplir 
selcn les cir Constances. 

The following may serve as a trial of French 

m orthography : J'al vu cinq sains Capucins , tons les 
cinq ceintSy portant dans kur sein le seing du Saint 
Pire . 


CELESTE. C’CST LESTE. 

Celeste, adi, heavenly, divine, perfect. Bleu c6 - 
lesle , sky-blue. 

C’est leste, it is a little indelicate. 

CELEB. SCELLEB. SELLER ♦ 

CelEE, to conceal, to keep secret. Se faire c6ler , to 
give orders to be denied. Pour ne vous rien c6ler. 

Sc ellbr, to seal, to confirm, to affix the great seat 
Seeker est au$ti> en termes de magon , fixer dans un 
mur met du pMlre ou du plomb. 



Seller, to saddle. 

CELLE* SEL. 8ELLE. SfcLLE. SCELLB. 

Celle, pron. dem, fern* celles in the plural* 

Sel, s. m. salt; figuratively ivit, humour* Un dis - 
cours plein de sel. 

Selle, s. ni. a saddle. Un cheval de, Mile, a saddle- 
horse* Une selle a tons chevaux , a salve for, every 
sore. Saignez toujonrs , says a medical man in a 
French comedy, clisterisez et pnrgez: c'est une 
selle d tons chcvaux dans noire profession . 

A French lady was going to purchase a horse. 
“ What sort of a horse do you want ?” asked M. de B* 
The lady replied, “ J'en v oudrois un de selle” — 
66 Vous riy pensez pas ” rejoined M. de B. " Un 
cheval de sel n’etf bon que pour la femme de Loth” 

Selle, verb, ( Seller , to saddle). 

Scelle, ( Sccllcr , to seal). 

CEDRAT. CEDERA. ( ES DRAPS. SES DRAPS. 

SEPT DRAPS. 

Cedrat, s. m. a sort of lemon. 

Cedera, verb, (Ceder, to yield). 

Ces draps, these pieces of cloth. 

Ses draps, his cloth. 11 vous cedera ses draps pour 
un cedrat . 

Sept draps, seven sheets. 

CELERI. c’EST LE BIT* c’EST L* RIZ. 

Celeri, s. m. celery. 

C’est le bit, it is the rite* C'est le tit de VEglise 
Anglicane, 

C*est le riz, it is the rice. Cest le riz qui est gdti* 
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CELLIER. SEELIER. c’BST LIEB. SAIT I/1ER. 

^E8T tt£. 

Cellier, s. m. a cellar, a store-rdom. 

Set, lieu, g. m. a saddler. Les seltiers en France font 
aussi des carrosses . 

C’est lieb, that is tying*. C*cst Her un homme par 
serment. 

Sait eier, knows how to join. 11 sail Her Vagrtahlc 
a V utile. 

S’est lie. has connected himself. 11 s'est lie avec me 
femme de mauvaise vie . 

c£ne. scene, saink. seine, seine. 

CfiNE, s. f. the Lord’s Sapper. Lc mol cent qui vienl 
du Latin signified dans Corigine le rcpas du soir : 
mais a present on ne s'en sort qiCcn parlant de la 
sainle cene. 

Scene, s. f. a scene ; the stage in general. Le mot dc 
scene s' applique egalemint aux divisions des aefes 
d'unc piece drama! if pie ; a la par tie du tiled tre oil les 
acteurs jouent , aux decorations qui ornent lc theatre, 
ct au lieu oil Vauteur place ruction ou Vevenemcnt 
de la piece . Fairc unc seine , to have a violent 

quarrel. 

Saine, fem. of the adj. Sain , healthy, wholesome. Le 
froment est une nourriiurc plus same que le riz. 

Seine, s. f. a large net for fishing. 

Seine, the name of a river in France. 

M. de Bievre criticised the new opera house at 
Paris in the rue Richelieu, because, said he, il tCy a 
pas unescule loge d'oii Von puisscvoirla scene (mean- 
ing la Seine , the river). Another critic said of Tal- 
ma, the celebrated French tragedian : II a beaurester 
sur la Stifle (instead of sefine), il n'approchera jamais 
de la rive (the shore, meaning La Rive, his predeces- 
sor on the Stage). 



An^gnorant French lady being told that in 
Racine’s tragedy of Bajazet,/a seine est d Constan- 
tinople: replied, je ne croyois pas que la Seine all&t 
si loin . 

CENT. CENS. SANG. SANS. SENS. SENT. 

c’en. s’en. 

Cent, the numer. adj. hundred. 

Cens, 8. in. the census at Rome ; a quit-rent. Sereins, 
quatrihne roi dc Rome, instilua It ccns , e’est d dire , le 
denombrement dc tons fes ciloyens • 

Sang, s. m. blood. Se batlrc an premier sang , means 
to stop in a duel as soon as one of the parties is 
wounded ; and, as in the game of piquet the winner 
is he who first counts a hundred, the French say 
when they sit down to a game of piquet : Nous allons 
nous battre au premier sang (meaning cent). 

Sans, prep, without. Arnault says of the snail : 

Sans amis, comme sans famille, 

Ici bas vivre en Stranger ; 

Se retirer dans sa coquille 

Au signal du moindre danger ; 

S'aimcr d’une amitie sans homes, 

De soi seul emplir sa maison, 

En sortir suivant la saison 

Pour faire a son prochain les comes ; 

Signaler ses pas destructeurs 
Par les traces les plus impuros ; 

Outrager les plus tendres fleurs 
Par ses baisers ou ses morsures ; 

Enfin chez soi comme en prison, 

Vieillir de jour en jour plus triste ; 

C’est l’histoire de l'Egoiste, 

Et celle du Colima^on. 

Sens, s. m. sense, judgment, meaning, sentiment. 

Sent, verb, ( Sentir , to be sensible, to smell, to exhale). 
he corbeau ne se sent pas de joie . Cela sent l\mh 
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Chtte viande sent It relent : mats wild de la crime qui 
sent la Jfmr d 1 orange. 

C’fivr, of it. (Ten e#t asset: this is enough; this will 
suffice. (Ten est fait : it is all over; it is firmly re- 
solved. 

S’en, himself of it. 

Ainsi, du plumage qu il cut, 

‘ Icare pervertit Tusage ; 

II le requt pour son salut, 

Et s'en servit pour son dommage. 

CENSE. SENSE. SANS CES. SANS SES. 

Cense, adj. reputed, supposed to be. Celui qu'on 
trotrce avec un coupable au moment du delit est cense 
son complice . 

Sbns£, adj. sensible, possessed of good sense. 

Sans ces, without those. Elle seroit bien plus jolie 
sans ces colifichcls qui la diparent . 

Sans ses, without his or her. C'est dommage qu'elle 
ne vcuille alter nulle part sans ses enfans . 

CENTON. SENTONS. SENT-ON. SANS TON. 

Centon, s. m. a cento. Le centon est une compilation de 
vers ou de frogmens de vers reunis en corps d'ouvrage . 

Sentons, verb, ( Sentir 9 to feel, to be sensible of). 

Sent*on ? does one feel ? is one sensible of? Sent*on 
leprixdu terns quand on le passe a ne rien faire? 

Sans ton, without tone, without thy. Cc tableau est 
sans ton . Sans ton amL 

DEPENDANT. 9E PENDANT. CE PENDANT. 

Cbpendant, adv. in the meantime; but more fre- 
quently employed as a conjunction, however, never- 
tbeless, yet. Mats cepenaant la foudre redouble ms 
idats ; il fmdra cependant tdcher de regagner la 
maison . 
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Se pendant, banging himself. 

Ce pendant is the pron. dem. ce, With the substantive 
masc. pendant, a companion of a picture; an ear* 
ring ; a hanger. 

CERAT. CES BATS. ( '*’ST HAS. 

Cerat, s. m. cerate. 

Ces rats, those rats. II faut croire qua ces rats qui 
nous -dement de noire wisin ont mangi ce clrat qui 
etoit dans ce pot. 

C’est ras, it is smooth, short-haired. C'est ras comme 
la main. 


CERE. SERF. BERT. SERRE. 

Cerf, 8 . m. a stag, a hart. Lcs cerfs de Norwhge tra- 
versed, dit-on, des bras de mer a la nage , en ap- 
puyant leurs ides sur la croupe les uns des autres. 
The /is not sounded. 

Serf, adj. and s. m. a serf ; one who is in bondage ; a 
slave. The f is sounded. 

Sert, verb, ( Servir , to serve, to serve up). 

Serre, verb, ( Serrer , to press, to tie tight, to put by). 
11 me serre la main. 

Serre, b. f. the talon or claw of a bird of prey. It is 
mostly used in the plural. Les semes de I'aigle. 

Serre, s. f. a greenhouse. Vne serre chaude , a hot- 
house.. 


cerneau. sers nos. serre nos. 

Cerneau, s. m. the half kernel of a green walnut. 
It is generally employee! in the plural. 

Sers nos, help our ; serve our. 

Serre nos, put by our. Seme nos hordes , et puis tu 
nous apporteras des cemeaux: mats sers nos amis 
auparavant. 
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CERYELAS, SERVE LA. 

Cervelas, b. m. A small delicate sort of sausage. It 
is generally employed in the plural 
Serve la, serve up the. Dites au domestique quHl 
apporte les cervelas et qu'il serve la soupe . 

c£RU8B. CBS RtTSES. SES RUSES. C’EST RUSE. 
C£ruse, s. f. white lead. 

Ces ruses, those stratagems. Elle couvrq ses rides 
de ceruse, mais ces ruses ne lui servent a rien . 

Ses ruses, his stratagems. Le general est fertile en 
ruses dc guerre: mais nous dfjouerons facilement 
ses ruses . jj? 

C’est RusE^lt is a trick. 

CES. c’EST. SES. s’EST. SAIT. 

Ces, pron. dem. plural of the two genders, these, those. 
Ceshommcs . Ces femmes. 

C’est, it is. 

C’est folie 

De compter sur dix ans de vie. 

Ses, pron. poss. plural of the two genders, his, her. 
S’est, it has itself, he has himself, she has herself. 

Comment s’est fait tout ce que nous voyons ? 

Sait, verb, ( Savoir , to know). 

Cclui qui met un frein a la fureur des flots, 

Sait aussi des m6chans arretcr les complots. 

Racine . 


CESSION. CESSIONS. SESSION. 

Cession, s. f. a cession, resignation, yielding or giv- 
ing up to another. On fait une cession de ses mem 
d ses cr6ancierS) quand on est insohable . 
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Cessions, verb, ( Cesser , to give over, to cease)* 

Session, s. ft the session, or sitting of a court or 
council. II y aura des objets trte-intere$san$ d 
discuter d la session prochaine du Parlement . 

chaine. ch£ne. 

ChaIne, s. ft a chain ; a troop of men condemned 
to the gallies; a ridge of mountains; a series of 
things. Lcs cliaines du despotisme . On dome en- 
core le nom de chaine d une suite dc personnes qui 
se passent les seaux dans un incendic . 

Chene, s. m. an oak tree. Le cli&ne est Varbre le 
plus grand , le plus beau , le plus durable , et le plus 
utile qui croisse dans les forets de V Europe. 

A Frenchman hearing that the prisoners of 
Bicctre, near Paris, were in open rebellion, said : 
S'ils se sont battus en sccouant leurs chene s (instead 
of chames)) le combat n a pas etc sans glands; 
(without acorns, instead of sanglant , bloody ). 

CHAIR. CHAIRE, CHER. CIIERE. 

Chair, s. f. flesh, skin, the pulp of fruit. Les plat - 
sirs de la chair sont les plaisirs dcs sens. The plural 
is a term of painters. Jlien n'est si difficile en pcin - 
ture que de bien remire la verite des chairs . An old 
epigram says : 

Les graces et les ris brillent sur son visage, 

Son ame est tout dc feu, son corps est fait au tour ; 
Pour un homme d’esprit ne sentant point d*amour, 

Elle en prend un de chair qu’clle aimc davantage. 

Chaire, s. ft a pulpit ; the see of a bishop ; a pro- 
fessorship ; and, figuratively, preaching, ll ri*a pas 
V eloquence de la chair e, 

Cher, adi. dear, beloved, costly, and what is sold 
dear* it is also employed adverbially for dear, at 
a high price. Vous vendez trop cher . 
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Ch4»b, a. f. cheer, reception. Lemotde ch&recom- 
prend tout ce qui regarde la quantity la quality la 
delicatesse de$ viandts, et la manure de les appriler. 
On fail bonne chdre , maigre chh'c, grande there, 

Voltaire, on his return from England, was asked 
Eh, bien ! comment avez-vous trouve la chere An - 
glaise ? He replied, “ Ires-fraiche et trcs-blanche .” 

CHAMP. CHANT. 

Champ, s. m. a field ; subject, ground of a picture. 
Un champ de hie ; nn champ de bataille , Les 

champs au pluriel designent poHiquement la cam - 
pagne. 

Chant, s. m. singing ; a song, a canto, a tune. Le 
chant des oiscaux , the warbling of the birds. Le 
chant royal est nn ancien petit poeme Francois de 
six strophes , chacune de douze vers . 

When Roland, a French opera (the music of 
which was composed by Piccini), was represented 
at Paris, in 1778, the partisans of Piccini’s oppo- 
nent, Gluck, said : Le compositeur loge rue des Petits 
Champs (a well known street of Paris; but they 
meant des petits chants , of trifling songs). 

A young lady read music very correctly, but 
Was a bad performer. Her music master said to 
her : Mademoiselle , je vais vous metire aux champs 
(meaning au chant), car vous titles quunc linole 
(a linnet, but meaning lit note), 

CHAN15ELLE. CHANT D’ELLE. 

Chandeuje, s. f. a candle. Chandelle de glace , an 
icicle ; but more commonly un glagon . 11 doit nne 
belle chandelle a Dicu , means, he ought to be very 
thankful to Providence, he has had a very narrow 
escape, j Etre manager de bouts de chandelle , fe to 
be penny wise and pound foolish. 
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Chant d’elle, a song from her. I In amateur wr- 
tanl de ckez une charmante cantatrice , dit d un ami : 
Je viens de voir Caroline et je riai pu ohlenir de chant 
(Telle. Cependant reprit Fami^feignani d 1 avoir com- 
pels 4C chandelles” tout Paris sail qu’ellc a un chande - 
/t>r, (a tallow chandler, but meaning un chant de - 
lie] a fine voice). 

CHANTIER. CHANTIEZ. 

Chantier, s. m. a timber yard ; stocks to build ships ; 
a stand ; a public coach stand. The r is not heard. 

Chantiez, verb, ( Chanter , to sing). 

Vous chantiez ! j’en suis fort aise, 

Hg bien, dansez maintenant. 

CHARLATAN. CHARLES ATTEND. CHAR l’aTTEND. 

Charlatan, s. m. a quack; a mountebank; a hy- 
pocrite in general. 

Charles attend, (the s is not sounded), u Charles 
is waiting/’ 

A short time after the discovery of air balloons, 
the friends of Montgolfier made a caricature repre- 
senting the balloon of the physician Charles, half 
hidden by clouds, and Charles kneeling on the 
ground, and looking up with a telescope. At the 
bottom were two Latin words ; Carolus expcctat , 
in French Charles attend , (but meaning Charlatan). 

Char l’attend, the chariot waits for him. 

Buonaparte having erected a triumphal arch in 
the Place du Carousel, leading to the palace of the 
Thuilleries, in imitation of that of Septimus Severus, 
placed upon it a chariot of victory drawn by the 
four celebrated Venetian horses. Some Parisians 
were looking at this chariot, and on one of them 
saying: Ou done est Buonaparte t another re- 

H 
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plied, le char V attend! (which he meant for le 
charlatan )* 

This pun has be£n incorrectly repeated by the 
author of Paul's Letters from France to his Kins - 
folks . He says, Buonaparte intended to have placed 
his own figure in the car ; but it came to his ears 
that the disaffected had hailed it as a good oppor- 
tunity for calling him a mountebank with impunity ; 
since, while they should point to the chariot of vic- 
tory, the epithet le charlatan might easily be sub- 
stituted for le char le tient . 

CHARM E. CHARMES. 

Charme, s. m. the hornbeam tree ; a charm ; a spell; 
an enchantment. On plantoit autrefois le charme 
dans les pares pour former res allies si Urisies connues 
sous le nom de charmil/es . 

Charme, verb, ( Charmer , to delight, to allay pain). 
La musique charme V ennui ct mime les soirffrances. 

Charmes, the plural of the s. m. charme , is generally 
employed for personal attractions, beauty, charms. 
File est si belle , rien ne resiste a ses charme s. 

CHASSE. CHASSE. 

Chasse, s. f. a shrine; the chape of a buckle; the 
frame of a pair of spectacles; the handle of a razor; 
the cheeks of a balance. La chasse est une boitc a 
rcliques. 

Chasse, s. f. hunting, shooting, chase, the pursuit of 
game. La chasse au jeu de paume est Vcndroit oil la 
balle fnit son premier bond . 

Ciiasse, verb, ( Chasser , to hunt, to shoot, to put to 
flight, to drive away, to dismiss in disgrace). 

CHAS. CHAT. 

Chas, s* m« the eye of a needle ; but more commonly 

le trou. 



Chat, s. m. a cat. Vendre chat en poche x is to sell 
a pig in a poke. Chat brdld est me sorte de poire 
i Tautomnc . 


CHAUD. CHAUX. CHAUT. 

Chaud. adj. hot, warm, eager. It is also used as a 
substantive, il fail grand chaud ; and as an adverb, 
tout chaud, immediately, without a moment’s delay. 

Chaux, s f. lime. 

Chaut is ail obsolete third person singular of the 
present of the indicative of some verb that i9 for- 
gotten. In a bad imitation of the Italian poem of 
Ricciardetto, the French author says : 

Fort peu lui chant de lyre et d’harmonie. 

CHAUSSEE. CHAUSSEE. 

Chaussee, s. f. a causeway ; a bank. On V appellee 
aussi levee . La belle chaussee sur la rive droite dc 
la Loire depuis Angers jusqud Tours se nomine la 
lev6e> 

Chaussee, verb, ( Chausser , to put shoes and stockings 
on). Elle est toujours lr£s-bien chaussee . Elle de* 
meure d la Chaussee d'Anlin . 

CHOC. CHOQUE. 

Choc, s. m. a striking of one thing against another, 
an onset, attack, a sudden reverse. 

Choque, verb, ( Choquer , to shock, to hurt, to offend). 

CHCEUR. CCEUR. QU’HEUR. 

Chcbur, s. m. the choir of a church ; those who sing 
in it; a band of singers; and the chorusses in an 
opera. 

Cceuk, s. m. the heart, courage, &c. Rodrigue , a* 
tu du cceur .* Avoir sur le cceur , is to harbour some 
resentment. 
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Qu’heur, bad lack. Heur instead of bonheur is ob- 
solete. It is used only in the expression : II n'y 
a qu'heur et malheur dans ce monde . 

When Piccini’s opera called Roland came out 
in 1778, the partisans of Gluck, his opponent, said : 
Roland n'a pas de cceur (meaning de chceurs). 

CHROME. CREME. 

Chrome, s. m. pronounced crime. Chrism. Lcchr&me 
est Vhuile sacrce melee de baume dont les pritres Catho- 
liques Romains se servent dans V administration de 
quelques sacremens . 

Creme, s. f. cream, the better part of a thing. 

Cr£me, verb, Crimcr , to cream, to become covered 
with cream. Des que le lait crime il font en faire 
du beurre. 

chtjte. chut. chut. chu. 

Chute, s. f. fall, downfall, cadence at the end of a 
piece of verses. 

V n po'ele apportant des rafraichissemens d 
quelques dames , laissa tomber plusicurs verres de 
sur op . Void des vers impromptu , dit une femme. 
Uui , ajouta le motive de la maison , mats la chute 
vCen est pas heureuse. 

Chut, is the third person singular of the obsolete 
preterite of the indicative mood of the old verb choir 
or cheoir , to fall. II chut , he fell. 

Chut, interjection, hush ! silence ! Madame Gri - 
maud, dgie de cent trois ans , ay ant et6 voir Fontenelle 
quelques mots avant la mort de ce philosopher lui dit : 
“ II setnble , Monsieur) que la Providence nous ait on - 
blies sur la terre” Fontenelle porta finement son 
doigt sur sa bouche 9 et lui dit : u chut !” 
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Chu is the participle passive of the obsolete verb 
cheoir, to fall. Piron said of himself to Madame 
Geoffrin : 

Chu tout & coup, patatra, 

Du buffet dans la riviere, 

Je suis Monsieur tout & bas : 

H6Ias ? 

Vous n* m'aimez pas. 

ci. si. s’y. six. scijb. 

Ci, adv. here. It is an abbreviation of tci, but is never 
used alone. Ci-dcvant 9 ei-dessus, ci-apr£s 9 and also 
ceri, celui-ci , celle-ci 9 ceux-ci. Par ci par lh 9 signi- 
fies both here and there, and from time to time. 

Ci is used alone before the old verb git in epitaphs. 

Si, conj. if. Si vous vouliez m'en croire . It is also 
used affirmatively instead of oui 9 yes; and adver- 
bially for u so.” Pannard says : 

D’une beaut6 si blanche attendre un trait si noir. 

S’y. 

Chacun se dit ami : mais fou qui s’ y repose. 

Six, numer. six. The x is not heard before a conso- 
nant. 

Scie, s. f. a saw ; sawfish. 

ci git. si j’y. 

Ci git, here lies: the expression is used only for 
epitaphs. 

Ci git indulgente et bonne ; 

Elle eut plus d’un favori, 

Et ne maltraita personne, 

Hormis pourtant son mari. 

was written on the gravestone of a lady who had 
been more partial to others than to her husband. 
h 3 



Si jV. Sify pense, if I think of it. Si fy arrive 
de bonne heure> if I get there in good time. 

CIJ50ULETTES. SIX BOULETTES. 

Ciboulettes, s. f, plu. small cibols. 

Six boulettes, six balls. Une boulette est une petite 
boule de chair hdcliee , de pain , #c. C’eloit une sokipe 
Allemande ; ily avoit dcs ciboulettcs et six boidettes . 

CICEROLE. SI CE ROLE. 

Cicerole, s. f. chick peas. 

Si ce r6le, if that part. Si ce role ne convient pas d 
cette actrice , il ne faut pas la forcer a le jouer . 

CICERON. SI c’EST ROND. 

Ciceron, Cicero. 

Si c’est rond, whether it be round. * 

Quelqu'un dissertant sur la forme ronde ou car - 
ree dcs nouveaux poids cn France , ciloii fes Grccs et 
Ciceron . On lui dit , Monsieur^ il ne s' a git pas de 
savoir si e'est rond : mais ce qu'il y a dc certain e'est 
que les poids ronds (Ics pois ronds) cuisent fort bien 
dans les poids longs ( les poe/ons ). 

CIEL. SI ELLE. 

Ciel, s. ni. heaven, the sky. In this sense the plural 
is deux . But when it means the top of a picture, 
the canopy over a bed, the plural is dels. 

En 1785 le ciel die lit de M . de Calonne se d6- 
tacha pendant son sommeil et lui tomba sur le corps . 
Lorsque M. de Bierorc apprit cette nouxelle il s'ecria: 
Juste del! 

Si elle, if she. Ah! ciel! si elle alloit mourir } que 
deviendrois-je .* 
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CIL. s’il. 

Cil, s» m. the eyelash. 

S’il, if he. S’il riy prend garde, il se hr id era le cil d<$ 
paupiercs . 


CILICE. SI LI9SE. 

Cilice, s. m. a hair cloth. 

Si lisse, so smooth, so even. Elle a la peau si lisse , 
ce seroii bien dommagc de Ini faire porter nn cilice . 

CINQ CANONS. CINQ ANONS. 

Cinq canons, five guns. 

Cinq anons, five asses. 

On dtnonqa, cn 1790, fcs Carmes dc la Place 
Mavbcrt , cow me ay ant dans l cur couvent cinq canons 
et vingt-cinq armes. si pies unc exact e recherche , on 
ne irouva que vingt-einq Carmes et cinq anons . 

CINQ LOUIS. SAINT LOUIS. 

Cinq louis, five louis d’or. 

Saint louis, St. Louis of France. 

Plusieurs peinlrcs ayant travaillc au portrait de 
Saint Louis et n ayant pu y reus sir, Mademoiselle 
Arnould dit ; Jamais le proverbe , gueux comme 
peintrc , ne s’csi mieux verifie ; car , a dix , Us riont 
pu faire cinq louis {Saint Jjouis). 

En 1776 cent jeunes Francois sc r other ent pour 
donncr une fide brill ante aux plus celebres courtu 
sannes de Paris. La souscriplion etoit de cinq louis 
chacun. Mais V Archevtquc, defend'd la file , et les 
plaisans appcl/drent les souscripteurs les nouveaux 
chevaliers de cinq louis (Saint Louis)* 
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CIFRKS. Cl PR^S. SI PRES. SI PBfiTS. 

CiPREs ? or cy£ R fes, s. m. a cypress tree. 

Ci pres, close by : but more commonly id pres , or 
pres d'id) or tout pres cTid . Ci pres demcure un $a * 
vetier . 

Si pres, so near. Puisque nous sommes si pres de 
Lyons , nous devrions bien y passer un ou deux jours. 

Si prIsts, so ready. Ceux qui sont si prMs d vous of- 
frir leurs services quand vous n'en avez pas besoin , 
sont ordinairement tres-peu disposes a vous en rendre 
en cas de nicessitL 


CIRE. SIRE. 

Cire, s. f. wax. Circ d cacheter or cire (TEspagne , 
sealing wax. 

Cire, verb, ( Cirer , to wax, to rub with wax). 

Sire, s. m. anciently equivalent to the English “Sir,” 
and the French Sieur and Seigneur : 

11 ne tiendra qu’a vous, beau Sire, 
but now a title by which kings are exclusively 
addressed in French. A petition to Louis XV., in 
verse, begins by : 

Sire, les grands de vos etats 
Verront avec beaucoup de peine, 

Une Princesse de Lorraine, 

Sur eux, au bal, prendre le pas. 

CISAILLER. SIX ALLIES. 

Cisailler, to cut metal with great shears. 

Six allies, six allies. Les.monarques d'Angleterrc, 
tfAutriche , de France , de Ilussie , de la Prusse et des 
Pays- Has sont six allies. 

CITE. CITER. 


Cite, s. f.a city. 
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Citer, to summon, to quote. 11 faudra citer dcs 16- 
jnoins de la cite dans cette procedure , tt citer les pas- 
sages des jurisconsultes qui s' y rapportent . 

CITRON. CITERON8. SIX TRONC8. 

Citron, 8. m. a lemon, a citron. II y a un bois Am£~ 
ricain qui a la couleur et Vodeur du citron ; on l y ap~ 
pclk bois de citron ou bois dc chandelle . 

Citerons, verb, (citer). Nous ciierons des ttmoins 
pour prouver la vente des citrons . 

Six troncs, six trunks of trees. 

citadelle. cita d’elle. 

Citadelle, 8. f. a citadel. 

Cita d’elle, quoted, related of her. En passant par 
Lille nous dindmes a table d'hote a V Hotel Bourbon . 
Le commandant de la citadelle qui dinoit avec nous , 
rapporta plusieurs betises dune actrice de province , 
et cita d'ef/e le trait suivant : Un jour qu'elle 6toit 
chargee du role d’ Agrippine, au lieu dc dire , 

Mit Claude dans mon lit, et Rome a mes genoux. 

Elle dit : 

Mit Rome dans mon lit, et Claude 5, mes genoux. 

CITERNE. SI TERNE. SIX TERNE8. 

Citerne, s. f. a cistern. 

Si terne, so dull, not bright. 

Six ternes, six treys at backgammon. En trois 
coups de suite il a ameni six ternes . 

CIVIL. SI V1L, SIX VILLES. 

Civil, adj. civil, what concerns citizens; courteous, 
polite. 

Si vil, so vile, so mean. 11 e$t si vil de ri*dtre citil 
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que par intdrdt queje me soucie fort peu dc ses ct- 
vi/it fa. 

SlX V1LLES, six tOWHS. 

CL Ain. CLAIRE. CLERC. 

Clair, adj. clear, evident, limpid, transparent, plain, 
bright. XJn style clair , a perspicuous stjfe. De 
Vena claire. Clear water, nut faire de Vean claire , 
is to labour in vain. 

Clair, s. m. the light. En termc dc peinture le clair 
cst la partie cclairic (Tun tableau , et le clair obscur la 
distribution dc la lumierc ct dcs ombres . 

Clair, adv, chiefly u<»ed in expressions like voir clair, 
# to be clearsighted ; iircr du vin d clair , to clarity 
wine ; clair seme , thinly sown, scarce ; jy vois clair 
d present , I now understand it thoroughly. 

Claire, a name, Clara. 

Clerc, s. in. a clergyman. Parmilcs Catholiqucs Ro - 
mains , on appelle clerc tout aspirant ecclcsiastique qui 
a requ la tonsure . 

Clerc, s. m. a clerk. Compter de clcrc a maVre . e'est 
rendre ses comptes sans charge. Ce ri cst pas un 
grand clerc. lie is no conjuror, 

CLAQUE. CLAQUE. 

Claque, s. f. a blow with the ham! open, a clog. On 
donne le nom dc claques a une double chaussure cn 
forme de sandale pour gamniir de Vhumidite. 

Claque, verb, ( Claquer , to slap, to make a clattering 
noise, to clap one’s hands in sign of approbation). 
II claque dcs dents , his teeth chatter. 11 claque son 
fouct , he smacks his whip. Faire claquer sonfouet , 
to make an ostentatious display. 

The unfortunate Marie Antoinette was once 
at the opera with the Bailli de Suffren, whom the 
public applauded more than they did the Queen. 
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Some one asked : Et <Foit vient que Fon claque 
Suffrenplus que la Heine $ The reply was : C'est 
que les tauriers soi't plus rares quotes charges. 

Claque, s. m. a folded hat, an opera hat. Un claque 
est me espZce dc chapeau relroussi d haut hard , dont 
la forme s'applatit au besoin sur des plis prepares a 
cet effet. 


CLAUSE. CLOSE. 

Clause, s. f. a clause or condition in a contract, an 
article. 

Close, part. pa«s. fem. (Clore or c/orrc, to shut, to 
close, to inclose). 1 1 is chiefly used in the expressions 
bouche close! be silent; and lettrei ? closes, secrets of 
which we are not allowed to speak. In common 
speech the French also say: Ceslune fcnitre^une 
porle mal close . 


CLOCHE. CLOCHE. 

Cloche, s. f. a bell, a bell glass; a diving bell, the 
calix or bell of a flower; a blister. Entendre les 
deux cloches , to hear both sides. 

Des villa geois se plaignoient d un fond eur des 
cloches de ce qu'ils ne pouvoient entendre la cloche 
qu'il leur avoit envoy ce. Oh! rcponditil : attendez , 
elle parlera avec Vdge. 

Cloche, verb, ( Cloeher , to hobble, to go lame). Cette 
comparaison cloche , that comparison is not just. Al- 
ter d cloche-pied^ to go hopping upon one leg. 

CLOCHER. CLOCIIER. 

Cloche r, s. m. a steeple, a bell tower. 11 ria jamah 
perdu de vue le cl ocher de son village , he is not ac- 
quainted with the world. 

Clocher, to hobble, to go lame. The gardeners say 
docker for couvrir de cloches . 11 faut clocher ce$ 
concombres . 
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CLOU. CLOUE. CLOUD. 

Clou, s. id. a nail. Des cloux de girofle , cloves. 
Mettre un clou & la roue de la fortune to fix the 
inconstancy of fortune. Le clou d'epingle c$t un 
petit clou de laiton long et eft 16. Vn gros bouton 
qui dtgiri&re cn abces s’appclle aussi un clou . 

Clou, verb, ( Clouet , to nail). 

Cloud is a name, originally Clodoalde , the youngest 
of the sons of Clodomir, King of France. Clo- 
doalde retired to a solitude near Paris and led the 
life of a hermit. Le nom de Clodoalde a A6g6n6re 
en celui de Cloud , et o’ est de son hermitage que le 
joli village de St. Cloud pres de Paris a pris son nom. 

COFFHE. COFFRE. QU’OFFRE. 

Coffre, s. m. a trunk, the body of a spinnet, the chest 
in the human body. Un coffre forty a strong box for 
cash. 

Coffre, verb, ( Coffrer , to throw into a prison). It is 
rather vulgar. Si un voleur se hasarde dans la halle 
au ble et quHl tente le moindre coup , il est pris tout de 
suite et on le coffre sans c6rtmonie. 

Qu’offre, that offers. La France n'apas cetle belle 
verdure qu’offre V Angleterre au voyageur dont die 
repose agriablement les yeux. 

coi. quoi. qu’oies. 

Coi, adj. quiet. It is rather obsolete, and only used in 
the most familiar style of poetry, particularly in the 
expression, se tenir coi. 

Quoi, pron. relat. and interr. “what.’’ Jc ne sais 
quoi fairc . It is used substantively in the expres- 

sion, ne connoitrc ni quoi ni qu'est-ce , u to know 
nothing;” and as an interjection expressive of in- 
dignation or surprise, as, quoi ! vous dites qu'il rCy 
est pas ! 
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Qu'oies, but geese. Je riai vu qu'oies et qu'oisons 
tout le long du pare . 

COIN. COING. 

Coin, s. in. a corner, Regarder du coin de Vceil , to 
leer upon one : but tenir bicn son coin , is to fill one’s 
place well. 

Coin, s. m. a die to stamp money ; a wedge to cleave 
wood ; the clock of a stocking. Eire marqui au bon 
coin , to be of the right stamp, to have many good 
qualities. Des vers marquis au coin du ginie . 

Coing, s. m. a quince. It is also spelt coin . JLe 
coing est un gros fruit jaune cn forme de poire et d 
odeur forte . 


COL. COLLE. 

Col, 8. m. a neck stock. The l is sounded. Le col 
est un simple tissu de moussclinc qui eniourc le coti 
sans pendans , et qu'on attache par derrierc avec une 
boucle. When col means the neck, it is now spelt 
and pronounced cou . 

Col, s. ra. a narrow passage between mountains. The 
l is also heard. 

Colle, s. f. paste. Colie forte, glue : colle de poisson^ 
isinglass. Donncr de la colle d quelqu'un , is rather 
a vulgar expression for u to impose upon one.” 

Colle, verb, ( Coder , to paste, to glue, to clarify wine 
with isinglass ; to place close against the sides, par** 
ticularly at billiards). 

COLLECTEUR. QU’AU LECTEUR. 

Collecteur, s. in. a collector in general, but more 
generally a tax gatherer. 

Qu’au lecteur, but to the reader. (Test un avis qui 
ne s’adresse qu'au lecteur. 
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COLLET* COLLOIT. 

Collet, 8. m. tlie collar of a coat ; the neck of a shirt ; 
a ban^ ; hence the expression, un petit collet , or un 
homnd^A petit collet, a clergyman. Prendre , saisir 

au collet , or metlre lei main sur Ic collet , is to seize, 
to arrest, to take up. Prtler le collet , is to cope 
with, Moliere says : Out , c'est cl moi , et je vans 
pr&trai le collet en tout genre d' erudition . — Un col- 
let monte, a solemn fop. 

Colloit, verb, ( Coller , to paste, to glue, to clarify). 
J'ai tromk mon ami d la cave qui colloit son vin . 

COMBLE. 

Comble, b. m. the top, the height or fulness of a thing. 
Defond en comble , from bottom to top, is an adver- 
bial exoression for utterly, entirely. Pour comble 
de malheur , to heighten the misfortune. 

Comble, adj. heaped : as mcsure comble , a heaped 
measure ; mesure rase , a bare stiict measure. 

Comble, verb, ( Combi er , to fill up, to load, to fill, to 
overheap). Le roi le comble de bienfaits . 

combat, qu’on bat. 

✓ 

Combat, s. m. a fight, a conflict, a struggle, a combat. 
Un combat singulier, a duel. 

Combat, verb, ( Combatlre , to fight; figuratively, to 
oppose, to repress). 11 se forge des chinwres pour 
les combatlre , mais il ne les combat pas toujour s. 

Qu’on bat, who is, or who are beaten. 

COMMENT AIRE. COMMENT TA1RF. COMM E EN 
TERRE. QU’ON m’lnTERRE. 

Comment aire, s. ra. a commentary, a malicious in* 
terpretation, a comment. 
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Comment taire? How is the matter to be kept 
secret ? Je veux bicn n'en rien dire an pfre; mais 
comment taire la chose d la mire ? 

Commb en terre, as in the ground. Cette plante 
est tres-bicn dans ce pot , ellc est Id contme eh terre . 

There was a General in the French service 
named Comme, who, on his friends finding fault 
with him for exposing himself too much in bat- 
tle, said : Bah ! si je meurs , ce sera un commentaire 
deplus (meaning un comme en terre). 

Qu’on m’enterre, let me be buried. 

COMPENSE. qu’on PENSE. QU’ON PANSE. 

Compense, verb, ( Compenscr , to compensate, to make 
amends for, to counterbalance). Depens compenscs> 
is a law term for each party being obliged to pay 
their own costs. 

Qu’on pense, which is thought, as is thought. 

Car il n’est pas si facile qu’on pense 

D’etre fort honnete homme et dc jouer gros jeu. 

Qu’on panse, which are dressed. Ce sont desbles - 
surcs qu'on panse . 

COMPTANT. CONTANT. CONTENT. QU’ON TEND. 

QU’ONT TANT. 

Comptant, adj. ready : as argent comptant , ready 
money. It is often used as a substantive. Avoir du 
comptant. Also the part. pass, of the verb compter , to 
count, to calculate. Je Vai trouv6 comptant ses ecus . 

Contant, part. act. ( Confer , to tell, to relate). 

Content, adj. contented, satisfied, happy. 

Enfin dans ce Paris chacun veut aller vivre, 

C’est le rendezvous des souhaits; 

Cependant je ny vis jamais 

Un seul homme content, k moins qu’il ne fut tvre. 
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Qu’on tend, which are spread. Ce sont des jilets 
qu'on lend aux brasses. 

Qtr’ ONT tant, which they have so much. Voild cc 
beau ppfyit de vue qu'ont tant de fois chante le$ plus 
famettH&poetes . 

COMPTE. CONTE. QU’ON TE. COMTE. 

Compte, s. m. an account. Vous me rendrez compie 
de vos ditours . 

Compte, verb, Compter , to count, to reckon, to com- 
pute, to think. II compte d'etre ici demain: man 
je crains qu'il n'ait compte sans son hole. 

Conte, s. m. a tale, a narrative. Un conie en lair , 
a story void of truth ; and also simply un conte , or 
un conte fait d plaisir . Quel conte / 

Conte, verb, ( Confer , to tell, to relate). 

Un bavard ayant debite beaucoup de fables , 
quelqu’un lui dit : 11 paroit que vous nous croyez 
auditeurs des comptes , (meaning des contes). 

Qu’on te. Aux contes qu'on te fait il ne faut rien re- 
pondrc. 

Comte, s. m. an earl, a count. 

Lorsqu'on proposa d Catherine , sccur de Henri 
IV ., d'ipouscr le Due de Bar , la Princesse qui 
aimoit le Comte de T., dit de bonne foi qu'elle ne 
trouvoit pas son compte dans ccttc alliance (meaning 
son comte). 

CONFESSION. CONFESSIONS. CONFECTION. 

Confession, s. f. sing, a confession, an acknowledg- 
ment. La confession chez les Catholiques Romains 
est la declaration que Ton fait d un pr&tre de ses 
pichSs : mais on dit aller d confesses et non pointy a 
confession . 

Confessions, s. f. plural, confessions. Les confes- 
sions sont des aveux faits au public ; il riy en a pas 
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de plus ctUbres que let Confessions de J. J. Rout * 
sem. 

Onaditau sujet deces Confessions 
seats auroU mis tout le tort du c6t& de se i 'te/tMMls, 
s' it Jilt motl sans confession (meaning without Writ- 
ing his Confessions). 

Confection, s. f. a kind of electuary. Lesm&decinsre- 
commandent beaucoup la confection d'hyacfpthe pour 
les enfans sujets aux convulsions. 

CONVER8E. QU’ON TERSE. 

Converse is the fem. of the adj. Convers , used among 
Roman Catholics to denote a lay brother. Sceur 
converse , a lay sister. 

Converse, verb, (Convener, to converse). Le Rot 
converse tres-famiUerement\ avec ceux.qui Vcntourent 
sans permettre qu'on lui manque. . 

Qu’on verse, which one overturns. C'est dans cette 
sorte de cabriolet qu'on verse Ires • facilement. 

L' Abies se de Longchamp eloit jeune et jolie. 
Etant rentrie dans le monde en 1793, un jeune homme 
lui tint des propos amour eux. Mais elle ri-pond.it vive- 
ment ; “ Me prenez-vous pour une sceur converse 

CONVEXE. qu’on VEXE. 

Convexe, adj. convex. 

Qu’on vexe, who is or who are vexed, plagued. 

A punster gave the following reason Ibr not 
playing d la bouulotte. “ On ne voit h cejeu Id” said 
ne, “ que des gens convexes (meaning qu'on vexe), 
et des tout's concaves ” (meaning qu'on cave). 

COQ. COQUE. 

Coq. s. m. a cock. Dans le style familier on appelle 
aussi coqla personae la plus marquante (Tune petite 
ville ou a’un village. La Fontaine says of two cocks : 

i 
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|tettx coqs rivoienttn paix » unc poule survint, 4 
Et vcdltl la guerre allura^e. 

Amour, to perdis Troye 1 

the shell of an egg or walnut ; the web 
of a imBfirrm Des ceuji a la coque, boiled eggs* 

Languet , Archevtque de Sens , publia en 
IT'S©' la Vie de Marie Alacoque / cet ouvrage Jil 
bmmovp de bruit • Vannee suivante on donnu d 
fa foire St . Germain un Optra comique , intitule : “Le 
Malade par Complaisance” Dans cette pitce une 
servante , appelee Marie , tenoit demander d son mattre , 
comment il vouloit /e$ ceufs qu*il (rooit commandts ? 
Le malade ripondoit : “Marie, d la coque ” 11 y 
cut ordre le lendemain de retrancher ces mots . 

COQUET. COQUET. 

Coquet, 8. irf. a male coquet. 

Coquet, adj. coquet, coquettish. 

Whilst M. de Sartine was at the head of the 
police in France, he was informed that there was 
over a wine house in a certain street of Paris a sign 
of an Abb6 Coquet, which scandalized the parishion- 
ers on account of its strong resemblance to one of the 
clergymen of the parish. M. de Sartine immediate- 
ly said to one of the officers in attendance : Allez 
enlever cet Abbt Coquet qui est dans telle et telle 
rue . The officer knowing a clergyman of that name, 
arrested him and locked him up in the strong room 
at the hotel of the police, until M. de Sartine’s re- 
turn, when he went up to him, and said : J’ai 
VAbM Coquet , Monseigneur , que fauUil que fen 
fosse f M. de Sartine, under the idea that it was 
the obnoxious sign, replied in a hurry : 11 n'y a 
qu'd le mettre an grenier. His order was punctually 
obeyed, and the poor Abbe was shut up in a garret, 
where he continued till late at night, without seeing 
any person. * At last he grew impatient, and knocked 
violently at the door. Madame de Sartine being 



disturbed in her first sleep, search wasmade in the 
direction from whence the noise proceeded,, and 
l' Abbe Coquet was at last released. 

COB. COBS. CORPS. 

Cor, s. m. a blowing horn ; a corn on th# foot. On 
dit Igdement donner du cor , etjouer du cor. 

Cobs, s. m. plural, the horns of a stdgi Uti terf d 
dix cors est un cerf de moyen Age. 

Corps, s. m. a body. Un garde du corps, one of the 
life or body guards of the king. Un corps de garde , 
a guard-room or guard-house. 

COQ IMPAXIFAIT. COQUIN PARFAIT. 

Coq imparfait, an imperfect cock. 

Coquin parfait, a complete rogue. 

Un homme de peu de probitv voulant se donner 
des armoiries, consulta quelqu'un qui lui conseilla de 
faire meltre sur son ecusson un coq sans queue , et 
pour legende : “ Coq imparfait (meaning coquift 
parfait ). 


CORBEAU. CORPS BEAU. 

Corbeau, s. m. a raven ; in architecture a corbel. 

Corps beau, a handsome body, though the adjective 
ought to be placed before to avoid the resemblance 
to corbeau. 

Quelqu'un disoit qu'une jeune personae qui vou- 
hit trouver un mari aevoit avoir up corbeau , un 
cornet et un cordelier,' (meaning un corps beau t, un 
corps net , et un corps dllic). 

COBDONNER, QU’ORDONNER. 

Cordonner, to twist. 

Qu’orponnbr, what tq order. Quand les , tnedpcins 
nfi savent qu'ordoneer, ils envoy ent souvcat fours 

i 2 
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majades aux eaux, pour qu'ils ne meurent pat entre 
lours maitu . 

> CORNER. QU’oKNER. 

CoRNEa/J-verb, to blow a horn, to tingle, to speak 
tibtro^Wa trumpet to a deaf man. Cesses de nous 
*jr oreilles. 

Qp’orner, bat to adorn. 

CORNET. CORNOIT. CORPS NET. QU’ORNOIT. 

Cornet, s. m. a small horn ; a deaf person’s trumpet ; 
a dicebox ; an inkhorn. Boileau a dit, d'm joueur, 
qu'il voit sa vie ou sa mort sortir de son comet. 

Cornoit, deufened my ears. II me cornoit aux oreilles 
depuis le matin jusqu'au soir. 

Corps n et, a clean body ; but better, corps propre. 

Qu’ornoit, which one adorned, which was adorned. 
Elle avoit unbeau chapeau de satin qu'ornoit une 
belle plume blanche. 

CORNETTE. CORNETTE. 

Cornette,s. f. a sort of woman’6 cap ; the standard of a 
troop of horse. 

Cornette, s. m. a cornet, the youngest officer in a 
troop of horse. 

The famous Chevalier d’Eon having been 
ordered to wear women’s clothes, said to a lady, 
who was giving him some good advice : Je serai 
sage sans aoute : mais pour modeste , cela m'est im- 
possible. N'est-il pas aussi trop elrange qu'aprhs 
avoir Ite si longtime capitaine de dragons, je Jinisse 
par ttre cornette f (meaning dressed in a lady’s cap.) 

CORNEILLE. CORNEILLE. 

Corneille, s. f. a crow. 

CoRNEtfc&E, (Pierre), is the name of the celebrated 
French tragic poet, who is still called ( ‘le grand Cor- 



CO. 117 

fictile . H tragedies les plus estimies de Corneille 

sont le Cid 9 les Horaces 9 Cinna 9 el Polyeucte* ' 

M. de Bidvr e Slant & la chasse avec Mademoi- 
selle Rancour (a tragic actress) celle-ci vault# lire it 
une comeille : mats elle se trauva embarrassie dans* 
des broussailles et ne put suivre Voiseau* $ous comp* 
tiez prendre Corneille , lui dit M. de J$., mais vout 
avez pris Racine. 

* CORSAGE* CORPS SAGE. 

Corsage, s. m. the shape. Le corsage est cette partie 
de la iaille qui va des tpaules aux handles . 

Corps sage, a wise corporation. La magistrature 
de*** est un corps sage y instruit et bienveiuant. 

CORSELET. CORSE LAID, 

Corselet, s. m. a light armour, corselet. 

Corse laid, an ugly Corsican. Un des aides-de- 
camp du General est un Corse laid , mal fait, vindicatif 
et insolent. 


cossij. qu’au su. 

Cossu, adj. husky, also rich, or well off, implying an 
appearance of plenty and comfort among the lower 
classes of society. 

Qu’au sd, but with the knowledge. Je ne Vai fait 
qu'au su de mon pdre. 

coteau. qu’au taux. 

Coteau, s. m. a hill, the side of a hill covered with 
vines. 

Aussitdt que la lumidre 

Vient eclairer nos coteaux. 

Qu’au taux, but at the rate; On ne vent tromer de 
V argent d emprunter qu'au taux rigle . 

i 3 
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colt; c6te. cotte. 

Cote, s. f. an indicia) mark. Cet icrit est sous la cote B. 

C6t fi, a* t a rib, a family, a coast, a hill. II $e croit 

* issu 4$4a c6te de St. Louis. On dit par extension 
cfye &e melon. Le tin connu sous le nom du tin de 
la c&te dans le Canton de Vaud en Suisse , est celui de 
tous les vim qui se conserve le plus long-ttms. A mi - 
cote , half way down a bill. Cdte a cote 9 adv. a c6U 
Pun de Vaulre y “ by the sftle.” 

Je songeois cette nuit que de maux consume, 

Cdte a cdte d’un pauvre on m’avoit inhunid. 

Cotte, s. f. a petticoat, a coat of arms. Donner la 
cotte verte , to give a green gown. Cotte morte est la 
depouille d'un religieux apres sa mort . 

Cote, verb, ( Coter , to quote, to write the contents on 
the back). Mon procureur cole avec soin les docu- 
mens qu'on lui remet. 

c6t i. cote, qu’au the. qu’Gte. 

C6te, s. m. the side, the quarter. Ils sont parens du 
cot6 du pire. Se tenir les cotes de rire , ou simple - 
ment se tenir les cotes , to laugh immoderately. 

Cote, verb, ( Coter , to mark). 

Qu’au tiiK, but at tea. Je ne vois ordinairement ma 
sceur qu'au thd. 

Qtj’6te, but removed. On n'a rien chang6 d Vatneuble - 
ment , on ria qu'6te la vieille tapisserie. 

COU. COTJD. COUP. COUT. COUCOU. QU’oi). 

Cou, s. m. the neck. On dit Jigurimcnt d'un homme 
prSt d, faire connoissance avec le premier venu? qu'tl se 
jette au cou de tout le monde , On ne dit plus col que 
dans ces deux phrases familieres : col tors 9 il a le col 
court* 

Coud, veirb> (Cbiwfre, to Mitch, to sew, to join)* 
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Coup, s. m. a blow, a wound, a deed, an effect, a 
move at chess, a throw at dice, a lucky or unlucky 
event at any game, a thunder stroke. The p is only 
sounded before a vowel. Un coup de feu esi une bits* 
sure faite par une armc a feu, Un coup de be c 9 de dent, 
ou de langue , esi une mcdisance , une raillerie piquantc , 
Un coup de mailre , a master stroke. 

Une dame tres-cchaujfee passoit son mouchoir sur 
son cou. M. de B. qui Tavoit plusieurs fois fait repic 
et capot au piquet s y approcha (Telle et luidit :Oh ! pour 
le coup , vous ne direz pas que x>ous essuyez un vilain 
cou ! (instead of un vilain coup , an unlucky chance 
of fhe game.) 

CoOt, s. m. the cost of a thing. The word is obsolete, 
and used only as a law term : Les frais et loyaux 
coAts ; and in the vulgar proverb, le cout en fait per* 
dre le gout. 

Coucou, s. m. a cuckoo. On donnv aussi le nom de 
coucou a Tas qui court , une sorte dejeu de cartes . 

Qu’ou, but where. EUe ne va qu J ou die veut . 

COUCII E. COUCHES. 

CouciiE, s. f. a bed, a couch, a layer or stratum of any 
matter, a hotbed. On ne sert du mot dc couche dans 
le sens de lit que dans le style poeiique ou oratoirc : 
Souiller la couche d'un Prince. 

Couciie, verb, ( Couchcr , to lay down, to lie down, to 
sleep, to repose, to stake). II couche (better il 
met) cent louts sur une carte. Ce mouchoir couche 
bien y il prend un bonpli- 

Couches, s. f. plu. the time a woman keeps her bed 
after lying in. Ma mere a vu plusieurs fois cette 
femme pendant ses couches. But the same word is used 
in the singular in the expressions : heureuse couche, 
fausse couche , die esi en couche , ellc relme de couche. 
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On servdit thct Sophie Arnould un melon un peu 
pdle. N’cn soyez point surpris , dit Pactrice d ses 
convives 9 c’est qu’il relive de cauche. » 

COUCI-COUCI. COUP-CI. 

Cotjci-couci, adv. indifferently, so so. It is used only 
in familiar conversation. 11 sc porte coucUcoucL 

Coup-ci, this blow, this stroke, this time. Non 9 jc nc 
puis pus vous passer ce coup-ci . 

COULEUR. QU’oU LEUR. 

Couleur, s. f. a colour, a suit at cards, au appearance. 
On dit aussi uu masculin le couleur defeu, le coideur de 
rose,pour cequiala couleur du feufa.couleur delarose. 
11 cst en habit de couleur , he is in coloured clothes. 

Qu’ou leur, but where their. Ces enfans ne vont 
qu’ou leur instituteur les conduit . 

COUPEROSE. COUPE ROSE. 

Couperose, s. f. copperas. On dome aujourd'hui le 
nom de sulfate de fer , de cuhre , de zinc , & ce qu'on 
nommoit autrefois la couperose verte, la couperose 
{ bleue , et la couperose blanche . 

Coupe roses, cuts roses. Le petit gur$on qui coupe 
roses el jasmins pour s'en purer. 

COUR. COURS. COURT. QU’OURS. 

Cour, s. f. a court, a yard. La basse cour 9 the farm- 
yard. Un homme de la cour cst un courtisan attache 
au Prince par ses emplois ; un homme de cour ebt un 
homme soitple et adroit , mais faux et artificieux . De 
cour en ginSral se prend de mauvaise part . Amis de 
cour ; page de cour . 

Cours, s. ra. the course ; a public walk. Avoir cours , 
to be current ; donner cours , to give currency. Les 
manures polies donnent cours au mirite* Elle so pro - 
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mine tout let jours au court. J'ai fait mon court de 
philosophic. 

Cours, verb , (Cotirtr, to run). 

Court, adj. short. 

J. J. Rousseau contoit avec un air dc triomphc 
qu'en sortant de P opera le jour de la premiire repre- 
sentation du Devin du Village , le Due de Deux 
Fonts Vavoil abord6 tn lui disant avec beaucoup de 
politesse: “ Me permettez-vous. Monsieur , devous 
faire mon compliment?” et quit avoit repondu a ce 
Prince: “A la bonne keure, pourvu qu'il soit court.” 

Court is employed adverbially in the expres- 
sions ; coupei les chevcux court . It let a attaches 
trop court. II resta 9 or il demeura court au milieu 
de son discours . 

Qq’ours, but bears. 


COURSE. 

Course, adj. bent, crooked. 

At the time when the Russian General Suwar- 
row advanced against the French in Switzerland, he 
was opposed by General Le Courbe, and the soldiers 
said : Ce n'est pas le droit chemin de Zurich , e'est 
le courbe quHl falloit prendre (meaning* the General 
Le Courbe). 

Course, s. f. a curved line in geometry. La courbe 
musicale est celle que forme une corde sonore, lorsque 
dans ses vibrations clle s'ecartc de son elat de repos 
qui est la ligne droite. Cette courbe a etc soumise 
par Taylor au Calcul Analyiique . 

Courbe; verb, (Courber^t o bend). Ce vieillard courbe 
sous le faix des ans. But in this sense plier is more 
frequently used. 

COURTEPOINTE. COURTB POINTS. 

Courtepointe, s. f. a counterpane fora bed. 
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Courts pointb, a short pun. 

Un jour d'M le Comte d* Artois demanda une 
pointe a M. de Bifrcre en lui recommandant qu'elle 
nefut pas longue. Monsieur , lui dit-il, V usage des 
courtepointes est superflu dans cette saison (meaning 
des courtcs pointes). 

COUVERT. QU’OUVERT. COU VERT. 

Cotjvert, s. m. a plate, knife and fork, &c. ; a shelter; 
the roof of a building; the cover of a tetter. Je 
lui ai ecrit sous le convert de VAmbassaaeur. Ap - 
portez un convert pour Monsieur . 

Convert, adj. covered, veiled, thick, obscured. 

Cotjvert, part. pass. ( Couvrir , to cover). Ce Ge- 
neral s’cst couvcrt de gloire . 

Qu’ouvert, but opened. Taime mieux ce cabinet 
ferm6 qu'ouvcrt. 

Cou vert, a green neck, a green neckcloth. Cepaon 
a Pair d' avoir le cou vert. 

Quelqu'un rcncontranl un de ses amis qui avoit 
une cravatte verte , lui dit : Ah! ah t tu as un beau 
Couvcrt (meaning cou vert). Oui, reprit V autre, cest 
dommage quil soit d'ttain (of tin or pewter, but 
Cleaning dbleint , faded). 

CRAINS. CRINS. 

Crains, verb, ( Craindre , to fear). 

Crins, s. no. plural, the long hair on the neck and tail 
of some animals. Au singulier on dit crin par tne- 
pris des cheveux : Ce ne sont pas des ch event, c'est 
ducrin. Prendre aux crins, c f cst prendre auxchevcux ; 
et se prendre aux crins, c’cst se battre. Jen'ose entrer 
chez mon pire, je crains qu'il ne me prenne aux crins. 

CRtTE. CRLTES. CRETE. 

Cr£te, s. f. a crest; acock or hen’s comb. Crite de 

« 
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morue est tin morceau de morue At detms It dot. Ra- 
baisser la cr&te h quelqu'un, to lower hiai pride. 

Cr£tes, s. f. plural, the supporters of tiles. On ap - 
pelle cr&tes en architecture Its arctieres de pldtre dont 
on scelle les tuiles faitieres . 

Crete, en geographies est une He de la M6diterranee 
appellee aujourd'hui Candie. 

CRI. CRIE. CHRIE. CRIC. 

Cri, s. m. a cry, a shriek, a lamentation ; a proclama- 
tion. T^es cris de Paris; les cris de Londres . 

Crie, verb, (Crier, to shriek, to scream, to cry out, to 
creak). 

Marion pleure, Marion crie, 

Marion veut qu’on la marie. 

Chrie, s. f. It is pronounced crie; a rhetorical am- 
plification. 

Cric, s. m. an engine to lift up burthens. The final c 
is not sounded. Le principe de la force du cric est 
le nrtme que celui des roues dentees . 

CROC IIE. CROCHE. 

Croche, adj. crooked. II a la main croche . 

Croche, s. f. a crotchet in music. 

Un musicien toy ant enlrer aux Thuilleries trois 
femmes , dont Vunc etoit boitcuse , la seconde habilUe en 
blanc , ct la troisiemc en noir , dit d un ami : Void une 
croche (meaning croche , crooked), une blanche, et une 
noire , qui ne valent pas un soupir. 

CROIS. CROIX. CROXT. 

Crois, verb, ( Croire , to believe, to think). 

Un Sot se trouvoit d’aventure 

Parmi des gens de cotit qui parloient de peinture, 

L’un d’eux vint & cuter ce superbe tableau, 

Oti par l’effet d'lm magique pinceau, 
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Le Brun pr&eflte & nofcre vue 
De Darius la famille Sperdue, 

Embrassant les pieds du vainqueur, 

A ces mots notre sot qui depuis Iong-tems grille 
De faire aussi sou connoisseur, 

(Croyant qu'il s’agissoit d’un portrait de famille), 

M Les Darius/* dit-il, “ je les connois, je crois, 

Ce sont gentilshommes d’Artois ” 

Ceois, verb, Croitre * to grow. Tu crois a vue d'ccil. 

Croix, s« f. a cros<s ; trouble and affliction. Le mot 
de croix en setts de peine et d' affliction appartient au 
style pieux et a une valeur plus etendue. 

CroIt, s. m. the increase of cattle. Also AccroiL 

CROISE, CROISEE. CROISER. 

Croise, s. m. a crusader. 

Croise, adj. crossed, in the shape of a cross. Etoffe 
croisSe ; serge croisSe. Demeurer , avoir , ou se itnir 
les bras croisSs 9 to stand idle, to do nothing. 

Cbois£e, 8. f. a window, the sash or casement of a 
window. 

Croiser, to cross, to cruise. Croiser les bras , les 

* jtfflibes ; croiser les races. Figuratively, croiser quel - 
qu'un dans ses desseins . 

CRU. CRUE. 

Cau, s. in. the lands of a person. On donne le nom 
de cru d tout terroir qui produit quelque fruit. Ce 
vin , ces denrSes sont de moncru. Au Jigure oipdit 
cela est de votre cru, au lieu de cela vient de vous y 
vous avez invents cela. 

Cau, adj. raw. Un fruit cru ; de la viande crue . Ce 
fruit est cru sur Vestomac means, it is not of easy 
digestion. A cru 9 adverbially, means bare. Monter 
un ckeval d cru , e'est le monter sans selle. 

C»u, part. pass. ( Croire f to believe). Vous neserez 
point cru. 
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Duval itant directeur du Cabinet de$ M&dailles 
d Vienne , quitta un jour asse% brusquement VEm - 
pereur sans attendre d’en itre congedi6. Oit allez - 
vous $ lux dit ce Prince . — Entendre chanter la Ga - 
brielli , Sire . — Mats ellechante si maL — Je supplie 
votre MajestS de dire cela tout-bas. — Pourquoi ne 
It dirois-je pas tout haut? — Cest qu'il importe d 
votre Majeste d'&tre erne de tout le monde , et qu'en 
disant cela, elk ne le seroit de per some. 

Cuu, part. pass. (Croilre, to increase, to grow). Sa 
famille a cru, ou est crue de six enfans . 

Crue, s. f. growth, increase. La crue des eaux . Cel 
arbre , cet enfant ria pas pris encore toute sa crue. 

C RUCHE. CRUCHE. 

Cruche, s. f. a pitcher. Beaumarchais said: Tant 
va la cruche a Veau qu'a la Jin elle s’emplit, instead 
of the old proverb : Tant va la cruche d Veau qu'a 
la Jin elle se casse . On a des cruches rafratchis- 
santes en France auxquelles on a conscrv6 le nom 
Espagnol d'Alcarraza . 

Cruche, s. f. taken figuratively denotes a blockhead* 

A Mr. Gobelet having been called to the As- 
sembly of Notables at Paris, M. de Bi&vre said : 
Cette assembUe est singulierement composee , puisqu'il 
riy a qu'un gobelet pour tant de cruches. 

Thetollkeeper at oneofthe gates of Paris asked ' 
two young men : N'avez-vous rien d declarer $ Yes, 
replied one : Nous avons du vin . — Ou esUil?~—Dans 
notre ventre. — Passez , passes , le vin en cruche ne 
paye pas de droit d' entree. 

✓ 

CUIR. CUIRE. 

Cum, s. m. leather, skin, hide. Vn visage de cuir 
bouilli est un visage desagr cable, dont la peau est rude 
el grosskre. 
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Cuire, to boil, to cook, to dress victual to dry 
bricks* Cuire des viandes * cuire du pain 9 cuirt du 
pldtre y cuire de la chaux. 

Avec large bouche et nez gros. 

Certain quidana se mit & rire 
P’un homme vout6 par le dos. 

Et vous, lui rgpond-il, beau Sire l 
De la nature vous tenez 
Pomme de terre au lieu de nez, 

Et plus bas 2e fou pour la cuire. 

CYBELE. SI BELLE. SIX BELLES. 

Cybele, a goddess, the wife of Saturn, and the mother 
of Jupiter. 

Si belle, so handsome. 

On vantoit les charmes d'une tres-belle femme ; 
quelqxjCun se mit a dire qu'elle n'etoit pas si belle . 
La aessus grande altercation . Pourfaire sa paix le 
critique fut oblige de dire qu' die pouvoit bien 6tre 
une vhnus : mais qu'ellc ricloit pas Cybele (meaning 
si belle). 

Six belles, six fair ones. 11 n'y avoit que six belles, 
mais ettes etoient si belles ! 

CYCLE. 6ICLE. 

Cycle, s. m. a cycle, a round of time. Le cycle so - 
laxre est une revolution de 28 annecs solaires , au bout 
desquelfes Vannee commence et fmit precisement par 
les mdmes jours auxquels a commence et fmi la pre- 
miere annle du Cycle . 

Sicle, s.,m. a shekel. Le side etoit une monnoie des 
jtttbreux, d' argent pur . 


CYTHERB. SIX TERRES. SI TAIRE. fe 7 Y TAIRE. 

Cyth&re, or Cituere, the island of Cythera in the 
Peloponnesus, now called Cerigo. 11 y avoit d Cy - 
tAdrf, un te/nple 6lev6 d Venus par les Phenicfens. 
Vinus elleMBmc est souvent appellee Cythire par 
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les poetes , r comme dam ce joli quatrain que VoU 
tain adressa d, Bernard , V auteur du po'emc de I Art 
d? Aimer. 

De par l'Amour et par Cythere, 

Gentil Bernard est averti 
Que TArt d* Aimer doit Saraedi 
Venir souper ch§z i’Art de Plaire. 

Six terres, six landed estates. 

Si taire, if being silent, concealing. Si tairc le nom 
de la per sonne qu'on aime cst un crime dans letnonde , 
ce n'en est pas un d Ci/thdre . 

S’y taire, to be silent there. II s'ennuye tdlement 
aux grands concerts qu'il a dc la peine d s'y taire . 
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HAGUE. DAGUES. 

Dague, s. f. a dagger. On appelle duguc de privdt , 
le bout de corde dont le prtvot se sert pour donner des 
coups aux matelots qui ont co minis quelque faute . 

Dague, verb, ( Daguer , to strike with a dagger). On 
dit encore d'un oiseau de proie qu^il dague , quand it 
vole de ioute sa force et travaille djligemmenl de la 
pointe des ailes. 

Dagues, s. f. plural, the horns of a young stag. On 
donne le nom dc dagues an premier bois du cerf 
pendant sa seconde annee ; il forme sapremiire tSte . 

dais. des. des. de. dey. d’aix. 

Dais, s. m. a canopy. dais cst une esphee de po'clc 
fait en forme de del de lit. 

Des, prep, from, since. Le Marechal Ferrant chante : 

De* le matin, 

Tout en train, 



Sans chagrin, 

Je bats le fer. 

Des, article of the genitive plural, is a contraction of 
de les, of the. La folie des homines . La taniti des 
femmes. L'hSpitat des fous . Sometimes it is the 
nominative or accusative plural of the article parti- 
tive, as when Boileau says, speaking of Alexander 
the Great : 

Heureux I si de son terns, pour de bonnes raison s. 

La Macedoine eut eu des petites maisons. 

Djb, s. m. a thimble, a die to play with. In this last 
sense it was anciently spelt dez ; but it is now obso- 
lete. The Abbe de Lille has however, in his “ flomroe 
des Champs u Le dez avec fracas part.” Avoir le 
di, e'est jouer le premier, Tenir le de dans une com - 
pagnie, c y est s'y rendre maitrc de la conversation . 

Dey, s. m. the Dey. Le Dey est le Souverain du roy - 
aume d* Alger, sous la protection du Grand Seigneur „ 

D’aix, from Aix. 

DAMAS. DAMA. d’aMAS. 

Damas, a town in Syria. Damascus. 

Damas, s. m.datpask, a silk stuff, a damask plum, a 
scimitar. Les sabres fabriqutt d Damas se nomment 
des Damas. 

M. de B % $e disputoit avec le Chevalier de Damas, 
et lui dit avec humeur : on ne vous connoitroit pas , 
Monsieur , qu'a votre carftctere tranchant , on verroit 
que vous etes un Damas • 

Dam a, verb, {Darner, to crown, or king a man at 
draughts). But figuratively 11 lui dama le pion , he 
excelled hi m • he outwitted him. 

D’amas, ( Amas , a heap: it is seldom used in the 

‘ plural). 

J>AM#SS3&n. d’aMasseb. 

Damasseh, to dar|ask. Damasser , e'est fabriquer une 
iioffe ou du linge en faqon de Damas. 
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D’amasser, to heap, to hoard up, to gather* 11 aura 
le terns (Tamasser de V argent, s'il est sage . 

DANS. DENT. D*EN. D’ANS. DAM. 

Dans, prep, in, into* 11 est dans la chambre. II ar- 
rivera dans peu. 

Dent, 8 f. a tooth. Dent se dit de plusieurs chases 
qui qnt des pointes failes en forme de dents . Le$ 
dents d'une scie , d'un rdteau ; tes dents d'un peigne , 
d'une herse , d'une clef d'une roue de moulin , Eire 
sur les dents, to be excessively fatigued, harassed, 
entirely exhausted. 

D’en, of it, of him, of them. Jevicns d'en poo ler. 

D’ans, with years, of years. 11 est dcscendu au tom - 
beau charge d'ans et dc gloire . 

Dam, s. m. It is pronounced dan, and means da- 
mage : but it is used only in the adverbial expres- 
sions. A votre dam, to jour cost; d ton dam , d leur 
dam . 

DANGER. DANGERS, DENTS j’aT. 

Danger, s. m. danger, peril, inconveniency. 

D’angers, from Angers, a town of France. Nous 
<rcons count de grands dangers ensemble tn venant 
d' Angers par eau. 

Dents j’ai. Vot/ez quelles denis fail see what teeth 
I have ! 

DANSE. DANSE. DANS CE. DENSE. 

Danse, s. f. dancing, a dance, an air for a dance. 
Avoir Pair d la danse , to show a great disposition 
to dancing, is also said figuratively of any disposition 
to the object which is spoken of. Entrer en danse , 
to engage in an affair. 

Danse, verb, ( Danser , to dance). II danse toutes 
sortes de danses . Danser sur la corde , to be in a 
critical situation. 

K 



Dans ce, in this. 

Dense, adj. dense. Ileau est plus dense que Pair. 

DANSANT. d’eNCENS. DANS CENT. 

Dansant, part. act. {Darner, to dance). Je Vat trou • 
v& dansant avcc sa belle . 

D’rncen*, of incense, of flattery. On lui a dejdbrule 
trop dencens. 

Dans cent, in a hundred. Dans cent ans diet. 
dard. d’art. 

Dard, s. m. a dart; a malignant act or trick. 

D’art, of art. 


date, datte. 

Date, s. f. the date. De fraiche date . D'ancienne 
date . 

Date, verb, ( Dater , to date). 11 ne date jamais ses 
lettres . Sa maladie date du jour que nous f times 
ensemble d Richmond. 

Datte, s. f. a date, the fruit of the date tree. 


DA VANTAGE, d’ WANTAGE. 

Davantage, adv. more, any more, any longer. Da- 
vantage est autant que plus , avcc cette difference qu'il 
ne peut pas clrc suivi de que. 11 est riche , mais son 
Jrire lest davantage. 

D’avantage, of advantage. On dit quil a fait beau - 
coup davantage aux plus jeuncs de la famille au pre- 
judice de lame. * 


debauchee. 


a 


AUCHER. 


Debauchee, to seduce, to entice away, to persuade 
one from his duty. Debauchee des soldats, des do- 
mestiques , c'est les engager d quitter un service pour 
un autre . 
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D’ebauciier, from rough hewing. On vient d'cbau* 
chcr la statue du feu Jioi. 

DKIiLAI. DES BLE9. 

Deblai, s. m. a riddance. Jr dcblai est proprement 
Vexcavaiion des terrcs d cnlevcr pour mcttre uu ter- 
rain de niveau . On dit au figure, mais seulcmcnl 
dans le style fami/ier , quand on s' est defait de qucf- 
qu'un ou de quelque chose qui incommode: voila 
un beau dcblai ! 

Des bees, some wheat fields. Voila des bles qui ont 
bonne appar nice. But the word hie is more gene- 
rally used in the singular, to signify wheat. 

DEBOUCHE. DEBOUCIIER. DES BOUCHERS. 

Debouche, s. m. an opening for selling goods: an 
expedient. 

j En economic politique on nomme debouches les 
moyens d'ecoulement , les moyens d'cchange , Us 
moyens de vente pour mi produit . 

Debouche r, to open, to unstop, to get out of a defile. 
h'armee va deboucher par la Saxe . 

Des Bouchers, butchers. Voila des bouchers qui sont 
, en train de deboucher bien des bouteillcs parcequ'ih 
ont trouva des debouches pour les peaux de leurs 
bceufs. 


DECADENCE. DES CADENCES. 

Decadence, s. f. decay, decline. 

Des cadences, some shakes in music. 

DECENT. DESCEND. 

Decent, adj. decent. 

Descend, verb, ( Descendrc , to descend), he monlag- 
nard qui descend de la montagne pour alter a la ville 
a soin de mcttre des habits diccnts ♦ 
k 2 
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DECHA1NE. DES CHAInES. DES CH&NES. 

Dechaine, verb, ( D6chatner , to unchain, to let loose; 
and reflectively, se ctechatner, to be exasperated 
against, to act furiously against). II est terns de 
rentrer au port , Vouragan se dichame eonire nous . 

Ues chaines, some chains. 

Des chines, some oaks. 

DECIDE. DES SIX DES. 

Decide, adj. steady, resolute. 

Des six d£s, of the six dice. Decidi d dicouvrir 
la fraude il examina les des el trouva qu'un des six 
des etoit faux . 

declorre. d'eclorre. 

Declorre, to unclose, to open. Ce qui riest plus 
closy cst declos , et V action de rompre ou d’oter une 
cloture , est declorre . 

Declorre, from hatching, from blowing open, from 
coining to light. Voj/ez cet ceillet qui vient d'tclorre. 

deconfiture, des confitures. 

Deconfiture, s. f. a rout, a defeat. In this sense it 
is rather obsolete. On dit burlesquement (Tun repas 
oil il y avoit beaucoup de gibier , des path, des friandi • 
ses , qu'on en a fait une belle deconfiture* 

Des confitures, preserves, sweetmeats. 

DECONSEILLER. DES CONSEILLERS. 

Deconseiller, to dissuade. 

Des conseillers, counsellors, advisers. 11 vient de 
s’adresser a des conseillers moins ignorafts que ceux 
qui ont deconseille I'entrcprise* 

DtSCOUPURE. DES COUPURES. 

Decoupure, s. f. a cutting of paper or vellum intc 
figures ; the paper itself cut into figures. 
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M. Huber qui passa quelque terns aupris de 
Valtaire , avoit un talent particutier pour les d&cou - 
pures . 11 en a fait qui se sont vendues a douze 
touis: mats en 1769 il quitla les ciscaux pour 
la peinture ou il reussit egalcnunt. 

Des coupures, gashes, cuts. On lui a fail dcs cow* 
pures dans sa robe . En lerme de guerre on fait des 
coupures derriere unc breche pour s'y defender. 

DECOUVERT. DCS COUVERTS. 1>E8 COUVERTS. 

DES CJOUS VERTS. 

Decouvert, adj. uncovered, not wooded. Un pays 
decouvert csl un pays ou il y a pm d'arbres . But 
when it is the participle passive of the verb dtcouvrir , 
it means u discovered. ” he complot cst decouvert. 

Des couveuts, knives, spoons and forks, &c. 

Des couverts, covered dice. Pourquoi mettcx*vous 
la main sur ces dis? Jouez d decouvert.— > C'cst 
prScisement ce que jefais. Je joue d de $ converts. 

Des cous verts, green neckcloth. See the article 
Couvert. Pendant le regne de la terreur un orfivre 
de Paris , un peu b£tc, entendant des colporteurs an~ 
noncer un grand complot decouvert , s'ecria ; Des 
couverts! o del! adieu ma belle argtnterie! 

to£qu. DESSUS. 

De$U, part. pass, of the obsolete verb Dicevoir , to 
deceive, to cheat. The participle is still employed. 

Dessus, adv. upon. L'un dessus, V autre dessous. But 
it is also employed as a substantive for the upper 
part, he dcssus de la main , le dessus d'une table. 
Avoir le dessus , to have the upper hand. 

DEDAIN* DES DAIM8. ©’EDEN, 

Ded aiw, s. in. disdain, scorn, he didain est une sorte 
de mipris. 11 dijfire de la ferti en ce que celle-ci 
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est fondle snr Vestime qu'on a de soi-m^me, et le 
deduin sur le peu de (as qu'on fait des aitfres. La 
Jiertl se prend quelquefois en bonne party le didain 
jamais . 

ties da i ms, deer. Daim is pronounced dain . 11 

trcnte sa soeur avcc dcdain , et s’amuse avec des daims 
qu'il a apprivoiscs. 

D’eden, of Eden. Le pare est superle , il y a des 
daims en grand nombre , e’est vraiment le jardin 
d'Eden (meaning des daims)* 

DEDANS. DE DENTS. 

Dedans, adv. in, within. Entrez Id dedans. It is 
also employed as a substantive for the inside. Le 
dedans ou les dedans d'une maison . 

De dents, of teeth. Le mal de dents . See the article 
Dans. 

Le beau Dillon , qui brilloit d la eour de Ver- 
sailles au moment de la Revolution , avoit toutes les 
dents g&Lecs ; re qui jit dire qu' il avoit beau sc pr 6- 
senter devant un miroir , qu'il ne se voyoit jamais 
dedans (meaning tfrs deyits). 

Some one asked : Quo fauUil que je fasse vour 
rf avoir plus man mal dedents ; and was answerea : 11 
faut le mettre drfiors ; as if he had said dedans. 

DEFAIRE. DES FERS. 

Defaire, to undo, to defeat, to rid of, to disconcert. 
On ne peut dlfaire ce nceud. Unriensujjit pour le 
defaire. 

Des fers, irons, fetters. On a marche contre les 
bandits ; on vient de les defaire , et on va leur donner 
des fers. 

defaillance. des faiences. 

Defaillance, s. f. a swoon. Tomber en defaillance , to 
faint away. The //’ s are liquid, but the Parisians do 
not sound them at all, which is, however, incorrect. 
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Df,s faiences, earthenwares; but the word fa more 
generally used in the, singular. 

M. de B. etant un jour tombe sur Velalage dfunc 
faitncibre dont il brisa la marchandisc , une jeune 
Jille se mit a rire, sur quoi il lui dit en sc relevant : 
Comment ! jc suis tombe en defaillance (meaning des 
faiences)) ct vous ricz aux Mats l ( rire aux eclats , 
is to laugh immoderately ; but here it may also 
mean, you laugh at the broken pieces.) 

DEFAIT. DES FAITS. 

Defait, adj. lean, emaciated. 11 a le visage d/jait. 
But as the participle passive of the verb dljaire , 
it means defeated, fallen off, ridden of. Vennemi 
a ct6 defait . Il s' est defail de cct ennemi . Ce vin se 
defait) signifie ce vin s'ajj'oiblit . 

Des taits, facts, deeds. Je ne vous parle pas des 
/ ails de ce grand homme. Vous savez qu'il a defait 
les ennemis parlout ou il les a rencontres . 

DEFAUT. DE FAUX. DES FAUX. DES FAUX. 

Defaut, s. m. a defect, want, blemish, imperfection, 
non-appearance. Hence the law terms, Jugeren 
defaut , condamner par defaut. IjC defaut des cotes 
est I'endroit ou dies se terminent . j Le defaut de la 
cuirasse est Vendroit oil elle finit. 

De faux, a false dice. 

M. dc Bievre ne vouloil jouer au trictrac qii'avec 
des gens parfaits , parcequ'il y a un desavant age reel 
d jouer avec une personae qui auroit un seul defaut 
(meaning de fuux). El lorsque sa maitresse le prie 
de renoncer au calc mb our ^ dans la petite piece intit u ■* 
I6e “ M. de Bievre , ou l' Abus de V Esprit ” il lui 
ehante le couplet suivant : 

Oui, je vous jure, et pour la vie, 

De renoncer au calembour, 

Je sens que la plaisanterie 
Blesse le veritable amour. 
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Quand le coeur est de la partie, 

Pour plaire on a tout ce qu’il faut, 

Et Ton ne peut gagner Julie, 

£n jouant avec un defaut (meaning again dt faux). 

DEs faux, forgeries. 

Des faux, scythes. 

DEFERER, DEFERRER. 

Deferer, verb active, to confer dignities, to impart, to 
transmit. Def&rer des honncurs d quelquun; d&ferer 
quelqu'un en justice , a l inquisition. Deferer le sir - 
merit d que/qu'un , to administer the oath ; (verb 
neuter), to yield, to condescend. 

D£ferrer, to unshoe a horse, to take the iron off. 
As a reflective verb it means to lose a shoe, an iron. 
Mon cheval esl sujet d se deferrer. Also to be con- 
fused or disconcerted. 

defigure, des figures. 

D£figure, verb, ( DSfgurer , to disfigure, to spoil). 
11 defigure tons les ouvrages qu'il traduit faute de 
biensavoir les deux longues . 

Dbs figures, some figures, forms, tropes. 11 defigure 
ses discours par des jigures de rhetorique mal 
placies . 


d£gage. des gages. 

D£gagb, verb, ( Degager , to redeem, to free from, 
to give a pleasing, easy appearance). 11 ddgage 
aussitot tout ce qu'il avoit mis en guge. Cet habit 
tons degage la taillc. 

Des gages, wages, pledges, salary. Cette servante 
a des gages considerables , et cependant elle ne do- 
gage aucune de ses hardes , qui sont presque toutes en 
gage* 

DEGO0T. DES GO&TS. d’eGOUT. 

Degoet, s. m. disgust, aversion, displeasure. 



Deb goOts, of tastes, about taste. GoAt (taste) ne 
se dit guire au pluriel que dans It proverbe ; II ne 
faut pas disputer des goAts. 

D*£gout, egouty sink, common sewer. // n'y a point 
d’egout dans cette rue. 

DEGOUTER. DEGOUTT Bit, DE8 GOITERS. 

DegoOter, to disgust. Se dt gouter , to become dis- 
gusted. 

Djegoutteb, to drop, to trickle down. This verb 
ought always to be spelt with double because it is 
derived from gouite , a drop. Tomber gouite d, 
gouite; coulcr , sorlir par goutle , e\sl degouttcr . 

Des goiters, meals between dinner and supper. 
Le gouter est hors dc mode anjourd'hui a Paris: 
mats on fait encore quelquefois des goutrrs charmans 
a Geneve. 

Madame Bailly , femme du premier Maire dc 
Paris , au moment de la Revolution , etant invitee a 
diner , repondit : Je ne d6dine jamais , (meaning I 
never dine out). Dedinc r n'&tant pas I) ar<;ois , mats 
un mot invente par elle d limitation de decoucher , la 
personne d qui Madame B. fit crtle reponse se per - 
mit de lui ripliquer : Mats von ? degout ( z quelquefois s 
(which might mean, you are sometimes disgusting, 
or, according to her own coining of words, you some- 
times take your gouter abroad). 

DEGRADATION. DCS GRADATIONS. 

Degradation, s. m. degradation; waste. Degra- 
dation de noblesse , des urines ; degradation dans une 
maison^ dans un bois . 

Des gradations, some gradations. La gradation 
est tint fgure de rhetorique par laqnelle on assemble 
plusieurs propositions qui enchtrissent les urns sur 
les autres. 
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degrade. des grades. 

Degrade, verb, ( fJegradcr, to debase, to lower, to 
degrade). 11 croit follcment qu'il se degrade en veil* 
lant d ses affaires . 

Des grades, degrees in an university. On donne 
4 au$$i lenom de grades aux lettrcs qrCon obtient en 
veriu des grades acquis dans les unixer sites, 

DEGRE. DE GRE. DE GRES. DEGREE, 

Degre, 8. id. step of a staircase (properly the risers) ; 
degree. On monte les degres , et Von sc tient sur 
les marches. Soileau says : 

Marchant a pas plus mesur€s 

Qu’un doyen au palais ne monte les degr£s. 

u Ne descendez pas davantage ,” dit unjils a son 
pere qui lui faisoit dtgringoler rescalier a coups de 
pied , u songez qu'aprvs le quatrieme degre on n'est 
plus parent .” 

De gre, adv. freely, willingly, Degre ou deforce. 
But gre being also a substantive, bon gr£, mal gre , 
expresses the same idea. S'arranger de gre d gre 9 
to arrange matters amicably. 

De gres, of hard grey stone. Une bouteille de gres , 
a stone bottle. Gres conlraire , terme de musique 
qui signific mouxement contraire dans les parties 
d'harmonie , vienl de progres contraire , dont la pre- 
miere sj/llabe a 6te supprimic. 

Degree, verb, ( Degrcer , to unrig). Anciennement 
on disoit desagreer. Degrcer cn effet signifies oter 
!cs ogres d'un xaisseau. On degree ce xaisseau , they 
are unrigging this vessel. 

DEGUISER. D’AIGUISER. 

Deguiser, to disguise. 

D’atguiseu, ( Atgviser , to sharpen). Le but de la 
critique est d'aiguiser V esprit. 
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DEHORS* 

Dehors, g. m* tbe outside. 

Dehors, s. m. plural, outworks in fortification ; and 
figuratively, outward appearances. 

Dehors, adv. out, without. Mettre un domestique 
dehors , c'est le chasser . On le voit de dehors. 11 
faut placer ccs Jleurs en dehors . 

DELACER. DELASSER. DES LACETS. 

D£lacer, to unlace. Delacer zinc femme , e'est 6lcr 
le lacet di son corps de jupe . 

D^lassi r. to ipooe, to relax. De/asser , e'est 6ler 
la lassitude : mais en parlant de V esprit , e'est donner 
quelque r cldc he , reertrr . 

Des eacets, laces, snares. O/i emploie quelquefois 
des lacets pour prendre dt s perdrix. 

DELI RE. I)’eUUE. 

Delire, s. m. delirium. Le delire csl propremenl un 
egarement d' esprit, cause par une nwladie : mais on dil 
au figure le delire de V amour , le defire d( hi raison. 

D’elire, ( Elire , to elect). Un conge d'efire est la 
permission donnee par le Roi dc choisir un evtque . 

DELIT DES LIS. DES L1T8. 

D£lit, s. m. (law term) a crime. IjC corps du dtlit 
ou de delit , corpus delicti. Arhres dc delit , trees 
fraudulently cut. En flagrant delit , in the fact. 

Des lis, lilies. 

Des lits, beds. II nous faut des /its de repos , des 
lits de sanglc , et des lits de plumes . 

DELIVRE. D^LIVRE. DES MVRES. 

D^livre, verb, ( Dilivrer , to deliver, to free or rid 
from). On zous livre des effets qtdon veut mettre 
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dans tos mains ; on votis dilivre les effets dune succes- 
sion quc tons rscueillex. La mort nous dilivre de tout 

fardeau. 

Dilivre, b. m, En chtrurgie , I’cnveloppe du foetus ; 
en fauconnerie un oiseau fort a delivre est un oiseau 
maigre, qui n'a point de corsage. 

Dbs livres, books. Des livres clephantins , en terme 
d'archcolope, sont des livres ecrits, telon Tumebe y 
sur des taoteites d'ivoire , el selon Scaliger, sur des in- 
testins d' elephants. Suivant dVautres c'cloient des 
livres oil Von inscrivoil les actes du Senat Romain . 

DELOGEMENT. DES LOGEMENTS. 

Delogement, s. m. a removing, decampment* 

Dbs logements, lodgings, quarters, encampments, 
trenches. Uarmee a fait des logements nombreux 
en moins de huit jours. 

DEMAIN, DE MAINS. DE MAINT. 

Demain, adv. to-morrow. It is also used as a sub- 
stantive. 

Demain est un jour qui fuit; 

Lorsque nous croyons q u'il s’avance, 

Au milieu de chaque nuit, 

II perd son nom dans sa naissance. 

Quand on veut se saisir de lui, 

I/on trouve que c’est aujourd’hui. 

Jusqu’a present aucun humain 
JG’a pu voir arriver demain. 

Db mains, of* hands. TJn cheval de main , a led horse. 
Un coup de main , a bold stroke. Un homme de 

• mate) a resolute fellow. An old proverb says s Jeu 
de tpainsyjett de villains. 

De maint, of many a. Cest le sort de maint poete. 



demanded, de mander. 

Demander, to ask, to interrogate, to demand. Wat* 
lex pas lui demander d'oii il vient* 

De mandkr, to communicate. Je n'ai pas le terns de 
mander d ma nibre toutes les nouvelles qui courent . 

DEMARCHE. DES MARCHES. 

Demarche, s. f. step, gait, instance of conduct D6* 
marche est la manure de marcher , et an jiguri la ma- 
nure d'agir . 

Des marches, steps of a staircase, the marching of an 
army. 


DEMASQUE. DE8 MASQUES. 

Demasque, verb, ( Dimasquer , to unmask). 

J . J. Rousseau accable de ses malheurs emit 
prts V habitude de commencer toutes ses lettres par cs 
quatrain dont i l etoit V auteur : 

Pauvres aveugles que nous somraes ! 

Ciel, d£masque les imposteurs, 

Et force leurs barbares coeurs 
A s’ouvrir aux regards des homines. 

Des masques, masks, persons that are masked. 

DEMETTRE. d’eMETTRE. 

Demettre, to turn out, to put out ofjoint. Le Due 
de York a eu le malheur de se demettre deux fois le bras . 

D’emettre, ( Emettre , to issue). On vient dfemetlr* 
les nouveaux billets de la Banque de Londres . 

DEMENAGE. DES MENACES. 

D£menage, (Deminager, to remove one’s furniture to 
another house). It may be used actively; but it is 
more frequently neuter. 
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A V&ge Ac cinquante arts le President H6naut> 
connupar son AbregP Chronologtque dc VHistoire de 
France, fit une confession generate des pSch6s de tQute 
sa vie , et c'est d cette occasion qu'il dit ptaisamment : 
u On n'est jamais si riche que quand on d6m6nage” 

Des menaces, families, households. C'est en Suisse 
et surtoui d Genfroe qu’il y a des menages heureux . 

DEMISSION. DES MISSIONS. 

Demission, s. f. the resigning of an office. La demis- 
sion est un acte pur /< quel on sc demet de quelque 
charge ou emploi . On dit faire , mats plus commune - 
n&nt donner sa demission . 

Des missions, missions. Lcs Methodistes en Angle - 
t err e font des missions fnquentes en Amtriquc et aux 
Jndes . 


DEMON. DES MONTS. 

DjEMOff, s. m. a devil, a demon. Le demon cst un es- 
VW^jiatin. Autrefois il signijioit, comme genie , tout 
clfftit bon ou maavais : mais il ne se dit plus que du 
mk uvais esprit , except l* dans cette phrase : le demon de 
jMocratc. On dit encore cn bonne part : il a de /’ esprit 
'tfamme un demon . 

Kies monts, from the mountains. Saint Lambert says : 

0 Ah ! que rve puis-je error dans ces sentiers profonds, 

Ou j’ai vu dcs torrens tomber du haut des monts ! 

I)EN IE. DENI. DES NIDS. DENYS. 

Denie, verb, ( Denier , to deny), lldenie la chose. 

Deni, s. hi. a denial. On dit : un deni de justice. 

Des nids, some nests. The d is not sounded. On a 
trouve des nids d'oiseaux. 

Denys, Dionysius. Denys le Tyran de Siracuse. 
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DENIER. DENIER. DE NIER. 

Denier, s. m. a denarius, a denier, a pennyweight. 
Le denier en France est une trls -petite monnoie de 
cuivre valant ta douzihne partie d'un sou, f.e mime 
mot au pluriel se prend pour Vargfnt en general. On 
dit : les denitrs publics Jl m'a paye d beaux denicrs 
comptans . Le denier d' argent etoit une monnoie des 
anciens Remains qui valoit anuon dix sous de France . 
Le denier de poids est la vingt- q uatriem e parfic de 
fonce . 

Denier, to deny. 

De nier, ( Nier , to gainsay, to deny). II vient de 
nier que eda soit. 

DEN ONCER . d’i'n ONCER. 

Denoncer, to denounce, to declare, to inform against. 
On dit egalemcnt denoncer el declai er la guerre, De - 
7 lonccr un coupable au magistral. Denoncer un livre 
comma scdiiieux. 

D’enoncer, ( Enoncer , to express, to utter). Vet oi'a - 
teur vient d'cnonccr les idles les plus luminemes . — 
Enoncer is chiefly used reflectively. II s\nonee bicn. 
II s'enonce maL 

DENS1TE. D’EN CITER. 

Densite, s. f. density. La densilc de Veau est plus 
forte que celle de Vair . 

D’en citer, ( Citer , to quote). Le petit volume de 
M.Jean Baptiste Say eontient bcaueoup de pieces 
ingenieuses . Je ne me permcltrai d'ui citer qu une 
anecdote interessante . 

Sur les frontilres de la Suisse ef de la Savoie, au 
pied du Mont S alive e st un grand village nomme 
Chine , dont une moitie est Catholique <t V autre Pr ot ex- 
tant e. II y a peu d'arwees le feu prit d la par lie Ca- 
tholique et menagoit de la consumer en totalitL Lts 
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habitant coururent d Viglise el se mirent en priires. 
La partie Protestnnte accourut avec des secours et 
Fine end? e fut iUint. Les Catholiques attribuirent 
Veffct d leurs 0 prieres ; les Protestans a leurs secours • 

DENTE. DENTEE. D’ENT^. 

Dent£, adj. dented, notched. Tine roue dentee. 

Dentee, s. ft a bite. Lc chicn a donni une dentee au 
loup. 

D’ente, grafted. II n'y a encore qu'un dcs arbres 
<Tente» 


DENUE. DES NUEES. 

Denue, adj. destitute. Cel homme est dinui debiens . 
de secours : 1/ est denue (P esprit, d' agrimens. Denue 
est plus fort que depour vu. L* homme dinui de 

biens est dans la misere ; r homme dipourvu est dans 
le besoin . 

Des nuees, cloud*?, swarms, multitudes. Dcs nuees 
de sauterelles vinrent fondre sur nous au moment oil 
nous etions dinuis de tout . 

DEPART. DEPARE. DES PARTS. DE PAR. 

Depart, s. m. a departure. The t is never heard. 
Le jour du depart estfixi. J' attends le depart du 
courier . Eire sur son depart est du style familier. 

Depare, verb, ( Diparer , to disfigure, to render less 
agreeable). Ce difaut depare ses bonnes qualitis. 

Des parts, shares, portions. Les hinders n'ont jus - 
qu’ici touche qu'une des parts qui leur reviennent . 

De par, in the name of, by the authority of. Lors - 
que le cimetifrre, ou les convuhionnaires jouoient leurs 
farces d Paris , fut fermi par ordre de la police , un 
plaisant ecrivit de nuit au dessus de la porte: 

De par le ftoi, defense a Dieu 
D operer miracle en ce lieu. 
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' D^PfcCHE. d£f£cHE. DBS pfiCHES. 

D£p£che, s. f, a dispatch. 11 a requ sa dtipSche, ou 
ses d6ptche$, 

DepCche, verb, ( Dipechcr , to dispatch, to hasten). 
Le minis tre dcp&chc quelquefois trois ou quatre cou- 
riers par jour. 

1)es peches, peaches. 11 travaille a dCpfche compa - 
gnon , d lout cn travaillant it mange des pec lies. 

DEPEINT. DES PAINS. DES PINS. 

Depeint, part. pass. ( Depcindre , to describe, tore- 
present). 

Des pains, some loaves. 

Des pins, pine trees. On ne voil que des pins tout le 
long dc la route : mais on niavoit si lien depeint le 
pays qucje n'en ai pas Cte su) pris . 

DEPENSER. DES PENSEItS. 

Depenser, to spend, to lay out. If vient de depenser 
bcaucoup d\trgenl en bijoux. 

Des pensers, some thoughts. Penser, subs. masc. 
is more poetical than pens6e , subs. fern. Penser 
marquant la manure propre et distinctive dont on 
pemc , a necessaircment bcaucoup plus d'energic ; 
avcc des pensces on est pcnsant ; aver des pensers on 
est pcnsif. 

Pense un pcu quels pensers tu pensois cn enfance, 

Et quels pensers depuis tres-souvent tu pensas ; 

En pensant ces pensers pensif tu penseras, 

Que sans penser h Dieu tout est vain ce qu'on pense. 

DEPLAISIR, DES PLAISIRS. 

Dlplaisir, 8. m. displeasure, grief, discontent. 

Des plaisirs, pleasures. Des plaisirs trop m bruyans 
(assent a la longue , et finhsent par causer du rf<5- 
pfahir. 

L 
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DISPOSITION. DCS POSITIONS, 

Deposition, s. f. a deposition, a testimony. Une de- 
position est ce qu’un temoin depose , et la privation 
d'un office . 

Des positions, positions. Dcs positions fausses 
dans une th£se sont facilement renversees par les dis - 
putans. 


d£pot. des pots, des peaux. 

Depot, s. m. a deposit. Un depot cst aussi le lieu ou 
Von depose . Un depot dc poudre , <5|rc. 

Un homme ay ant me (V avoir reeu un depots M. 
de Sartine , en sa qualite dc ministre dc la police , le 
j fit venir 9 et comme il persista d le nier , il lui dit : Jc 
vous crois , mat* era ce c*zs ecrivez did a vofre femme 
ce que je vais vous dieter : u Tout est decouvcrt 9 et 
je suis perdu si vous riapportez pas sur-le-cliamp , le 
dipot que nous avons regu” A celte proposition 
Vhomme pdtit 9 et tout fut dccouvert . 

Des pots, pots. On se sert en Alltmagne de pots dc 
terre et non de marmites. 

Des peaux, skins. 

DERACINE. DES RACTNES. 

Deracine, verb, ( Deracincr , to root up). 

Des racines, some roots. 

DERAISON. DES RAISONS. 

D£raison, s. f. want of reason. 

Des raisons, reasons, motives. Vous avez eu 9 sans 
doute des raisons pour le vouloir ; mais il y avoit d< 
hi deraison d le tenter . 

dereglement. des reglemens. 

Dereglement, g. m. irregularity, confusion) disorder* 
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Dereglement du pouls , d'unc montre; diriglement 
des mccurs , de V esprit. 

Des r£glemens, regulations, laws. On a fait des 
rcglemcns tri s-sages pour prtvt nir Ic dereglement des 
tnceurs . 


DEROBE. DES ROBES. 

Derobe, verb, ( Dcrobcr , to steal, to rob). II derobe 
a ses compagnons la gloire qui leur cst due ; on dc- 
robc un Itommc d la funur de ses enncmis . 

Des robes, gowns ; of the gowns. II fait present d 
ses mattresses des robes qu'il derobe . 

d£rouiller. de rouille. 

Derouiller, to take off the rust, to polish. Dans 
le sens de polir , on dit aussi au rtciproque se dc- 
rouiller. 

De rouille, a rusty thimble. 

DEROUTE. DEROUTE. DES ROUTES. 

Deroute, s. f. rout, defeat, confusion. Une deroute 
{dans Montaigne route) est la fuite des troupes qui 
ont etc dtfaites . On met Venncmi en deroute . Les 
affaires d un negociant sont en deroute quand elles 
sont derangees. 

Deroute, verb, {Derouter , to put one out of his road, 
to disconcert his projects, to puzzle one). Ne $ouf~ 
frex pas qtCil Ic deroute par des questions captieuses . 

Des routes, some roads, of the roads. II y a des 
routes superbes en France ; mats elles fatiguent par 
leur alignement . 


DERRIERE. 

Derriere, 8. m. the back part of any thing. On dit 
vulgairement montrer le derriire pour ne pas se tirer 
avec honneur de ce qu y on a tnirepris . Faire rage 
l 2 
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des pieds de derriere, c'est mettre tout en usage pour 
reus sir. 

Derriere, prep, behind. (?est Voppose de devant et 
aussi ce qui est apres une chose ou une personne . 
Vous (rouverez votre canne derriere la poke . Une 
porte de derridre means a hole to creep out. Un cs- 
calier derobe , back stairs. 

Derriere, adv. behind. Ilmarche derriere. Figu- 
ratively, laisser quelqu'un bien loin derriere , to be 
greatly superior to one, to excel him by a great 
deal. 


DESAGREMENT. DES AGREMENTS. 

Desagrement, s. m. a disagreeable occurrence. 

Des agjiements, of the agreeable things, of the ad- 
vantages. Ucst un des agrcments de sa place de na- 
voir pas le desagrement de restcr tard a son bureau . 

desarme. des armes. 

Des a r me, verb, ( Desarmer , to disarm). On desarme 
un canon en en btant le boulet . 

En 1777, on avoit fait d Paris pour le portrait 
de Franklin le quatrain suivant que le censeur crut 
devoir supprimer comme blpsphematoire : — 

C’est Thonneur et Tappui du nouvel hemisphere, 

Les flotsde Tocean s’abaissent a sa voix ; 

II r6prime ou dirige a son gr6 le tonnerre, 

Qui desarme les Dieux peut-il craindre les rois? 

nuiis on laissa passer le vers Latin : — 

" Eripuit ccelo fulmen, sceptrumque tyranni$.*\ 

II prit la foudre aux Cieux et le sceptre aux tyrans. 

Des armes, arms, weapons. On a trouve des armes 
dans deux ou trois maisons . On desarme les bourgeois . 

desastre* des astres. 

D£sastile, s. in. disaster, great misfortune. 
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Des astres, of the stars, of the heavenly lumina- 
ries. La lane est nn des astres de la nuit. 

En 1791, on fit une caricature de la France au 
milieu du soleil , pour dire qu'elle 6toit dans le plus 
grand desastre (meaning dcs astres ). 

DES A VANTAGE. DES AVANTAGES. 

Desavantage, s. m. disadvantage, loss, damage. 
Prendre qudqu'un a son desavantage . 11 avoit le 

dcwutntavf d< la position et du nontbre . All dt$a- 
v outage de mon frere . 

Des avantages, of advantages. (? est un grand desn- 
vantage pour lui, de n' avoir aiicun des avantages de 
son prtdecesseur . 

DESAVEU. des aveux. 

Desaveu, s. m. a disowning, disapprobation. 

Des aveijx, of the avowals, confessions. Le desaveu 
du prevenu est eontredit en partie par un des aveux 
de son complice . 

DESHONNEUR. DES HONNEURS. 

Deshonneur, s. m. dishonour, disgrace. Prier une 
femme de son deshonneur , cest la solliciter contre la 
chastetd, 

Des honneurs, honours, dignities; the court cards. 
Les grands qui voyagent doivent dire fatigues des 
honneurs qu'on leur rend partout : mais ce seroit 
un deshonneur de ne pas faire les honneurs de son 
pays • 


DESINTERESSE. DES INTERESSES. 

D^sintkresse, adj. disinterested. 

Des in^eresses, persons concerned, self-interested, 
Ne dites pas quils sont desinicr esses ; ce sont des 
interesses a la cargaison. 

t q 
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DE8CENDRE. fcES CENDRES. 

JDescendre, to descend, to dismount, to stop at a 
place, to put down. Sometimes it signifies to con- 
descend. Descendrejusqu'd lapriire. lladescendu 
du vin a la cave . 

Des cendiies, of ashes. Le Mercredi dcs cendres , 
Ash-Wednesday. La servante vient dc descendre 
des cendres dans la rue , qui auroicni pu scrvir d la 
lessive . 


DESOItDIlE. DES ORDRES. 

D£sordre, s. m. disorder, confusion, he desordrc est 
non seulement un manque d'ordre , mats aussi dhegle- 
ment de mceurs ; trouble , embarras ; egarement d* es- 
prit ; pillage, dcgal . 

Des ordres, orders, commands, orders of knighthood. 
C'est un Chevalier des ordres du lloi . 11 a requ des 
ordres qui ne lui permeltent plus ae fermer les yeux 
sur les desordres des soldats. 

% 

DESSE1N. HUSSEIN. 

Dessein, s. m. a desigru |j^oject, intention, resolution. 
Le dessein est plus f&k*e que les vues ; e'est ce qu'on 
veut executer. On'*xt dcs vues ; mats on forme un 
dessein . 

Dessin, s. m. a design, drawing. Le dessin est le 
plan et profit dun ouvrage qu'on vcul faire ; la re- 
presentation diine ou plusieurs J figures, dun pay - 
sage, dun morceau d architecture ; Vart qui enseigne 
d faire ces sortes de representations ; et la simple de- 
lineation dcs contours des fgures dun tableau . 

Arlaud, pcintrc Gencvois, mart en 1747, avoit 
dome des leqons de dessin d Philippe , Due d Orleans, 
JRexm du royaum e pendant la minorite de Lottis X V . , 
ArmM faisoit souvent la cour au Regent qui Vai- 
m<jrk heaucoup. Celui-ci V ay ant remarque un jour 



au milieu des courtisans , lux dit: “ Mon ami % je suis 
charmi de vous voir . Allez dans ma gallerie” alors 
la plus belle de V Europe, * 6 et emporlcz les deux ta- 
bleaux qui vous feront le plus de plaisir.” Artaud , 
encourtisan habile, choisit deux tableaux peinlspar le 
Regent lui-mcme , et ee Prince , ay ant appris ce trait 
de delicatesse ingenieuse , ltd rnvoya deux autres 
tableaux tres-estimes, et un present de vingt mille 
francs. 

DESSERT. DESSERT. DESSERRE. DESERT. 

Dessert, s. m. the last course of a meal ; the dessert. 

Dessert, verb, ( Desservir , to perform the duties of a 
clerical living ; to do an ill office ; to clear the table 
of dishes, plates, &c). Vous ne pouvez pas I c voir 
dans ce moment , il dessert. (Vest un zilain Monsieur 
il dessert tous ceux qui le serxent. 

DessErre, s. f. the action of untying. Ce mot re se 
dit que dans eette phrase : fire dur d la desserre , avoir 
de la peine d dormer de C argent. 

Desserre, verb, ( IJesserrer , to untie, to loosen what 
was tied too fast). On dit desserrer un coup de pied , 
un coup defouvt , un soujfet d quclqu’un , e'est a dire 
le lui donneravec violence. In familiar conversation 
the French often say : Il ne desserre pas les dents. 

Desert, s. m. a desert, wilderness, solitude. Un de- 
sert est un lieu inhabite ; une terre inculte ou mal 
cullkce. 

Desert, adj. uninhabited, uncultivated. 

desservir. de servir. 

Desservir, to perform the duties of a regular clergy- 
man ; to hurt ; to take away from table. Il via pas 
le terns de desservir deux eglises. 

De servir, to serve, to serve up. Piles au domes - 
tique de servir. Il vient de servir un ingrat qui ne 
cherche qu'a le desservir . 

u 4 
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DESbOUS. DESSOUS. DES SOUS. 

Dessous, s. id. the under part. Avoir du dessous c'fst 
succomber , $e trouver inferieur d un autre . On ap» 
pelle le dessous des caries , les carles qui rcstent apres 
qu'on a coupi. 

Dessous, beneath, undermost. I/s tombercnt tons les 
deux a la fois Vun dessus , Vauire dessous. Formerly 
it was also used as a preposition. Wtture said : 
JPhilis, je suis dessous vos loix ; and even Racine 
has, dessous un mime jongy instead of sous un mime 
joug. But au dessous may be employed as a prepo- 
sition. Au dessous de la char pent e. 

Des sous, pence. But the French sou is equivalent 
to an English halfpenny. Jtcgardez sous ce banc ; 
vous trouver cz dessous des sous que fat laissc lomber 
de ma poclw . 


DETALER. d’eTALER. 

Detaler, to pack up, to scamper away. Detaler 
signifie prop / c me at yen cr la marc hand/ ic qu'on avoit 
italic. On dif ewssi au neutre , les marc hands ont di- 
tale . Popnla 'nemc ?//, detaler cst se retire / de quelque 
endroit prompt cment et malgre soi. 

D’jetaler, ( f teder, to di-play, to make a show). Ce 
marc hand virni dV’falcr sa marclianaise tout d Vheure , 
et le voild dejti prvt d de taler. 

DETEINDRE. d’eTEINDHE. 

Deteindre, to discolour, to tarnish v On dit igale - 
mentccs drops sont sujets a sc deteindre , et neutrale - 
menty a dele indre . 

D’eteindre, ( Eteindre , to extinguish, to put an end 
to, to quench). On venoit d' eteindre les Jlambeaux. 

DETE1NT. D’ETEINT. DES TEINTS. DETAIN. 

Deteint, part. pass. ( Deteindre , to discolour). 
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D’eteint, ( Eteint , extinguished). Tout brule dam 
la maison ; malgri la prompte arrkee des pompes , il 
tCy a encore ricn d } 6teirU, 

Des teints, complexions, manners of dyeing. Les 
teinturicrs out des tcinls diffcrens , le grand ou le bon 
teint et le petit teint. JJcs tcinls Jleuris. 

D’etain, of pewter. 

D ET E N DR E . P ’ L TE \ D R E . 

D£tendre, to take down what is spread or hung; to 
slacken; to unbend. Dclcwhe son esprit. 

D’etendre, ( Etendrc , to extend, to spread). II went 
d'ttendre ces drops , et il va delendi c les autres , 

DETONER. DETONNER. d’ETONNER. 

Detoner, to fulminate, to detonate. 

Detonner, to sing out of tune. Dctormcr cn parlant 
des ouvrages tf ’ esprit signifie nc pas s'accorder axec 
le ton general qui y regne . 

D’etonner, ( Eionncr , to astonish). Quoiqu'il rCy 
ait plus de secret d faire detoner , on ne cesse d'eton- 
ner le public par des detonations „ 

DETENTE. DES TENTES. DES TANTES. 

Detente, s. f. the trigger of a gun. En horlogeric , 
on appelle detente Vcspece de Itvier qui sert d delendre , 
d faire paitir la sonncric. 

Des tentes, tents, of the tents. Comme il pleuvoit 
tres fort on a eu soin d' essay er les detentes des nou- 
vea ux fusils sous des tentes . 

Des tantes, aunts. Il a des tantes du cote du perc 
et de la mere. 


DETORS. DES TORTS. 

Detors, part. pass. ( Detordre , to untwist). Quand 
on a deplie un cordon qui eloit tors 7 on dit qu'il est 
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C# d&ors. The participle is, however, less frequently 
employed than the infinitive. 

Des torts, wrongs. II a eu bien des torts enters su 


mire. 


DETOUR. DES TOURS. 

Detour, s. m. a turning, a winding, a round-about 
way, a pretence 

Des tours, f. towers, steeples. 

Des tours, m. tricks, excursions, turnings. Scs ad - 
versairts lui ont joue des tours sanglans . 

DETROIT. DETROIT. DES TROIS. 

Detroit, s. m. straits, a narrow passage. Lc dclroit 
de liabel-Mandel joint la Mcr Itouge a V ocean. 11 
tire son nom de VArabe u Bal-ab-MandaV ’ qui sig • 
nifie la porte du deuil , pareeque les Arabes prenoient 
autrefois le deuil pour ccux qui passoient ce dclroit . 

D’etroit. The particle de with the adj. eh oil, strait, 
narrow. II n jj a ricn Detroit cn lui . 

Des trois, of the three, lies trois sccurs c\st Vaince 
queje prefere . 

DEVANCIER. DE VANCIERS. DEV ANT SC1ER. 

DEVANT1ER. 

Devancier, s.m. a predecessor in general. On di - 
roily d entendre certain es personnel', quo sans les ou- 
trages de Montesquieu , de Rousseau , de Voltaire , 
tout seroit encore au merne etat que dans le dix sep- 
tieme sik'le ; cornme si un sicclc pouvoil transmettre 
d son successcur V heritage de /’ esprit humain tel qu'il 
Va regu de son devancier . 

Devanciers, s.m. plural, ancestors. Quand on voit 
un aussi bon esprit que Montaigne ajftrmer que la 
poesie Franqoise ne pent oiler au deld de ce qu'ont 
fait Ronsard ct du Bellamy on pent pardonner d c<s 
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gens qui toni prechant que nos dexanciers ont tout 
fait en tons genres. 

An old French poet (Le Moine), speaking of a 
royal repository of the dead, sa > s : 

L& sont les devanciers avec leurs descendans, 

Tous les regnes y sont, on y voit tous les terns $ 

Et cette antiquite, ecs siecles dont i’histoire 
N'apu sauver qu’a peine une obscure meraoire, 

Keanis par la mort en cette sombre nuit, 

Y sont sans mouvement, sans lurui&re, et sans bruit* 

Devant scier, being obliged, being ordered to saw. 
Cet ouvritr devant scicr ce bois d y acajou a pris la 
mcillcure scic de l y atelier . 

Devantier, s. m. an apron. It is vulgar and ob- 
solete. Au lieu dc devantier on disoit autrefois de- 
vantcau. 


DEVANT. DE VENT. 

Devant, s. m. the fore part. Le devant de la maison * 

Devant, prep, marking the place only and not prio- 
rity of time. Mettez cela devant le feu. II a pr6ch6 
devant un nombreux auditoire . Elle sc place tou - 
jours devant moi. llacine et lioileau se sont per - 
mis de dire devant au lieu dTavant pour eviter une 
rencontre de voyelles : mats e'est une faute qu'il ne 
faut pas in liter, llacine a m&me employe devant dans 
le sens d' auparavant, quand il dit : 

Mais une ombre qui vous laisse 
Plus afiam€s que devant. 

Devant, adv. before. Les premiers vont devant , first 
come first served. Prendre le devant ou les devants , 
to go before, to prevent. 

Devant, part. act. ( Devoir , to owe, to be under obli- 
gation). Levant me rendre au palais en hate pour 
me presenter devant lesjuges,j y u fait courir mon prv- 
cureur devant pour faciliter mon entree dans la grand 
chambre , etil a pris le devant il tfy a pas dix minutes ; 
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maisje trains que ce coup de vent ne Fait arrHi un 
peu dans sa course . 

De vent, of wind. 

DEVENIR. BE VENIR. . 

Dkvenir, to become, to grow. 

De venir, from coming, to come. Onpeut direvenir 
an lieu (Taller quand on y joint avec mot ou atec nous . 
Voulez vous nous faire le plaisir de venir avec nous 
a Versailles ? 


DEVERS. DEVERS. 

Devers, prep, towards. On dit aussipar devers . 
Retenir des papiers par devers soi . Tenir le bon 
bout par devers soi . 

Devers, adj. not straight. Ce mur est devers , e'est 
d, dire , qu'il ri est pas d’ aplomb. 

Devers, s. m. the left side of a piece of timber. 11 
faut marquer ce bois suivant son devers . 

DEVIN. DE VINS. DEVINT. DE VINGT. 

Devin, s. m. a conjuror, a sorcerer, a diviner. Dart 
du devin regarde le present et le passe ; la prophetic 
a pour objet Vavenir . Tout le monde connoit le Devin 
du Village de J . J. Rousseau , qui est egalement F au- 
teur des paroles et de la musique de cet opera . 

De vins, of wine. Un marchand de vins in France is 
not a wine merchant in the English sense of the 
word, but a retailer of the ordinary sorts of French 
wines in a &hop kept for the purpose, and answering 
to the English public-house. 

Devint, verb, ( Devenir , to become). A quaranle ans 
il devint sage . 

De vingt, of twenty. Beaumarchais says : 

De vingt rois que Ton encense 

Le tr6pas brise I'autel : 

Mais Voltaire est immortel. 
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On pourroit dire en badinant : de vingt marchands de 
vim il n'y en eut pas un qui devint decirt. 

DEVIS. DE VICE. DE VIS. 

Devis, 8. m. a specification and estimate of the works 
and probable cost of a building. The s is heard, so 
that the word is pronounced like device. 

De vice, of vice. 11 n'est aucunc espece de viceqit'il 
condamnc avec plus de rigueur . 

De vis, of a screw. The final .9 of the word tis is 
always heard, so that it sounds like vice . C'est une 
sorte de vis d' Archimede, propre a Clever les eaux . 
11 a oublit un nombre de vis dans son devis . 

DEVOIR. DEVOIR. DE VOIR. 

Devoir, s. m. duty. 

Devoir, verb, to owe, to be under obligation. De- 
voir du respect , de la rcconnoissance . 

De voir, of seeing, to see. Jc viens de voir voire frere , 
fai cru devoir lui parler de voire affaire. 

DEVOLUTION. DEVOLUTION. 

Devolution, s. f. devolution. La devolution est Par- 
qui sit ion d' un droit devo/u. 

D evolution, ( Evolution , s. f. evolution). Tout 
mouvanent fait par des troupes pour changer de po- 
sition porte lc nom devolution. 

DLVOT. DES VEAUX. DES VAUX. 

Devot, adj. pious. But substantively it means a de- 
votee, a bigot. Cc sont de faux devots. 

Des veaux, calves. Ce sont des veaux de lait qu'il ne 
faut pas iuer encore . Nous aurons demain des veaux 
de riviere. 
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0 es vaux, vallies. It 19 the plural of the obsolete 
substantive val 9 a valley ; and is very rarely used ex- 
cept in the expression : Count) alter y chercher par 
monts el par vaux * 

mmnu d'yeux. 

Dieux, s. m. plural, gods; used particularly for the 
heathen divinities. Jupiter est le plre des dieux . 
Onditaussi familieremcnt : promettrejurer ses grands 
dieux ; to make strong professions. 

D’yeux, (TeuX) eyes). N'avex-vous pas dyeux ? 
Have you no eyes ? 

Un AngloiS) qui s'cloit arrete d Ferney pour voir 
Voltaire avant de passer les Alpes , lui demanda en par - 
taut ses ordres pour V Italic. Voltaire lepria de lui en 
rapporter les oreilles du grand inquisiteur. L' An- 
glais arrive d Rome path de cette commission dans 
quelaues cercles , et ses propos parviennent aux oreilles 
du Pape. Lorsqu'il fut presente d Clement XI V. sa 
Saintete lui demanda si M. de Voltaire ne Vavoil pas 
charge de quelque commission. Le voyageur com- 
prit que le Pape cloit instruit , et se mit d sour ire. 
u Je voits prie lui dit Sa SaintetS , u de mander d 
M. de Voltaire qu'il y a longtems que V inquisition 
ri a plus d'yeux ni d* oreilles” 

dinde. d’jnde, 

Dinde, s. f, a turkey hen. Voild une belle dinde. 

D’Inde, from India, is chiefly used in the expressions 
Coq dinde , Poule d’Inde, and Bois dinde . La de- 
coction du bois dinde est fort rouge . 

dIne. diner. dInee. dix nez. 

Dime, or d!ner, s. m. a dinner. Nous owns fait un 
bon dine. 
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Dike a, verb, to dine. 

Deraain Lundi mais sans fa<;on 
Voulez-vous chez moi diner ? — Non, 

Chez le Ministre (le la guerre 
Je suis pri6.— Des lors Mardi ? 

— Non, l’Ambassadeur d’Angleterre 
Compte sur moi. — Soit ! Mercredi ? 

—Non, ce jour la chez de Fiervilie 
Mon couvert se trouvera mis.— 

Eh bien 1 Jeudi ? — Non, de la ville 

Maires et pr6f£ts r£unis 

Mont invite.— Bon, Vendredi ? — 

— Non 5 admission, audience 
Chez la Duchesse de Bern, 

Et je ne puis en conscience. — 

Fort bien ! en ce cas Samedi ?— 

Non, et ma peine en est extreme : 

Mais Monseigneur Due d’AngoulGme 
Recoil. Attendez, oui je croi — . 

— Dirnanche ? — Non, excusez-moi, 

Merci de votre bienveillance, 

Mais Dimanche, par complaisance, 

Je vais moi diner chez le Roi. 

Diner, s. f, the dinner taken at an inn in travelling; 
and the inn itself where such a dinner is taken. II 
<n coutera six francs pour la dlnee. — Ilya encore 
deux ov trois lieues d'ici d la dinee . 

Dix nez, ten noses. QuelqiCun d qui Von demon - 
deroit avez votes dine ? ( dix nez) pourroit rvpondrc ( n 
badinanty non y je n'en ai qu'un , 

DIRECTEUR. DIX RECTEURS. 

Directeur, s. m. a director, a president. Directeur 
des douanes . Directeur des posies* Mais un dircc - 
teur de consciencey ou simplement directeur , est parmi 
les Catholiques Romains un Ecclesiastique qui a soin 
de la conscience de quelqu'un. On le ait aussi pour 
confesseur . 
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Dj^ recteurs, ten rectors. Recteur en France Sloit 
nut ref oh titre du chef d'une universite ou du sup6rieur 
(Tun college. Aujourd'hui e'est le litre du chef d'une 
drs academies qui font partic de V university roj/ale . — 
Nous dtmlmes chez le dircctcur avee dix recteur s. 

DIMANG'HE. DIX MANCHES. 

Dimanche, s. m. Sunday. Le Dimanche gras tst celui 
qui precede le Mercredi des cendres 

A cobbler at Paris seeing a drunken man stag- 
gering by his stall, exclaimed : Voild pourtanl comme 
je serai Dimanche ! 

Dix manches, ten sleeves. On demandoil a une 
couturibre: combien de chemises xous faul-il pour 
dix munches? Au lieu de repondre cinq, die dit 
qu'il ne lui en falloit qu'une ; parce qn'elle entendoit 
Dimanche. 


DISEUR. DIX HEUItES. 

Diseur, s. in. a teller, a prattler. Vn diseur de riens. 
Un diseur de conies , de tons mots , de nouvclles , de 
bagatelles , de sorneltes . I In diseur de bonne oxen* 
ture } a fortune-teller. Vn beau diseur , is a man 
who affects to speak elegantly. JU entente est au 
diseur> more is meant than meets the ear. 

Dix iieures, ten o’clock. Vest un diseur de nou- 
velles ; si vous tfy prenez garde il zous cn contera 
jusqu'a dix heures. 

DISANT. DIX ANS. DIS EN. 

Di«ant, part. act. (Dire, to say). 

Dix ans, ten years. 

Je tiens pour moi que e’est folie 
De compter sur dix ans de vie. 

Dis en, say thou of it. Dis en tout ce que tuvou- 
drasy dans dix ans tu regretteras d'avoir perdu ton 
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terns, disant : Oh ! si je pouvois rattraper les annfes 
de majeunesse. 

DISPAROISSENT. DIX PAROISSENT. 

Disparoissent, verb, (Disparoifre, to disappear). 
Les plus grands hommes dispar ois sent , et Ic monde 
va toujours . 

Dxx paroissent, ten appear. Des quinze conspira- 
tears cinq eloient bien instruits du complot, mais dix 
paroissent rCen avoir pas connu loute Vtlendue . 

DIT A! LT.EURS. DIX TAIELEURS. 

Dit aileeurs, said elsewhere. Je crois Vavoir dil 
aillcurs : mais je le repete ici: Le travail ful ton - 
jours le pere du plaisir. 

Dix taieeeurs, ten tailors, cutters. Je nt crou 
pas qu'il y ait dix tailleurs dt diamant d Londres . 

divers, d’iii ver. 

Divers, adj. several, divers, different. 

D’iiiver, the particle de with the word hiver , winter. 
Vous etes venu nous voir cn divers terns , mais jamais 
cn terns d' hiver. 

DIVERSITY. DIX VERS CITES. 

Diversitl, s. f. diversity, variety. Je ne sais quel 
poele a dit : Diversity e'est ma devise . 

Dix vers cites, ten verses quoted. 

DIVERSIFIER. I)’y VERSIFIER. 

Di versifier, to vary, to diversify. 11 faudroit di- 
versifier davanfage les moyens d' instruction et les 
amusemens de Venfance . 

D’r versifier, to write verses there. La Suede est 
un tres-beau pays , qui a des sites diversifies ; mais il 
y fait si froid qu'il est presqu* impossible d'y versifier . 

M 
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DIVERSION. DIX VERSIONS. 

Diversion, s. f. diversion. 

Dix versions, ten versions or translations. 11 y a 
peut-6tre plus dc dix versions <T Horace en Frangois ; 
mats je n'en connois pas une de bonne , 

DIVISION. DIX VISIONS. 

Division, s. f. division of a whole into its parts; a 
rule of arithmetic; a part of an army or of a fleet ; 
discord. La diusion (Tun heritage cause souvent de 
la division dans les families. 

Dix visions, ten visions. II y avod dans la divi- 
sion da Genet ed Piet on an vis ionnaire Ecossois qui 
pritendoit avoir tu dix visions en Espagne . 

dix. DjlT. d’y. 

Dix, adj. numeral, 66 Ten.” When dix is followed 
by a word beginning with a consonant the x is not 
pronounced at all. Dix per sonne s ; dix heros ; dix 
mille guerriers. Whenever dix is substantive the x 
is heard, and the word is pronounced like due : Un 
dix dc occur. Placer son argent em denier dix , that 
is, at ten per cent. It is also used for ledixieme , the 
tenth. En mil huit cent dix . Charles Dix . Leon 
Dix . Lc dtx de Fcvricr . 

Dit, part. pass. ( 7J/rc, to say). Oesi vous qui Vavez dit, 

D’y is the particle de with the adverb y there. Je lui 
ai dit dix fois d\y idler . 

doigt. doit, d’oie. 

DoigT, s. in. a linger; a toe; a finger’s breadth; 
hence the expression un doigt de vin , a little wine. 
Etre servi au doigt ct ci Verily e'est &tie servi tres- 
ponctuellement. 

Doit, verb, ( Devoir , to owe, to be obliged). 
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D’oie is the particle de with the substantive oie , a 
goose. Un pdte de foies d'oie. 

DOM. DOtf. DONC. DONT. DONDON. 

Dom, or don, s. m. a Spanish title of honour, derived 
from u Dominus.” 11 precede 01 dinairement les noms 
de bapl&me on de famille dcs Sc lemurs Espagnols et 
Portugais , et de certains Rthgiutx , comme Char - 
treux , Benedict ins, Bernard i/h, Fcuillans . 2)0# 

Juan de Navarre. Don Quivholte . 

Don, s. m. gift, present, knack, he don de la parole ; 
le don de r eloquence ; and, ironically, in the sense of 
the linglish ‘■•knack.” 11 a le don dc deplaire, de 
se faire lwir de tout le monde. File a le don des 
larmcs. In the plural the word always means fa- 
vours, gifts. Ce sord des dons da del. 

Donc, conj. then, therefore. The c is heard only when 
done begins I lie sentence, or when it followed by a 
vowel. 11 cst tofre parent ; donc vous dcxei le res- 
pecter. Voire fit re est donc arrhc? In both these 
cases the correct pronunciation is dank. Hut the c 
is not sounded in : Votrc frere est donc sorti $ 

Dont, the genitive of the pronoun relative qui, which; 
it therefore means, of which, of whom, and whose. 
La Fontaine makes the peacock say : — 

Le chant dont vous m'avez fait don 9 
Dcplait a toute la nature. 

Dondon, s. f. a jolly woman. It is used only in very 
familiar conversation. Line dondon est nne femme 
ou flic qui a de V embonpoint ct de la fraleln ur. Cette 
grosse dondon qui a le don de vous deplah e et dont 
vous me parldles V autre jour cst donc mar ice ? 

DORE. DORT. D’OR. 

Dore, verb, ( Dorer , to gild). It is often used figu* 
ratively. Le soleil dore la cime des montagnes . 
m2 
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tfcm, verb, {Vormir, to bleep). 

O lit charmant, ou raa Myrtht? 

Dort en paix quoique sans defense ; 

Temple sacre de la beauti, 

Tu ne crains rien de ma presence ; 

Je puis trouver la volupt£, 

Au sein meme de l’innocence. 

A Frenchman, speaking of a carver and gilder, 
said : Je ne sais comment cet homme-ld fait pour 
nourrir sa famille, ildoritoule la journie (meaning 
il dort). 

D*or, of gold. Beaumarchais says : — 

un butor 

Vaut souvent son pesant d’or. 

dos. d’os. d’eau. dodo. 

Dos», s. m. the back. 

On dit faire le gros dos , au lieu de faire F im- 
portant, par allusion au chat , qui d la me d'un ani- 
mal qu'il craint ou naime point , herisse son poll , et 
dr esse le dos en forme d' arc. 

On a demandt quelle difference il y a entre une 
chatte et une Reine de France ? et Von a ripondu : 
JUune fait le gros dos, et V autre le dos fin (meaning 
le Dauphin). — Qudqu'un voy ant passer un bossu qui 
avoit fait banqueroute , dit: Vous voyez bien cet 
homme-la , eh bitn ! la fortune lui a tGurni le dos. 

D ’os, of bones. 

D’ead, of water. 11 ny a point d'eau dans la carajfe . 

Dodo, a term used only with children, and always with 
the \erb faire. Faire dodo, to sleep. 

DOSSIER. DOS SCIE. 

Dossier, s, m. the back of a chair, bench, or coach ; 
.the head~ board of a bed ; the papers of a lawsuit 
filed together. 
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Dos scik, a sawed back, meaning an annoyance. 

A Frenchman was talking nonsense to his at- 
torney, who at last replied impatiently : Taisez-vous 
done , vous me stiez le dos. — Eh bien ! said the prat- 
tler, Ce sera un dosHcr de plus ici (meaning un dos 
srie). 


DOUBLE. 

Double, adj. double, folded in two, decoilful. Double 
cst V oppose de simple. 11 sc dit aussi de c hoses de 
plus grande vertu, plus fortes. Encre double ; double 
bicre . 

Double, adj. doubly. Voir double , o' cst voir deux 
choses de m&me espcce oh il n'y cn a qu'unc. 

Double, s. m. twice the value, (he double, the dupli- 
cate. Payer le double. Condamncr au double. Le 
double cst aussi unc monnoie ancicnne qui vrtloil deux 
deniers. 

Double, s. f. a coin at Tuni*. Unc double cst une 
monnoie d' argent qui vaul douze sous de France . 
La double cst aussi la pause des animaux qui ru- 
minent. 

Double, verb, {Doubler , to double, to increase, to 
mend one’s pace). Doubter au theatre cesl jouer 
un role au defaut de Vaeleur principal . Cel acteur 
double Talma dans la tragedies 

doux. d’otj. doubs. 

Doux, adj. sweet, soft, agreeable, gentle, mild. Le 
5 were, le miel sont doux. Un doux murmur e ; un 
doux parfum un doux sommeil. II est doux de 
vivre avec ses amis. 

The French poet Roucher, who was guillotined 
under Robespierre’s sway in France, wrote to his 
wife and children a few hours before he was be- 
headed, the following lines, which lie sent them with 
his portrait:— 
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Ne vous gtonnez point, objets charmans et doux, 

Si quelqu’air de tristesse obscurcit mon visage 
Lorsqu’un savant pinceau crayonnoit cet ouvrage. 

On dressoit PSchaffaud, et je pensois & vous. 

Doux, adv. gently, softly. 

Celui-ci sc croyoitl’hyperbole permise. 

u J'ai vu,” dit-il, “ un chou plus grand qu’une maison ” 

<( Et moi,” dit l’autre, “ un pot aussi grand qu’une 6glise. M 

Le premier se moquant, l’autre rcprit : “ tout doux, 

“ On le fit pour cuire vos choux.” 

La Fontaine. 

D’ou ? adv. whence, from whence ? 

Doubs is the name of a river in France, which gives 
its name to a department, litsanqon cst la capitate 
du department du Doubs . 

DROIT. 

Droit, s. m. right, law, privilege. Ccla cst de droit 
divin. Esau zendit son droit d'ainesse. 

Dcse«sarts, a French performer at the Hague, 
amusing himself in the woods belonging to theStadt- 
holder, Prince of Orange, was interrupted by one 
of the gamekeepers of the Prince, who, knowing 
him to be a Frenchman, asked him in French ; 
Etdequd droit venez-vous chaster ici ? D6sessarts, 
putting himsdf in a theatrical attitude, repeated 
the two well known lines of Voltaire’s Malio- 
met : — 

Du droit qu'un esprit vaste, et ferme cn scs desseins, 

A sur l’esprit grossier des vulgaires humains. 

To which the gamekeeper replied: Ah! e'est 
autre chose ! c xcuscz , Monsieur ^je nc savois pas tela . 

Droit, adj. right, straight, perpendicular, just, judi- 
cious. Le bras droit * 
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Droit, adv. straight, honestly. 

Mire Screvisse un jour I sa fille disoit : 

Comine tu vas, bon Dieu ! ne peux tu marcher droit ? 


du. dO. dO. 

Du is a contraction of tho prep, de and the article 
masc. singular /c. Itmatksthe genitive in all sub- 
stantives of tho masculine gender beginning with a 
consonant, and also the nominative and accusative 
when it h partitive. 1a fils du Hoi. On m’a 
vendu du iabac qui ne vaut ricn . C'est du vin de 
Bourgogne . 

DO, s. m. what owing, duty. Je ne demande que 
mondd. C'est le du de ma charge . Jc le Jan 'pour 
le du de ma conscience. 

Du, part. pass. ( Devoir , to owe, to be obliged). 

DUR. DURE. 

Dur, adj. hard, close, cruel, painful, stale, uncouth, 
stiff. 

On a dit de Chapelain : 

Maudit soit l’auteur dur dont l’apre et rude verve 
Son cerveau tenaillant rima malgrt? Minerve, 

Et de son lourdmartcau martelant le bon sens, 

A fait de medians vers douze fois douzc cents. 

Et du n o uve lint e MCtra : 

II eut trouve moins dur d’entrer au monument 

S’il avoit pu lui-meme en donner la nouvelle. 

Dur, adv. with difficulty. 11 enttnd dur , he is hard of 
hearing. On dit aussi (Tun homme fort credule : 11 
croit dur comme fer cc qu'on lui dit . 

Dure, s. f. the bare ground. It is used only in the 
expression, toucher sur la dure . The poor hunter 
who complains of his hard lot, sings : 

m 4 
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De la peine <jue j’endure 
Quand verrai-je done la fin ? 

La nuit coucher sur la dure 
Et le jour mourir de faim ! 

Di/be, verb, ( Durcr , to last, to continue, to appear 
long). 

Que le jour me dure, 

Passe loin de toi ! 


E. 


ECHO. ECHO. ECOT. ET QU AIJX. 

Echo, s. m. an echo. Eire Vtcho de quelqu*un 9 an f - 
gure , c est repeter tout ce quit dit . 

Echo, s. f. is the name of’ the nymph in the fable. 
Echo, file de Vair et de la terre , kabiioit les bords da 
Ctphise. 

E cot, s. m. the share of a reckoning in a tavern, or for 
any meal Chacun payc son ecot , every one pays his 
share. Ecot , en termc dc jardinier , est un tronqon 
(Farbre avee des bouts de branches qui ont He tnal 
coupees. 

Et qu’aux, and that at. Ce n'est qu'd Paris qu y on 
passe agreablcment Vhiver ct qiCaux bords de la Loire 
qu y on jouit du printems. 

ECLAIR. ECLAIRE. EST CLAIR. 

Eclair, s. m. lightning. 

Eclaire, s. f. a plant, celandine. 

Eclaire, verb, ( Eclairer , to enlighten, to give light 
to, to shine, to glitter). 

L’Araour est un enfant qui vit d'illusion ; 

La triste verite d€truit la passion, 

II veut qu'on le s£duise et non pas qu’on l’cclaire : 

Voil& de son bandeau la cause et le mystdre. 
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On en fait aussi un verbe impersonnel pour faire 
des eclairs: II eclair e depuis une demi-heure. 

Est claih, is clear, is evident. Le feu est clair desa 
nature . II est clair qu'il ne vous en veut pas . • 

Eclipse, eclipse. 

Eclipse, s. f. an eclipse. 

Eclipse, verb, ( Eclipser , to eclipse, to cloud, to ob- 
scure). La lune eclipse le soldi. Figuratively, Ra- 
cine Eclipse tons les po’etes tragiques de son terns . 
Used reflectively, it signifies to be eclipsed, to dis- 
appear. 


ECLOSE. EST CLOSE. ET CLOSE. 

Eclose, fem. of the part. pass, of the verb eclore , to 
bud, to open, to blow. 

Cueillons la rose 
Sans la laisser faner ; 

Elle est Eclose 
Pour nous charmer. 

Est close, is shut. 

Et close, and shut. portc est fermee a double tour 
et close pour tout le monde. 

ECONDUIRE. ET OONDUIRE. 

Econduire, to refuse, to shift off, or put off. II sait 
econduire son monde , signific qu'il sait se d6faire 
adroitcmcnl de quelqu'un qui V importune par quelque 
demande . 

Et conduire, and lead, and conduct. Commencer et 
conduire une cnlreprise once le mdme zele, est la mar- 
que d } un bon esprit. 

£co0te. et coute. 

Ecoute, s. f. a place to listen in. It is generally 
used in the plural. Eire aux ecoutes . 



170 


tin. 

Ec^ute, s. m. is used only in the expression : XJn 
Scoute s'ilpleut , c'est a dire ua moulin qui ne va qiCau 
moycn d'eau de phrie . On le dit aussi proverbiale - 
merit <t fami'ttrement d'un homme qui s' attend a des 
choses qui n airivent qne rarement. 

Ecout . \erb, f Eeouter , to listen, to hear, to hearken, 
to tutead to). // a oute tout cc qu'on a a lux direavec 
+ beau coup de patience el de bontc . 

Et coute, aiul costs. Ce cheval ri* est pas fort etcoute 
plus qu'il ne vaul . 

ECRIT. ECRIT. ET CRIE. 

Ecrit. s. m. a writing. Quel ecrit est cela? In the 
plural it means the works of an author. Lcs ecrits 
de Montaigne passcront probabfement d la posterite la 
plus vi ( ulee . 

Ecrit, part. pa-s. of the verb ecnVr, to write. Ilesi 
ecrit qtt( je ptrdrai ton jours. On a beaucoup ecrit 
pour d conhe dans cette ajfaire . 

Et crie, and cries, and screams. Ma scour nd ecrit 
que son enfant pl<ur( et crie sans qu'on puissc dtcou- 
vrir la cause de ses cris . 

EFFET. EST FAIT. ET FAIT. 

Effet, s. m. effect, deed, performance. In the plural 
the word denotes the same as the English u effects.” 
11 a abandonne ses ejfets 3 ses cream iers. 

Est fait, is made. 

Et fait, and made. Ce tableau est bien peint et fait 
avec soin; il est d'un bcl ejfet. 

£j>it. est jdit. et dit. 

Edit, 8, m. an edict. 

Est in?) is said. Tout est dit . All is over, all is said. 
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Et dit, and said. ' Ilparla hardiment au Print* et dit 
que tout 6dit qui tend d opprimer le peuple e$t injuste . 

EFFORT. EST FORT. ET FORT. EPHOREC. 

Effort, s. m. an effort. The t is never sounded. 
Effort $e dit surtout de /’ esprit et dej talens . 

Est fort, is strong*. The t in fort is not hard before 
a consonant. 11 est fori ; iljUt t qu'H fasse un effort . 

Et fort, and strong. Cet 'iopiytc est adroit et fort . 

Ephores, s. in. plural. Ees Ephores eloient desjuges 
etablis d Sparte pour seroir de frdn d VautoriU 
royale, 

EGARD. EG ARE. ET GARE. 

Egard, s. m. respect, regard, attention. The d is 
never sounded. C'csl un manque d'egards. 

Eg are, verb. ( Egarer , to lead astray, to mislay). 
Elle n'a aucun egard a mu avis; die (gare ses gants , 
ses ciscaux , 

Et gare, and take care, beware of. Si vous eon - 
tinuez a rC avoir aucun (gat'd aux conscils de xos 
amis , et a n'ecoulcr que aux qui vous (garcnt, vous 
finirez mal : je vous l( ptCiis , it gare la eordcl 

LLAN. EST LENT. ET LENT. ET l’AN. 

ET l’eN. ELLE EN. 

Elan, s. m. an elk, a sudden spring, a violent emo- 
tion ot the soul. IjC ecrf ft un grand elan . Avoir 
des elans d' imagination , d( devotion, dc doulcur . 

Est lent, is slow. Cct hommc n'a point d'elan. Cet 
homme est lent dans (out cc quil fait, 

Et lent, and slow. Ce domcstique est mal propre 
et lent , 

Et l’an, and the year. J y ai oublie le jour et Van, 

Et l’en. Dites-lui que je Ven prie et Ven conjure 
serieusement. 
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Elbe en. Elle en aura sa pari , she will have her 
share of it. 


EURE. ET LIRE. 

Elire, to elect, to cliuse. II sc dit principalement 
dcs personnes. On sc dispose d Hire les deux deputes 
de Westminster. 

Et lire, and read. L'Anglois peut Hire qui il veut 
et lire ce qu'il veut . 

EMBOUCHER. E N BOUCHER. 

Embouciier, to bit a horse: to put a wind instrument 
to one’s mouth ; to give one his cue. 11 ert mal 
embuuchcy he is a foulmouthed man. On dit : cm - 
boueher la trompette . 

En boucher, as a butcher. Le depute Legendre ie- 
noil des propos grossiers devant une femme qui lui 
dit avec humeur : Vous vous oubliez , Monsieur , vous 
etiez autrefois mieux embouche (meaning en boucher ). 

EMBRASSER. EN BRASRER. 

Embrasser, to embrace ; to comprize; to undertake. 
II est sujet d embrasser trop d'affaires a la fois . 

Lorsque Voltaire embrassa Franklin d V Acad C- 
mie des Sciences , en J778, quclqu'un dit: Voila le 
Ginie qui embrasse la Liberie. 

En brasser, to brew some. Une jeune fill e deman- 
ded de la bicrc a un gaiqon de cafe. Cclui-ci repon- 
dit , “ if riy en a pas ; mais si vous voulcz je vais 
vous en brasser" (meaning embrasser). 

EM BROUILLER. EN BROUILLER. 

Embrouiller, to perplex, to confuse. Nemploycz 
pas ce procureur ; il est sujet ft embrouiller les affaires 
les plus claires. 
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En brouiller, to embroil, to mix together; speaking 
of eggs, to butter some. Vous nous trouvex dans 
I'embarras ; nos affaires sont terriblement ernbrouil - 
lies. Je n'ai que des ceufs a vousoffrir , si vous vou- 
Iex,je vais vous en brouillcr . 

EMB&CHE. EN BECHE. 

EmbOciie, s. 1. ambuscade, a snare. It is generally 
used in the plural. Diesscr d(s cmbuches ; mats on 
pent dir p Vcnnemi est tombi dans inie emb&chc qu'on 
lux avail dressce uans le hois. 

En buche, as a stupid blockhead, he Gincral a 
donni dans une cmbuche ; il s' est riellement conduit 
en buche. 


EMERITF,. ET ME RITE. 

Emerite, adj. who has retired from an office. Un 
Profcsseur imirite en France est celui qui , apris avoir 
profcssi vingt am , jouit d'une pension. 

Et merite, and deserves. C'est un Profcsseur erne - 
rile, qui a beaucoup de met ite , et miritc le double de 
sa pension. 


EMMENER. EN MENER. 

Emmener, to lead away, to carry away. 

En mener, to lead some, to carry some. Maman 
lui avoit ordonni d' emmener les enfans : mats die nr 
peut en mener que deux a la fois. 

EMPARER. EN PARER. 

Emparer is generally used reflectively, and then it 
means to seize, to lay hold of. But it is used ac- 
tively in the sense of the English “ backing” at a 
bet or any hazardous undertaking. Le petit Homme , 
que personne n'avoit voulu emparer , gagna la ga - 
genre. 
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En barer, to decorate with it. Je mens de m'em- 
parer dune belle rose , pour en parer votrc sein. 

EMPESER, EN PKSER* 

Empeser, to starch, to wet a sail. 

Ent peser. to weigh some. Vous me demandicz <fe 
Vempois $ Je mis vous en peser . 

EMPIETONS. EN PIETONS. 

Empi^tons, verb, ( EmpiHer , to encroach, to entrench 
upon). It is always used with the prep, sur . Nous 
empietons souvcnl sur les droits dcs autrcs , sans nous 
en appercccoir . 

Et pietons, as pedestrians; on foot. Nous comp- 
tons faire Ic tour de la Suisse en pietons . 

EMPIRE. EMPIRE. EN PIJIE. 

Empire, s. m. u empire.” 

Roi de scs passions, il a ce qu'il desire; * 

Son fertile domainc cst son petit empHe. 

Empire, verb, ( Empirer , to grow worse). 

M. de Iihuliere said of the first assembly of the 
Notables in France: 

Dis mob mon cher, ce que tu peases; 

Les Notables vont s’assembler 
Pour r6gler, dit-on, les finances? — 

Sans doute. — Ah ! tu me fais trembler— 

Pourquoi ?— Lorsqu’un inalade empire 
On reunit des medecins. 

Ils viennent, le malade expire, 

On paye encor les assassins. 

En pi re, in a worse. Je Vai irouvt en pirc condition 
que ces jours passes . 

EMPOIS. EN POIDS. EN POIS. EN POIX. 

Empois, s. m. starch. Vempois est une sorle dexolle 
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faiic avec de Vamidon qui est propremenl la p&te 
blanche el friable que donne le blc en sechant, 

En poids, in weight. The d in the word poids is 
never heard. 

En pois, in peas. Je me connois mieux en petits 
pois (green peas) qu'en petits poids (small weights ; 
which are also called poids detail Ians , as ounces, half 
ounces). 

En poix, in pitch. Consultez-le , en sa (jualile cPapfr* 
thicaire il doit se connoitre en poix de Bourgogne. 
(Burgundy pitch). 

EMFORTER. EN PORTER. 

Emporter, to carry away, to take away. 

En porter, to bring some. Nous avons cueilli des 
jleurs en abondance, fai xoulu ions nt potter , maisje 
n'ai pas pu les emporter d cause de la pluic . 

ENCADRE. I N < \ ORE. EN CADRE. 

Encadre, verb, (Ertcad n\ to put m a frame). Vous 
pouvez l'emphij(r, t! tncalrt hls-bint. 

En cadre, it agrees. Vors art z b,m fait de changer 
le cadre de re tableau ; m ain't mint il en cadre mieux 
avec V dmeublemcnt de la ehantbte . 

En cadre, into a frame. II faut fairc mettre ce ta- 
bleau en cadre , il en vaut bien la ptine . 

ENCENS. EN CENT. EN SANG. EN SENT. 

EN SENS. 

Encens, s. m. incense, praises. Vous ne lui avez pas 
donn& assez d' encens . 

En cent, in a hundred. Jevous le donne d deviner 
en cent. 

En sang, in blood. Qu 1 avez-vous fait d cet enfant ? il 
est tout en sang. 
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En sent. 11 en sent toutes les consequences , he feel? 
all the consequences of it. 

En sens, in a sense. J’ admire sa gaucherie ; ilagit 
toujours en sens contraire de ce qu'on lui recommande. 

ENCEINTE. ENCEINTE. EN SAINTE. 

Enceinte, s. f. an inclosure, a circuit. 

Enceinte, part. pass. fem. of the verb enceindre , and 
connected with the word femme ; it means pregnant. 
La Duchesse etoit enceinte lorsque son mart perdit la 
vie . 

En sainte, as a saint. Cette file s'etoitjusqu'ici con - 
duiteen saintc: mais le bruit court aujourd'hui quelle 
cst enceinte . 

Un pauvre gentilhomme ayant moyennant une 
grosse dot epouse une demoiselle que st trouvoit en- 
ceinte, un plaisant lui dit qu'il avoit fait un marche 
d' enfant. 


ENCHKRE. EN CHAIRE. 

Enciiere, s. f. an outbidding. Une folic enchae , an 
outbidding that exceeds the value of the thing, or 
our power to pay. Payer la folle enchire de quel - 
que chose , e'est porter la peine de sa timeritc ou de son 
imprudence . 

En chaire, in the pulpit. Le predicateur va monte r 
en chaire. 


ENCORE. EN CORPS. 

Encore, and, in poetry, Encor , adv. of time, still, yet. 
It is used for the past, the present, and the future. 
11 vit encore. 11 vivoit encore il ?/ a dix ans . C'est 
un homme & vivre encore trente ans . It also means 
“ again/ 5 Donnez-moi encore a boire: and w at least. 55 
Encore s'il vouloit avouer ses fautes . 



en. m 

En cores, in ft body. VAcadhme en corps tsi allSe 
luifaire son compliment . 

encotjrir. en courir. 

Encourir, to incur, to expose one’s self to. lls'ex - 
pose gratuitement d encourir la haine de ses confreres. 

En coorir. Jene veux pas en courir let risques, I 
will not run the risk of it. 

ENDROIT. EN DROIT. 

Endroit, s. m. place, part, side. CY st un charmant 
endroit . 

J’aime a trouver quand il fait froid 
Grand feu dans un petit endroit. 

I? endroit d une etqffe est son beau c6tS , il est op- 
posS a Venvers 

En droit, in the right, in the law. 11 est en droit de 
le faire . C’est un eludiant en droit . 

ENFANT. EN FAON. 

Enfant, s. m. an infant, a child, an offspring. It is 
employed in this last sense in J. J. Rousseau's riddle 
of a portrait : 

Enfant de Tart, enfant de la nature, 

Sans prolonger les jours j’empeebe de mourir ; 

Plus je suis vrai, plus jt* fais d’imposture, 

Et je deviens trop jeune a force de vieillir. 

Un marche drenfant , is a childish purchase, or 
bargain. 

En faon, as a fawn, the young one of a doe or hind. 
The o in this word is not heard. On diroit que ce 
petit chien a StS transforms en faon ; il court comtne 
me jeune biche. 


N 
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ENFEIt. JEN FER. EN FAIRE, ENFERRE* 

Eneer, s. m. hell, horrible rtoise, disagreeable place. 

J. J. Romseau avoit des chutes sur Venfer . 
Pour s'en delivrer il sc plaga vis-a-vis d'un arbre une 
pierre a la main, etpret d lancer la pierre , apres une 
ferotntt priere a Jjieu , il sedit: “Si cdle pierre 
tobche V arbrc je croirai qxCil n'x/ a point d'ettftr ; si 
elle manque P arbre Je croirai quxly en a un .” It avoit 
pris la precaution de choisir un gros arbre el de se 
placet tres-pr&s ; la pierre frappa 1' arbre, et Rousseau 
resta convaincu toute sa vie qu'il n’x/ avoit point d'en- 
fir. 

En fer, in iron, of iron. Il travailleen fer . 

En faire, to make some. Ces barreaux de luilon sont 
beaucoup trop foibles; il faudroit en fuire cn fer, forts 
comme la grille des enfcrs . 

Enferre, verb, ( Enferrer , to run thron|j||| With a 
sword, or lance). Comment pouvez-vous nwmeitre d 
cet enfant de jouer avec une epee nue? roH* toy ex 
qu'il enferre tout ce qu’il rencontre. 

ENGAGE. EN GAGE. 

Engage, verb, ( Engager , to engage, to persuade, to 
pawn, to enlist). 11 engage trop facilemcnt sa foi . 

En gage, in pawn. C’est envain qu'il engage sonvoi - 
sin d sorlir ; il a mis tons ses habits en gage . 

ENGEANCE. EN GENS. 

Engeance, s. f. race, progeny, brood. Ce sont des 
poules d'une belle engeance. En parlant des hommes , 
il ne st dit qu'en mauvaise part , et par injure . 

La Fontaine says : — 

Tout babill&rd, tout censeur, tout p6dant 
Se peut connoitre au discours que j'avance, 

Chacun des tfbifc fait un peuple fort grand $ 

Le CrSateur en a b€nl Pengeance. 
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En gens, like people, like persons. 11$ $e sont con * 
duits en gens sages . 

RNGRAISSEU. EN GRAI&SfcR. 

Engraisser, to fatten, to grow fat. 11 faut songer d 
engraisser ces volatile s. Mon ami semble engraisser 
d vue cT ceil. 

En graisskr, to daub with grease. Si vousgraissez 
ce meuble il faut aussi en graisser les bords . 

ENJEU. EN JEU, 

Enjeu, s. ra. a stake at play. Void mon enjeu. 

En jeu, in play. Mettre aujeu , is to stake one’s mo- 
ney : but mettre en jeu , to bring a person into an af- 
fair without his knowledge. Prendre quelqm chose 
enjeu, to take a joke. 

ENLAIDI. EN LADY, 

Enlaidi, part. pass, of the verb enlaidir , to make ug- 
ly, to grow ugly. La petite vcrole Va enlaidi . 

En lady, as a lady. The French pronounce leidi 
like the English. On disoit d'un homme habilli 
femme : il est bien en lady (he looks very well as a 
lady : but meaning bien enlaidi , grown very ugly). 

ENLEVER. EN LEVER. 

Enlever, to lift up, to carry away forcibly, to remove, 
to take off, to delight. On a voulu enlever sa file. 
La mort vient d* enlever ce jeune homme f Pat en - 
voy6 mon habit au degraisseur : mais il na pas pu en 
enlever les laches . 

En lever, to raise some, of it. Le Roi (fjEpsajrne a 
voulu lever des troupes pour envoj/er d V Amcrique 
m&ridionales mais il n'a pas pu en Itver asset * Les in - 
surgens avoient entrepris d' as sieger la capitate : mais 
ils se preparent a en lever le siege . 

v 2 



ENNEMI. N MIS. ET Nfi MIT. 

Ennemi, s. m. and f. “an enemy,” “a foe.” La d6 - 
bauche est Pennemi de la santi. It is also employed 
adjectively. La fortune ennemie. Les destins en- 
nemis. 

Madame de Luxembourg, on beholding a group 
representing Voltaire and Madame du Defiant*! fa- 
vourite dog, said to Madame du Defiant : 

Vous les trouvez tous deux charmans, 

Nous les trouvons tous deux mordsns ; 

Voila la ressemblance. 

L’un ne mord quo ses ennemis," 

Et l’autre mord tous vos amis ; 

Voila la difference. 

N mis. The letter N placed. 

When Buonaparte was at the head of the 
French Government under the title of the Emperor 
Napoleon, he took care to have the letter N placed 
wherever there had heen formerly an L for Louis. 
A punster noticed it; and said : NapoUon a des N 
mis partout (meaning des ennemis partout , foes every 
where). 

E* ne mit, and put on only, and employed only. 
Elle ne mit pour toute parure qu'une rose dam sa 
cheoelure . 11 ne mit qu'une heure a faire quatre 

lieues. 


ENQUERIR. EN QUERIR. 

Enquerir, to inquire. It is always employed reflec- 
tively. S’ enquerir is more expressive than s'infor- 
mer, and denotes a more particular inquiry. Et cet 
enfant que j'ai vu tomber cst-il reellement mart de 
cette chute ? — Je mis m'en enquerir. 

Eir qu£rir, to fetch some. Si vous n'avet pas asset 
de Bin, je vais vous en qu6rir. Soit : mais il faudra 
vous enquerir en mime terns du bruit que nous avom 
entendu dans Pescalier. 
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ENQU&TE. BN QUSte. 

Enquire, s. f. inquiry, inquest. On dit enquire en 
maticre civile; information en matiere criminelle. 
Les informations ont ete converges en enquite . 

En qu£te, in search of. II est en quite de la chose . 
j En terme de chassej alter en quite , c'est alter detour * 
ner une bite pour la lancer et la chasser avec des 
chiens courans . 

En quIste, verb, ( Quiter , to collect). On a quiti 
beaucoup d'argent pour les pauvres et on en quite 
tous les jours davantagc. 

ENIt AYER, EN RAYER. 

Enrayer, to put the spokes to a wheel, to stop the 
wheel. La descente est bien rapide ; ilfaut enrayer . 

En rayeR' to strike off, to blot out. Le mimoire 
est trop long , il faut en rayer la moitie. 

ENR0UE. EN ROUE. 

Enrotje, part. pass. ( Enrouer , to make one hoarse). 
Le brouillard la enroui . 

En roue, as a rake. The word roue , which properly 
signifies a criminal broken upon the wheel, or a 
rascal deserving to be broken upon the wheel, was 
introduced in the fashionable circles of Paris, during 
the regency of the Duke of Orleans, to denote a 
man of the world void of principles. II s'est con- 
duit en roue comme a 1 ordinaire. 

Apres la premiere representation du Siducteur, 
le comedien Mole dit d l auteur : 66 Je ne suis pas 
content de moi>je trains d' avoir qffoibli mon role ; 
car j'itois enrouL ” — 46 Tant mieux” ripondit Pau- 
teury “ e'est V esprit du rite ; il faitjouerle Seducteur 
en roui 

n 3 
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ENSEIGNE. EN 8AIGNE. 

Enseigne, b. f. a mark or token, a sign, an ensigncy, 
colours, the flag of the stern of a ship. Les en- 
seignes Romaines. Nous sommes entris dans la ville 
tambour battant el enseignes diploy ecs. Etre logts 
d la mime enseigne , to be in the same situation. 

Le Comte Maximilien de Lemberg rapporle 
dans ses “ Lettres Critiques, Morales et Poliliques ,” 
que la chanteuse Agujari connue sous le nom de la 
JBastardella avoit figure en Angleterre a des enseignes 
itrangeres au chant , que Von a celtbrees en 1775 dans 
unpoeme Anglois intituli , “ The Silver Tail." 

Enseigne, s. m. an ensign. L'officier qui a une en- 
seigne d porter, ou comme on dit aujourd'hui qui 
porle le drapeau, est un enseigne. 

Enseigne, verb, ( Enseigner , to teach). L'iconomie 
politique riest pas la seule science qu'il enseigne. 

En saigne, (Saigner, to bleed). L' inf or tunic ! Elfc 
a tenu son epoux assassine dans ses bras ; le cceur lui 
en saigne encore. 


ENTENDRE. EN TENDRE. 

Entendre, to hear, to understand. 

En tendre, to spread some. Si vous le croyex 
homme a tomber dans un piige, vous series bien ca- 
pable de lui en tendre. 

En tendre. Elle se conduisit en tendre mire, she 
behaved like a tender mother. 

ENSEMBLE. EN 8EMBLE. 

Ensemble, adv. together. 

Ensemble, s. m. the whole of a piece of work, or 
what is frequently called by the English the tout en- 
semble, the whole together.,, 
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En semble. ThtoMwo words are mostly used in the 
interrogation: Quevous cn semble $ what do you 
think of it? 

The humorous description which Scarron gives 
of Paris, and which is still perfectly true in many 
respects, ends with this question : 

Un amas confus de maisons, 

Des crottes dans toutes les rues ; 

Fonts, 6glises, palais, prisons, 

Boutiques bien ou mal pourvues. 

Force gens noirs, blancs, roux, grisons, 

Des prudes, des filles pcrdues, 

Des mcurtres et des trahisons ; 

Des gens de plume aux mains croehues. 

Maint poudr6 qui n’a point d’argent, 

Maint liomme qui craint le sergent^ 

Maint fanfaron qui toujours tremble. 

Pages, laquais, voieurs de nuit, 

Carosses, chevaux et grand bruit. 

C’est la Paris ! Que vous en semble f 

ent£. en the. hant£. 

Ente, part. pass. ( Enter , to graft). Le jar (tinier rC a 
enU que deux arbres . It is also employed figura- 
tively. Cette famille cst entee sur une autre ; elle 
en a pris le nom et les armes . 

En the. Jene meconnois pas en the , I am not a judge 
of tea. 

Hante, part. pass, of the almost obsolete verb hanter , 
to frequent. N'entrez pas dans ce cabaret; il cst 
hant6 par des gens de mauvaise vie . 

ENTENTE. EN TANTE. EN TENTES. 

Entente, s. f. meaning; order and disposition, tin 
mot d double entente , or a deux entente *. 11 $ a 
dans ce tableau une entente de couleur admirable » 

En tante, like an aunt. Elle ne s'est pas conduite 
envers moi cn tante ; mais cn mere . 

En tentes, in tents. Jc neme connois pas en tentes . 
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ENTORSE. BN TORSES* 

Entorse, s. f. a spraiii. Ma soeur nepeut pas sortir , 
elle souffre beaucoup d'une entorse , Donner une 
entorse d un passage , to wrest a passage from its true 
sense. * 

En torses, in torsos* Je me connois peu en torses , 1 
do not understand torsos. 

ENT^TE. EN TfiTE. 

EntIste, verb, (Enttter, to give the headache). Ce 
vin est trop fort , il ent&te . 

En t£te, in the head. II s'est mis cela en t'dte , he 
has got it into his head ; he is bent upon it 

ENTUA1NER. EN TRAINER. 

Entrainer, to drag along ; to hurry away ; to occa- 
sion ; to persuade. Elle se laisse facilement en - 
trainer . 

En trainer, to drag some. Comment veut-on qu'il 
affronte les boulets de canon quand il est fait pour 
en trainer ? 


entrechat, entre chats. 

Entrechat, s. m. a sort of caper in dancing. Un 
entrechat est un saut legtr et brillani , pendant lequel 
les deux pieds du danseur se croiscnt rapidement, 
pour retomber d la premiere position . 

Entre chats, between cats* Il y a une grande dif- 
ference entre chats et chats . * 

ENTBEDEUX. ENTRE DEUX. 

Entred^ux, s. m* whatever is between two things* 
Un entredeux de morue , the middle piece of a 
codfish. 

Enter deux, between, between two. On le plaga 
d table entre deux sourds et muets. 
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The celebrated French comedian Potier happen* 
ing to be placed at a public dinner between two ig- 
norant coxcombs, , wno annoyed him with foolish 
questions, said : Messieurs, je ne suis pas un g6nie; 
je ne suis pas non plus un imbecillc : mats je suis 
entre deux . 

ENTREE* ENTREES. ENTRER. EN TRAITS. 

EN TRES. 

Entree, s. f. entry,* entrance, admittance, a course of 
dishes, a duty upon goods imported, an opening. A 
son entree dans la vifle. J La seeonde entree valoit 
mieux que la premiere. J'ai paye les droits <T entree. 

Entrees, s. f. plural, is only used at court in the ex- 

, pression avoir les grandes entrees , to be admitted in 
a privileged manner* Les ambassadeurs et les mi - 
nislres d'etat ainsi que les marichaux de France ont 
les grandes entrees . 

Entrer, to enter, to go in, to come in. Tout ce 
monde ne pourr a jamais tntrer d la comedie. 

En traits, in characters Son image est gravee dans 
mon cceur en traits de flamme. 

En tres, in very, En tres-peu de terns . 

entretien. entretient. 

Entretien, s. f. maintenance; keeping in repair; 
support, conversation. 

Que l’entretien de Fanchette 
Coute au vieux Due un mont d'or, 

Que la fine mouche encor, * 

Plume un Midas en cachette. 

Eh ! qu’est-ce que qa me fait & moi ; 

L’amour m*a donn6 Rosette. 

Eh ! qu’est-ce que qa me fait h moi, 

Quana je chante et quand je boi. 

Entretient, verb, (Entretenir, to maintain; to keep 
in repair; to entertain; to hold together)* Cette 
pUee de bois entretient toute la eharpente . IS Angle* 
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, Urre entrttknt me garnison nombreuse d Gibraltar . 
This verb becomes reflective when it means con- 
versing, keeping, and prodding. Le Jtoi 
tient tons Its jours avec It G6n6ral. Cet arbre s’en- 
tretient toujours vert. Mon Jits s'eniretient cT habits, 
de linge ; je ne lui dome que la table. 

ENVERRONT. EN VERRONT. 

Enyerront, verb, {Envoy er, t<5 send). 

A drama of Beaumarchais’ called “ Les Deux 
Amis 1 ’ was performed at Paris in 1770, with very 
little success ; and the musical opera u Zoroastre” 
was at the same time equally unsuccessful, though 
the Opera-house had only been very lately rebuilt. 
As this new theatre happened to be but thinly filled 
on the third representation of Zoroastre, Beaumar- 
chais said to Sophie Arnould : Dans huit jours , 
quand tout le monde aura vu la salle , vqus riauret 
personnc , ou lien peude monde. But Mile. Arnould 
sharply replied : Vos Amis nous en enverront. 

En verront, (Voir, to see). Quoiqu'ih ayentune 
grande fortune , au train dont ils y vont , Us en verront 
bienlot la Jin. 

ENVI. ENVIE. EN VIE. EN TIT. 

Emvi, s. m. is used only in the adverbial expression, 
d Vemi , emulously, vying with each other. Les 
amis des trots candidats travaillent d Venvi pour cb- 
tenir la nomination de celui qu'ils favorisent. 

Envie, s. f. envy, longing, fancy. The Due de Ni- 
vernois, in his Imitation of the 16th Ode of the third 
Book of Horace, says 

Un clair ruisseau, de petits bois, 

Une frafehe et tendre prairie, 

Jtfe sontttn tr6sor que les rois 
Ne pourroient voir qu’avec envie. 
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Envie, iverb,( J Ertr*<?r v to envy). On est jaloux de ce 
qu'on possme , et Von envie ce que les autresipossfdent ; 
i on voudroit le leurr&vir. 

En vie, in life, alive. Le vieux Rot Uoit encore m 
vie ta dernUrc Jbis queje fus d Windsor. 

En v.it, lives upon it. The Abbe Arnaud said of two 
envious persons • 

Tous deux sont pleins de jalousie ; 

Mais Tun en meurt et Tautre en vit. 

ENVIEUX. EN VIKTJX. 

Envieux, adj, envious. It is also employed substan- 
tively. O' est un envieux . 

En vieux, as an old. 11 s'est comporte en vieux 
marin . 

EPANCHER. ET FENCHER. 

Epancher, to pour out, to open. Epancher son c<zur % 
e'est Vouvrir avec confiance d un ami. 

Et puncher, and incline, or lean towards. J e la 
vis palir et pencher la tUe , au moment oik fallois lui 
ipancher mon cceur. 

EPARGNE. 

Epargne, s. f. parsimony, money saved. In this last 
sense it is generally used in the plural. Qest le 
fruit de ses epargnes. Formerly the word also de- 
noted the public treasury. Trisorier de V epargne. 

Epargne, verb, ( Epargner , to save, to spare). 

l*e terns, monstre, a ^ueule b&nte* 
vole, fuit, et ne revient plus $ 

Tout meurt sous sa dent d£vorante, 

II n^pargpe que les vertus. 

EPARS. EPART. ET PART. ET PAR, 

Efars, adj. scattered, dispersed, dishevelled. 
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La plaintive 416gie, en longs habits de deuil, 

Sait les chereux 6parg ggmir sur un cercueil. 

i Boileau. 

Epars, b. m. est me ptece de bois qui entre dans les 
brancards et les ridelles des chariots. 

Epabt, 8. ra. est une espece de jonc qui sert aux Mar- 
seillois pour faire des paniers et des cabas. 

Et part, and sets off. 

Et par, and by. 

£t par droit de conquete, et par droit de naissance. 
£pERDU. ET PERDU. 

Eperdu, adj. dismayed, distracted. 

Et perdu, and lost. J'ctois si Eperdu que j'at perdu 
la tcte. 


£phem1sre. est fait maire. 

Ephemere, adj. ephemeral, beginning and ending in 
one day. C'est une fevre ephemhrc. Un insecte 
ephemere. 

Est fait maire, is made a mayor. II est fait maire 

malgrE lui. 


£pi. et pis, 

Epi, s. m. an ear of corn. 

Et pis, and worse. 11 en a agi tout aussi mal que 
sonfr&re , et pis. 

ttPOUSAILLES. EPOUX AILLENT. 

Epousailles, s. f. plural, espousals. 

Epoux aillent, the married oouple may go. On 
fait les Epousailles ce mois-ci , afin que les epoux 
aillent passer quelque terns a la campagne, avant de 
partir pour Londres. 
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£pouvant£. epoux vantJ:. 

Epouvant 6, part. pass, of the verb ipouwmter, to 
frightep, to terrify. J’cn ai 6t6 tpomantL 

Epoitx vant£, a praised husband, celebrated hug* 
band. 

A young Frenchman was on the point of mar- 
rying an uncommonly beautiful person. His friend 
said : Vous ites un malheurcux (meaning mdle heu - 
reux r). Vous prenez une femme dont vous serez 
bientdt ipouvante (meaning 6poux vante). 

£pris. est pris. et pris. ait pris. 

Epris, adj. smitten, captivated. On n'est 6pris que 
de ce qui Jlatte. On ne pent se passionner que pour 
ce qui fait plaisir. 

Est pris, is taken, 

Et pris, and taken. Le voleur sVxhappe: mats il 
est poursuivi et pris en moins d’un quart d'heure . 

Ait pris, may have taken, has taken. Jenecrots 
pas qu'il ait pris la peine de venir exprespour cette 
affaire . 

EPROUVER, ET PROUVER. 

Eprouver, to try, to experience. JEprouver me armc 
d feu . 11 vient <T eprouver rune el V autre fortune . 

Coquardy dans son Spigramme sur la Misere de 
Job , dit : 

Contre Job autrefois le Demon r6volt6 
• Lui ravit ses enfans, son bien et sa sant§ ; 

Mais pour raieux ]’ eprouver et d6chirer son &me, 

Savez-vous ce qu’il fit ? II lui laissa sa femme. 

Et prouver, and prove, Je saurai medifendreet 
prouver que fat du cceur. * 

Equivalent, et qui valant. 

Equivalent, adj. equivalent. 
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Et qui valakt, and which being worth. Mon frire 
a change sa monire d 9 or contre une tabatidre qui est 
gamie de diamans et qui valant mille francs entrc 
amis , est juste un Equivalent de sa montre. 

&ELAILLER. ET BAILEE*. ET RALLIER. 

Eraxller, to fray, Erailler se dit des mousselines , 
des gazes et de toute Etoffe dont les fils se reldekmt 
pourpeu qvPon la tire . Mats avoir Pceil irailli t 
c*est avoir des flets rouges dans Pceil. 

Et railler, and rally, and banter. II font savoir 
distinguer la plaisanterie de la medisance et railler 
sans blesser. 

Et rallier, and rally, and put into order. JLc 
General qui s’attendoit hpoursuivre Vcnnemi en a etc 
compUtement battu . Songer a la retraite et rallier ses 
troupes en desordre est tout ce qu'il a pu faire . 

ESCADRE. ET CE CADRE. 

Escadrb, s. f. a squadron of men of war. 

Et ce cadre, and that frame. Et ce cadre hi has , 
d quoi le destinez-vous * Je Tai fait faire pour la 
belle estampe de Vcscadre de Nelson. 

E8CAMOTER. EST-CE Qtj’A m’oTER. 

E*camoter, to juggle away, to convey by slight of 
hand as jugglers. Ce jeune homme est si adroit d 
escamoter y qu y il pourroit passer pour sorcier. 

Est-ce qu’a m’oter, (tier, to take from). Sa mtore 
eploree s'Ecria : est-ce qu'd nPoter mon fils son pEre 
se dispose t 


J&CRIME. ET CE CRIME. 

Escrime, s. f. fencing. Eire hors d'escrime , cVi* 
ne plus savoir ou Von en est ; ne pouvoir plus se 
defendre . 
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Escrime, verh, (Escrimef f to fence). But ii} the 
sense of contending, debating, it is used reflectively, 
s'escrimer . 

Et ce chime, and that crime. Malheureusement on 
tCa pas de preuves , et ce crime restera impunu 

ESPALIER. EBT-CE PALLIER ? ET CE PALIER. 

Espalier, s. m. an espalier. Arbre attacM & la 
mttraille en forme d'foentail ouvert. 

Est-cH pallier? is it to palliate? EsUce pallier une 
faute que de dire qu'on Va commise dans un Hat 
(fivresse? 

Et ce palier, and this landing place in a staircase. 
Aye% soin de balaj/cr Vescalier , et ce palier surtout . 

ESPERE. ET CE PERE. 

Espere, verb, ( Esperer , to hope). Jl est comma 
tout le monde , il espdre des jours plus heureux. 

Et ce pere, and that father. Et ce p&re espire 
encore de voir son fils rcvtnir a la vertu. 

ESPRIT. EST ce PHIS? ET CE PRIX. 

Esprit, s. m* spirit, soul, mind, sense, motive. 

J. B .Rousseau says : 

Qu’est-ce qxCesprit ? Raison assaisonn6e > 

Par ce seul mot la dispute est born6e, 

Qui dit esprit , dit sel de la raison, 

Done sur deux points roule mon oraison ; 

Raison sans sel est fade nourriture ; 

Sel sans raison n’est solide pature ; 

De tous les deux se forme esprit parfait. 

Do l’un sans l’autre un monstre contrefait. 

Esx-ce pris ? is it taken ? Ce que vous dites Id n'est 
pas de vous ; est-ce pris dans un livre ou Vavez-vou* 
entendu ? 

Et ce phix, and that price. Et ce prix ne vous 
convient pas? 



ESSAI. ET SAIS. ET C*EST. ET s’eST. 

Ess a i, s. m* essay, trial, sample. 

Et sais, and know. Je n' ignore pas qu'il est absent 
et sais tris-bien oil il est : mais c'est d sa femme 
queje voudrois parler . 

Et c’est, and it is. C'est un essai , et c'est le premier 
que j'aie fait . 1 l 

Et s’est, and has himself. Il ne s'etoil jamais rasS*; il 
a voulu en faire V essai , et s' est mis la figure en sang . 

ESSAI M. EST SAIN. 

Essai m, s. m. a swarm. 

Est sain, is wholesome. J'aime les abeilles, le mitl 
qu'eUes font est sain: mais je n'aime pas d'en ren- 
contrer un essaim . 

ESSOR. ET SOHT. EST SORT. 

Essor, s. m. a soaring, a flight. Essor , c'est le vol 
qu'un oiseau de proie prend en montant fort haul et 
s' abandonnant au vent. On dit au figure prendre 
V essor , donner V essor a son esprit , d ses passions . 

Et sort, and goes out. Cc domestique m'cnnuye ; 
il entre et sort d tout moment . 

Est sort, is fate. Tout est sort pour celui qui n'a 
pas de prevoyance. 

EST AILLEURS. EST TA1LLEUR. 

Est ailleurs, is elsewhere. 11 est si distrait / son 
corps est bien id : mais son esprit est ailleurs . 

Est tailleur, is a tailor. Le p^re est cordonnier , 
mais le fils est tailleur. 

Quel qu'un parloit a une femme qui paroissoit 
prioccupee. “ Je crois,' lui dit~il un infant apris y 
“ que votre esprit fait des habits " — M Que voulez - 
vous dire?" rcprit-elle. “ C'est qu'il est tailleur" 
(meaning il est ailleurs ). 
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Vn tailleur s'itmt faufiU avcc des gens comme 
il faut , jouissoit a lafaveur de V incognito des agre - 
mens de cette sociele ; mats quelquun I s ay ant re - 
connu dit malicieusement : u Comment se fail-il qu'un 
homme se trouve ici quoiquHl soit ailleurs f” Le 
tailleur qui vit que son r6le etoilfini^ dit en se retirant : 

Messieurs, celui qui est ailleurs ne se retrouvera 
plus ici” 

EST AMERE. ET TA MfeltE, EST TA MiSRE. 

Est amere, is bitter. La chicoree est amere. 

Et ta mere, and thy mother. Etta mere ou est- ellc* 

Est ta mere, is thy mother. Cette bonne femme est 
ta mere. 

Quelqu'un ayant goute d'une salade de chicoree 
u sa table , appeta sa cuisiniere, et lui dit : u Tu 
es done la file de cette salade Id u Comment , 
Monsieur ?- — u Ccst qu'clle est ta mere ” (meaning 
die est amere). 

ESTOMAC. EST-CE THOMAS? ET CET HOMME A. 

Estomac, s. m. the stomach. The c is not heard 
before a consonant II a bon estomac. 

Est-ce thomas ? is it Thomas ? 

Et cet homme a, and that man has. Vousdites que 
son estomac n'est pas bon , et cet homme a mangh 
trois ou quatre livres de viande saUe sans se fave 
du mol. Esl-ce Thomas , par excmple , qui pourroit 
en faire autant ? 

etable. et table, et table. 

Etable, s. f. a stable for cattle. A stable for horses 
is called une 6curie. 

Etable, verb, ( Etabler , to put into a stable). 

Et table, and table. Dans sa coldre il renversa tout; 
chaises et table, tout fut brisi . 

o 
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Et table, and reckons, relies upon. ’ Votre frire 
table la dessus comme si c'etoit me chose decidee. 

E8T OUVERT. EST TOUT VERT. 

Est ouvebt, is opened. 

Est tout vert, is all green. Ce tapis est tout vert. 

On invitoit quelqu'un hjouer au bi/lard . 6C 
consens ,” dit-il , u carje vois bien qu'ici le chemin de 
la fortune est ouvert ” (meaning est tout vert). 

etaim. £tain. eteint. est teint. 

ET TEINT. AIT TEINT. 

Etaim, s. f. fine wool. C'est la partie la plus jine de 
la laine cardie. 

Etain, s. m. pewter. O est une sorte de metal blanc. 
Les ouvriers qui travaillent en etain sont des potiers 
detain. On a aussi dome au bismuth le nom d* etain 
gris , et detain de glace . 

Eteint, extinguished. 

Est teint, is dyed, has been dyed. Ce drap est 
teint avec soin. 

Et teint, and dyes. II ne garde pas longtems les 
etoffes qu'on lui confie el teint super ieurement bien. 

Ait teint, may have dyed, has dyed. Je nc crois 
pas qdil ait teint cette eiojfe . 

ETALEIt. TST ALLE. 

Etaler, to make a show of goods, to display, to 
make a parade of. — Yoltaire wrote to an Italian 
nobleman who had sent him a Dissertation on the 
Excellence of the Italian language : 

Etalez moins votre abondance, 

Votre origine et vos honneurs $ 

II ne sied pas aux grand Seigneurs 
De sc vanter de le ur naissance. 
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L’ltalie instruisit la France ; 

Mais par un reproche indiscrete 
Nous serions forces a regret 
A manquer de reconnoissance. 

Des longtems sortis de l'enfancc, 

Nous avons quittS les genoux 
D’une nourrice en d6cadence, 

Dont le lait n'est plus fait pour nous. 

Nous pourrions devenir jaloux 
Quand vous parlez notre langage ; 

Puisqu'il est embelli par vous, 

Cesscz done de lui faire outrage. 

L , egalit6 contente un sage ; 

Terminons ainsi le proces : 

Quand on est 6gal aux Francois, 

Ce n’est pas un mauvais partage. 

Est aele, is gone. Le mari est alU elaler son es- 
prit (I Paris , et sa femme est allee elaler scs charmes 
a Londres . 

ETANG. ETANT. ETEND. ET TEND. ET TANT. 

Etang, s. m. a pond. The g is never heard even 
before a vowel. * 

Etant, part. act. of the verb fare, to be, being. 

Etend, spreads, extends. 

Et tend, and lays. II etend sesjilets pour les oiseaux 
et tend des pie ges aux btles fames. 

Et tant, and as much, and as long. Le Prince m’a 
fail beaucoup de bien et tant que je vivrai fen con * 
semerai la mtmoire . 

ete. ete. etai. 

Ete, s. m. summer. 

Ete, part. pass, of the verb &tre^ to be, been. At/ant 
StS tout l 7 ete a la campagnefai commend a kerboriscr 
un peu . 

Etai, s. m. a stay, prop or support. Formerly this 
word was considered as being of the fem. gender 
o 2 



in the Dictionary of the Academy down to the year 
1708, when it was inserted for the first time as of 
the tnascdlifte. 

£tke. h£tre« 

Etub, s. in. a being*, existence. L'Etre Souverain ; 
fa* autres Sires n'existent que par lui. C'est Dieu 
qui nous a donnS l 1 dire* 

Ce qui n' exist e que dans Vimagination est un 
Sire de raison . Savoir ou connoitre les Sires d'une 
maison , c'est en connoitre Cintcrieur , Vcscalier , les 
corridors , et lorn les coins et recoins . 

Etre, verb, to be, to exist, to subsist. Madame de 
la Fayette a dit : “ C' est assez que d'etre." File 
entenaoit par la que pour Stre hcureux , il falloit 
vivre satis ambition et sans passions. 

HfirnE, s. m. a beech tree. Apres le chdne le hSlre 
est le plus bel arbre des forSts. 

ETRIER. ET TRIER. 

Etrier, s. m. a stirrup. En chinurgie , c'est unban - 
dage pour la saignee du pied ’ Avoir le pied d 

VStrier y signifie au figure^ Stre dans le chemin de la 
fortune . 

Et TJUfift, and pick or cull. Vous aurez soin de 
cueillir et trier des fraiscs . 

ETRILLE. ETRILLE. 

Etrille, s. f. a currycomb. C'est aussi populaire - 
ment un cabaret ou une auberge ou Von fait paytr 
trop cher.—Nous axons logo d V etrille. 

Etrille, verb, ( Etriller , to curry a horse, to cheat 
at play, to whip, to beat, to defeat). Mon palefre- 
nier etrille parfaitcment bien . 

Le Chevalier de Boufflers Sloit a Varmee Fran - 
f oise qui , pendant la guerre de Sept Arts , Vavanqa en 
Alltmagne contre le grand FrSdiric. II avoit nomme 
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tin (k ses c bemux le Prince Ferdinand , et un autre 
le Prince fliridUare . Quand on vcnoit le voir le 
matin il appeloit un dc ses palcfreniers , et lui dc- 
mandoit d'un grand siricux , si le Prince Ferdinand 
et le Prince H&rMitare etoient grilles ? u Oui, 
Monsieur le Chevalier u Je les fais 6triller tout 
les matins ,” disoit-il alors a ses amis , 66 v ous voyex 
que fen sais plus long que nos MarSchaux” 

ETROIT. ET TROIS. 

Etroit, adj. narrow, strait. Qui a pcu dc largeur . 
Au figure i qui est fort borne . Genic droit . — En 
morale etroit esl synonime dc rigoureux , s&obre. Con- 
science etroilc . The following expressions denote 
poverty; dire a V etroit ; viwc d V etroit ; Hire riduit 
d V etroit. 

Et trois, and three. Le sentier est tres4troit , et 
trois homines y ont cepcndant passe dc front . 

ETONNER. ET TONNER. 

Etonner, to astonish, to surprise. Jc vais vous 
etonner. Etonner differe de surprendre , en ce que 
Vetonnement est plus dans le sens ct vient de choscs 
bldmables ou pcu approuvees ; la surprise est plus 
dans F esprit et vient de choscs extraordinaires. 

Et tonner, and thunder. Cet ev$que qui vous a 
n<;u avee tant de magnificence va vous etonner . Vous 

Vnitendrez s'* clever en chair e contre les plaisirs du 
monde et tonner contre un vain luxe dont il est le 
premier d dormer Vexcmple. 

EURENT. IIURE. UR. 

Eurent, verb, (Avoir, to have) ; they had. Les Co- 
mediens Francois eurent Vhonneur dc jouer decant 
le Roi. 

Hure, s. f. the head of a wild boar, &c., of a pike, 
the jowl of a salmon. On dtt d'un homme qui a les 
o 3 
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cheveux mat fails et hirissis , il a une vilaine hure.— 
11 $ eurent d, ce repas une hure de saumon . 

Ur is tbe name of & town in Chaldea. Abraham etoit 
ne d Ur . 

Eux. CEUFS. 

Eux is the plural of the pron. pers. mas. lui , tc they.” 

CEufs, s. m. plural, “ eggs.” The / is not heard. 
Nous fumes avec tux dans V intention de manger des 
ceufs ensemble . 

ET CJETERA. ET SE TAIRA. 

Et castera, and the rest. The t in et, contrary to 
the pronunciation of the French et, is heard. Ces 
deux mots Latins signifient et autres personnes, et 
autres choses . 

A French poet said to a lady : 

Je sais qu’cn vous on trouvera 
Ce qui peut fixer la tendresse ; 

Beaut6, talens, esprit, jeunesse, 

Taille et minois d’une deesse, 

Jambe Elegante, et cactera : 

Mais, madame, xnalgre cela 
Vous ne serez point ma raaitresse. 

Et se ’Taira, and will be silent. 11 ouvrira la 
bouche pour le dire et setaira . 

Une vieille file etant sur le point de se marier, 
le notaire lui lut le conlrdt ; mais ay ant dit : u La 
dite demoiselle une telle, et c cetera /” la future crut 
qu*on avoit fait entrer dans les clauses , et se taira ; 
et dds ce moment die ne voulut plus d'&poux . 

EVENEMENT. ET VAINEMENT. 

Ev£nemekt, s. m. event. Issue, succbs d? une chose, 
accident, aventure ; avec cette difference , qu'evene- 
ment se dit en gdnSral de tout ce qui arrive dans le 
monde , soft au public , soit aux particuliers . — Les 
revolutions d'6tat sont des £venemens. 
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Et vainement, and in vain, J'ai passi deux fois 
chcz lui pour lux parler de cet evenement et vainement. 

EVEILLER. ET VEILLER. 

Eveieler, to wake, to quicken. Eveillcr se dit pro** 
prement d'une heure rbglee et suppose une cessation 
de sommeil douce , ordinaire , naturelle , au lieu que 
reveiller se dit d'un terns extraordinaire et emporte 
quelque chose d’irregulier et dc subit. 

Et veiller, to watch, to be awake. Travaillfr fort 
tard et veiller une partie de la nuil n’est pas le moyen 
de s’ eveillcr de grand matin . 

eventer. et vanter. 

Eventer, to fan, to air, to give vent to a mine, to 
divulge. Eventer un dessein , un secret; et pro - 

• vcrbialement eventer la mine , dccouvrir unt affaire 
secrete et la faire cchoucr. 

71/. dc B' k ** etoit un jour as sis aupres de quel - 
ques femmes qui jouoienl de V event ail. Une d'elles 
lui ay ant demand 6 des nouvelles ; u it y aura cc soir” 
dii-ii , “ bien des mines d’ evente.es (meaning many 
faces fanned, though it might mean many mines 
blown up). 

Et vanter, and extol. II sait que cet officier esl 
connu pour eventer les secrets de ses amis , et malgre 
cela il ose le proner et vanter sa discretion. 

evite. et vite. 

Evite, verb, ( Eviter , to avoid). It is often used in 
the sense of saving, or sparing, epargner : but this 
is not correct. Courtois, one of the deputies at the 
National Convention under Robespierre, having 
been the means of releasing from prison the cele- 
brated Abb6 Barth^lemy, author of the u Voyage 
d’Anacharsis,” the latter returned him his best thanks 
in a short letter, to which Courtois replied in the 
following four verses : 



De la liste deft raorts si ton nom fut ray6. 

Si je sauvai tes jours, philosophe sublime ! 

Tu vis, d’un tel bienfait ne suis-je pas pay6 ? 

A mon pays trompifivite encore un crime. 

He should have said, fipargne encore un crime . 
Eviter signifie toujours fair, s' eloigner de, es quiver. 
Eviter h quelqu'un V ennui de, ne peut pas se dire . 
U Acadimie riautorise point cette locution, qvton 
trouve mime dans Buff on et MarmontcL 

Et vite, and quickly. Si vous voulez que cet enfant 
evite cette voiture , faites le marcher hardiment et 
vite . 

EXEMPLE. EXEMPLE. 

Exemple, s. ni. example, instance, model. On aU 
legue , on cite un exemple . On dome un bon ex- 
emple. Par exemple, for instance, 

Exemple, s. f. a copy to write from. Un exemple 
est un modele sur lequel Vecolier qui apprend d tcrire 
forme ses caractires ; et aussi les caracteres mimes 
que Vecolier forme sur ce patron. 
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FACE. FASSE. 

Face, s. f. face, visage, surface, appearance, presence. 
Ce mot pris pour visage ne sc dit guere au sirieux 
qu'en parlani de Dieu . Faire face a un endroit , 
e’est iire tourni vers un endroit. Faire volte face, 
faire tite. 

Face, verb, (Facer). Au jeu de la bassette la pre- 
miere carte que dicouvre celui qui tient la banque se 
nomme face ; et facer, e'est amener pour face une 
carte qui est la mime que celle sur laquelle unjoueur 
a mis son argent . 

Fasse, verb, (Faire, to do, to make). 
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FAGOT. FAG0T8. 

Fagot, s. m. a faggot, a bundle. AufgurSet dans 
le style familier un fagot est une fiadaise , une sornette , 
et cn tcrme de marine une barque demontie pour la 
porter sur un vaisseau . Barque en fagot . 

Fagots, in the plural, generally signifies nonsense, 
idle stories. Conter des fagots , c'cst faire des contes 
en Pair . / 

Un philosophe soutenoit devant une dame , qutU 
ques annees avant la revolution , que la pMlosophie 
avoit abaltu une fioret immense de prejugis. 44 Et 
xoild doncf repliqua-Ucllc , 44 d'ou nous viennent tant 
de fagots /” 


FAIM. FIN. FEINT. FAINE. 

Faim, s. f. hunger. La faim insatiable des richesses . 

On reprochoit d un parasite qu'il dinoit souvent 
chez lesautres . 46 Comment voulcz-vous que je fasse 
repondit-il , 44 on m'en presse ?" — 44 Jl est vrai” re - 
pliqua quelqu'un , 44 il rVy a rien deplus pressant que 
la faim. 1 ' 1 

Fin, s. f. end, motive, intention, death. In this last 
sense, faire une belle fn ; une mauvaise fin . Ees 
quatre fins de Vhomme sont la mort , le jugement der- 
nier , /e paradis et Verifier. 

Among a set of French enigmatical engravings 
there is one representing a Cupid refusing the meat 
that is offered to him. This meant, of course, PA - 
mour sans fn ( sans faim). 

The scarcity was so great at Paris in 1795 that 
the inhabitants were reduced to a very small portion 
of bread a day. Upon which some one observed : 
(Pest la fn (meaning la faim) de la revolution. 

Fin, s. m. the plot, the crafty scheme. 

Or <ja, je vais vous dire 

Le fin de cette intrigue. 
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Fin, adj. fine, pure, genuine, most excellent, thin, 
subtle, sharp, ingenious. Or, argent jin ; esprit , 
gout fin . Vans le sens de ruse et adroit , on dit pro - 
verbialement un jin merle , matois . 

Feint, verb, ( Fcindre , to feign). feint une mala - 
die; or il feint d'&tre malade . Ce po&e feint des 
caracteres qui n'ont point de vraisemblance. 

Faine, s. f. beech mast. OW /e fruit du Mire . 

FAIRE. FEE. FEUS. FERRE. 

Faire, to do, to make. This verb, according to its 
connection with different substantives or adverbs, 
has an infinite number of meanings. Faire faire , 
for instance, means to order a thing to be done, to 
get it done. Voltaire used to translate the English 
44 how do you do Comment Jaitcs vous faire? 

A la premiere representation d' Her ode et Ma- 
riamne , tragedie de Voltaire , le role de Varus etoit 
rempli par un actcur fort laid . Lorsquc son confident 
lui dit : 

Vous vous troublez, Seigneur, et changez de visage. 

Un plaisant du parterre s’ecria: 44 Laissez le faire” 
A French poet says : 

O, mort ! quand tu feras ta ronde, 

Epargne le Sieur de Tercy: 

Chez lui tout rit et tout abonde ; 

II n*a ni peine, ni souci. 

Qu’iroit-il faire en l’autre raonde ? 

II est si bien en celui-ci. 

Faire, s. m. the manner in which a work of art is 
executed. Un beau faire . Un faire peu agreable . 
Ce mot se rapporte propremenl d la pratique de la 
peinture et au mecanisme de la brosse et de la main . 
Cependant on Va dit par extension des ouvrages de 
tile. 

Fer, s. m« iron. 

Fers, irons, fetters, chains, handcuffs. 



Ferre, (Ferrer, to bind with iron; to shoe a horse). 
Ferrer la mule , c'est faire des profits illicit es. II se 
dit surtout des domestiques qui font payer les choses 
plus qtCelles ne leur content . 

FAIS. FAIT. FAIX. FEE. 

Fais, fait, verb, (Faire, to make, to do). 

Fait, b. m. fact, deed, share, case, business, that which 
suits one. Une vote de fait, est une violence dont on 
use sans avoir recours a la justice . Dire a quelqu'un 
son fait , c'est lui dire ses vcrites. 

Faix, s. m. weight, load, burden. Le faixdes affaires . 
Lefaix du gouverncmcnt. 

Fee, s. f. a fairy. 

FAISAN. FAIS EN. FAISANT. 

Faisan, s. in. a pheasant. Le premier faisan fut ap- 
porte en Europe des bords du Phase, Jleuve de la 
Colchide qui se jette dans la Mei -Noire. 

Fais en, (Faire, to make). Fais en Vessai, et tu 
verras . , 

Faisant, part. act. of the verb faire . Dela les ad - 
jectifs bienfaisant , malfaisant . 

FAITE. FAITES. FETE. 

Faite, s. m. top, height, summit. Au figure le plus 
haut degrC, le comble. Le faite des honneurs, de la 
gloire . 

Faite, part. pass. fem. of the verb, faire, to do, to 
make. La faule faite , elle se mit d pleurer. 

Faites, verb, ( Faire, to do, to contrive). Faites en - 
sorte que vous soyez ici avant neuf heures. 

Un maquignon vendant un cheval , dit: <6 Ce che - 
val boit (for boite, limps) et mange bien . Faites 
le voir,je legarantis sans defaut^ Ce cheval s’etant 
trouvc avcugle , Vacheteur voulut obliger le vendeur d 



le reprendre ; mats celuuci soutint qu'on ne pomoit 
Vy contraindre, puisqu'il avoit prevenu Vacheteur de 
son aveuglemeht , en disant : “fades le voir” 

FIte, s. f. a feast, a festival, an entertainment. La 
Jtte d'une persorme en France est lejour de la f&te du 
Saint dont cctte personne porte le nom. Faire file 
h quelqu'tau c'est le caresser , lui faire amitiL 

F£te, verb, IjF&er, to keep a festival). On file au - 
jourd'hui !Swnt Louis . Cest un Saint qu'on ne file 
plus , se ddSmun homme sans credit , sans auiorilb. 

FAME. FEMME. 

Fame, s. f. fame, reputation. This word is only used 
in the language of the law. On dit : un tel est re - 
iabli en sa bonne fame cl rcnommec . 

Femme, s. f. a female, a wife. Prendre femme , e'est 
se marier . 

Mon fils n’est pas plus difficile, 

Pour sa femme il veut seulement 
Unc beauts riche fet docile, 

Qui le cherisse uniquement ; 

Qu’a ses talens tout rende hommage, 

Sans que son coeur en soit emu ; 

Qu’elle n’aime que son manage $ 

Un tel tresor Favez-vous vu ? 

Quelqu'tm disoit : il y a irois choscs que fai 
toqjours aimbes sans y rien comprcndre : la peinture , 
la musique } et les femmes. 

FAON. FEN1). FANFAN. 

Faon, b. m. a fawn. The o is not heard. Le faon 
est le petit de la biche. 

Fend, verb, ( Fendre , to split, to slit, to cut open). It 
may be employed as a verb neuter : Lc coeur me 
fend de douleur. 

Fanfan, s. xn. est un termc employe pour caresstr un 
petit enfant . 
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FANER. FAONNER. 

Faner, to spread the mowed grass, to wither. It is 
also used reflectively. Uherbt commence d B€ Jbh 
tier. Son teint menace de se faner . 

Faonner, the letter o is not heard ; to fawn. 

FANON. FA'NONS. 

Fanon, s. m. the dewlap of an ox or cow ; the whisker 
of a whale. C'est aussi la manipule que les pi fares 
ct les diacres de Veglise Catholique Romaine portent 
au bras. 

Fanons, the plural of fanon, the pendant of a bishop’s 
mitre. En terme de chirur gie on appelle fanons 
Vappareil que Von met a une jambe fracture e. 

Fanons, verb, (Faner, to spread mowed grass). 

FARO. FJIARE. 

Fard, s. m. paint, artifice, dissimulation. The d is 
never heard. On a dit des coquettes : — 

Au dedans ce n’est qu’artifice, 

Et ce n’est quo fard au dehors : 

Otez leur le fard et le vice, 

Vous leur otez 1’ame et le corps. 

Phare, s. m. a lighthouse, he phare d' Alexandrie, 
eleve par Ptolemee Philadelphe/fut compte au nombre 
des sept mcrveilles du monde. 

FASTE. FASTES. 

Faste, s. m. pageantry, ostentatious show, magnifi- 
cence. Dans le sens dc luxe , faste est toujours au 
singulier. 

Qu’un ministre ennemi du faste et de V 6clat, 

Des tr6sors de l’6tat soigneux depositaire, 

Ne prodigue point l’or aux frSlons de l’&at, 

Leur troupe avide ct mercenaire ; » 1 
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Va bourdoaner partout mie l’6tat est perdu. 

Mais que, tyran servile, a l’intriguc vendu, 

Des revenus publics infidel e 4conome, 

Aux vceux des courtisans il ne refuse rien $ 

Chacun d'eux en lui seul croit voir tout le royaume ; 

Et, sans avoir 1 u Pope, il dit que tout est bien. 

Fastes, the plural of fasle , always denotes the calen- 
dar of the ancient Romans. Les Fastes Consu • 
la? res eloient des tables ou les noms de touts les Con~ 
suls etoient ranges dans leur ordre chronologique . 

I^TALITE. FAT ALITE. 

Fatalite, s. f. fataUjjL misfortune. Dcstinee inevi- 
table et malheuruEBf IJasard funeste . It has no 
plural. Par JKBffatalite faut-il qite je me ren - 
conlre aver un^m/Kme qui a souverainement le don de 
m'enniryer ? 

Fat alite, a bedridden coxcomb. 

On parloit devant Boilcau d'un homme qu'il me - 
prisoit et qui etoit tomb e maladc , le satirique s’ecria : 
Quel fat alite! (which may be mistaken for quelle 
fatalite ! ) 

FACISSE. FOSSE. 

Fausse, verb, ( Fausser , to break, to violate, to bend, 
to spoil). Ne vous fez point d cet homme , il fausse 
sa foi quand il y trouve son infer cl. Prenez- garde a 
cet enfant , il fausse la serrurc de cotre secretaire. 

Fausse, the fern, of the adj. J faux, false. 

Fosse, s. f. hole or pit, grave. Basse fosse est un ca - 
chot noir ct obscur. On donne plus particulierement 
lenom de fosse a tout creux fait en terre pour y 
diposer un corps mort. 

On annonqoit a M. de B. la mort d'une per- 
sonne de sa connois$ance> il ripondit laconiquement : 
u fausse nouvelle “ Mats cela est tres-vraif' ajou- 

ta-t-on . — u Eh bien /” reprit-il, “favois raison de 
dire que c'itoit une fosse nouvelle (a new grave). 



SOT 


FA. 

FAUSSET. FAUS80IT. FOSSE. 

Fausset, s. m. a peg for a hogshead; a shrill yoice 
that sings the upper part; and the person who has 
such a voice, falsetto . Chanter en fausset . Une 
voix de fausset est une voix £ tele ; un ton de fausset 9 
un ton aigu et desagreablc . 

Faussoit, verb, ( Fausser , to violate, to spoil). 

Fosse, s. m. a ditch. Jubout du fosse^ la culbute, is 
an old vulgar proverb, which answers to the English : 
a short life and a merry one. 

FAUX. FAUT. 

Faux, s. f. a scythe. Instrument qui sert d faucher . 
JLe Terns est toujour s represents arms d’une faux . 
C'est ce qui a fourni d Gilbert , dans son Ode sur fe 
Jugement Dernier , une des plus belles images qu'on 
ail heisardees en Francois. 

L’Eternel a brise son tonnerre inutile* 

Et d’ailes et dc faux d£pouille desormais, 

Sur les raondes detruits le terns dort immobile. 

Faux, s. m. that which is false or wrong. Fe crime 
de faux , the crime of forgery. S’inscrirc en faux 
conlre quelque chose , to pretend that a thing is false. 
11 faut discerner le vrai (Pavec le faux . 

Faux, adj. false. 

L’esprit n’est plus qu’un faux brillant. 

La beaute qu’un faux etalage, 

Les caresses qu’un faux semblant, 

Les promesses qu’ un faux langage ; 

Fausse gloire, fausse grandeur, 

Logent partout le faux honneur ; 

Partout on voit fausse noblesse, 

Fausse apparence, faux dehors, 

Faux airs, fausse dSlicatesse, 

Faux bruits, faux avis, faux rapports. 


Panard. 
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Favx* idv. falsely. Il chant e faux* II raisonne faux . 
JEn term de manage galoper faux , c'est galoper 
surje mawoais pied. 

FAtJt, verb, ( Falloir , to be obliged, to be necessary, 
which is only used impersonally : 11 faut). 

Voltaire dans un Impromptu fait d un souper , 
dit : — 

II Taut penser, sans quoi l’homme devient, 

Malgre son &rae, un vrai cheval dc sornme : 

11 faut aimer, c’est ce qui nous soutient ; 

Car sans aimer il est triste d’etre homme. 

II faut avoir douce societe 

De gens savans, instruits, sans suffisance, 

Et deplaisirs grande variety 

Sans quoi les jours sont plus longs qu’on ne pense ; 

II faut avoir un ami qu'en tout terns 
Pour son bonheur on 6coute, on consulte ; 

Qui puisse rendre a notre ame en tumultc 
Les maux moins vifs et les plaisirsplus grands* 

II faut, le soir, un souper delectable, 

Ou Ton soit libre, ou l’on goute a-propos 
Les mets exquis, les bons vins, les bons-mots, 

Et sans etre ivre il faut sortir de table. 

FKERIE, FERIE. 

Faerie, s. f. the art, condition and profession of the 
fairies; an enchantment. C’estun feeric que ce jar- 
din, J'aimois beaucoup les romans de f eerie dans 
mon enfancc . 

Ferie, s. f. any day of the week except Sunday and 
Saturday'. C'cst un terme d'eglise pour designer les 
differens jours de la semaine . Le Lundi est la se - 
conde ferie , et ainsi de suite jusqud Vendrcdi qui fait 
la sixieme ferie, Le Dimanche et le Samedi gardent 
leur nom . Chez les anciens Romains les firies 
itoient des files marquees par la cessation du travail 
seulement . 
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FENDANT. PENDANT. 

Fendant, s. m. a cutting blow, a bully. Ip the first 
meaning it is rather obsolete. But in the second 
meaning it is still used in the proverbial expression: 
Faire le fendant, e'est d dire, faire le mauvais , le fan- 
faron, ou le resolu. II fait bcaucoup son fendant, he 
swaggers a good deal. 

Fendant, of the verb fendre , to split, to slit* to break 
through. En fendant la pressepour entrer d la Co- 
mediefai perdu won mouehoir . 

FERME. 

Ferme, s. f. a farm, the rent paid for a farm, the back 
scenes on a theatre. C’est une jolie petite campagne , 
file n'a Pair que d' une ferme ornee . La ferme de ce 
theatre fait tin hel effet . 

Ferme, adj. firm, solid. Eire ferme a elieval , sur ses 
etriers , sur ses pieds. En peinlure decide , qui ne la- 
tonne point . Pinceau , touche ferme. Fort , robuste . 
11 a la main , le poignet , fermes . Terrain ferme . 
Poisson qui a la chair ferme . 

Ferme, adv. strongly, firmly, boldly. Parler ferme. 
Frapper ferine. Tenir ferme . Souienir ou nier fort 
et ferme , a d/re arec beaucoup d' assurance et sans 

he siler. 

Ferme, interj. courage! Allons , allons, ferme! ne 
bronchi c pas. 

Ferme, verb ( Fermer , to shut, to close). 

FKTU. F(ETUS. FAIS-TU. 

Feiu, s. m. a bit of straw. 

Fcktus, s. m. a foetus. Ce mot est synonime d'embryon. 

Fais-tu, dost thou ? Te fais-tu une idee de ce que fat 
souffert f 


p 
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FEU. FEU. 

Feu, s. m. fire. Les anciens chimistes regardoient le 
feu comme un element simple et inalterable ; les chi- 
mistes modernesy distinguent deux objets , le calorique 
et la lumibre . 

Feu, adj. defunct, lately deceased. Le feu Roi> the 
late king. La feue Heine . It has no plural, and is 
indeclinable whenever it is placed before the article 
or pronoun. Feu ma mbre . Feu Plmpiratrice de 
llussie . 

Oui, grace aux Dieux, je suis, ma ch$re, 

Encore au nombre des vivans. 

Vous Tignorez, je vous entends, 

(Test qu’on Tignore aux lieux charmans 
Ou les belles et les amans 
Font Jeur residence ordinaire ; 

Vous tenez le sceptre a Cythere, 

Etje sais, que depuis longtems 
On n'y dit plus que feu Voltaire. 

FI. FIT. FILS. 

Fi, interj. fie ! fie upon ! C'est une interjection qui 
marque le mcpris , V aversion, et Vhorreur. Fi dupol- 
tron ! Fi de V avarice ! 

Fi, 8. m. esl une maladic , une espece de leprc qui vient 
aux bceufs. 

Fit, verb, ( Faire , to do, to make). 

The Chevalier de Boufflers said of La Fontaine : 

Voila le bon homme qui ft 
Cent prodiges qui nous enchantent, 

Des fables qui jamais ne mentent, 

Et des betes pleines d esprit. 

Fies, s. m. a son. The l is never pronounced, and the 
$ is heard. only when the word finishes a sentence. 
It is also a term of affection. 

O mon fils 1 de ce nom j’ose encor vo m nommer. 



FI ER. FIERT* FIER. 


Fier, adj.jproud. The r is always heard. Faire le 
Jier , to affect pride. 

Fiert, is the third person singular of the present of 
the indicative of the obsolete verb ferir , to strike, 
which is never used but in the expression: Sans 
coupfirir , without a blow, without fighting. 

Un jour un seigneur Piemontais s' avis a de (rou- 
ver une faute d'Scriture dans la devise de la maison de 
Solar , u tel fiert quinelue point” et de dire qiCileut 
fallu ccrire fier, J . J. Rousseau qui servo it comtne 
domcsliquc a table ne put s'empticher de sourire. On 
lui ordonna de parler et il prouva que le mot fiert itoit 
bien ecrit , parcequil venoit du Latin ferit. 

Fier, to trust, to confide, has not exactly the same 
sound, as it is pronounced fi-e . Even before a 
vowel, though the r is sounded, the word forms two 
distinct syllables. Je ne peux pas me fier a lui . 

FIEFFE. FIEFFE. 

Fieffe, part. pass, of the verb Fieffcr , to enfeoff, to 
confer a fief or feodal tenure. Un scrgent fieffe 
est un sergent qui depend d'un fief. 

Fieffe, adj. arrant, accomplished. Unfripon fieffe. 
Un ivrogne fieffe. Une coqmtte fieffee, c'est d dire 
qui le sont au supreme degre. II ne se prend qu'cn 
mauvaise part. 

Turgot ayant demand 6 d M. de Bievre ce qu'il 
pensoit de V auteur d'une brochure intitulee u 1 U In- 
convenient des Droits Ftodaux u C'est un fou ,” 
repondit-ily w mais non pas un fou fiefft” (meaning 
who had no fief). 

F1L. file. 

Fil, s. m. a thread, an edge, wire. The / is always 
heard. Brouiller de nouveaux fils , c'est causer de 
nouveaux troubles . 

rS 
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File, s. f. a row of persons or things, a file of sol- 
diers. Aller d la jde y c'est alter un a un y Vun aprds 
F autre . 

Madame de Sevigne au lieu dedire: On se 
console aisement de la mort de qui que ce soit y dit 
trisfinement : On serve les Jiles ; il ny paroit plus. 

File, verb, (Filer , to spin, to file). Iljilc sa corde 
est une expression proverbiale qui signifie ; il fait 
des actions qui leferont pendre. Ily a teaucoup de 
personnes qui proposent de filer les principes , comme 
les cordiers filent leur corde , les yeux tournes du 
cote d'oit il s partent y le dos tourne vers celui oil ils 
vont. 


FION. FIONS. 

Fion, s. m. polish. C’est un mot populairc pour tour - 
nure , bonne grace , talent dc bien faire . Donner le 
Jion d un outrage , to give the last polish to a work 
of art. 

Fions, verb, ( Tier , to trust, to confide). Fions-nous 
en au pilote , il est aussi attache d la vie que nous le 
sommes. 


FLAN. FLANC. 

Flan, s. m. a sort of tart. C'est aussi un metal taille 
en rond pour en faire de la monnoie ou des jetons. 
Dans cette demierc acccption c'est une corruption 
de faon , deriv6 du Latin flare, fondre les metaux . 

Flanc, s. m. flank, side. The c is not heard except 
in the higher style of declamation, when it is fol- 
lowed by a vowel. 

En parlant des femmes relativement aux enfans 
qu'elles ont porte dans leur sein y on dit aussi les 
f tones : mats seulement dans le style noble . Se battre 
les ftanesy to make unavailing exertions* Priter 
le flanc , to expose one’s-self. 
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FLBUR1SS ANT. FLEUR1T 8AN8. 

Fleukissant, part. act. of the verb flcurir , to bloom, 
to flourish. When it is employed figuratively it is 
spelt and pronounced florissant. L'eloquence itoit 
Jlorissante d Rome . The same takes place in the 
imperfect jleuris soil and Jlorissoit. Lcs arbrcs feu- 
rissoient . Li* eloquence Jlorissoit . 

Fleurit sans, blooms without. La rose de la Chine 
Jleurit sans odeur . Celte planie Jleurit sans peine 
dans nos jardins. 

FLOTTE. F LOTTES. FLOTTE. 

Flotte, s. f. a fleet, a skein of thread. 

Voltaire says of the English : 

Leur flotte imperieuse asservissant Neptune, 

Des bouts de Tunivers appelle la fortune. 

Londres jadis barbare est le centre des arts, 

Le magasin du monde et le temple de Mars. 

Flottes, s. f. plural, floats of fishing-nets. C'esl la 
mime chose que les corccrons ou flolterons . 

Flotte, verb, (Flotter, to float, to waver). II flotte 
entre V esperance et la crainte . Les ch( veux lui flot- 
lent sur les epaules . On Jlotte du hois dans la ri- 
viere. 

FOI. FOIE. FOIS. FOUEE. FOUET. F01X. 

Foi, s. f. faith, trust, confidence, conscience, religious 
belief. 

On ne peut rien ajouler d Veloge que Montaigne 
a fait lui-mcme de ses Essais : 6 '(?est ici” dit-il , 
a un liwe de bonne foi” 

Foie, s. m. liver. En chimie on se serl du mot foie 
pour designer ccrtaincs combinaisons . Du foie de 
soufre. Du foie cTanthnoine . 

I In Franqois elant a diner chez un ami , on servit 
un foie de veau et nne oie. “ Mu foil ” dil-il, u on 
p 3 
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nc vous accusera pas d' avoir ni foi , ni loi ” (meaning 
»t foie , m Vote ). 

Fois, s. f. time. Je tie Vai vu qu'une fois , que ceile 
fois Id ; je le vois quelquefois ; je Vai vu deux fois , 
mille fois . line fois , like the English u once,” 
also means at some time or other. En une foist at 
once. 

M. de Saint Ange, ay ant ete presenter ses hom - 
mages d Voltaire d Paris en 1778, voulut finir sa 
visite par un coup de genie, et lui dit en tournant 
doucement son chapeau entre ses doigts : u Aujour- 
dthui , Monsieur , je ne suis xenu voir qu' Ilomere ; je 
viendrai voir un autre jour Euripide et Sophocle , et 
puis To cite, et puis Lucien , — u Monsieur , je 

suis bien vieux lui repondit Voltaire , u si vous 
pouvicz fuire ioutes ccs visites in une fois 

Pendant le sejour de d' Alembert a Fcmey oil 
etoit M. Iluber , on proposa de faire chacun d son 
tour quel que conte de xofeur. M. Iluber fit le sicn 
qu'on trouva fort gai. D'Alembert en fit un autre 
qui ne V etoit pas moins. Quand le tour de Voltaire 
flit venu : “ Messieurs ,” leur dil-il , u il y avoit une 

fois un famicr general Ma foi! fai oublie le 

rested 

Fouee, s. f. sorte de chasse qui se fait la null d la 
clarte du feu. 

Fouet, s. m. a whip, scourge, rod. Donncr lefoutt. 
Ce cocker se sert trop scuvcnl de son fouet . 

Racine says : 

Ma foi ! sur l’avenir bien fou qui se flora, 

Tel qui rit Vendrcdi Dimanche pleurera. 

Un juge Fan passe me prit & son service, 

II m’avoit fait venir d’ Amiens pour etre Suisse. 

Tous ces Normands vouloient se divertir de nous. 

On apprend d burler, dit l’autre, avec les loups. 

Tout Picard que j'6tois, j'dtois un bon apotre, 

Et je feisois claquer mon fouet tout comme un autre. 
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Foix is a small town of France in the department of 
the Arri6ge. Foix est sur VArriege d dome lieues 
de Toulouse . File fait un commerce assez consid&~ 
table . u Ma joi /” dit un jeune gargon , u lorsqu'on a 
etc une fois a Foix et quon y a mange, du foie et 
regu le fouet , on s'en souvient quctqucfois .” 

FOND. FONDS. FONT. FONTS. 

Fond, s. m. bottom, ground, depth, the most remote 
part. The d is never heard, not even before a 
vowel. 

Fond, verb, ( Fondre , to melt). La neige fond au 
soldi . Cette femme fond en larmes chaque fois que 
je lui parle . 

Fonds, s. m. soil, ground, fund, stock, a sum of money, 
the stock of a trader. Cefermier cultive un mauxais 
fonds . 11 n'a pas de fonds pour payer . Outre les 

rexenus il a mange unc paitie du fonds. Les fonds 
publics baissent tous les jours. 

En 1781 la Caisse d' Escompte d Paris payoit 
fort mal. On xit bienlot paroitre dcs chapeaux d 
la Caisse d' Escompte. Cetoit des chapeaux sans 
fond (meaning that the bank was sans fonds , without 
money). 

Font, verb, ( Fairc , to do, to make). Les patriotes 
font fond sur lui ; Us savent qu'il a un grand fonds 
de probitiy et que s'il fond a vuc d'ceil il a un courage 
superieur aux maux dont son corps est atteint . 

Fonts, s. m. plural, font, baptistery. Tenir un en- 
fant sur Its fonts , e'est en etre parrain ou marraine . 
Tenir quclqu'un sur les fonts est une expression pro - 
terbiale qui signifie parler d'une personne en bien ou 
tn mal . 

FONDANT. FONDANT. FOND DANS. FONT DANS. 

+ 

Fondant, s. m. a dissolvent 

p 4 



Fondant, adi. melting, said of fruit. XJne poire 
fondante. Un appelle aussi remtdes fondans des re - 
mHes qui servent dfondre les humeurs. 

Fondant, part. act. of the verb fonder , to found. 
Madame Necker fondant un hospice pour les pauvres 
a Paris , a obtenu les benedictions des Cat/ioliques 
quoiqu'clle fut Protestante. 

Fondant, part. act. of the verb (fondre, to melt, to 
rush upon), he General fondant sur Vennemi ne 
lui laisse pas le iems de se reconnoitre . 

Fond dans, mehsin. Cette poire fond dans labouche. 

Font dans, make in. A la figure quails font dans 
le monde on les prendroit pour des homines d’un rang 
distingue. 

FOR. FORS. FORT. 

For, s. m. jurisdiction. For ecclesiastique . For ex - 
Urieur. For interieur , ou de la conscience . Le for 
de la penitence est chez les Catholiques Romains la 
confession sacrament die. 

Fors, prep, save, except. Tout est perdu fors Yhon - 
neur . It is rather obsolete. 

Fort, s. m. a fort, a strong hold; that in which one 
excels ; the height ; the strongest part. La mu- 
sique n'est pas son fort. Au fort de I'hiver. Le 
fort portant le foible means, ou the average, one 
with another. 

Fort, adj. strong, vigorous, difficult, thick, heavy, 
able, courageous. 

Fort, adv. much, very strongly, hard. II est fort mon 
ami . Vous frappez fort. Jc tramille fort et ferine 
d mon ouvrage . 

J Deux predicateurs pr&choient dans la mSme 
eglise , dont Vun avoit la voix tres- forte. Quelquun 
dit que la difference entre le predicateur du matin et 
celui du soir doit que le premier prfchoit fori bien, 
le second bien fort . 
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FORGE* FORCES. 

Force, s. f. strength, violence, constraint, power, for- 
titude, energy, XJne maison de force ; and at Paris 
simply La Force is the house of correction. 

Force, adv. many, plenty. Le mot de force dans ce 
sens est plutot un adjectif indeclinable , sans genre ni 
nornbre . 

Force, verb, ( Forcer , to force). Et qu'est-ce qui vous 
force a prendre le parti des armes ? 

Forces, plural of the sub. fern, force; forces, troops, 
army. Lcs forces de la Prusse ont souvent el6 hors 
de toute proportion avec la population et le revenu 
dc cel clat . 


FORMAT. l'ORC;\T. 

Format, s. m. a galley slave. Un format est un cri- 
minel condamne par la justice d sewir sur les ga feres ; 
un (sclave employe sur lcs ga/crcs . On dit au figure 
travailUr com me un format. 

Format, verb, (Forcer , to force). Je voudrois qu'on 
format ces prisonniers d travaillcr , sans Its rendre 
aussi malhcureux que les forcats le sont in France. 

FORLT. FORET. TOROIT. 

Foret, s. m. a gimblet, a borer. 

Foret, s. f. a forest. 

Foroit, verb, ( Forer , to pierce, to bore). J'ai 
trouve won serrurit r qui avec son forU foroit du fer. 

FORFAIT. FORT FAIT. 

Forfait, s. in. an odious crime. II est impossible de 
pardonner un tel forfait. ( ’ est aussi un marchi par 
Itquel on s'* oblige a faire une chose pour un certain 
prix . On fait un forfait avec un architt etc pour un 
bdtiment . Hence the expressions forfait , by thelump. 

Forfait, verb, (For faire, to transgress, to forfeit as 
a feudal term). Ccltc femme a forfait d son hon- 
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neur , vent dire qu'elle s'est laisse seduire. 11 a for* 
fait son fief signifie il Va rendu confiscable de droit 
au profit du Seigneur ftodal. 

Fort fait, a fort or strong hold built. Oest un fort 
fait a la hdte . 

Si j'etois quelque chose dans le gouvernement , 
disoit tm Francois , je ferois exterminer tons les in - 
genicurs et tous les architectes , pareeque sans eux it 
n'y auroit pas de forfaits (meaning de forts fails). 

FOUDRE. FOUDRES. 

Foudre, 8, f. thunderbolt. Use prendaussi pour in* 
dignation , courroux . La foudre de Lieu tombera 
sur les p&cheurs. 

Foudre, s. m. est la foudre au fgure . Un foudre 
de guerre . Un foudre d' eloquence. C’est aussi un 
grand tonneau dont on se sert en Allemagne et qui 
contient plusieurs muids de vin. 

Foudres, s. f. plural, is used only to denote the ex- 
communication of the church of Rome. Les foudres 
de VEgHse. Les foudres du Vatican sontptu redou- 
tees aujourd'hui. 

Flechier has this word in the plural in its pro- 
per meaning, when he says of cannons that they are 
des foudres de bronze que Vcnfer a inventes pour la 
destruction des liommes. 

FOULE. FOULE. 

Foule, s. f. crowd, throng, press, mob; the act #f 
fulling cloth. 

Adverbially a la foule and en foule , in crowds ; 
but the latter is most generally employed. 

Foule, verb, ( Fouler , to press, to full, to trample 
upon, to oppress). On foule les peuplcs en leur fai - 
sant payer des impots exorbitant. Figuratively fou- 
ler aux pieds , to despise. 
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FOUGUEUX. FOU GUEUX. 

F.ougueux, adj% furious, violent. Cest 'tin animal 
fougueux. 

Fou gueux, a beggarly madman. APapprochex pas 
cet homme , il est fougueux dans ses acces de de- 
mence. — Ah ! je vois ; c'est un fougueux . 

FRAI. FRAIE. FH A YE. FRAIS. FRflT. 

Frai, s. m. the spawn or young fry of fish ; the altera* 
tion of money through its being much circulated. 

Fraie, s. f. the spawning time. La fraie , suivant It 
dictionnaire de Trevoux , est le terns de la generation 
des poissons. 

Fraye, verb, ( Frayer , to open the way; to spawn; 
to touch slightly). C'est son grand talent qui lui 
fraye le chemin aux honneurs . The French say of 
two men who do not agree, who do not suit each 
other : ces deux hommes nc frayent pas ensemble . 

Frais, s. m. refreshing coolness. Instead of the 
English to take an airing, the French say : Prendre 
le frais . En terme de marine on dit petit frais , 
joli frais , bon frais el grand frais , pour designer la 
force du vent . 

Frais, s. m. plural, expenses, charges. Payer les frais . 
Constituer quelqu'un en frais , c'est lui faire faire 
une defense extraordinaire . Figuratively, recom - 
mencer sur nouvcaux frais. 11 a acquis beaucoup de 
gloire d peu de frais. 

Frais, adj. cool, fresh, new. L'air est frais le matin 
m£meenete . Je suis tout frais de cette lecture. 1 
have just read it. Painters say: Ce del est (fun 
ton frais. 

Frais, adv. newly, coolly. 11 est frais arrivL Bu - 
vons frais . 

Fret, g. m. the hire of a ship, the freight. Combicn 
payez-vous le fret de ce vaisseau ? 
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FRANC. FRANCS. 

Franc, adj. frank, free, true. The c is heard only be- 
fore a vowel. Franc arbilre . Un paquet franc de 
port . C'est un franc animal . L In noisetier franc 
est celui qui porte du fruit doux sans avoir etc enti . 
11 est franc du collier , means he is a very honest, 
kind fellow, ready to serve his friends. 

Franc, adv. frankly, freely. 11 m'a parle franc . 11 
Va dementi tout franc , or franc et m /, he contradicted 
him flatly. 

Franc, s. m. a frank; the c is never heard even be- 
fore a vowel. C'csl Ic nom donne aux ancicns Fran- 
cois du terns de Clovis . C’est aussi un monnoie d*ar - 

f cnt de la valeur de vingt sous de France , ten pence 
mglish. Ilya des francs et des demi francs d"' ar- 
gent ^ monnoie reelle , et des pieces d'or de 20 francs et 
de 40 francs . 

Francs, s. in. plural, U the name given in Turkey to 
all Europeans who are not subject to the poll tax. 
Les nations Franques , and not franches. On nommc 
langue Franque ( lingua Franca), un certain jar- 
gon compose non stulcment du Francois, de V It alien 
et de V Espagnol, mais encore de plusieurs autres 
idiomes en usage parmi les gens de mcr de la Mediter- 
ranee et les marchands (les Francs) qui vonl com - 
mercer dans le Levant . 

FUISE. FRISK. 

Frisk, s. f. a sort of strong linen ; a sort of coarse 
rateen, a frize. Toil e forte de l a province de Frise . 
En architecture , partie de V entablement qui est entre 
V architrave el la cornichr . Traverse du haut de la 
caisse d'une voiture , au dcssus de la portiere . En 
termes de guerre , ehcval de frise, grosse piPce de bois 
garnie de pieux ferris . 

Frise, verb, ( Friser , to curl; to graze; to ruffle the 
water). Ellese frise les cheieux. Unc balle frise me 
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personne, quand tile passe ires -pres de cette personne 
sans la blesser. Xe vent frise Veau. Son discours frise 
le galimathias, c'est d dire , en approche de fort pres . 

fronde, 

Fronde, s. f. a sling*. Tissu de cordes dont on se sert 
pour jeter des pierres . Ce petit garqon est trls-adroit 
d la fronde . En chirurgie . r'est un bandage d quatre 
clefs qui rcssemblc a une fronde . 

Fronde, s. f. La fronde sous la minoritS de Louis 
XI V . etoit le parti oppose d la cour ou plutbt au Car - 
dinal Mazarin. Bachaumont , cowra |)ar le voyage 
fait en societc avec Chapel le, Jui donna ce nom d raison 
des alternatives de soumission et dc resistance du par- 
lement de Paris , dont il etoit membre . * Ces alterna- 
tives resscmbloient cn effet aux jeux de quelques en - 
fans qui partages en divtrses bandts , dans les fosses de 
Paris se lanqoicnt des pierres avee la fronde , et tan - 
tot cMoient d la garde qui venoit pour les separer , 
tantot lui faisoient face , cl fuiissoient toujour s par re - 
urmY leur champ de bataille. On disoit du fa- 
meux coadjuteur , depuis Cardinal de Betz , 5m joua 
un grand role dans cette empire de guerre civile , yw’# 
quittoit la crosse (the bishop’s crosier, and also the 
butt end of a musket) pour prendre la fronde (the 
sling). 

Fronde, verb, (Frontier, to sling, throw with vio- 
lence ; to jeer, to criticize). Le domestique rCeut pas 
plus tot lache cette impertinence , que son maitre lui 
fronde une assiette d la tele . 

FUME. FUME. FUMES. 

Fume, verb, ( Fumer , to smoke, to emit smoke). Fu- 
mer , quand il est neutre , signifie au figure, Stre de 
mauvaise humeur : il fume ou la tele lui fume pour 
la moindre chose . Il fume de colbre. 

Fume, as a verb active. Fumer signifies to smoke, to 
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expose to smoke ; to smoke tobacco ; to dung. Ce 
chaircuitier fume des langues et du bceuf sale en 
perfction . II fume tons Its soirs sa pipe . 

FCmes, verb, (Eire, to be). A peine fumes nous sor- 
tis du port , que nous fumes assailtis par une tempite 
des plus violentes . 

FUMEE. FUMEES. FUMET. FUM0IT. 

Fumee, s. f. smoke, steam ; vanity. 

Fumee, part. pass, feminine of the verb fumer, to 
smoke, to dung. Une terre bicn fumee est celle ou 
Von a repandu bcaucoup d'cngrais , ou du fumier en 
abondance . 

Fumees, s. f. plural, fumes. Vapeurs que Vow croit 
qui s'e/eveht de Vestomac ou des enlrailles au aerteau. 
On dit les fumees duvin ; les fumet s de la mefancolie. 

Fumet, s. m. savour. Oest eertaine petite fumic qui 
sort du r in, d' une perdrix , <5rc., et qui /latte l* odor at 
ou le gout . Le Jumct du vin quand il cst tres-fm se 
nomme aussi bouquet . 

Fumoit, verb, (turner, to smoke). 

FUMEUON. FUMERONS. 

Fumehox, s. m. a bit of charcoal on lire. Ocst mi 
morceau de charbon de bois qui jelte encore de la 
flamme . Prenez-garde a ce fumer on. 

Fumerons, verb, ( Fumer , to smoke). Nous fume - 
rons une pipe . 


FUT. FUT. 

Ff t, p. m. the stock of a firelock or pistol ; the bar- 
rel of a drum : the shaft of a pillar ; the t is sounded. 
C'est aussi la carcasse d'une malle , ct un outil de re - 
lieur qui sert d cogncr ies Hvres sur la tranche . 

F£jt, s. m. a cask. It is rather obsolete. Cest pro - 
prement le bois du tonneau . Hence the expression 2 
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oe tin sent le fdt; il a le goAt du tonneau . Cette 
Hire sent lefAt, a un gout ae fit. 

Fut, verb, (Etre y to be). Tut dit^fut fait , no sooner 
said than done : but the most usual expression is, 
aussitot dit , aussit&t fait . Je voudrois que cel a fat 
en mon pouvoir . 

FUTAIE. FUTEE. FUTEE. 

Futaie, s. f„ lofty trees, pronounce fule. Cest du 
bois qu'on a laissc croitre au deld de quarante ans. 
A quarante ans on le nomme futaie sur taillis ; enire 
quarante et soixante demi futaie ; enire soixante et 
cent vingt ans jeune futaie , ou haute futaie ; apres 
deux cents ans on le nomme vieille futaie , ou haute 
futaie sur le retour . It is therefore incorrect to say 
that the word futaie is always joined to haute . Vn 
bois de haute futaie , in general, is a wood of lofty 
trees. 

Futee, s. f. Espcee de mastic a V usage des menuisicrs. 

Futee, fem. of the adj. fide, cunning, crafty. It is 
rather vulgar. C’est unc fut£e coquette . Kite sera 
bien futee si elle Vattrape . 

FUYARD. FIJY AHD. 

Fuyard, s. in. a soldier who flies after a defeat, a 
fugitive. It is generally employed in the plural. 
Le General ne put jamais rallier les fuyards* 

Fuyard, adj. who is apt to fly, who runs away. Le 
liivre est un animal fuyard . Les troupes du Pape 
out souvent etc dcs troupes fuyardcs . 


G. 


GAGE. GAGES. 

Gage, f. m. pledge, proof. Mettre un gage , to pawn; 
p^tcr sur gage , to be a pawnbroker- Je tom 
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dome cela comme un gage de Vamitie que fai pour 
vow . Un gage de bataille itoit un gant , gantelet ou 
chaperon , que V accusaieur ou le demandeur jetoit 
a terre, et que V accuse ou le difendeur relccoit pour 
montrer qu'il acceptoit le difi, c'est d dire le duel , 

Gages, s. m. plural, wages, salary. 

Gage, verb, {Gager , to bet, to lay a wager). Je 
rCai qu'd proposer une gageure pour qu'il gage contrc 
mot , Gage que si , 1 lay that it is so. C wage que 
non , I bet that it is not so. On dit gager avec ou 
contre quelqtCun , 

GAI. GUE. GUET. 

Gai, adj. gay, cheerful, merry. Jc suis sitr que cet 
homme est gai ; il a Pair gai . Chambre gate , qui 
est claire et en be l aspect. Vert gai , qui ri* est pas 
fond, Terns gai , terns serein et frais. Avoir le vin 

f ai; fare de belle humeur quand on a un peu bin 
l est encore gai et gaillard , is said of a brisk old 
inan. 

Gai, adv. merrily. Allons gai, camarades ! 

Gue, s. m. a ford. Passer une rtii&re d gue , Sonder 
le gut, au figure, e'est pressenlir les dispositions ou 
peuvent fare ceux dont une affaire depend, 

Guet, s. m. watch, watchmen, attentive observation. 
Faire le guet. Crier au guet, Le guet vient de 
passer . Au figure, 1 Is se sont donni le mot du guet ; 
ils sont <T intelligence. 


GANT. GAND. 

Gant, s. m. a glove. Figuratively fare souple comme 
un gant , to be as pliant as a willow. N'en avoir 
pas les gants , ou la paire de gants, not to be the first 
to propose a thing or to bring a piece of news. 
Avoir les gants d* une chose , c' est en avoir les pre- 
mices • Letter le gant , e'est differ quelqu'un au com - 
bat, Gants foumts, ceux qui sont faits de peaux 
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auxquelles on a laisse pour 1c dedans du gant le poil 
ou la laine de V animal. 

Gand, Ghent , in the Netherlands. Gand est une 
grande et belle ville de la Vlandre au confluent de 
VEscaut , de la Lys, de la Nifivre ct de la Meuse, 
qui avec differens canaux la eoupent en 26 tics. Du 
terns de Charles Quint , loisque Paris eloit encore 
fortifit et nc s'etendoit pa s au ddd dcs Boulevards , 
Gand etoit plus considerable que la capitale de la 
France ; ce qui fit dire d cd Empcrcur , qu'il meU 
troit tout Paris dans son gant (meaning Gand). 

Au rdour de Buonaparte de Vile (PElbcen 1815, 
Louis XVIll.se rlfugia a Gand; et forsqu'il fut 
nntre d Paris a pres la bat ail le de Waterloo , les 
Parisians din nt : a 1 In fin nous axons rdrouve notre 
paire de gant s” (meaning notre perede Gandy our 
father from Ghent). 

GALE. GALLE. G ALLES. 

Gale, s. f. the itch. Gale de olden, mange. En 
menuiserie Pest une sorle de ncruds on de mangcurcs 
de vers qui dl figurant la surface d'un bois. Dans 
Its rubans , Vest une incgalilt qui rcsullc de la bourre 
ou des ncruds de la soie. 

Galle, s. f. gall nut. Les ga/les les plus connues 
sent celles du chi ne, appelees noix de galle ; cellts de 
la germandree , et c tiles du pin . 

Galles, s. f. plural. Pritres dc Cybt lie, ainsi nommbs 
d'un fieuve de Phrjgii appcle Gal/us. 

GARDE. (.ARE DE. 

Garde, s. fi guard, custody, piotcction, a nurse, the 
hilt of a sword, &c. Fid re la garde. Cif officier 
cst de garde an] our d' hui . A la ”ardc de Dieu . In 
fencing, se mctlre en gardi. Prendre garde , avoir 
soin . On dit avec la nr nation : prenez garde a ne 
pas iomber ; et sans la negation : prenez garde de 
tomber . The last expression is most generally used. 

Q 
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Garde, m. a warder, a guard. Un garde du corps. 
En parlant d'un corps cntier garde est fiminin. La 
Garde Royale . Un soldat aux Gardes. On dit 
qussi au mascirfin, garde des see aux, garde du tresor 
public ; garde hois ; garde clmsse. 

Garde, verb, ( Carder , to keep, to guard, to watch, 
to nui^e). On garde ce quonneveut pas donner ; 
on retienl ce qu'on ne veut pas rendre. 

Cest d tort qu'on a accu i J. J. Rousseau de 
neolog is me, pour avoir dit dans son Emile : Gardex , 
quand V amusement du travail vous emporte que votre 
ilixe cependant nc s'ennuie sans oser vous Jctemoigncr . 

Louis XVI II. passant dans sajeunesse en 1771 
par Avignon , oil it avoit choisi pour mdemeure I'hStcl 
du Due de Crillon , les oificiers dr la lille se prisen- 
ferent pourd/Qpir Vhonncur de le gm der . Ce Prince 
les remercl^^LtfCOup de tear honte , et ajouta qu'un 
Jils de FrahtWn avoit pas besom de garde quand il 
logcoit chez un Crillon. 

Gahe de, the shed of. Gave est un lieu prepare sur 
les rivieres ou canaux pour mettre les bateaux en 
sur etc. II faut qu'on garde la gave de la riviere a 
Vapproehe de Vcnncmi . 

Gare is also the imperative of the verb se garcr, 
which is used as an interjection to warn people to 
beware, to make room, to clear the way. La mort 
frappe sans dire gare . 

GAUDON. GARDONS. GARE DONC. 

Gardon, s. in. a mullet 

Gardons, verb, ( Gardcr , to keep, to guard). Ne 
mangeons pas tout aujourd'hui ; gardons quelquc 
chose pour demain. 

Gare donc ! beware then ! is the cry of French 
coachmen to make room. Gare! Messieurs , gare 
done ! 
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GAS. GAZE. GAZB. 

Gas or Gaz, s. m. gas. The s or x is always heard. 
En chimie et en physique Jluide acriforme , compres- 
sible ^ ilastique , transparent , jaws couleur , im/f, 
incondensable par le froid , miscible h Pair en toute 

' proportion , ay ant toutes les apparences de Vair 9 

sans en pouvoir faire les foncl ions, 11 y en a un 
grand nombre d'espbees, tajit de naturels que de 
factices obtenus par le moyen des fermentations , des 
dissolutions . Le plus nouveau est le gas de Vhuile 9 
qui sort h eclairer les appnrtcmcns de la manibre la 
plus brillante et la plus agrcable d Vasil, 

Gaze, s. f. gauze. Tissu delicate fn,transparent 9 fa- 
brique d petits jours avec de la soyc. Im gaxe est 
trop ttgere, the veil is too thin. 

Gaze, verb, Gaxer 9 to cover with gauze. 

GAZON. GAZONS. 

Gazon, s. m. green turf. Le gazon d' Angletcrre est 
Une petite plante qui rtssnnbh d de la mousse epaisse 
(ft qu'on cultive pour les parterres , Les enfans 

jouent sur le gazon . 

Gazons, s. m. plural, grass sods. Mottcs de terre 
carree couxertcs de gazon . 

Gazons, verb, ( Gaza , to cover with gauze). Gazons 
toujours nos rccits , quand re que nous avons a racon - 
ter pourroit parollre trop libre on indecent, 

gaule. gaules. gaule. 

Gaule, s. f. a long pole, a switch. Co chcval est 
d paresseuXy on nc pent pas le faire alter tnbme d 
tbups de gaule, 

Gaules, s. f. plural, the Gauls; the ancient name of 
‘’France. On dit quelquefois au singtdier la Gaule : 
mais il est plus correct de dire les Gaules en parlant 
de Vancienne France, 

Q 2 



Gaule, verb, ( Gaulcr , to beat down with a long pole). 

GEAI. j’AI. JAIS. JET. 

Geai, s. m. a jay, a jackdaw. Un paon muoit ; un 
geai prit son plumage . — 11 est assez de gcais d deux 
pieds comme luL 

’at, lhave. 

J‘ai des conseils a vous donner. 

Ce n’est pas lp moyen de plaire j 

Iris, on ne divertit guerc 

Quand on lie sait que raisonner. 

Jais, Jay or Jayet, s. tn. jet or jeat. The French 
word is pronounced je. C'est aussi tine sorfe de 
verre qu'on feint de diverses couleurs . 

Jet, s. m. a throw, a cast, a shoot, a waterspout, 
a swarm^of young bees. Figure d’un scut jet , qui 
a 6te fondue tout d la fois. Canne d'un seul jet , qui 
rC a point denceuds. 

CEANT. j’AI EN. GEAI EN. 

Gkant, s. m. a giant. Aller d pas de gcant, to march 
^with giant strides. For s que Ic Marquis de Vilhtte 
cut Vhonneur de loger Voltaire pendant son sejour 
d Paris tn 1778, Von ft centre lui Vepigramme 
suivante : 

Petit Villettc, c’cst cn vain 
Que vous pretendez a la gloire ; 

Vous ne serez jamais qu’un nain 
Qui montre un gcant a la foire. 

J’ai en, I have in. J\ii en Ecosse unc chaumicre. 

Geai en, a jackdaw as. I In gcai cn paon est toujour s 
un geai . 

gemissant. gemis sans. 

Gemissant, part. act. of the verb Gemir , to groan, 
groaning. 

Gemis sans, groanest without. Cesse te$ cris. Tu 
gSmis sans sujet . 
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GENE. GENE. GENES. 

Gene, s. f. rack, torture, pain, constraint. Sc dormer 
la gene ; se melt re V esprit d la gem ; e'esl s'inquie - 
ter , sc lourmenlcr. Eire d la ghne, dans un c/at de 
gene: to he in narrow circumstances, in embarrassed 
circumstances. 

Gene, verb, ( Gcner , to constrain, to restrain, to in- 
commode). 

Genes, Genoa , in Italy. La xille de Genes cxiste 
tot/jours : mats Fetal dc Genes a perdu son indepen- 
dance . Cette aneienne republique fail d present partic 
du royaumc de Sardaigne . 

On a dit cn 1798 que le Dirceloirc avoit mis le 
General Suwarrof a Fcmprunt force , et que ce Jlusse 
avail repond u, que Vet at dc gem (meaning FEtat de 
Genes ) oh il sc trouvoil , ne hd per melt oil pas de 
salisfairc d cctlc loi: mais qua le premier Louis 
quit auroit , il le feroil passer cn Dance . 

GENT. GENS. JEAN. JAN. j’F.N. 

Gent, s. f. sing, nation, people. It is rather obsolete, 
and employed only in the burlesque style. 

Il leur tomba du ciel un roi tout pacifique : 

Ce roi fit toutefois un tel bruit en tombarit 
Que la gent marecageuse, 

Gent fort sotte et fort peurcuse, 

S’alla cacher sous les eaux. La Fontaine. 

Gens, s. in. plural, persons, people, a certain body 
of men, attendants. It signifies “ nations’’ only in the 
expression le droit dcs gens , the law of nations. 
When it means people, persons, and is joined to an 
adjective, it becomes feminine whenever the ad- 
jective stands first. Les vieilles gens , les bonnes 
gens: but with the pronoun indefinite tousp all, it 
remains masculine, though all stands first. Tons 
les gens £clair6s. And the predicate remains mas- 
culine although the adj. fern, stands first. Les 



vieilles gens sont soupgonneux. Ce sont les meilleures 
gens quefaie jamais vus . The rule is exemplified 
in the following epitaph : 

Bonnes gens qui par ici passez, 

Priez Dieu pour les tr6pass£s ; 

Bonnes gens qui passez par ici, 

Priez pour cepauvre homme-ci. 

Qui par ici passez bonnes gens 9 
A prior Dieu soyez diligens (not diligentes), 

Pour un certain maitre GrSgoire, 

Qui ne mourut que de trop boire. 

It was used in the sense of attendants when Ma- 
dame de £evigne, coming out ot’ the Opera, and not 
meeting immediately with her own servants, but 
seeing a great many of those belonging to farmers of 
the revenue who were not noblemen, said loud enough 
to be beard : Ce sont les gens de nos gens . 

When gens is followed by the prep, de it de- 
notes a profession. Gens d'epee , gens d’eglise , gens 
de robe , gens de finance , gens de letlres . 

JbIn, John. Destouches made the following epitaph 
lor an Englishman : 

Ci-git Jean Rosbif, Ecuyer, 

Qui se pendit pour se desennuyer. 

Jan, s. m. est un terme du jeu de trictrac . Petit jan ; 
grand jan; jan de retour . 

J’en. J'cn ai fait la triste experience. 

GENTILLE. GENTILLE. J ANTILLES. 

Gentille, s. f. sorte de marbre. 

Gentille, fern, of the adj. gentil , genteel, elegant, 
pretty. 

Un fin chasseur qui suit a pas de loup 
JLa perdrix qui saute et pltille, 

N'est pas si sur de son coup 

Que moi quaad je gufite une fille gentille. 

Jantilles, i. f. plural. Gros ais qu'on applique au- 
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tour desjantes et des aubes d une roue de moulin pour 
recevoir la ch&ie d'eau. 

GLACE. GLACES. GLACE. GLAS. 

Glace, s. f. ice, a mirror, a coach glass, want of friend- 
ship, a liaw in a diamond. Lhomme cst de glace 
aux veriles; il cst de feu pour h mensonge. 

Glaces, s. f. plural, is generally said only of ices. Qn 
a servi des g/accs en abondancc . 

Glace, verb, ( Glaccr , to freeze, to congeal, to chill). 
L'air est si froid quit me gfaec le visage. 

Glas, s. m. knell, (e glas est tristc d entendre . 

GOUT GOUTTE. 

Goute, verb, ( Gouter , to taste, to take an afternoon’s 
luncliion; to like, to delight in, to enjoy). Itacine 
a dit dans Bnjazet : goiiicr le plaisir et la gloire . 

Goutte, s. f. a drop. Goultc d'eau; goutte dc vin; 
goutte d'hirile. Goutte a goutte , drop by drop, gra- 
dually. Vin de la premiere goutte. raire la goutte , 
to drop as syrup. 

Goutte, adv. is always construed with the negation 
we, and means not at all. On nc voit goutte dam 
cette affaire. Je n'y enlends goutte. 1 1 n'y voit 
goutte en plein jour. 

Goutte, s. f. the gout. 

M. Turgot ct M. de M ironies nil , tous deux mi- 
riistres d'etat pendant quelque terns sous Louis X Fi., 
Hoient fort incommodes de fa goutte , re qui ft dire d 
M. de Bievre , que ces ministres s'en alloicnt goutte a 
goutte. 

GRACE. GRACES. GRASSE. 

Grace. 8. f. grace, favour, gift, pardon, gracefulness, 
beauty, charm. Par la grace de Diets. Elle marche , 
danse et ckante avec grdee . Voltaire says : — 
q 4 
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La grace en s’exprimant vaut mieux que ce qu’on dit, 
and elsewhere : 

Et la gr&ce plus belle encor que la beaut6. 

Graces, s. f. plural, thanks returned to Providence 
after a meal. Avez-vous dit vos graces ? But in the 
sense of thanks in general, it is sometimes used in 
the singular, randre grace . 

Graces, s.f. plural, without any singular ; the Graces. 
Lcs trois Graces . Le Cardinal de Bernis a fait 
une Epitre aux Graces . 

On a dit d une jolie femme , qui avoit eu trois 
JillcSy et qui dcsiroit d* avoir un garqon : 

Console toi, mere charmantc, 

D’avoir, malgr£ ta vive attente, 

A trois filles donne le jour; 

Ce ne sont pas la des disgraces ; 

Avant que d’enfantcr l'amour, 

\ 6 nils enfanta les trois Graces. 

On conseilloit a trois jolies femmes qui vojya- 
goient cn poste de nommer leur courricr Baicdicilc , 
pareeque le Btnedicitc (pAcre faile avant le repas) 
precede les Graces . Voltaire writes to the Cardinal 
Quirini: — 

Et la Grace de Jesus-Christ 
Chez vous brille en plus d’un ecrit, 

Avec les trois Graces d’Homere. 

Gra&IE, fern, of the adj. gras , fat, plump. En termc 
de gravure , taille, hachure grasse , plus large qu'une 
simple laille . Une poularde grasse . 

Figuratively, dormir la grasse matinee , to rise 
late. On a dit a une femme tres-maigre , mais fort ai- 
mable : Vous avez beau maigrir , vous nen etes pas 
moins une grdee . 

Grasse is the name of a town in France. 

iff. Camus aijant entendu V Eveque Godeau prc~ 
chersur la Grdee \ dit : Ci Je viens d? entendre un ser- 
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mon de la grdce prononce de bonne grace par V E- 
vt}qtted< Grasse” M. Godeau lui-meme ddt V Er£- 
che de Grasse d an calcmbourg du Cardinal de Ri- 
chelieu. Godeau lui avoit presenie une paraphrase 
en vers du Benedict te de Daniel , qut le Cardinal ad - 
mira. Qudque terns apres H lui dit: u Monsieur 
Godeau , vans m’avez donne Baicdicite, et ?noi je vjus 
dome graces” (meaning C Ever he de Grasse ). 

GRAS. OJkAT. 

Gras, adj. fat, plump, rich, fertile, greasy, obscene, 
smutty. V'rre gras. D rap gras. Pain gras cult 
csl du pain qui (st pdttux par defaut de cuisson. 
Tans gras. 

Gras, s. m. the fat. 11 rfaime pas le gras. Le gras 
de la jambe , the calf of the leg ; pareeque cest I'en- 
droit le plus charnu de la jambe. 

Gras, adv. thick. // parlt gras ; il m s y observe pas 
< n parlant. Peindre gras , e'est eviter toule espece de 
sec her esse. 

Grat, s. m. a place where liens scratch for food ; the 
t is never heard. Envoy cr quclqu'un au grat , to 
send one about his business. 

GRAISSE. CUiCE. 

Graisse, s. f. fat, grease, dripping ; the best of a thing. 
La graisse de la terre. La graisse d*une affaire. 

Graisse, verb, ( Graisser , to grease). 11 graisse ses 
botles , lie is preparing to set off. On graisse encore 
le marteau dans cc pays-ld , porters must still be 
bribed in that country to gain admittance. 

On avoit beau heurter ct m’oter son chapeau. 

On n’entroit point chez nous sans graisser le marteau. 

Racine . 

Grece, Greece. La Grccc autrefois si celibrt gcmil 
aujourd'hui sous la tyrannic dts Turcs. 
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Un litterateur faisant Ylloge du Voyage d'Ana- 
charsis par l' Abbe Barthelemy ripetoit a tout mo- 
ment que te climat de la Grice 6toit bien plus agriable 
que celui de la France . u Pour moi dit quefqu'un , 
u je riaime pas la graisse (la Grice), mats fame la 
fricassee” IfAfrique assez). 

GRAVE* 

Grave, adj. grave, serious, heavy, important, enor- 
mous. On est grave par sagesse et par maturity dVs- 
prit; on est serieux par huineur it par temperament. 

Grave, verb, ( Graver , to engrave). Toutce qu'il cn- 
tend se grave dans sa memoir e . 

Grave, s. f. a kind of gravel. Espeee de cailloutage 
dans Vile de Terreneitve , au bord dc la mcr , sur lequcL 
on ttend dcs branches pour fairc sechcr la morue 
apris qu'elle est salee. 

Le bon vin blanc dc Bordeaux connu sous le 
nom de Vin de Grave , se nomme a in si parccqu'il vient 
dans du gravier ou cailloutage. 

GRE. Git LS. GRAY. 

Gre, s. m. will, liking, gratitude. It is used only in 
adverbial^e&pressions, such as, faire une chose dc son 
gri , de son bon gre , de plein gre . Se laisser aller au 
gri des Jlots . Se savoir bon gre de quelque chose , 
s*en feliciter. Bon gre , inalgri ; de gri ou de force. 
JDc gri d gri. 

Etre mort de la sorte !— II a certes grand tort, 

Je lui sais mauvais gre d’une telle incartade. 

Moliere. 

Gres, s. m. a sort of hard grey stone ; the s is not 
heard. 11 y a deux sortes dc gres ; Vun dur qui 
sert d paver , <t V autre tendre dont on se sert pour bd - 
tir. C'est aussi une sorte de poteric de lerre sablon - 
neuse. 
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Guay, a town in Franche Comt6. Gray est me pe~ 
tile ville du (Upartement de la Haute Sa6ne 9 sur la 
'JSa6tte 9 a douxe lieues de Besangon . Elle est tres • 
Comtnergante . On dit que les femmes y sont commit - 
n&ment tres-jolics. 

JLe grin que fat fait venir de Gray riest pas du 
tout a man gre. Ce est pas du bongres: mais il faut 
que je le garde bon gre mol gre. 

GREDIN. GREDINS. 

Gredin, ad j. beggarly, scurvy. It is applied only to 
things. Cela est bien gredin. 

Gredin, s. m. a scurvy fellow. C'est un gredin . 

C'est un terme dc mepris derive du mot gradin , 
degre . Autrefois chez les grands Seigneurs les valets 
du dernier ordre se tenoient toujours sur les degres ou 
gradins dc Vescalier , sans enti er jamais dans I'ap- 
parlcment . On les nommoit gredins , et leur nom est 
devenu une injure . 

Gredins, s. m. plural, a species of small dogs. Petits 
chiens d longs poils . 


GREFFE. 

Greffe, s. m. registry. Bureau ou Von garde et oh 
Von expedie des aetes de justice. 

Greffe, s. f. a graft. Operation d' enter. La greffe 
est proprement la portion de la plante qu’on unit aver 
uneplantc entiere , et le sujet la plante sur laquelle se 
fait cette union. 

Greffe, verb, ( Grejfer , to graft). It is synonimous 
with enter . Ce jardinier greffe de toutes les maniercs 
connues . 


grele. 

Grele, s. f. hail. Une grtic de pierre$ } a shower of 
stones. Une grble de coups . 



Grele, adj. slender, slim, shrill. Voix grele. Ton 
grele. Intestim gri>les } qui ont moins de diametre 
que les attires. 

Grele, verb, ( Grclcr , to lay waste by hail). Vovez 
comme Voragc grele les vignes. Jc e rains que To- 
rage ne grele encore 1c champ dc mon pauvre voisin 
qui a dejd lant souffcrl de la grele V amice derniere. 
Also verb impersonal U grele , it hails 

GREVE. GREVES. GREVE. 

Greve, s. f. a flat sandy shore. La Place de Greve 
d Paris est une place publiquc cn face de VJlotcUde - 
Vi lie, It long du bord de la Seine oil Von fait les exe- 
cutions . Prendre le chcmin dc la Greve , is to go the 

road to the gallows. 

Greves, s. f. plural. Armures des jambes des an- 
eiens chevaliers . Greve anciently signified also the 
forepart of the leg. 

Greve, verb, ( Grever , to aggrieve). It is a law term 
derived from the Latin gravare. 11 le nomme son 
hcritier , il est vrai ; mais il le greve de substitutions . 

GRIL. GRILLE. GRILLE. GRILLS. 

Gril, s. m. a gridiron. 

Grille, s.f. a grate, a grated door. La grille de ChaiU 
lot. La grille des Tuilleries . Plus particuliercment 
la grille qui est d un par loir de religieuses . 

Grille, verb, ( Griller , to broil, and also to close with 
an iron grate). Laissez griller ccs c6lelcttcs y leave 
them long enough on the fire to be broiled. Fades 
griller ces coteletles , get them broiled. Il grille 
^impatience , or simply, il grille de dire son mot . 

Grills, s. m. plural, small salmon. Dans le com- 
merce on donne ce nom aux petits saumons . 

GRILLON. GR1LL0NS. 

Grillon, s. m. a cricket. Genre d’ insect es dont les 
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smiles jiroduisent par le ft oltcment de leurs ailcs le son 
monotone cri~cri, d'oii a etc formic leur nom : mais cette 
etymologic s'est mieux comervce dans le nom An - 
gfois. — iPesl aussi ime cordclctte (lord on sc servoit 
autrefois pour server les doigts aux criminels . 

Grillons, verb, ( Griller , to broil). Grillons cette 
viande. 

GRIPPE, Gi IPPE. 

Grippe, s. f. whim, hobby-horse. It is used only in 
familiar conversation. II achctc hcaucoup dc livres 
qu*il ne lit point ; e'est sa grippe . — Prendre en grippe , 
or se prendre de grippe centre quelqu'un, is to be pre- 
possessed against a person without any cause. 

Grippe, verb, (G ripper , to steal slily, to catch, to ar- 
rest). Voyez comma cc chat grippe c ; s marrons . 
Je crains que le sergcnl ne le grippe . As a reflected 
verb it means to get wrinkled. Ijc taffetas se grippe 
aisement . 

Un grippe-sou est un commissiormairc qjii fait 
metier de retirer les rentes pour autrui moyennant 
une legere remise . C'est un terme de mepris pour 
designer un avarc. 

GItlSON. GRISONS. 

GriSOn, s. ni. a confidential servant. Homme de li- 
wee quon fail habillcr de gris pour V employer & des 
commissions secretes. V ulgarly the word also denotes 
an ass. 

Un vieillard sur son ane apper^ut en passant 
Un pre plein d’herbe et fleurissant ; 

11 y lache sa bete ; et le grison se rue 
Au travers de l’herbe menue. 

La Fontaine . 

Grison, adj. greyhaired, grey. Poil grison. Barbe 
grisonne . 

Grison s, verb, ( Griser , to intoxicate). Grisons-le ct 
nous saurons son secret . 
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Gaisoiw, *. m. plural is the name of a canton of Swit- 
zerland. Les Grisons occupent la par tie des Alpcs 
de la Suisse voisine de Vltalie anciennement nommce 
Rhitie. Coire est leur capitale. 

GUOS. oaos. 

Geo*, s. m. the biggest part of a thing, a stuff, a drachm. 
JLe gro$ de Varmie . Le gros de la besogne est fait. 
Le givs de Varbre. JLe gros du monde . Gros de 
Tours , gros de Naples , so?it des etoffes de sole dont la 
ckatne et la trame sont plus fortes qu'au taffetas . 

Une jeune veuve suv le point d'dpouser un jeune 
homnie de Tours de forte encolure , demanda d un ami 
ce qu'il enpensoit ? Je crois que xous serex contente 
de cette doublure , repondit-il , c'est un gros de Tours 
de bonne qualite (meaning un gros de Tours , a stout 
man from Tours). 

Gros, adj. bulky, big, coarse. Gros arbrc. Un gros 
lourdaud . 

Gros, adv. much, a great deal. Gagner gros. En 
gros, by wholesale. Vendre en gros . JJiles nous 
la chose en gros ; nous ne nous soucions pas dJen con - 
nolire les ditails. 

GUERE. GUERRE. 

Guere or Gueres, adv. but little, hardly any. II ri*y 
a gub'C que lui qui puisse le faire. 

A la premiere representation dJArgelie , tragedie 
de VAbcille , Vaclrice chargee dJun rble de Princes se 
etant demeuree court apres avoir dit : 

Vous souvient-il, xna sceur, du feu roi notre pSre P 

Un plaisant du parterre repliqua par ce vers de la 
commie de Godelet : 

foi s’il m’en souvient, il ne nf en souvient guere. 

GtfEEAE, s. f. war, dissension, strife. Le loup fait la 
guerre aux brebis . Une chose est de bonne guerre 
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quand die est conforme aux loir de la guerre ; and, 
figuratively, quand die est conforme aux loix des 
biensfances et de Vhonn&tete . 

Le General Clerk , Ecossois , dinant un jour a 
Paris en compagnie avec Iv celeb) e Garrick , fit un long 
discours pour prouver que Vetithousiasme des Anglots 
pour Shakespeare n'etoit qu'une affaire de mode ; que 
personae nentendoit ni aclmh oil de bonne foi cel au- 
leur: mais que Garrick par son jeu plein de genie 
avail trouve le secret (Ten faire Vidole dc la nation . 
Garrick , grand admiral tur d( Shakespeare se conlint 
longtems : mais enfin il sc live dc i able , prend la main 
du General, et lui dil : “ Je rous promets , mon Gene- 
ral \ que dt ma vie jc ne m' mistral dc park) guerre ” 

GUEUSAILLE. GUEUSAILLE. GUEUX AILLENT. 

Gueusaille, s. f. a troop of beggars. Canaille , mul- 
titude de gueux. It is a vulgar term of contempt. 

Gueusail.ee, verb, ( Gucusuillcr , to make a trade of 
begging). Que fait-il a present? 11 gueusaille ; il 
n'a pas d' autre rcssourct. 

Gueux aillent. beggars may go. Que ces gueux 
aillent gucusailler aillturs! Cette gueusaille m' in- 
quisle autour de ma maison. 

GUIDE. GUIDES. GUI DE. 

Guide, s. in. a guide, he Guide des Voyageurs de 
Rcichart est un excellent outrage. 

Guides, s. m. plural, is used only in this expression : 
Payer les guides , donner au postilion ce qui lui est 
adjugt par les rcglcmens pour ehaque paste . Payer 
les guides doubles ; donner au postilion le double de 
ce qui lui revient , 

Guide, $. f. a female guide, a guidepost, a rein. In 
this Iasi sense it is commonly plural, he cocker par 
malhtur laissa tomber les guides . 
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Guide, verb, (Guides to guide, to direef). L' in- 
stinct guide les animaux , commc la raison guide 
Vhomme . 

On prononcr Vu dans Le Guide, pcintre cllebrc 
d^Italkj nomme Guido cn Italien . 

Gui de, misletoe of. Le gui de dune ( toil celeb re 
parmi les Drxtides qui cn distribuoienl d(s branches 
cm pevple au commencement de Fannie saerte . It is 
wrongly spelt guy, and the u is not heard. !as 
ancicns employ ount le gui de dijftmis arbres pour 
cn faire de la glu. 

GUIDON. GUIDONS. 

Guidon, s. m. the sight of a gun, a mark, a standard, 
a standard-bearer, lx guidon dc tenxoi cst une 
marque que Von fait cn aj out ant quclqm chon a un 
lerit pour indiquer le lieu ou Vaddition doit (tre 
plaeee : la meme marque cst reptile a la marge au 
commencement de cetlc addition . 

Guidons, verb, ( Guidcr , to guide). Guidons les jcunfa 
gens au chemin de V/ionncur . 

GUIGNE. GUJGNE. 

Guigne, s. f. a hard cherry. Sorte dc cerise grouse 
it rouge que portc le guigner , espcec de errisio'. 

Guigne, verb, (Guigner, to leer, to look obliquely, 
to cast a wishful eye upon). V oye z commc il guigne 
le jeu de son voisin ! 11 y a longtems qiCil guigne 
eelte charge . 

GUIGNON. GU1GNONS. 

Guignon, 8. m. ill luck. Je suis de guignon. Vous 
m’avez portc guignon , 

Guignons, verb, ( Guigner , to loci). 

GUINDE. GUINDER. GAIN DES. 

Guinde, adj. highflown, affected, stiff. Discours 
guinde, style guinde. 
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Guinder, to hoist, to raise up. Hausscr , hisser * 
lever eu haul par le moyen d'une machine . Guinder 
un fardeau . Guinder des pierres . <Se guinder I'es- 
prit ; affect cr trop d' elevation. 

Gain des, gain of the. J'admire le tableau intires* 
sant q it* off re cette famille ; le ptre ct la mire tixent 
du gain des enfans qui se font un bon hear de les 
nourrir dans leur x ieillesse. Cct officier est devenu 
bitn guindt depuis le gain dt$ dcmitres batailles . 


II. 

HABILE. A BILE. 

Habile, adj. skilful, expert at, able. .Les connois - 
sauces qui se red ui sent en pratique rendent habile ; 
ccl/es qui nc demon deni que la speculation font le 
savant. Jai lirut/ere a dit substantivcmenl u quelques 
habit es mats il n'est usitc dans ce sens que dans 

le style tres-familier . Habile a succ6der , en terme 
de jurisprudence , signifie capable de succeder. 

A bile, bilious, plagued with the bile. 

Un ealembouriste dit a une femme qui s'etoit fit* 
chee d'une equivoque un peu obscure: je vois bien 
que v f ous dies une femme habile (meaning d bile). 

If ABILLE. A B1LLE. 

Habille, verb, (llabiller, to clothe, to dress, to fit). 
C'est le valet de chambre qui habille son maitre . Ce 
tailleur habille bien . Cct habit vous habille bien . 

A bille, at billiards. 

WAIT. IIAIE. IIAlE. h£. HAVE. HAYE. 

IIait, verb, (Hair, to hate). 

Haie, s. f. a hedge, a row, pronounce hd. 

it 
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Haie, interj. hey ! Cri de s charretiers pour animer 
lours chemux* 

H£ 9 interj* ha! ah! lie! dites done ! 

Hate* or rather La Have, the Hague , a town of 
Holland. 

Hate or Haye, en terme de vencrie, est uncri pour 
arriter les chiens qui chassent le change . 

H&LB. HALE. IIALE. HALLE. 

Male, s. m. hot and drying air. L'elat de Vair 
lorsque son action dess£ehe le pain et la viande , hrunit 
le tcint, fane les Jleurs ct alter e tres-semiblement le 
tissu des v6g6taux. L' impression que Fair fait alors 
sur le teint se nomme aussi le hdle. 

Hale, verb, (j Hdler, to scorch, to tan, to pull, to 
hale). Voyez ce matclot qui hdle ce pdit bateau , il 
a de la peine a lui Jhire remonter la riviere . — Elle 
est presque basanee, cet air la hdle ; and reflectively, 
elle se hdle tons Us jours davantage . 

Hale, verb, (Haler, to make dogs or horses run). 
II a quatre vilains chiens qu'il hale apres les passans . 

Halle, s. f. a covered market place. Ha hallc au 
ble. La halle aux jleurs. Le langagc des hallcs est 
un langage bas et grossier . 

HALO. JIALOT. 

Halo, s. m. a halo, luminous ring. Couronnc lu - 
mineuse qu y on voit quelquefois aulour des astres. 

Halot, s. m, a burrow in a rabbit warren. The t is 
not heard. 


IIEItBETTE. AIR BKTE. 

Herbette, 8. f. grass. The h is not aspired. Herbe 
courte et menue. 

Am b£te, a stupid air, the appearance of a block- 
head. 
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Un po'ete avoit commence une idylle par ce vers : 

Une belle berg&re assise sur l’herbette : 
quelqu'un qui en ecoutoit la lecture lui dit : Ci Votre 
oergere me plait asses, mais je n'aime pas votre ker~ 
belte " (meaning votre air Mte). 

HERAUT. HEROS. 

Heraut, 8. m. herald. 

IIeros, 8. m. a hero. Titre que Vantiquite payenne 
donnoit d ceux qui ctoioit ties d'un dicu ou d'une 
deesse et d'utie personae mart die, — Gucrrier (Tune 
valtur extraordinaire. — Homme qui montre dans les 
oceasiotis unt grandmr d'dmc peu eommu tie*— Prin- 
cipal personnage d'un poemc , ou d'un even ament. On 
dit datis le style familier un tel cst Ic hcros d'un tel 
homme, e'est lui que cat homme lone cl admire en 
toute occasion. 

Voltaire ay tint etc inform 6 qua Louis XVI . 
avail domic ordre de faire son buste ct cclui du Ma- 
rCchal de Saxe , corn it an seufpteur : 

Le roi eait que votre talent, 

Dans le petit et dans le grand, 

Ne fit jamais qu'oeuvre parfaite; 

Et par un contraste nouveau, 

II veut que votre heureux ciseau, 

Du kiros descende au trompette. 

HEUR. IlKUItn. heures. heurt. 

II EUR, 8. m. luck. 

IIeure, s. f. hour. 

IIeures, s. f. plural. Livre de pridres suivant le rit 
Catholique Romain , pareeque l( s priercs y sont dis- 
tributes dans F ordre das heures canonialcs, commc 
matines , laudes , et les petiles heures , prime, tierce , 
sexte et none . 

Heurt, s. m. a knock, a hurt. Choc , coup donni ou 
requ cn heurtant contre quelquc chose*— Vest aussi 
r 2 
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Vendroil le plus elcve (Tune chaussie , cl le sommet 
d'un pont . 

HlEIt. HIE R. HYERES. 

Hier, adv. yesterday ; in prose it has only one syllable, 
ill poetry two, hi-cr. 

Hier, verb, to drive in with a beetle. The r is 
sounded before a vowel. Enf oncer le pare arec 
la hie . 

II yeses is the name of a town and some small islands 
on the const of France, in the Mediterranean sea. 
II j/ ires est dans le departement du Var a quatre 
tieues de Toulon . 11 y regne un printems perpeluel. 

Vest le lieu de naissance de Massillon . 

IIOCIIE. IIOCHE. 

IIoche, s. f. a notch. 11 sc dil surlout de la marque 
qrdon fail cn France sur une taille pour lenir comple 

' dtipain ei d'autres objets pris d credit . 11 n\y a plus 

de place pour une hoc he. On dil plus generalement 
cochc . 

Hoche, verb, (ITocher, to shake). On hoche on phi - 
t(>t on sccoue un prunicr pour en faire tombir le< 
prunts. — 11 hoche la tele sur tout ce que je ltd pro- 
pose . II lui hoche cn vain la bride , rien ne V excite. 

IIOCHET. UOCHOIT. 

Hochet, s. m. a coral worn by young children. In 
the plural it is generally employed figuratively, II 
ne s'amuse plus a ces hochets. 

lIocnoiT, verb, ( Ilochcr , to shake). Toutes les fois 
que fen par/ois d mon pere , il hochoit la tete et nit 
disoil : reprends ton hochet . 

IIOMBRG. OMBRE. OMBRES. 

tf Ombre, s. 111 . ombre . Sorfe de jeu de cartes emprunti 
des 'Espagnols> chcz lesquels liombre signifie honrnt : 
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cl eelui qui fail jotter dans lejeu . Vouhz-vous joucr 
d Chomhre d V ombre de ccs chint s ? 

Ombre, omble, or umble, s. ni. a kind of salmon 
trout. The French Academy declares ombre to be 
the most usual pronunciation. 

Ombre, verb, ( Ombrcr , to shade a picture). Ce rfcs- 
sinateur ombre bien . 

Ombre, s. f. shade, shadow, ghost, darkness, pretence, 
patronage, sign. he mini, sire na qiCunc ombre de 
pouvoir en Espagne . Tout lui fail ombre , he mis- 
trusts ever) thing. 

Ombres, s. f. plural, shades. Chez les anciens Ito- 
mains les personnes que les convives invites amenoient 
avec cux. The plural of ombre is also frequently 
preferred in poetry to the singular. Les ombres de 
la nuit. * 


1IOX X CUR. HON NEVUS* 

Honneur, s. m. honour, respect, probity, fame, cou- 
rage, civility. 

L’honneur est comme une ile escarpee et sans bords ; 

On n’y peut plus rentrer des qu’on en est dehors. 

Boileau. 

Honneurs, s. m. plural, dignities, preferments, the 
court cards at certain games; civilities. Faire les 
honneurs d'une maison . 

L’avare soif de I’or a ferme tous les occurs ; 

L’honneur se voit former le chemin des honneurs. 

HONOR A IRE. HO NOR A IRE. 

IIonoraire, adj. honorary. 11 se (lit des personnes 
qui a pres avoir ex tree certain es charges , en retiennent 
les honneurs principaux . President honor air e. Con - 
sciller honor air e. 

IIonoraire, s. m. a fee. Salaire des mideeins , des 
avocats 9 et (Tautrcs personnes de profession honorable * 
r 3 
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C’est aussi dans tes pays Catholiques Romains la r&- 
tribution donnie a un pr&tre pour la messe. 

Quand on est n6 coiffe, c'est une bonne affaire, 

Aucun talent ne rend de plus sdr konoraire. 

1IOHS. on. 

Hors, prep, except, out of. Lorsque hors signifie ex- 
cepte il regit V accusatif Ilors cela je suis de votre 
sentiment . But when hors means out of, it is always 
construed with de. Ilors de la ville. Il me tarde 
i fCtrehors de Vhivcr . In the sense of except, hormis 
is now more generally used. 

Or. s. m. gold. La banquc va recommencrr d payer en 
or. j L'or supplec souvent la beaule. r 

Or, conj. now, but. Elle scrt d Her un discours'd un 
autre . Or pour rev(?iir d ce que nous disions. 

Or scrt aussi d tier vne proposition d une autre 
comme la mineure d'un argument d la maj( ure. Vous 
avez ce que vous n'avcz point perdu; or vms navez 
point perdu de comes , vous av( z done dcs comes. 

Or, interj. is used only in the familiar expression : Or 
susj commcnqons. 

noifbE. hors de. 

Horde, s. f. a horde. Peuplade on societt de Tartans 
errans. JDepuis que Voltaire a introduit ce mot dans 
rOrphclin de la Chine on s’en sert par extension pour 
designer une tourbe , une multitude , une troupe or- 
nice sans Vavcu dcs loix. 

Hors de, out of. J'tn ai rencontre une horde hors de 
la ville. 

IlOTE. HOTTE. HAUTE. OTE. 

Hote, s. m. innkeeper, host, landlord, tenant. Table 
(Thote 9 an ordinary. Il nous a fait bon visage d'hote. 

Hotte, s. f. a hamper carried on the back. Lcs pay - 
sannes portent leurs legumes au marcht dans une hotu. 
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Au jcu de dames , celui qui perd la partie sans avoir 
conduit b dame un seul de ses pions porte la hotte. 
Haute, fem. of the adj. haul , high. Haute moniagne. 
A haute voix • 

Ote, verb, ( Oter , to remove, to take away, to take off). 
Le Prince 6te son chapeau a tons ceux qui le saluent . 

IIOTESSE. HAUTE88E. 

Hotesse, s. f. hostess, mistress of an inn, landlady. 
Cet hotel cst lien silu£, et V hotels e estjeunc ctjolie . 

Un enfant dc huit ans adressa d Madame de 
Monicsson , aprds Vavoir vu joucr le principal role 
dans uue comedic de sa composition , les vers sui - 
vans : — 


laHotcsse Coquette est Ja pi£ce 
Que Ton devoit joucr ce soir : 

J’etois chcz unc aimable ktifesse, 

Mais dans rile jc n’ai nu voir 
Une beauts fausse ct legcrc. 

Son ame dementoit son role et ses discours ; 

Je croyois voir cclle qui cherchc a plaire, 

J’ai vu celle qui plait toujours. 

Hautesse, s. f. highness. Titrc d'honneur qu'on dome 
hVEmpereur de Turquic , appcle aussi Grand Sei- 
gneur. Les Princes Chr6tiens ont le titrc d'Altessc. 

IIUIS. HUIT. HUI. 

Iluis, s. m. a door. It is obsolete, and usedonly in 
the expression d huh clos , with closed doors. On 
plaidcra ccttc cause a huis clos. 

Huit, numeral, eight. The t is only heard before a 
vowel, and when huit is not followed by another word 
but finishes the sentence. 

IIui, adv. of time. II sert a marquer le terns ou Von 
csl. It is used only as a law term. Dhui en un an y 
this day twelvemonth. 

n 4 
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HUNE, 1IUNE. UNE. 

Hune, 8. f, the top of a mast. En terme de marine 9 
gmrite ou cage de hois qui esl au haut du grand mdt 
oudti mdt de misaine , cTou le malelot que Von y place 
en vedette voit au bin ce qui se passe sur la mer. 

Hitne, s. f. petite piece de hois terminee par deux touriU 
Ions , d laquelle on suspend une cloche . 

Uue ? feminine of the numeral ww, one* 

IJUTTE. JIUTTE. UT. UT. 

Hutte, s. f. a hut. Petite loge faite avec de la lerre , 
du bois, de fa paillc, fyc. 

Hutte, verb, ( Uniter , which is generally used re- 
flectively). Se hultcr , to make a hut ; to hide one’s- 
belt in a hut. Jc ne puis le trouver nullc party jc ne 
sais ou il se hulte . lluttery as a sea term, is always 
a verb active. JJ utter Its xerguesy e'est les amaur 
jusqu'a la moitie du maty el les mettic en croix . 

Ut, la premitre dcs notes de la gamine. Ut y re y miyjdy 

soly fay si . 

Ut, terme emprunte du Latin , en usage parmi les im- 
primeurs en France lorsqu'ils boixent ensemble . C'tst 
le premier mot du souhait que se faisoient en buvant 
les anciens imprimeurs qui etoient tous letlres : u Ut 
libi prosit meri polio /” Que grand bien tous fas se ce 
bon vin pur ! Par abreviutiony on se contenta ensuite 
du mot ut. 


I. 


1CI. 1SSV. 

Ici, ady. here, hither, hence. II se joint aussi avec 
pary jusquey places dnanty et has place derriire. II 
a pass6 par ici . 11 cst venu jusqu'ici. Les choses 
d'ici bas . 
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Issy is the name of a pretty village near Paris, Issy 
est dam la plaine de Grenelle . Hence the Parisians 
are often heard to say : Nous partirons de borne 
heure d'lssy pour tire ici avant voire dejeuner . 

IL. ILE. 1LE8. ILLE. 

Il, pron. pers. masc. sing, of the third person. Des 
que mon nvocat maper^ut a V audience, il me JU 
signe d'approrhcr. This pronoun also serves, as the 
English it, to form the impersonal verbs. 11 pleut, 
il tonne, il font, il se pcut. 

Ile or isle, s. f. isle, island. 

Iles, s. m. plural, the Ilia. JjCs cliirurgiens nomment 
os des ties les os larges ct plats silucs aux parties la - 
terales du has sin. 

Ille is the name of a French town in the department 
of the Eastern Pyrenees. 

Ille (P) is the nameofa river of France, in Britanny. 

IL ARRIVE. IL LA RIVE. 

Il arrive, lie arrives. The French say : 11 ai rive 

aujourdhui , he is to arrive to day. 

Il la rive, he rivets it. Quand Vouvrier a fait line 
chainc, il la rive avec soin . 

ILLEGALE. IL l’eGALE. 

Illegale is the feminine of the adj. illegal, illegal. 
Il a fait une disposition illegale de ses biens. 

Il l’egale, he equals him. 11 legale en courage . 

ILLECIT1ME. IL LEGITIME. 

Illegitime, adj. illegitimate. 

Il legitime, he legitimates. Ne soyez pas surpris 
qu'il Spouse cette femme . 11 Ugilime par Id les cn- 

fans qu'il en avoit eus avant son manage . 
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ILLUSTRE. IL LUSTRE, 

Illustre, adj. illustrious, eminent, II se prendordU 
nairement en bonne part. 

Illustres compagnons de mon malheureux sort, 

Illustre, verb, ( lUustrer , to render illustrious, to 
illustrate). Le Baron de S. porte un noun que le 
souvenir des vertus de sa mere illustre plus que la 
noblesse de son pdre. 

Il lustre, he glazes. Envoyez vos iloffes d cet ou- 
vrier; il lustre parfailement bien. 

IMMORTELLE. IMMORTELLES. 

Immortelle, s. f. an everlasting. C\st une flcur qui 
cueillie d terns sc conserve plusieurs annees sans se fle- 
trir. L? immortelle jaune se nomme aussi u st echos 
ciirin ” La grande immortelle cst u le xeranlhemc .” 
A French poet says of love : 

Ses titres sontanciens. Scs graces sont nouvelles, 

Sa livree offre aux yeux les plus tendres couleurs, 

Cc sont dcs guirlandes de fleurs ; 

Ajoutons y dcs immortelles. 

Laissonslui son arc, son flambeau. 

Puisqu’il faut reformer, reformons lui les ailes. 

Immortelle is the feminine of the adj. immortel , im- 
mortal. Au figure ce qu'on suppose devoir etre d'une 
trts-longue duric, (t cc dont on suppose que la mi* 
moire doit durcr toujours. 

Immortelles, s. f. plural, the heathen goddesses. 

Les Paiens appcloicnt leurs faux dieux les im- 
tnortels et leurs dresses les immortelles. Ccs deux ex - 
pressions se sont conservees surtout en poesie . 

Pour jugcr les trois immortelles, 

L’ Amour te nomme, heureux Paris, 

Tes yeux s’egarent eblouis, 

Ft n osent pas choisir entre dies. 
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Junonvante sa majesty, 

Minervc sa guerriere audace, 

V6nus te sourit avec grace ; 

Le prix par elle est emportG. 

IMPERIALS 

Imperiale, s. f. the roof of a coach; the imperial 
lily. CPcst aussi une sorte de prune , de jeu de cartes , 
d'tioffe ou serge legere , et unc monnoie (for de Russia 
qui a *cour$ pour dix rouble s, environ dc quarante- 
six francs de France. — Ayez soin de bien attacker la 
vache sur V imperiale du carrosse. — Vouronne impc~ 
riale , jleur j printantire. Prune impMale , gross e 
prune longue. 

Imperiale, feminine of the adj. imperial , imperial. 
Du terns de Napoleon on ti'cntuuloit parler que de la 
garde imperiale. On i lit d'un Empenur Sa Majeste 
Imperiale. La cour imperiale . 

INCONTINENT. 

Incontinent, adj. incontinent, unchaste. 

Incontinent, adv. presently, immediately. 

INKGALE. ILS n’eGALENT. 

Inegale is the feminine of the adj. inegal unequal, 
uneven. Nous sommes tcrriblement cahottes ; U faut 
que la voiture soit mal susp endue, ou la route bien 
in( gale. 

Ils n’egalent, they do not equal, they do not come 
up to. Jjcs ceillets de voire jardin sont fori beaux , 
mais ils negalent pas ccux que fat vus en Hollandc. 

INFIItME. INFIItME. 

Infirme, adj. weak, infirm, invalid. Malade qui a 
quelquc irifirmilS. 

Infirme, verb, ( Infirmcr , to invalidate, to annul). 
En terme du palais , on infrme un acte quand on le 



M dare nuL Dans le sti/Jc didactique ct polemique 
infirmer signific affoibiir. On hifirme une preuve. 
Ma partie adverse infirmc le temoignage dcs auteurs 
quefai cites . 


IN FOIt ME. INFORME. 

In forme, adj. shapeless, misshapen* 

Informe, verb, (Informer^ to inform, to instruct, to 
make acquainted with, to make an inquest or inquiry)* 
J. J. JRousscau a employe cc mot dans le sens de 
donner la forme ou plutot d'animer ; mais e'est un 
JLatinisme que l' usage n'a pas adopte. En lerme de 
palais on informe contre quefqu'un / on informe sur 
un assassinat . 

Reflectively, s' informer is to inquire. On s'in - 
forme dc cc qu'on voudroit savoir . 

INFUSE. INFUSE. 

Infuse is the fern, of the adj. inf us , infused* Science 
infuse , sagesse infuse, qu'il apluau crcaleur d'ac - 
cordcr d dcs ctres privileges . 

Infuse, verb, ( Jnfuser , to infuse). On infuse eelte 
drogue dans de Vcau salce . 

I N QU I ET E. I NQUI ETC. 

Inquiet e is the fern, of the adj. inquiet , uneasy, rest- 
less. 

Le jeune N. n'a pas donne dc scs nouvelles 
depuis son arrivtc en Amcrique. Sa mere csl tres- 
in quiet e. 

Inquiete, verb, (Inquictcr^ to make uneasy, to dis- 
turb). Cine mouche , un ricn inquiete un malade . 

INSTANT. INSTANT. 

Instant, r. m. an instant, a moment. Le plus petit 
cspace dc tans. La gloire de ce monde passe cn un 



IN. 


m 


instant . Je n'ai pas un instant a xous donner . A Pin* 
stant, immediately. Tout a Pheure, dPheure mime. 

Instant, adj. pressing, instant, earnest. Pressant. 

INSTITUE. INSTITUT. INSTITUTES. 

Institue, verb, ( Instituer , to institute, to establish, 
to appoint, to instruct). On institue des jeux, une 
fite. Le gouvernement institue Ics ojficicrs publics . 
Mon ami vicnt de mourir ; il institue son Jils aine 
he rilier univtrsel. 

Institut, s. m. an institution. Manu re devivre selon 
une certaine rigle ct eette regie die -me me. Etablisse * 
ment littcrairc forme d Paris pendant la Revolution 
qui a etc reforme par Louis X V 111 . pour retablir 
Ics ancienncs academies. L J Italic a depuis longtems 
sous Ic n om d' Institut de Bologne un etablissement 
littcrairc tris-ccUbrc. 

Te voilit done enfin membre cle l’institut ? 

C’etoit depuis longtems ton espoir ct ton but. 

Mais pour avoir ce rang dont tu te felicites, 

De bonne foi, mon cher, qu'as-tu fait? — des vlsites. 

Institutes, s. f. plural. Les principcs tt (detntns du 
. droit Romain , rediges par Vordre de V Empereur 
Justinien . 

INSULTE. 1NSUI.TE. 

Insulte, s. f. an insult, attack, assault. 

Ce mot , suivani V Academic, etoit autrefois du 
genre maseulin. Aujourd'hui il ne peut ctre mis 
qiCau fhninin. Mettrc une place hors d'insulle, c*est 
la fortifier de manure qu die ne puisse & ire prise 
d'emblec. 

Instate, verb, (In suiter, to insult). Vaire insulte. 
l?isult( r d, e'est pretidre avanlage du malheur , de la 
inhere de quelqiCun pour Vinsultcr . Un galant homme 
n insulte jamah aux miserable s. En termes de guerre 
on insulte une place quand on Vattaque hauter$ent 
et a deco inert. 
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INVALIDS. INVALIDE, 

Invalide, adj. disabled, invalid. Estropii infirme , 
qui ne sauroit traveller ni gagner sa vie . Ce men - 
diant esttout a fait invalide. Soldat invalide. On 
dit aussi svbstanlivement : c'est un invalide. IJ Hotel 
des Invalide s. Au figure : ce qui n'a pas ks con - 
ditions requises par tes lois pour produire son tjjfel 
est invalide . 

Invalide, verb, ( Invalider , to make void, to annul). 
On invalide un acle dans les cours dc justice quand on 
le declare nul ct sans effet. 

I VOIRE. Y VOIR. 

Ivoire, s. m. ivory. Figuremcnt et poetiquement dcs 
dents d' ivoire sonl dcs dents exire moment blanches. 

lioileau en parlant d' un p eigne d' ivoire, dit : 

II veut partir a jeun, il se peigne, il s’apprete. 

I/ivoire trop hat6 deux fois rompt sur sa tete. 

Y voiu, to see. 

Quelquun disoit qu it riaimoit pas a jouer au bil- 
lard (juand les bouts de queue sont decoles , pareeqiiil 
est dcsagreablc de jouer sans y voir (meaning suns 
ivoire , without any ivory at the end of the queues). 

JACOBIN. JACQUES AU BAIN. 

Jacobin, s. m. a jacobin. Religieux qui suit la regie 
de St. Dominique ainsi nomme de la rue Saint 
Jacques a Paris oil fut Ctablic la premiere maison que 
les JJominicains eurent en France. Pendant la Revo- 
lution de France le nom de Jacobins fut dome d'abord 
mix membres de la premiere societe populaire etablie , 
en 1789, dans Vancien Convent des Jacobins d Paris. 
On a depuis etendu ce nom d toutes les autres societis 
affiliecs avec la premiere et mdme aux individus qui 
sans 6tre membres de ces soci6tes, en prof cssoient les 
principe s exagcrcs. Les clubs des Jacobins furent 
fermes sous le Directoire. 



Jacques au bain, James at the bath. The 5 in 
Jacques is never heard, so that these three words 
sound exactly like J acobin. 

Quelquc terns apres la suppression des clubs des 
Jacobins d Paris , on alia dire mi/sterieusement au pro - 
prietaire des Bains Chinois du Boulevard des Italiens , 
que tous les matins il venoit un Jacobin che% lui> Le 
baigneur epouvante fit la revue dc ses pratiques ; mais 
il ne trouva qvCun nommi Jacques au bain . 

JAMBONS. GENS BONS. 

Jambons, s. m. plural, hams. Cuissc on cpaulc dc 
pore assaisonnee de scL Les jambons de Mayencc , 
ou pour mieux dire, les jambons de JVcstphalic , ont 
une trds-grande reputation en Europe . 

Gens bons, good people; but the expression bonnes 
gens , in the feminine, because the adj. stands first, is 
more generally used. See Gens , Jean , J'cn. 

On disoit dtvant un Parish n qiiil no Jalloil pas 
sc Jier aux Allcmands. Cela rntionne , rcprit-il, je 
rial jamais eu a men plain fire, (t dans mon dernier 
voyage de Mayence j'ai ru dans ce pays -la beaucoup 
de gens bons (meaning jambons ). 

JARRE. JARS. 

Jarre, s. f, an earthen vessel to keep water in. En 
termes de marine , grande cruchepoury mettre dc Veau 
douce . Fontaine de terre cuite dont on sc sert dans 
les maisons . 

Jars, s. m. a gander. Lc male de Voie . 11 y a dans 

cet enclos un jars qui allaque les passans . Popu- 
lairementy il entend le jars , il cstfm , il n'est pas aise 
de lui cn faire accroirc. 

JETON. JETONS. 

J eton, s. m. a counter. Piece de metal dont on se sert 
pour calculer , ct plus souvent pour marquer et payer 
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attjeu . Essaitn de jeunes abeilles qui se renouvellent 
et sorlent des ruches . On dit aussi jet d'abeilles. 
On a imagine pour classer lesfiches et les jelons des 
6luis diune flrme Ires -commode et trcs-agreable . 

Jbtons d’acadkmie, m&dailles f rappees pour klre dis- 
tributes aux mhnbns des different es acmdemies en 
France qui sont presents aux seances . On a vu des 
acudemieiens se presenter uniquement pour recetoir 
leurjeton ct se relirer bientot apres. 

Jetons, verb, (Jeter, to throw, to cast). The old 
song sa}s : — 

Jetons, dit-il, sur la dormouse, 

Des flours par ci, des flours par la. 

ji;u. j eh x. 

Jeu, s. in. gaming, game, sport, play, jest, the way of 
placing or acting. En general divertissemt nt, recrea- 
tion . Plus partieulierement exercise de recreation 
so inn is d des regies. Jen de cartes . Jen dhasatd 
que plusieurs appdUnt nud a propos jeu de rcste . Jm 
chose qiCon joue : joiur g ros jeu> in? jeu d'enfer . 
IA( u ou Von joue d ct? tains jeux. Jru dr paume , 
jeu de bouh , jeu de mail . Pcs inslru?nens de ct rtabts 
jeux. Un jru (P t ehees, un jt u de quilles , un jt u de 
cartes . Fxcicice et fa con dt man it r Its annes : JLc 
jeu de Pt spa don. En par/an f de certains outrages; 

aisauce , Jacilite . Donne - du jeu aux res sorts de 
ceUe toifure. Jeu de mots , allusion fondee sur quel- 
que ressemblance dans les mots . Par jeu , en badi - 
mint, sans malice . Prendre quclquc chose cn jt u , 
en pluisanfcric . 

Jeux, s. m. plural, the games of the ancients. Spec- 
tacles publics (Its ancitns. Les jeux Oij/mpiqut s. 
En pci sic on dit les jinx et Its ris ; Its jtux et les 
finish a. 

jeum:. jkune. 

JttUNE Au- joung, giddy. On dit jeune homme an 
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singulier et jeunes gens au plurieL II sera long- 
terns jeune , U est si etourdi. tin jeune chat , unjeune 
chine . 11 devient quelquefois subslantif par oppo- 
sition. 

Le jeune sur le vieux a fort pen d’avantage, 

Et ce n’est qu’en ce point que differe leur sort ; 

La mort vient au devant du vieiilard charge d’&ge, 

Le jeune homme s’avance au devant de la mort. 

JeCne, s. m. a fast, fasting. Abstinence commandie 
par V Eglise. Un jour de jeune, Ee Vendredi 

Saint est unjour de jeune dans certains pays. C'est 
aussi une abstinence volant air e, 

JeOne, verb, ( Jeuner , to fast, to be fasting). Obser- 
ver les jeunes eommandes par V Eglise, 11 jedne 
aujourdhui pai ce que c' est le Mercredi des cendrcs . 
C'est aussi en general s'abstenir , se priver de quelque 
chose licile durant un certain terns . 

j’eus. jus. 

J’eus, verb, (Avoir, to have). I had. 

Jus, 8. ni. juice, gravy. The 5 is heard only before a 
vowel. Jus de citron. Jus d'herbe. Jus de veau. 
J'eus du jus repandu sur ma robe hicr au soir . 

J OUAILLEIt. JO AILLIEIt. 

Jouailler, to play very little money at a game and 
rather for amusement only. Ces enjans perdent trap 
de terns d jouailler ; cela pourroii leur donner le gout 
dujeu . 

Joaillier, s. m. a jeweller. Celui qui vend des joy - 
aux ou qui les taille et les met cn oeuvre . Unjoaillier 
tie doit pas s'amuscr d jouailler quand il a de r outrage 
qui presse. 


JOUE. JOUE. 

Joue, s. f. cheek. Couclter en joue , e'est viscr : mais 

s 
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au figure coucher quelque chose enioue , c'cst la const - 
direr aUentivemcnt ct tdcher de Vootenir. 

The Journal de Paris was suspended in 1785 
for having printed the following verses* which the 
Chevalier de JBou fliers had made upon a Princess 
Christina, Abbess of Ruremonde, long since deceased, 
to whom he had been sent on a mission : 

Enivr6 du brillant poste 
Que j’occupai r6cemment 
Dans une chaise de poste 
Je me campe fiereinent ; 

Et je vais en ambassade 
Au nom de mon Souverain, 

Dire que je suis rnalade 
Et que Jui se porte bien. 

Avec une joue enflee 
Je debarque tout honteux, 

La Princesse boursoufflee 
Au lieu d’une en avoit deux ; 

Et Son Altesse sauvage. 

Sans doutc, a trouv6 mauvais 
Que i’eusse sur mon visage 
La moitie de ses attraits. 

Princesse, le ltoi mon maitre 
M'a pris pour ambassadeur ; 

Je vieng vous faire connoitre 
Quelle est pour vous son ardeur. 

Quand vous sericz sous le chaume, 

11 donneroit, m’a-t-il dit, 

La moiti6 de son royaume 
Pour celle de votre lit. 

La Princesse a son pupitre 
Compose un remerciment, 

Elle me donne une epitre 
Que j’emporre lestement ; 

Et je m’en vais dans la rue, 

Fort satisfait d’ajouter 
A l'lionneur de l’avoir vue 
Le plaisir de la quitter. 

Joue, verb, ( Jouer , to play, to game, to sport, to act 
as an actor, to ridicule). 
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Quand jouer signifie represcntcr il sc dit cl de la 
piece de theiUre e( du personnage qu'on ij fait , On 
joue le glorieux , el le nouveau debutant jouc te glo- 
rieux . Dans le sens de rendre ridicule on dit : Mo- 
lierejoue les faux divots dans son Tartuffe . (Test ce 
qui rappelle ce joli mot de Motiere. Un jour qu'd 
avoit annonci le Tartuffe sur Paffichc cl'qu'un certain 
premier President du Parlcmnit en dfftndU la repre- 
sentation, if s'avanga sur la seine, (t dit : Nous comp - 
tions tous donner ce soir le Tat tuffe : mais Monsic ur 
le premier President ne veut pas qu'on Icjoue. 

JOITHT. JOUOIT. 

Jouet, s. m. a plaything, a toy, sport. 

Jouoit, verb, {Jouer, to play). Comment ! le joint 
avee lequel voire enfant jouoil V autre jour est dijd 
casse ? 


joulr. j’oui's. joiiv. 

Jotir, verb, (Jouir, to enjoy). 

L’amour est comme le printems, 

On en jouU tres-peu ; I on en parle long-tems. 

J’oui*s, verb, ( Oiiir, to bear). It is rarely used in any 
other tense but the infinitive. 

Jo\rr is the name of several small towns in France. 


L. 


LA. LA, LAS. LACS. LA LA. 

La, article dc/ini du nom feminin, the. 

La, pron. pers. conjunctive, she, her. 

La, s. m. sixilme note dc musique. 

La atlv. there, thither. 

6 2 
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Vne femme sollicitee de chanter , priludoit (Tune 
manure ridicule . Apres s'itre essayie sur plusieurs 
tons , elle dit & quelqu'un : Faut-il le prendre en mi ? 
Non, Madame, repondit-il, rcslez enla , (which might 
also mean restez en la, stop where you are, do not 
proceed farther). 

Las, adj. tired, weary. 

Las ! interj. alas ! C'est une interjection plaintive qui 
s'cst dite autrefois pour htlas ! It is obsolete. 

Lacs, s. in. plural, snare, gin, string. Anciently laqs , 
because it comes from the Latin laqueus . 

La la, softly, gently; so, so. 

LA BAS. L’ABAT. LA BAT. 

LA bas, adv. there below, yonder. 

L’abat, knocks it down, beats, bends down. Figu- 
ratively, un rien Vabat et le decourage . 

La bat, beats her. On dit qu'il maltraile sa femme ; 
je crois mime qu'il la bat. 

l’abonnement. la bonne ment. 

L’abonnement, ( Abonnement , subscription, bargain, 
composition). Sorte de marche qu on fait en compo - 
sant avec quelqu'un d un certain prix pour toujours 
ou pour un terns limite . C'est avec les dircctcurs des 
thedlres de province en France qne les per sonnes aisees 
font ordinairement un abonnement pour Vhiver . On 
trouve au bas des afjichcs en province , V abonnement 
est de tant pour les loges , tant pour le parterre ; et 
quand la representation <Vune piece a lieu pour le be - 
nifice d'un acleur , Vajfche porlc abonnement sus- 
pends 

La bonne ment, the nurse tells an untruth. La 
bonne ment quand elle dit que Vabonnement est de 
cinq louts . 
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l’accueillib. i-a cueillir. 

L’accueillir, to receive hira or her kindly. Le Jfoi 
iloit tellement entourc qu'il rieut pas le moyen de I'ac- 
cueillir avec sa bontc ordinaire . 

La cueillir, to pluck, to cull it. Cette rose at si 
belle ; ce seroit dommage dt la cueillir. 

PrSs de Daphnis une rose nouvelle 
Venoit d’eclore avec tous scs appas ; 

Elle est pour moi, so disoit-il tout bas, 

Ah ! quel plaisir de la trouver si belle ! 

Mais par malheur elle est trop jeune encore ; 

Un jour de plus suftit pour 1’embellir. 

II sera terns de venir la cueillir 
Demain matin au lever de l’aurorc 

Lindor plus fin la guette a la sourdine 
Saisit l’instant, et rend grace au hasard. 

Daphnis revint : mais il revint trop tard 
Et de la fleur ne trouva que 1’epine. 

LAC. LAK. LAQUE. 

Lac. s. m. a lake. 

Lak or Lek, s. in. a lack of rupees. 

Laque, s. f. lac or gum-lac. 

Laque, s m. lacker. Lc beau vernis de la Chine . 

LACI2JI. LASSE R. 

Lacer, to lace. Server avec un lacet. Tracer un corps 
de jupe . 

Lasse it, to tire, to fatigue, to weary. 

LAID. LA IT. i/AIT. l’eST. LAI. LAIE. LAIS. 

Laid, adj. deformed, ugly. 

Laid, s. m. that which is ugly. 

Lait, s. m. milk. On le dit aussi des liqueurs artifi - 
citlles qui ressemblent au lait. Lait d'amande . Lait 
de chaux . 

s 3 
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L’ait, he may have, he has. Je m'Stonne qutle Prince 
rail obscrcd. 

L’est, he is so. Est-ce votre frere ? Oui , ce Vest . 

Voltaire a (lit de V amour : 

Qui quc tu sois voila ton roaitre, ' 

1J Test, le fut, ou le doit 6tre. 

Lai, adj. lay, not clerical. Laique . Frere lai . Con- 
seilfer lai . 

Lai, s. m. a layman. 

Laic, s. f. a wild sow ; a road cut in a forest. C'e$t 
aussidans Vorgue la boltc . 

Lais, s. m. a teller, a young tree left for timber^ 

I/AID E. L’AIDE. UYDE. 

Laide, feminine of the adj. laid , deformed, hgly. On 
ne pad souteuir Vi dee d'etre laide meme apres sa mort; 
ce J ureal l(s d( micros paroles $ Anne O Id field , ca- 
libre ac trice Augfoise , qui dans ses dernier s mo mem 
s'oc( upa acre inquietude de la toilette quon auroit d 
ltd Jaire apres sa mort. 

L’aide, s. f. help, assistance. 

L'aide, helps him or her. 

Levde, Leyden in Holland. 

c’AlJt. i/aIIIE. l/ilRRE. c’lt. 

L’aih, s. m. the air. JL'air esl moim Jf)oid aujourdhui . 

L’aire, s. f. the threshing floor L'aire de cette 
grange n'est pas asscz solidr. 

L’erre, s. f. gait. Jjtrrc du cerf est rapide . 

L’n, the letter r. 

Plusiairs personnes s' amusoient au jcu des dif- 
ferences . Qtiefqu'un demanda quelle difference il y 
avoit entre un railleur et un tailleur ? — Its different cn 
ce que Van prend V air ou l' autre prend le the (mean- 
ing Fr et le t ). 
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LAISSE. LAISSES. L’EST-CE. 

Laisse, s. f. a leash, hatband. 

Laisse, verb, ( Laisscr , to lei, to leave). 

Laisses, s. m. plural, soil left by the sea. 

L’est-ce ? is it he, or she ? 

LAITE. l’lTK. LLTIIK. 

La it is, adj. said of fish that ha* a soft roe. Qui a de 
la lake, Un hareng laitc. U/ic carpc luitcc. 

L’ete, s. m. the summer, in summer time. 

Des gourmands dissertoienl sur les meillettrs 
poissorts . Pour moi , dil I'un d'eux, faimc bien la 
carpc laitcc. Quant d moi , reprit un autre , jc raime 
bien en toute saison (as if the former had said, faime 
bien la carpc Vote ). 

Letiil, the river Lethe. 

LAITERIE. LETTRE 1. 

Laiterie, s. f. a dairy. 

Lettre i, the letter /. 

M. de BiPvrc avoit fait mettre un i sur une petite 
portc de samaisondc campagne . tics amis ne pou- 
vant decouvrir ce que ccla signifioit. Ne voyez-vous 
pas , leur dit* it, queerest la laiterie ? (fa lettre t). 

I- A Ml E. L’AMIE. LA MI. l’a MIS, 

La mie. s. f. the crumb of bread. 

L’amlk, the female friend. 

La mi, la sixieme ettroisieme note de la gamme. 

L’a mis, has placed him. Cette equip&e Va mis dans 
un etat qffreux . 

langage. l’engage. 

Langage, 8. m. human speech, language, style, man- 
ner of expression. 

s 4 
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L’engage, induces him or’ her, entices, entangles. 
L'homme a peine d sortir du Union ou le vice V engage; 
it est sourd au langage de la raison . 

LANCETTE. l’AN SEPT. 

Lancette, s. f. a surgeon’s lancet. 

L’an sept, the seventh year of the shortlived French 
Republic. 

Au commencement de VAn Sept (1798), on vit d, 
Paris unc caricature qui representoit les cinq d#- 
recteurs. Uon avoit mis au bas : un$ lancette^ wte 
laitue et un rat . Ce qui signifioit en style de r$us : 
JL'An Sept les tuera. 

LA NUIT. L’ENNUr. 

La nuit, s. f. the night. 

L’ennui, s. ni. weariness, disgust. 

l’appareil. la pareille. 

L’appareil, s. m. the things necessary to dress a 
wound ; the preparations. 

La pareille, s. f. the same. Rendre la pareille c'est 
faire d, quelqu'un un traitcment parcil a celui qu'on 
en a regu. 


L’APPORTE. LA PORTE. 

L’apporte, brings it. 

La porte, carries it, wears it. 

La porte, s. f. the door. On a dit du magnifique 
portail de r6glise de Sainte Genevieve & Paris : 

Cette Sglise est faite de sorte 
Que, pour y loger le bon Dieu 
Dans le plus bel endroit du lieu, 

J1 faudroit le mettre a la porte. 



LA. 


205 


l’ar^vg. ea reine. la rP:ne. ea rewne. 

L’ar£ne, s. f. gravel, sand, amphitheatre. 

La iieine, s. f. the queen. 

La rene, s. f. the rein of a bridle. 

La renne, the rein deer. 

l’attendtt. la tendit. l’a tant dit. 

L’attendit, expected it, waited for it, him, or her. 
A la fin du quatrieme act( dc la tragfdie de Barne- 
xelt par Le Mierre , le Jils de Barnwell penitre dans 
la prison . II prescntc cn dtdournant les ycux un 
poignard d son pere et Vexhortc a prcvcnir la main dcs 
bourreaux en se donnant la rnort , disant : 

u Caton sc le donna” 

Mais Barnevell repond : 

“ Socralc /'attend'd ” 

La tendit, pitched it. 11 emprunta nnc tenle , ct la 
tendit sur la pelouse. 

L*a tant dit, has said it so often. On Va tant dit 
que personae n'y fait attention . 

l’aveuglement. l’aveugle ment. 

L’aveuglement, s. m. blindness. 

L’aveugle ment, the blind one tells an untruth. 
Ij ax cugfe went quand il dit qu’il a perdu la vue en 
Egypte ; il n'y a jamais 6le. 

LAVEZ VOUS. l’avEZ-VOUS. 

Lavez vous, wash yourself. 

L’avez-vous? have you it? J'ai entendu deux fois 
votre mere vous dire : lavez t ous ; V avez-vous fait ? 

i/ AVIS. LA VIT. LA VIE. 

L’avis, s. m. advice, opinion, information. 
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La vi t, saw her. 

La vie, s. f, life. II la vit V autre jour et lux donna 
I avis de ne plus mencr la vie quelle avoit menee . 

LAVOIR. LA VOIR. L’AVOIR. 

La voir, 8. in. a washing place, a lavor. a place where 
dishes and plates are washed. 

La voir, to see her. Je vais la voir . 

L’avoir, to have it, him, or her. N'ayex pas peur 
de me conjier cette rose qui est sur le lavoir . Jefye 
veux que la voir ; je ne veux pas l' avoir. ' 

l’ecorce. les corses. 

L’ecorce, s. f. the bark of a tree. 

Les Corses, the Corsicans. Les Corses s\idressercnt 
en 1761 a J.J. Rousseau pour lui demandcr unc 
constitution et dcs lois . 

Quelque ferns avant la chute de la famille Buo- 
naparte en France , on d iso it que la France rcssem - 
hloit d Daphne changie en arhre , parceqii die gemis - 
soit sous VCcorce (meaning sous Us Corses ). 

l’equitl. l’at qui i ie. 

L’equitl, s. f. equity. 

L’ai quitte, left him. 11 nCa fait un si long dis- 
cours sur I'equite el le bon dioil de sa cause , que ji 
Vai quille brusquniunt . 

LES. LE. LEZ. 

Les, the article definite plural and pron. person, conj. 
plural masculine and feminine. 

Le, s. m. breadth of cloth. On donne aussi le nom de 
U d I'espacc de huit mitres qu'on laisse le long des ri- 
vieres pour letirage . 
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Lez is an obsolete adv. signifying near, by, close by. 
It is used only in the names of some towns to mark 
their relative situation to another town. Le Pfessis 
fez lours . Boulogne lez Parts. Villeneuve lez 
Avignon. 


LILAS. LIS LA. 

Lilas, s. m. the lilach tree. The s is not heard ; but 
anciently the word was *pelt lilac. Le litas est un 
arbrisscau originaire des 1 rules. 

Lis la, read it. Void uric lettrc de tort frere, Its la. 

L1MA<;0\. LIS MA£ON. 

Lima^on, s. m. a snail, f hi escalier a linmqon on plu- 
lot en limaqon est un < scalier qui tourrte cn spirale 
aulour d'un noyau commc hi coquilU d'un limaqon . 

Sur la cimed’un arbre un lima^on grimpe 
Fut par un aigle aper^u d’aventure ; 

Comment a ce liaut poste oubliant ta nature, 

As-tu pu t’elever ? dit Toiseau.*- J’ai ramp6 — 
Combien dans le siecle ou nous sommes 
De lima^ons parmi les hoinmes ! 

Lis ma^on, read, bricklayer. 

Un maqon demanded a un colporteur a fire la 
gaictlc. Le cricur la lui remit cn disant : tiens , /<- 
tnuqon (instead of hs magon). 

LION. LIONS. LYON. L’Y ONT. 

Lion, s. m. a lion. 

Lions, verb, (LtVr, to tie, to bind, to unite). Lions 
unc partie de promenade pour demain. Lions nos 
mterets. 

Lyon, Lyons in France. Lyon est une des plus belles 
villes de France au confluent du Rhone et de la Suone , 
Jondte par le Consul Lucius Munacius Plancus en - 
viron 40 a ns avant la naissance dc Jesus-Christ. 
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L'r ont, Tonvoisinest a Vhbpital ; des reoers imprevus 
et riiterts Vy ont conduit . 

ME. LIT. LIS. L*Y. 

Lie, s.f. sediment, dregs. 

Lie, adj. is rather obsolete ; gay, merry. 

Lie, verb, (X/cr, to tie, to bind, to join, to unite). 

Lit, verb, (Lire, to read). 

Lie, s. m. a lily. 

Lit, s. m. abed, a bedsteads 

LV. JeVy mencrai , I will take him thither. 

LIEGE. LIEGE. 

Liege, s. m. the cork tree. 

Liege, verb, ( Lieger , to cork a net). 

L1M0N. UMONS. 

Limon, s. m. mud, slime, lemon. 

Limons, ( Lime r, to file, to polish). 

LIONCEAUX. LIONS SOTS. 

Lionceaux, s. m. plural, young lions. 

Lions sots, stupid, foolish lions. 

Unvoyagcur disoit quni Afrique il tj avoit un 
pays ou fes lions sc laissohnt poursuhre pur dcs 
femmes ct des enjhns. Bah ! dit un plaisanl , ce nc 
jxUt ctrc que dts lionctaux (meaning lions sols). 

LIRE. L’lRE. LYRE. 

Lihe> to read, ll vaul wieux lire deux fois un bon 
outrage quune fois un maircais . 

L’ire, 6. f. anger. It is rather obsolete, and used 
only in poetry. L'irc des Dicux . 

Une abbessc ne vouloit pas que scs reli - 
gicuscs cusscnt des litres , parce quon lui avoit dit 
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que lire (meaning Vire ) itoit un des sept ptchis capi - 
taux. 

Lyre, s. f. a lyre. 


LIVRE. LIVRE. 

Livre, s. f, a weight, a pound, a livre. Tm livre est 
de seize onces ou deux marcs . La livre Tournois a 
pris son nom de Tours oil die fat fabriquie dans son 
origine . Elle etoit en France I a monnoie de comple 
servant d' unite monetaire . File a etc remplacee par 
le Franc. 

Livre, s. m. a book. 

11 y a d Paris des libutirts qui donncnl trois 
livres pour quarante~cinq sous. 

Livre, verb, ( Livrer , to deliver, to give up). Je 
cretins que le General ennemi ne livre la villa au pil- 
lage. On dit qii il se livre d ses passions. 

La Comtessc dc Bussi , lors de la premiere gros- 
sesse de la Heine Marie Antoinette dr France , lui avoit 
prop he Use un Dauphin. La prophetic ne se verifia 
pas , et la (omlesse npondit par les v( rs suivans aux 
reproches que la Heine lui en fit Juirc : — 

Oui, pour fee 6tourdie a vos traits je me livre 
Mais si ma prophetie a manque son eflet, 

II faut vous Taverner, e’est qu’en ouvrant mon livre 
J’avois pour lc premier pris le second feuillet. 

LONG. LONG. f/ov. l’oNT. 

Long, adj. long, slow, tedious. 

Lono, s. m. the length. 

L’on is the indefinite pron. ow, preceded by the letter 
/ to avoid a hiatus with the terminating vowel of 
the word before. Instead of si on dit ; si ran dit / 
il est bon que Von sache. 

L’ont, have him, her, or it. Les enfans Font . 



l’oXGUENT. LONGS GANTS. 

Longuent, s. m. ointment, salve. Midicamcnt ex- 
tSrieur (Tune consistance molle . 

Longs gants, long gloves. 

Madame de Polignae plaisanloit M. de Bievre 
sur ses calembours et le defioit de lui en faire un sur 
le champ . Eh hien ! reprit-il , dites-moi si v ous vous 
servez toujour s de V on gucnt gris $ (meaning de long# 
gants griSj long grey gloves). 

LOTTE it. LOITER. 

Loueu, to praise. Se loner d'un rcmcde } elrqconlenl 
de I'eJJ'cl d'un re mode . 

A critic wrote to an author : 

Mon ami, e’est a tort que tu te plains de moi. 

N’ai je pas loue ton ouvrage ? 

Pouvois-je faire plus pour toi 

Que de rendre un faux temoignage ? 

Loijer, to hire, to let. 


LUI. LUI. 

Lui, pron. pers. of the third person of the nominative 
always refers to a male ; but the dati\e conjunctive 
dignities to him, to her, and to it. 

The Marquis de Caraecioli, on passing through 
Paris in his way to London, whither he went as 
Ambassador of the King of the Two Sicilies in J76i, 
was at first mistaken for a Marquis of the same name 
at the Court ot Dresden, who had published books 
full of ribaldry, «o that his friends, on presenting 
him in the circles of the fashionable world in the 
French metropolis, took care to cry out : ce n'esl 
pas lui ; cc n'esl pas lui . 

Lui, part. pass, of the verb Luire , to shine. 
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LUKE. LUNES. L’UNE, 

Lunb, s. f. the moon. 

Dans Ic terns que It poete Rarthe s'occupoit 
d' If oroides et d'Eglogues , un ami C aperqut un soir 
tout scul devant It grand bass in dujardin du Luxem- 
bourg* frappant des pieds et sc Iordan I Its bras comme 
un furieux , II s'approche dc Ini, Eh ! qu atez-tous 
done in on ami? — J y enrage ; voild pros d'une heure 
que je suis ici d lorgner la lane, Vous savez tout ce 
quelle inspire d ces diablts d'AlU mands ; ehbienl 
amoi,pas la plus petite chose ; je nste plus froid , 
plus stupidc que la pierre , it je tnenrhumc, Que 
le diahle emportc la lunc el to us scs poetes , doni la 
tendresse me conjond ! 

Lunes, s. f. plural, maggots, crazy whims. 

L’une, the one, iem. 

LUSTRE. LUSTRE. 

Lustre, s. m. a lustre, a term of live jears. 

Lustre, s. m. a branched candlestick, lustre, glitter, 
splendour, renown. 

Lustre, verb, ( Lustrcr , to put a gloss upon stuffs). 

Un plaisant passant dans une rue de Paris , vil 
deux hommes qui portoienl un lustre : Ah ! dit it y 
voild einq am bientot passes (alluding to lustre in the 
first meaning). 
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A! A. m'a. MAT, 

Ma, pron. poss. fem. my. The masculine is mon 9 my, 
the plural of both mes 9 my. 

M’a. 11 m'a dome les litres , he ha« given me the books. 
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Mat, 8. in. the mast of a ship. The t is not heard. 

MA5ONNEIUE. MA SONNERIE. 

Ma^onnjsrie, s. f. the work done by a mason or brick- 
layer, masonry. Je n'aime pas la magonnerie de ce 
pavilion . 

Ma sonnfjue, my ringing of bells. 

Quelqu'un repeloit a un cariUonneur , dont # 
desapprouvoil la manierc dtsagrtable de sonner 
cloches , ces vers conn us • 

Pers^cuteur du genre humain, 

Qui sonnez sans mis6ricorde ; 

Que n’avez-vous au cou la corde 
Que vous tenez dans votre main > 

JjC cariUonneur demanda si le critique eioit maqon 
vu architect e y et sur sa repons c negative , il ajouta : 
puis que vous n'etes ni maqon ni architccle , vous nc dc- 
vez pas vous mtler de maqonnerie (meaning de mu 
sonnerie). 

mai. mais. m’ait. m’est. mets. met. me^. 

Mai, s. ni. May. 

Mais, conj. but. 

TjCs Mais. 

Un jeune 6poux qu’amour enflamme 
A sa moiti6 jure a jamais 
De lui rester fidele r mais 
Ariste est Pamant de sa femme. 

Us n’ont qu’un cceur, ils ri’ont qu’une ame, 

Ariste Pidolatre : mais 
La jeune Annette est sa voisine. 

Elle est folle, vive, mutine, 

Du reste assez maussade : mais 
Madame Ariste a mille attraits ; 

Des yeux, une taille divine 
Que son epoux admire ; ma s 
La jeune Annette estsa voisine. 
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M’ait. Qimqu'il m'ait bcaucoup press#, although he 
pressed me much. 

M’est. Cela m'est indifferent, that is indifferent 
to me. 

Mets, s. m. a dish. 

Met, verb, ( Mettre , to put). 

Mes, plural of the pron. pos<*. ?,*on , ?na, my. 

M\IL. MAI ELK. MA1LLR. m’aILLF,. 

Mail, s. m. a mall. Alice oil Conjoue nu moil . Par 
(email (St C Cti/mologk da worn de la rue Pall-Mall 
a Low! res. 

Mailll, s. f. a stitch in knitting, a mesh of a net, 
a neb in the eve, a mail. 

Maillk, verb, (Mailin', to arm with a coat of mail, 
to grow speckled, to beat). 

M’aille. Qu'il m\nl/( proitrer que pai tort, let him 
attempt to convince me that 1 am in the wrong. 

MAIN. MAINT. 

Main, s. f. the handwriting, a quire of paper, the 
first hand at cards, power, authority. Dormer les 
mains , to consent. 

I n parlour de N< ufchatcl nomine Pel 'll Pierre 
ax oil pn'che contrc Cetnnite des peine v de Confer 
comma imompadbds axec la justice divine . Le C on * 
sistoire U suspend'd de ses functions^ et present a re~ 
quite an Grand Frederic, en sa qualife de souverain 
du paj/s, pom que le dit past ear fat renvojjc, De 
Hoi de Prussf i (pandit : cC Si les hahituns de Ncuf- 
chatel v valent tin da nines eterncllement, fj/ donne 
volontiers les mains , cl je troave ire s~bon que le (liable 
ne s'e n jasse faute: mats le pasleur Petit Pierre 
gardera Sa placed 1 

Maint, adj. many a one, several. The t i* not heard 
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before a consonant. On Vemploit surtout en It 
repetant. J'ai connu maint ei maint Gascon qui 
pr6tendoit avoir parU au Hoi. 

MAIRE. MERE. MER. 

Maire, s* in. a mayor. 

Mere, s. f. a mother. 

On dit en badinant , il est grand comme pere ti 
were. Dans les commencemens de la Revolution de 
France il arriva que dans une commune voisine dk 
Paris la femme de celui qui fut elu Maire par % 
peuple , accoucha le jour mime de V election de son 
mart ; et les plaisans dirent . 

Notre choix te fit maire, et l’hymen te fit pere, 

Quel bonheur ! en un jour te voila pere et mere ! 

(meaning maire). 

Mere, adj. pure. Mbre goutte , le plus pur vin qui 
coule de la euve sans quon ait encore foule le raisin. 
Mere laine , la laine la plus fine. 

Mer, s.f. the sea, the ocean. 

ma!tre. mItre. m’etre. mettbe. 

Maitre, 8. m. master, owner, ruler, teacher. 

MaItre, adj. principal. Le maitre autel. 

M£tre, s. m, verses, metre. 

M’£tre, to be to me, to havte me. Je suis bien /debt 
de m'6tre adresse d lui. 

Mettre, to place, to put. Votre ami nc pourra pas 
vous accompagner , il a ses litres a mettre en ordre . 

M ALADROITE. MAL k DROITE. 

Maladroite, ^fem, of the adj. maladroit } clumsy, 
unskilful, unhandy, awkward. 
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Mal a droite, wrong on the right Ride. 

Le Cousin Jacques , auteur des Limes, Holt 
trcs-defigurt du cold droit . Un jour qu'on vantoit 
la viva cite de son t sprit ^ quelqu'un sc mit a dire: e'est 
grand dotnriiage quit soil maladroit it lunatique! 
(meaning mal a droitc). 

MALHEUREUX. MATH IIEUREUX. 

MALiiruitEUX, adj. unhappy, unfortunate, unlucky, 
miserable. On e$t malheureux a la guerre , au jcu 
dans le commerce . Whenever it denotes insufficiency 
it precedes the substantive. 7/ na qu'unc mafheu - 
reuse chambre , qn'un malheureux valet . When it 
denote^ the indication of misfortune, the substantive 
stands first. II a une phj/sionomic malheureuse . 
C'cst un coup malluureux . 

Malheureux, s. m. a wretch, and a wretched, misc- 
rable peison. (Test un malheureux! Jl esl tout 
couvert de crimes. Cest un grand malheureux , he is 
an uniortunate great man or nobleman ; bnt if mal - 
heureux bo the substantive : he is a great wretch. It 
is on this double meaning that hinges the following 
epigram upon M. de Calonne, a short time before 
the French Revolution, when his profligate expen- 
diture of the public money during his administration 
of the French finances was generally reprobated : 

Le Ministre de la Finance, 

Pour certains grands Seigneurs de France, 

S’est montre toujours gSngreux. 

11 nc pouvoit pas mieux placer sa bienfaisance, 

Car ce sont de grands malheureux. 

Male heureux, a fortunate male ; a happy man* 

manoeuvre, manoeuvre. 

Man(euvre, b. m. a labourer, particularly a brick- 
layer's labourer. 

Man(euvre, s. f. the tackling, working, conducting 
of a ship, manoeuvre- 
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M AQUEll KLLC. MA QUERELLE. 

Maquerelle, s. f. a bawd. 

Ma querelee, my complaint. 

Quclqu'un rc prochoit d un bourgeois de son 
quartier de tie pas rcillcr sur sa femme qui Hoit Ires - 
souvenl chez sa voisinc. 11 Has ! reprit te bon hommc , 
c*e$l Id ma qucrcile (which was understood u c'est 
la maquercllc ).” 

MARCH AND. M ARCHANT. 

Marc hand, s. m. a tradesman, a shopkeeper. 

Marchand, adj. merchantable, merchantlike, com- 
mercial. Ce blc est ma re hand . 

Marchant, part. act. of the verb marcher , to walk, 
to march. 

Un aventuricr fut arrtte dans une vilfe ; les 
magistrals lui demandercnt quel Hoit son Hat ? 11 
repondil qu'iletoil marchand: Oil sont vos marchan - 
discs ? lui dit-on. Je n'ai jamais rien xendu , reprit- 
il: mats comme je ne voyage qu'd pie tf, je suis tou * 
joins marchant . 

MARC11E. MARCHER. 

Mar< he, s. m. a market, a bargain. 

Marche, part. pass, of the verb marcher , to w alk. 

Une femme fidele aux regies du bon ton* 

Un jour voulut etre chaussee, 

Par un cordonnier dont le nom 
Synonimc d perfection, 

Attiroit la foule empresstSe. 

Mais notre belle courroucec, 

S’apcrcut des le lendemain, 

Que sa clmussure etoit percee. 

I/ouvrier est mande soudain. 

II arrive et clans sa pcns6e, 

A pres avoir longtems cherche, 

1/oeil baisse, la bouche mi-close, 

De I’accident je vois la cause, 

Dit-il, Madame aura march£ 1 
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Marcher, s, m. gait, manner of walking. Jr Vni 
reconrtu a son marcher. 

MAT* I. MATIIE. MARR1. RI. 

Maui, s. in. a husband. 

Je cherche a Paris pour ma file 
Un jeune et fidele mari, 

Je veux en lui que 1’t sprit bribe 
Et que son argent brille uusm, 

Vif'en amour, joyeux a table, 

A la mode, ct plein de vcrtu, 

Toujours gai, toujouis raisonnable, 

En tel mari Pavez-vous vu ? 

Marit the French name of JMar *y. La Eierge 
Marie . 

Mar il, verb, {Marier, to marry, to match, to join). 
Li I Igneron mar'n la i i<>th a F annua. Voits con - 
voissez Mademoiselle E. Eh him ! on dif qu'on la 
marie d un horn me qui pourroit it re son grand pure. 
•Reflectively, to get married. IJis dr main je me 
marie . 

M \nni, adj. sorry, grieved. It is quite obsolete. 

La Fontaine says : 

La dame de ces biens quittant d’un <ril marri, 

Sa fortune ainsi repandue, 

Va s’exeuser a son mari 
En grand danger d’etre battue. 

M’a ri, (RirCy to laugh). J'ai vu Marie^jc lui ai dit 
que le bruit court qu'on la marie , je lui ai mime 
nommv son mari : mais die via repondu que ses pa * 
rens ainsi qu'el/c en scroicnt bien marris , et die nCa 
ri au nez. 


MAT. MAT. MATT. 

Mat, adj. unpolished. 

Mat, s. in. checkmate. 
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Mate, verb, ( Mater , to leave some parts unpolished ; 
to checkmate). 

MATIN. MATIN. 

Matin, s. m. the morning. 

Matin, adv. early. 

Matin, s. id. a mastiff. 

MAUX. MOT. MEAUX. 

Maux, plural of the sub. mas. mal , evil, misfortune. 

Mot, s. m. a word. T^e mot , le petit mot pour rire 9 
ce qu'oti dit en plaisantant pour divertir la com * 
pagnie. 

Meaux is the name of a small town in France, in the 
department of Seine and Marne. Meaux etoit au- 
trefois la capitate de la Brie . Bossuet fut Evcque 
de Meaux , 

Jean Debri, one of the French Deputies to the 
Congress of Rastadt, complained of the pups made 
about him. That is very surprising, said a wag : Les 
gens de Brie devroient aimer les jeux de Meaux 
(meaning les Jean Debri devroient aimer les jeux de 
mots), 

MAUDIUE. MOT DIRE. 

Maudire, to curse. 

Mot dire, saying a word. On croyoit qu'il alloit 
le maudire , mais it est sorti sans mot dire, 

mechant. mes champs, mes chants. 

Meciiant, adj. and subst. bad, wicked. 

Mes champs, my fields. 

Mes chants, my songs. 

mecontent. mixomptant. mais content 

MAIS COMPTANT. 

Mecontent, adj. discontented, dissatisfied. 
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Megomptant, part. act. of the verb micomptcr , which 
is generally used reflectively. Se mi compter, to 
miscalculate. 

Mais content, but contented. 

Mais comptant, but relying. 

HI ED EE. M F,S I)GZ. 

Medee, Medea. Medic iioii fille d'Aelc , rot de la 
Col chide. Tout It mondc commit scs aventures avtc 
Jason. 11 tj a une tragidic Fran^oisc de Mcdie . 

Mes pez, my dice. 

XJn joucur qui vomit de perdre au tric-irac, dit 
cn se levant avtc depit: la is sons fa Midle it Jason 
(meaning mes dez <t Jasons , my dice, and let us chat). 

mlmi:. m’aime. 

Meme, pron. adj same, self. Mime place avant le 
substanlif/c modi fie sons le rapport de rider? file. Lts 
homrms de bitn out partout la mime she rite de prin - 
cipcs, la meme attention si/r fair conduit?, la mime 
indulgence pour leurs sc mb tables. 

Place aprls le substantif mime nc sect qu'a lui 
donner une sorte d'im rgie ; e'est a/ors un mot ex * 
plot if. \ qui peut soavent se rendre par V Anglais self, 
mais jamais par same. • Le P/ince Ini-mime a roulu 
le voir. Cist la mime verlu, it is the same virtue. 
C'est la vtrlu mime, it is virtue itself. 

Meme, adv. even also. Je xous dirai mime , que 
quand mime le Hoi lui-mime me Cordonneroit , je ne 
pourrois plus faire dc mime . 

M’aime, loves; me. Jesais qu'elle rriaime , et qu'ettc 
viendroit mime me voir en personae si elle me savoit 
tnaladc . 

MENTE. MENTHE. MANTE. MANTES. 

Mente, verb, ( Mentir , to lie, to tell an untruth). 
t 4 
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Men the, s. f. mint. 

Mante, s. f. a long veil, a large mantle, a blanket. 

Mantes, a town in the department of Seine and Oise. 

MENTON. MENTIONS. MENTION. 

Menton, s. ni, the chin. 

Mentons, verb, ( Mcntir , to lie). 

Ment-on, do they lie: 

MENTIIt. m’en TIRE. 

Mentir, to lie, to tell an untruth. 

M’en tire, extricate myself. Jevoudrois ncpasmcn- 
tir : mais il faut que je m'en tire d une f aeon ou dune 
autre . * * 

MLPIIIS. MES PRIX. 

Mepris, s. m. contempt, &>rn. In the plural, scorn- 
ful words or actions. 7/ ne pent soujfrir vos mepris . 

The Cardinal de Bernis was part icu lari} in- 
strumental in bringing about the alliance of France 
with Austria against the Great Fredei ick of Prussia, 
because this Monarch had said of the Cardinal’s 
poetry : 

Evil(~ de Bernis la sit rile abandonee. 

Mls prix, my prizes. 

MEPRISE. IUA1S PRISE. MLS PlilsbS. 

Meprise, s. f. mistake, blunder, o\ersight. La Inure 
cst un defaut de combinaison ; la meprise un maircan 
choix . (Test Verrcur de celui qui , i nhprend. 

Mepuisf, fern, of the part. pass, of the \erb se me - 
prendre , to mistake. 11 faut /’ excuse r , elh s'tst me - 
prise . 

M&prise, verb, ( Mepriser , to despise). Lhommc 
prudent ne meprise point son ennemu 
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Mais prise, but taken in. Elk y a prise , mtdf 

prise dc la bonne facon. 

Mrs prises, my prizes. J'ni vcnJit tries prises d 
Malic. 


MESA LEI A N( E. MRS ALLIANCES. 

Mesalliance, s f. a marriage with an inferior. Lis 
mesalliances etoient autrefois raresen Allanagne * 

Mes alliances, my alliances. 

M ESOPO f AMI E* METS ATT r5T TA MIR, 

M esopotamil, Mesopotamia, or the modern Diarbec. 
.La Mesopotamia csi an pat/s d'/lsie qui doit son 
nom a sa situation entre deux rivieres , le Tigrc el 
r Euphr ate. 

Mets au pot ta Mir, put thy crumb into the pot. 

Un pfaiuintvou/oit reformer la langur Franqoise 
it rah anchor tonics fes periphrases qui la deparent ; 
par example, ajou/oit-if au tuu de dire prends du 
pain, fifes en la c route, el mets le resle dans la mar- 
mite , je dirois s implement : Mesopotamia (meaning 
mets au pot ta mie). 


MEURS. MCEURS. 

Meurs, verb, ( Mourir , to die). 

Mere ns*, f. plural, manners, morality, customs, ways# 

MILAN. MILAN. MILLE A NR. 

Milan, s. m. a kite. E spree d'oiscau deproie. 

l/a Fontaine make- the kite say to the night- 
ingale : 

Quand un ro) te prendra, 

Tu peux lui con ter ces mcrveilles ; 

Pour un milan, il s'en rira, 

Ventre affamS n’a point d’oreilles. 
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Milan, Milan, in Italy. 

Mille a ns, one thousand years. Ce n'est quunc 
fois en mi lie ans qu'on a vu un Milan sur tin dcs do - 
chcrs de Milan. 

MINE. MINE. 

Mine, s. f. mien, look, countenance. Bonne ou 
v wise mine . Mechunte mine. Behaviour, receptifii. 
11 m’a fait bonne mine. 11 m'a fait mauvaise mi^c. 
Affected air. Faire bonne mine ; et proverbial ement, 
faire bonne mine a mauvais jeu ; cocker so peine 
sou * un air de gaite. Faire mine de ; faire semblant. 
Faire des mines ; faire des grimacts, des mouvemens 
de visage, des gestes qui nt sont pas naturels. Faire 
la mine , tfmoigner quon est mecontent. 

Voyons. . . . mais plus je T^tamine — 

Voila ses yeux, voila ses dents, 

Voila cette friponne mine, 

Qui me ravissoit & quinze ans 1 

Mine, s. f. a mine. figure evefiter la mine , de si 
decouvrir un dess tin, et cmptchtr par la qu'il ne reus • 
sisse. 

Mine, verb, (Miner, to undermine, to excavate, to 
waste, to consume). On mine Ic bastion dans ce 
moment. JL'eau mine la picric . Cette maladle me 
mine . * 

mihe. Mine. 

Mine, s. fytbe sight of a gun. Ce canonnier prend 
bien so faire. 

Mine, s. m. a wild boar of five years. A-l-on tuc le 
mire f 

Mire, verb, (Mirer, to aim at). F/Vr, mirer lebul, 
le gibicr : et ncutralement , il mire long*tcm$ tt 
mdtnque toujours. 

Mini, verb, (Se mirer , to look at oneVself in a look- 
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in g glass). La demoiselle sc mire dans nn miroii ^ el 
h bcrgcre dans Peau. 

MISE. MlSE. 

Mise, s. f. a stake, a bidding, a dress. Enchcrc ; ma 
mise a convert la sitnne. Coin s de la monnoic. Cis 
especes sont encore demise. 

Mise is the feminine of mis* the part. pass, of the verb 
mettre , to put, to please, and the reflective. Sc 
mcltre , to dress. Elk est loujours bicn mise. 

MOI. MOIS. 

Mot, pron. pers. singular, of the first person, I, me. 
E our mot) quant dmoi ; pour ce qui me <:oncerne> h 
mon egard. 

Les moi les plus fame ux en Francois sonl celui 
de Cornell l ( dans Medee : 

Contre tant d’ennemis que vous reste-tdl ?— Moi. 

Celui de VoUaire dans Mahomet : 

Qui ? raoi r baisscr les yeux devant ces faux prfcdiges } 
Moi? de ce fanatique encenser les prestiges ! 

C ( lui d( J . J. Rousseau dans Pygmalion. Forsquc 
lastalue se sent anvmee , elk se touche le cceur , et dit: 
C'est moi. File s'o'pprochc cPune statue voisine , el 
lascnttint inanimee , ( Ur dit : Ce n est plus moi . Pot • 
tant ensuitc la main s itr le cceur de Pygmalion et le 
sentant pal piter, elk dit : C'est encore moi „ 

Et celui de llttihond de Saint Mard , eonnu par 
quelques outrages no idiocies. 11 tloit fort riche et 
fort avare. I n jour i'l fit une longue el terrible sortie 
contre le genre humain . Dideiot Parr eta au milieu 
de son dt scours, et Pm dit: ct Ou premez- vous done 
tout le mal que vous dites des hommes ?" — “ En moi” 
repondit liemond. 

Mois, s. m. month. The s is only heard before a 
vowel. 
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MON. MONT. M’ONT. 

Mon, pron. poss. mas. of the first person, my. It is 
also used before words of the feminine gender be- 
ginning with a vowel : Mon tpee, mon opinion . 

Mont, s. in. a mount, a mountain. The t is not 
heard except before a vowel. Montagne , avec cette 
difference que ce dernier mot exprime une masse plus 
considerable que le premier, 

M’ont. 11$ m'ontprou ve leur innocence. 

MONTRE. 1V10NTRE. 

Montre, verb, (Montrcr, to show), ("ejeune artiste 
monire de Vardeur el du zelc. 

Montre, s. f. a watch, a sample, a show. Fain 
monire de son esprit , de son a udition. 

MORE. MORS. MOlin. MORT. MORT. MAUR. 

More, ou plulol suivant Velymologic Maurc , s. in. a 
Moor. 

Mors, s. m. the bit of a bridle ; the s is never heard. 

Moud, verb, (Mordrc, to bite). 

Mort, s. f. death. 

Mort, pari. pass, of the verb, mourir *, to die. Jl est 
mort dans son lit . It is also used substantively for a 
dead person. On portoit le mort cn terre , au momtnt , 
ou je suis entre. 

Maur is tlic name of a Saint in the French calendar. 

MOU. MOU. MOUD. MOUE. MOUT. 

Mou, anciently mol , adj. soft, weak, effeminate, indo- 
lent. Qni reqoit facilemenl V impression des autres 
corps . 

Mou, s. m. lights or lungs. Poumon de bceuff de 
veau ou d'ugncau . 

Mold, verb., {Moudre^ to grind). 



Motte. j*. f. wrv face, mouth. 

MoCt, s. in. must, new wort, new w ine. 

11 est si mou , aprvs avoir manat' tin mou tt hr 
du moat , qifil moud tris-maf ' t fad la moat . 

MOUCHr. MOtM un. 

Moucur, s. f. a fly, a patch, a 4pv, a^atne at cards. 
Tine mouche. prrsonm nth ode d nmi. On pumf 
plus dr marches aver Ic mid rpfavic It* vinnigre ; on 
gagne plu s dr gens pur la douaur (pit par la rigueur 
et la duretd 

Mouchk, verb, ( Mouchcr, to blow a nose, to c n lift* a 
candle; and also to watch, to e«p\ ). 

More nnuoN . Mouciir.uo.Ns. 

MorniERON. s. m. a small fly, a ^nat. 

MorcuunoNs, veil), (Mouther, to snuff). hUtz ton - 
jours, nous oioudnron s /< v bougies. 

MOUROV. MOl RONS. 310URRONS. 

Mou Ron, s. m. chirk weed. 

TVlouitONs, Mou into ns, verb, (JMouiir, to die). Mou - 
rons plutut (pie th nous rendre ; Notts mou irons. 

MIT. MU11. 

Mrr, s. f. monltin«. a mew or coop; the 1 kin, horns, 
shell or teatheis moulted or shed. 

Mm, \orb, (Minr, to moult, to mew, to shed). On 
fc dit aussi dt la voir desjt uni v personnvs tjuand die 
change . Sa votx nine d(jd ipioitpdil unit pas douzc 
ans . 

Mm is the feminine of mu, participjc passive of the 
verb mom oir , to move. DVc doit mat par la pitie. 
It U however rarelv used. 



MULE. MULE. MULES. 

Mule, s.f. a male. Les mules out le pied lrds-a$$ur6 ; 

dies forment presque tons les attelages en Espagne . 
Mule, s. f. a slipper. Pantoujle ; il ne se dit en par - 
lant des hommes que de la pantoujle du Pape sur la - 
quelle il y a une eroix . liaisar la mule du Pape . 

Mules, s. f. plural, chilblains. 

MUR. MUR. MURE. MURE. MURMURB. 

Mur, 8. m. a wall. 

MOr, adj. ripe. 

Mure, verb, Murcr , to wall up. 

MOre, s. f. mulberry. Fruit du mtirkr. 

Murmure, s. ni. murmur. 
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NAGEOIU. N AG EOl RE. 

Nageoiu, s. m. a place for swimming*. 

.Nageoire, s.f. fin of a fish, cork to swim with, a 
wooden plate at the top of the water carried about. 

Panard, in his humorous description of the 
Opera, sa}s : 

Jai vu ce qu’on ne pourra croire 
Des Tritons, animaux marins, 

Pour danser troquer leurs nageoires, 

Contre unc paire d'escarpins. 

n’aguere. n’a gueke. 

N’aguerc, or N’ac.ukiu.s, adv. lately, a little while 
ago. U n'y a pas longtems. C'cst une contraction 
des mots il n'y a guerc , it is but little, meaning time. 
It is only used in the higher styles of writing. 
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Cette ville n'aguires si florissante dcchoit senstblenient 
de son ancienne splendeur. 

N’a GUKftE, has but ver> little, scurcely any. On 
ria guere de plaisir au Vatu hall. 

NAITRE, nVtRE. 

Naitre, to be born, to spring up. J\ti iu nattie la 
fortune dt a t hotnmc. 

Tjors de la deeouvt rte dvs ballons at rostatiques en 
1783, bcaucoup de personnel a Paris dhoirnt : Mais 
quelle uliltlf rttirera-l-on de ecs ex per it tiers P A 
quoi hon cette decomrrU donf on fait font de bruit f 
Franklin leur repondit : Lh ! d quoi bon V enfant 
qu i rient dt nail re ? 

N^tre, not to be, to be but. Nt point s'intercsser 
au banhiurde scs scmblablcs , e'est nitre pas digne de 
xivrc tn societe . 

NAvi/r. n’a voi r. 

Navet, s. m. o turnip. 

N 1 a\oit, had not, had but. 11 n'aioit jamais vu 
Paris . 

N l. N LZ. 

Nl, part. pass. of the verb naitre, to be born. 11 
est nt d Paris . 

Nez, p. m. the nose. 

Vn camus (a Hat nosed man) annoncoit d ses 
amis que sa femme alloit attain her. Tant miau\ 
lui dirent-ih , tu awas un nouuau nez (meaning un 
nouxeau lit ). 

NEIT. NEUF. 

Neuf, number indecl. nine. 

Neuf, s m. a nine. 

Neuf, adj. new, inexperienced. Habit neuf Vul- 
garly, tout battant neuf bran new. 

Neuf, s. m. what is new. 

iS ee i ; adv . d neuf anew. JRefairc un bdtiment d neuf 
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L\iufeur anonym* d'une Compilation de Calem- 
bours dit d la jin de son litre : Ait reste , mon cher lee - 
tcur, je vous avert is que , quoique vous ayez Id cent 
quarante * quatre ealembours , // «’// rw « pew p/ws dc 
trente ncuf (meaning trenie neufs , thirty new ones). 

At the second restoration of Louis XVIII. 
upon the French throne, the Parisians called him 
Louis deux fois naif (twice new), instead of Louis 
dix-huit . 

N1 • NID. NV. 

N i, negat. part, neither, nor. 

Nid, s. m. a nest, house, hiding place. The d is never 
heard. 

N’y, not thither, not to it, at it. Vous n\i/ avez 
pas cti\ 

NICOLE A. NIC OLAS. N I COLAS. 

Nicole a, Nicole has. Nicole a dc F esprit. 

Nic olas, a man’s name, Nicholas. Nicolas Boiltait 
Despreaux . 

Le Chevalier de lioujflcrs fit l' impromptu summl 
pour un Nicolas : 

Vous savez bien, mes chers amis, 

Qu’il faut des coqs pour coclier nos poulettcs ; 

Vous savez bien qu'il faut des nids 
Pour logcr aussi leurs petits ; 

Vous savez bien que nos fillettes 
Forment des lacs ou nous sommes tous pris ; 

Or de ces nids, de ces coqs, do ces lacs, 

L’amour a forme Nicolas. 

Ni Colas, nor Colas. Je rial vu ni Collin ni Colas . 
noirceur. Noiuns sckurs. 

Noibccur, s. f. blackness, enormity, atrocity. Tachc 
noire . Fa ire nnc noirceur . 

Noihls sceurs, black sisters. 

Un j cune libcrlin avail deux scours fort brunes , 
qui diclamoicnt souvent contrc ses vires . Pour mo ! , 
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lent dit M. de B., fairne beaucoup ses noirceurs 
(meaning ses noircs sccurs). 

NOISE. NO IX. NOYE. 

Noise, *. f. quarrel, strife, squabble. Chcrchcr noise 
d quel qu uri) to pick a quarrel. 

Noix, s. f. walnut. 

Noyl, verb, ( A oyti\ to drown). La pluye uoye la 
campagne. 

Jc ne suis pas de ceux qui dUont • ce n'est rien, 

C/est unc femme qui so no'c, 

Jedis que c’ost beaucouj) ; et oc sexe vautbien 
Que nous lc rogiettions, puisqu’il fait notre joie. 

Nv’N'CllALAN T. NON CHALAND. 

Nonchalant, adj. and subst. negligent, careless, 
supine. 

Non chalani), no cu»U>inct. 

I n marchand 'ftuvlivn.i nornmoit teux qui xenoi - 
ini chtz lui sans arbiter , ths none hal mils (meaning 
(Us non ehulamh ). Ce me me homme ne buvoil que de 
Vcau et il appcloil ( ( us qui mettoient du vin dans leur 
cau (Its gateaux ( gdle-cau , water spoilers). 

NU. NUE. NHL. 

Nu, adj. naked, bare, plain, destitute. 

Nu, adv. a nu, openly, plainl\, without covering. 
Monter un c/ural a nu, sans selle. 

Nur, s. f. a cloud. Nue marque plus parliculidrmcnt 
les vapeurs trs plus clever s. 

Nue, verb, {Nmr, to shade, to mix different colours). 
Nuancrr se (lit dans lc inline si //$•, et est plus us He. 
Cette j< unc personne tst tics-habik a broder an tam- 
bour, elk nur fort bien scs coukurs, 

NUIT. NUIT. 

Nuit, s. f. night. 

u 



Nuit, verb, (Nuire, to hurt, to offend). Le froid 
nuit d la sante. 
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OBOLE. AU BOL. 

Obole, s. f. obolus, obole. 

Quelqu'un pour sc moqucr d'un provincial , 
clierchoit d lid fail e dcs questions singuliercs. II 
lui demanda un jour en compagnie : Qu'est-ce 
qu'une obole, une faribole ei tine parabole ? Le pro- 
vincial, sans se dv converter, lui repondit : 46 Une para- 
bo/e est cc que vans tCentendc z pas ; une faribole esl 
ce que vous dites ; ct une obole esl cc que vous valcz 

Au bol, to the bowl. I / foul aj outer au bol de punch 
deux demi-tasses dc cafe . 

OCEAN. OCEANE. EAU (BANS. 

Ocean, s. m. ocean, main, great sea, abyss. 

Oceane, adj. f. La mer ocean c . IS ocean. 

Eau c eans, water here. 

Une dame qui avoit de grandcs mains, demandoit 
de Veau pour se laver. Un ojficier lui dit : 44 Voulez 
vous que Con apporle C ocean, (meaning Vvauceans). 

occis. oh! que si. 

Occis, part. pass, of the obsolete verb ocr/rr, to kill. 

IS Abbe Petit , cure de ]\Tonf-Chauvet, en Basse 
Normandie , lut en 1 77 j une tragedie de sa composition 
a Diderot, J. J . Bousieau, el plusUurs autre s littera- 
teurs eelebres. Elk cloil intituled David ct Bethsa - 
bee, ei d'une betise cjfroijable d'un bout d V autre. 
Eelhsabcc voulant piqmr David d’honneur et lui 
rappeler ses exploits , lui dit ; — 
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Vous gutes arrachcr Saul d ses furies, ’ 

Oi % ce Prince vainqueur de mille incirconcis 
Iremissoit que David en eut dix mille oceis. 

“ Et pmnquoi pas tut /" s'ernaJ J. Rousseau . 
u Je point ois" lui (lit froidnm n* h < un\ vous n- 
pondre , que tu{ m rime pas <n t < nit t < oik i v ; mats ap - 
paremuuut qut vous vous iaiagim t qut tu' ct men sont 
des synonimrs. _ Ippteutz . Monsiaa. qut cela n'est 
pas. ()u < fit tons Its jout\ ett hontnn me tue par 
ses discoursed I'ou u\u <s(pas ocus pour cela” 
“ J'uvouc" rtprit Rousstau , kfc quit doit Ctn Jbrt fa - 
cheitx d'etre orris: mais /< we m( south nils pas 
mime d'dr* tar” 

Oxi ! que si, oh! jos, by all means. It ib rather 
vulgar. Jlaisvotn enfant id a pas apprts a ter ire ? 
Oh l que si. Elti tent fait bit n. 

ohm:, oicnf. 

Ornr, 8. nt. an ash tree. On dit aussi ornirr . Es- 
pcce de fruit d Italic qni noil dans Its fords ou sur 
les monlagnt s. i n Ini ornc . 

On nh, verb, ( Oincr , to adorn, to ornament, to set off). 
Un or nr par mi d'autrts aihrcs erne bicn impure . 

OTE. OTE. Air THE. 

Ot£, part. pass, of the verb bier, to remove, to take 
away, to take from. 

Voltaire a dit , s'adressant a la Margravine de 
Bareitli , Priueessc Roy ale dr Prusse , socur du grand 
Frederic : 

Toujours un peu de veritc*, 

Se mele au plus grossier mensonge. 

Cette nuit dans l’erreur <Vun songe 

Au rang des rois j’etois iuont6 ; 

Je vous aimois alors ct j’osois vous le dire. . . . 

Les dieux h mon revciine in’ont pas tout otr, 

Je n’ai perdu que mon empire. 
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Ote, adv. but, except. It is rather obsolete. Ole ces 
morceaux, Vouvrage cst bon . On diroit aujourdhui 
Jiormis ou cxccp(6 ce morccau . 

Au the, at the tea, at the evening party. Irez-vous 
ce soir an ih6 dc la Comtessc ? 

OUAILLE. OU AILLE. 

Ouaille, s. f. said of a Christian under the care of 
his pastor ; a sheep of the Hock. Autrefois brebis . 

Un ecclesiastiquc, qui de pastcur s'cloit fail mar- 
chandde hint ernes , d iso it d ses ouailles : autrefois je 
vous ai debite bicn dcs lantcrncs , aujourd'hui je voiA 
drois vous cn vendee . ^ , 

Oir AILLE, or go. Eh bicn ! Qu’il edific mietix scs 
ouailles , ou aillc prcchcr ailleurs . 

OUBLI. OUBLIK. OUBL1E. 

Oubli, s. m. forgetfulness, oblivion. 

Oublie, s. f. a wafer. 

Oublie, verb, ( Oublicr , to forget, to neglect, to omit). 

S’oublier sc dit prcsqne toujours au figure: sc 
mtconnoilrc , manquer dc respect , devenir ficr } vain , SfC. 
Oublicr son devoir — ncgligcr scs intents. 

Un mari, sans management 
Pour sa fidele et chaste Spouse, 

Donnoit un libre epanchement 
A son liumeur noire ct jalouse ; 

“ Je ne puis souffrir votre Armand ; 

C’est un sot, un fat ; oui, Madame, 

Le plus sot que vous connoissiez." — 

“ Ah ! mon ami,” lui dit sa femme, 

“ Mon ami, vous vous oubliez.” 
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PAIN. FEINT. PIN. PINS. 

Pa i v, s. m. bread, a loaf, li\ elihood. 11 sc dit clcgam- 
rmnt au figure dans le style (/< i eloquence sacrce. Se 
nourrir dim pain dc tarmes it d'amertume. La 
parole dc Dieu est le pain des f deles. 

Pei nt, part. pa*s. of the verb peindre , to paint. Ce 
tableau est lien point. 

Pin, $. in. a pine tree. 

Pins, s. m. plural. Terme do ptrliCy meshes. Matties 
du fond do la manehc , qui ont tout au plus quatre 
lignes d'ouvcrturc cn carrc. 

I*A IX. PAIX. PAIT. 

Paix, s. f. peace, reconciliation; also a bladebone. 

Patx, interj. silence! Paix -Id l Paix done l 

I n cure nomml; Thomas intcrrogcoit au cate - 
cliisme la petite Javotlc, ague do six an y, et lui de- 
manded : 

Que faites vous d’abord en vous couchant ? 

“ Monsieur, j’arrange nia chemise.” 

Quand le tonnerre avec fracas 
Auroit soudain frappe ie temple, 

II ne seroit qu’un foible exemplc 
Du tintamarre et des bruyans eclats 
Que fit naitre a ccs mots le rire inextinguible 
Des auditeurs. Thomas veut parler. Impossible. 
Paix-la! Paix done !— Autant en emporte le vent. 
Dans sa colere il s’en prend a fenfant, 

Qui n’en peut mais ; Tappelle ignorante, idiotte, 
Imbecille, petite sotte. 

II avoit tort assurtfment. 

La pauyre petite Javotte 
Avoit bien r£pondu, t( J’en aurois dit autant/* 
u 3 
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Convenez-en avec franchise, 

Pedagogues de tous les rangs, 

Dans votrebouchc est parfois la sottise ; 

La v6rite toujours danb celle des enfans. 

Pait, verb, {Polite, to graze, to feed on, to eat)* 
Voyez edit brebis qui petit dans la prairie . 

On trouve dans un poeme desciiptif le vers suivanl: 

La vaclie pait en paix dans d’epais paturages. 

PAILLASSE. PAILLASSE. 

Paillasse, s. m. a straw mattress. 

Paillasse, s. in. a theatrical clown. 

Madame Favnrt , du Theeilre dr la Comedic Ila - 
lienne ei Paris, mode en 177 *2, etant revenue quelquc 
terns aveinl set mod eVun Ions; evanouissemetiL aper^ut, 
peirmi crux qur son danger eivoit reissembles aid our 
d'elle , un de sts voisins dans un accoutrement fort gro- 
tesque . El/e se mil el sourire , cl dil quelle avoil cru 
voir le paillasse de la mort . 

PALAIS. PALLT. 

Palais, s. m. a palace, a court of justice, the palate of 
the mouth. 

M. de Bievre racontoit tin jour qiCil eivoit vu des 
huitres traverser le palais royal (meaning he had 
seen the king eating oysters). 

Palet, s. m. a quoit. 

PANSElt. PENSER. PENSER. 

Panser, to dress a wound, to dress horses. 

Ea devise de Cordre de la jarretiere en Anglr- 
terre est : JJonni soit qui mal y pensc. Le I)uc 
d y Orleans la fit phuer au ehssus de la porie de scs 
e curie s erccc un leger chewgement : Ilonni soil qui 
mal y pause . 

Penscr, to think. 

Plnser, s.m. the thought. Jl est pluspoeliquc quepensec. 
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Le Comte de Laura gnats de retour de V Angle* 
tern , < toil alle, suirant F usage , fairesa cour <l K<r~ 
saittcs . Low* XF/. //// dnnamla d'ouil remit ? — 
Londrcs , Sire. — /?/ qu'avt z*rous Ctefairv ti Lon - 

dres ? —Apprcndrc a pcnser rfra chevaux, nprtt 

le Roi (meaning pans<r). 

paquet. paqtoit. 

Paquet, s. m. a bundle, a parcel, ^ii figure quclque 
chose de diffhrme , win/ arrange. 

The niece of Voltaire, Madame Denis, having 
after a long widowhood mat t ied again an old officer, 
the wags of Paris made the (ol lowing epigram upon 
her : — 

L’liommasse et vieiile Clhnene, 

Plus informe qu’un paquet, 

Prit epoux tant soit peu laid 
Et passant la cinquantaine. 

Un ouvrier en bonnet 
Qui jamais lie l'avoit vuo, 

A qui niainte somme est due, 

Entre commc ils sont au lit. 

Et sous cornette de unit, 

Ne voyant ombre de fcmmt j 
Lc Sieur incertain leurdit: 

“ Qui de vous deux est Madame ?” 

Pa quoit, verb, ( Paquer , to pack herrings). JeVai 
Irouvc qui paquoit des Ik ir nigs sales* 

PAR. PART. 

Par, prep, by, through. 

Par, adv. is always joined with a and /d, here, there. 
Par ci , par Id. 

Part, s. m. infant just born. 

Part, s. f. part, portion, share, quarter. 

Part, verb, ( Partir , to depart, to set out, to set off, 
to go off ). 

u i 
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PARC. P ARQUE8. PARQUE. 

Parc, s. m. a park, a field, a slieepfold. 

Parques, s. f. plural, the Parcae, the Fates. 

Parque, s. in. habit de dcssus des Kamtschadales i qui 
a la forme des chemises des charreiiers ♦ 11 est ordi - 
nairement de peaux de renncs. 

Parque, verb, ( Parquer , to enclose in a park or in a 
fold). 

parent, parens, parant. par an. 

Parent, s. m. kinsman, relation. 

Certain Gascon presse <V argent 

Vint dire au bon Fleury • je suis votre parent, 
Monseigneur. — Mon parent ! — Oui, r^pondit 1c drille, 

Je le suis. — Par ou done ? — Eh ! du cote d’Adaiu. 

Lors le pr^Jat d’un sou le regalant 

Lui dit : cousin, passez dans toute 3a famille, 

Et que chacun vous donne autant. 

Parens, s. m. plural, forefathers, parents. 

Parant, part. act. of the verb purer , to adorn, to 
deck, to parry, to screen, to avoid. 

Par an, by the year, the year. 

FARENTHESE. PARENTE AISE. 

Parenthese, s. m. a parenthesis. 

Parente aise, a glad kinswoman. 

Qudquun accompagnoit deux des scs cousims 
ehez une dame qu dies desiroient bcaucoup voir. En 
entrant les dorncsliques leur demanda qui annoncer ? 
Dites , repondit le Cousin, que c'esl M . N. entre deux 
parentheses (meaning parentes aises ). 

PARLEMENTONS. PAR LE MENTON. 

Parlementons, verb, ( Parlcmcnter , to parley). 

Par le menton, by the chin. 
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Deux jeunes gens alloient se bailee au pisiolct . 
JJun mains *sur dc la victoire , sc mit d dire : parlc - 
mentons. Soil , rfft Fantrc , ywi saisissant le mauvais 
colt dc V equivoque , MrAe .sort co//p per /e menton, 
et lui casse la in dc ho ire. 

PARTERRE. P\R TERRL. PAR T AIRE. 

Parterre, s. m. parterre, flower garden, the pit in a 
playhouse, and the spectators assembled in the pit. 
C'est dans cc sens qu'on dit r/jouir le parterre ; le 
public. 

A la premiere representation (fines dc Castro 
lorsqu'on amend les ntjans , Ic parterre se mit d l ire. 
Mile . Duclos, qui faisoit I ncs, indigme, s'ecria : u Ills - 
done , sol part tr re, a u plus bel endroii dc i a- piece /” 
IjC parterre Vcntendit, se eontinl ; Vactricv repritsou 
role et scs larmes , < t eclles du spt ctateur eoulerent. 

Par terre, on the ground. It est toutin' partcric . 
On dit aussi en hadumnl : it a fail un ; parterre . 

Par taire, by concealing. II a bah ill c pendant unc 
heure a tort cl a l ravers , 1 1 il a fini par taire tout <r que 
je lui avois rccommundt dc dire. 

PAS. PAS. 

Pas, s. m. pace, step, footstep, trouble, scrape, defile, 
precedency. It a fait un pas en arriere, il a recult 
d'un pas. Jlctounier sue scs pas. Il demeure d 
deux pas d'ici. Les Dues out tc pas sur les Marquis. 

On inxitoil M. de Hivvre d dansrr dans un hal 
avec unc femme qui passoil pour (Ire Ircs-sage : 
Non , dit-if je per drois mes pas aupres d'dle. 

Pas, neg. particle, used after tie, u not.” ] % ourquoi 
pas ? why not i 

C6sar dit un jour cn plcurant 

Aupres du buste d’Aloxandre : 

Voila done cc mortel si grand ! 

A Tegaler qui peut pretendre ? 



Nul guerrier en suivant ses pas 
N'atteignit sa gloire immortelle. 

Moi, l’oscrai-je ? Eh ! pourquoi pas ? 

C6sar surpassa son raodele. 

PASSER. PASSEE. PAS SES. PAS CES. 

Passer, to pass, to fade, to go by, to go through, to 
pass for. 

A force d’intrigue et d’argent 
Mondor Tils d’un simple manant, 

S'estfait passer pour gentilhomme : 

Maiscomme on n’est jamais content, 

Le voila qui veut a present 
Passer aussi pour honnetc homme. 

Passee, s, f. passage. 

Passee, fern, of the part. pass, of the verb passer , to 
pass, to go by. 

Voltaire faisant place a d(s femmes qui rietoient 
plus jeunesf cur cria : Passcz beautes, passers ! 

Pas ses, not bis, or her. 

Pas ces, not those. Jc n'aime pas ees auleurs . 
PATISSENT. P AT1SSENT. 

Patissent, verb, (Pdlir, to suffer). Souvcnllcs bon 
pdlisscnt pour les medians . 

Patissent, verb, ( Pdtisscr , to make pastry). Ces 
pdtissiers pdlisscnt des Iv grand matin jusqu'u la nuit . 

pause, pose. 

Pause, s. f. a pause, a stop. 

Pause, verb, ( Pauscr , to pause, to make a stop). 

Pose, s. f. the laying of a stone ; position. En terme 
d' architecture , travail pour poser hs pierres . 

Pore, verb, (Poser, to place, to set, to put, to lay 
down, to admit, to suppose, to rest). 
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PEAU. POT. p6. pau. 

Peau, s. L skin, hide. 

Pot, g. m. a pot. 

Po, the river Po in Italy. 

Pau, a town in France in the Pyrenees. 

Pl'rjIL. PECHER. P1.CHER. PECIICR. 

P£che, s. in. a in, a crime. 

Peuier, to sin. 

PCcheii, to fish. 

Pkcheh, s. iu. a peach tree, he pedicr cst originuire 
dePtrse . 

PEIGNOIT. PEIGNOIT. 

Peignoit, verb, (Pdgner, to comb). Kile s’est sou- 
rce bun rite lorsqucje suis uihe parc<(ju'< He se pci - 
gnoit . 

Peignoit, verb, ( Pdndre , to paint). 

On vojjoit a ut r( /bis f'cpitaphe suivanlc dan v 
reglise de kt, (urnuiin I'Auxcrrou d Paris : 

Ci-git qui dans son tem& faisoit 
Quatre metiers de gueuseric : 

J1 peignoit, rmioit, soufHoit, 

Et cultivoit philosophic. 

PEINE. PLNE. 

Peine, s. f. pain, punishment, polity, labour, trouble, 
grief. 

Peine, verb, ( Peiner , to give pain, to grieve). Votrc 
situation me peine exlrememuit . 

Pene, s. f. the bolt of a lock, he ptne de la tenure 
est cassc. 

PEIGNE. PEIGNE. 

Peigne, s. m. a comb. 
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Pei gne, verb, ( peigner , to comb). 

Peigne, that he may paint, ( Peindre ). Je veux qu'il 
me peigne avec mes lunettes sur le nez. 

PENSEE. PANSEE. 

Pensee, s. f. thought. 

Pensee, s. f. a pansy, heart’s-case. 

Pensee, fern, of the part. pass, of the verb penser , to 
think. 

Pansee, fem. of the part. pass, of the verb panser , 
to dress. 


PERCE. PERSE. 

Perce, cnpcrce , an adverbial expression used only 
with the verbs c/re and mettre . Meltrc du vin cn 
pcrce , to broach a cask of wine. 

Perce est aussi nn prenom . On dil perec-bois, 
peree-feuillc , perce-meule , pcrcc-orcille , efye. 

Perce, verb, ( Perccr , to pierce, to bore, to broach, to 
enter, to go through). 

M/e. Lorges , era jouant aux proverbrs avee V Qi- 
turc qui HoUjtts d'tm maichand de vin , lui dil phi - 
sammcnl : “ Ctlui-ld ne xaut ricn; pereez-nous cn 
<Tun autre .” 

Perse is the feminine of the adj. a colour be- 

twixt green and blue. Pa qualile de pers est souvent 
atlribuce aux yeux des bdles dans les vieux roman- 
ein's Francois. This word is now obsolete. 

Perse, s. f. belle ioile pcinte qui vient de Perse . 

PERCI1E. PERCHES. 

Perche, s. f. a fish called perch. 

Percue, s. f. a measure, a perch. 

Perches, s. f. plural, very long Gothic pillars. 
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Perche, verb, ( Perche * *, or se percher , to perch, to 
roost). Cette poult ne perche jamais avec les autres. 

PESTE. PESTE. 

Peste, s. f. plague, pestilence, pest. 

Le sort nous devient il funestc, 

Amis de fair, dc s’eloigner. 

Le malhcur est comme la peste, 

Chacun a peur de le gugner. 

Peste, adj. troublesome. Jl cst unptu peste . 

Peste, interj. or ratlier imprecation. Peste soit dc 
la folic l plague take the foolish wench ! 

Peste, verb, ( Pester , to inveigh, to storm against). 

PETIT AMI. PETIT TAxMIS. 

Petit ami, a little friend; the t is sounded before 
a vowel. 

Petit tamjs, a little sieve; the t is not heard before 
a consonant. 

Quclqu'im disoit que ricn ?i\'toit plus rare qu'un 
ami . Ccpcndant , reprit-on , il nest pas dc cuismiere 
qui n'ait un petit ami d son service (meaning un petit 
tamis ). 


PEU. PEUT. 

Peu, adv. little, few. En petit nombre ou in petite 
quanlilL 

Peu, s. m. the little, he peu que j'ai nous le parla- 
gerons . 

Peut, verb, (Pouvoir : to be able). Le peu qu’il a d 
dire , il peut le dire en deux mots . S'il se peut , if 
possible. 

On a dit a une jolie femme qui craignoit de 
mourir : 

Rassurcz-vous : la reine dc Cy there, 

Craignant le tort que dans les cieux 



302 PI. 

Votre beautS pourroit un jour lui falre, 

Veut, s*il se peut, vous d^rober aux dieux, 

En vous laissant a jamais sur la terre. 

PIC. PIQUE. 

Pic, s. hi. a pick, peak, pecker, woodpecker. The r 
is always heard. 

Pique, s. m. spade, at cards. 

Pique, s. f. a pike or lance, a bickering quarrel. 

Pique, verb, ( Piqucr , to prick, to sting, to nettle). 

PIE. PIE. 

Pie, s. f. a magpie, a broiled blade bone of mutton. 

Pie, adj. fern, pious, charitable ; is never used but 
joined to the word a' were. (Euvre pic , mime d( 
chari(6. Visiter les malades ct ceux qui soul affliges 
est une ccuvitpic . 

PIERRE. PIERRES. 

Pierre, s. f. a stone. Cette famine cst la pitrre de 
scandale de son quartur . 

Pierres, s. f. plural, but more generally piirreries . 
precious stones. Pitrre d'aimanl , the loadstone. 

Pitrre, a name, Peter. 

Un negotiant nomine Pierre qui avoif un as - 
socie dans son commerce , aijant a signer V extrait 
haptistaire d'un de ses enfans , sign a Pierre et Com - 
pngnie$ ti ne s'apcrqut dc sa soitise que par les ris 
qu'clle ex c it a. 


piete. piete. 

Pi ete, s. f. piety, devotion: affection et respect pour 
les choses de la religion. Piete filialc y amour des 
enfans pour leurs pi re et mire. 

Piete, part. pass, of the veib pieter, to bowl from the 
place, agreed upon. 
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PIETJ. PIEUX. 

Pieu, s. m. a stake. In the plural, pieux* Les pieux 
des gardes sonl ceux qui sont au (levant d'un pilotis . 

Pieux, adj. pious, godly, religious. 

PIQUET. PI QUOIT. 

Piquet, s. m. picket, stake, peg, the game of piquet. 

Le Reine Marie Lcczinski, femme de Louis XV., 
tenoit beaucoup d l' arrangement de sajournee et tout 
ce qui en troubloit I'ordre accoutumi lui donnoit de 
Vhumeur . Un soir M. de Maun pas etant entre dans 
le salon , oil eloit la Reine et ne Irouvant sur tous Its 
x isagis qua 1' expression de V ennui, il chercha a en 
penhrer la cause. Eh ! m savcz~vous pas, lui dit-on , 
que e'est aujourd'hui 1c premier jour dedeuil? On 
n'osepasjouer. La Reine s'ennuie. — Mais l e piquet, 
repondit M. de Maurcpas, de V air du monde le plus 
serieux , le piquet est de deuil. — Toutc la cour s'em- 
pressa de repet cr, le piquet esl de deuil ; on fut 
Cannoneer a !a Reine , it le del reparut sans 
nuages. 

Pi quoit, vetb, ( Piquer , to prick, to sting, to nettle : 
and se piquer , to pride oneVsclf in). 

PLACE. PLACE. 

Place, s. f. place, room, space, employment, fortress, 
square, rank, the exchange, or rather the body of 
merchants and bankers. Ce negociant a beaucoup 
de credit sur la place ; il fait des remises de place en 
place. Eire tue sur la place ; (amber mort sur la place , 
l ire tue sur le champ , tout d'un coup , sur le lieu meme . 
Sur la place also means in the square, on the stand 
of the hackney coaches in Paris. 

Quelquhm raconioit que deux cocJu rs de fiacre 
venoient d'avoir nnc grande querclle au sujet d'une 
jetnie femme quits vouloient faire montcr dans leur 
varrosse, d que la chose arc it etc si loin , que Vun des 



deu&etoit rcsU sut la place (meaning remained on 
the stand, and not died on the spot). 

Place, inter j. clear the way, make room. Place, 
place pour Monsieur le Marquis ! 

Place, verb, (Place, to place, to put in a place, to 
put out at interest, to marry). II place bicn ce qu'il 
dit* E Ur place lien scs aumones, ses bienfaits . Je 
ne crois pas quelle place la plusjeunc de ses jilles 
aussi bicn que Vainee, 

PLAID. PLAIDS. PLAIE. PLAIT. 

Plaid, s. m. a plea, pleadings. It is used only in this 
proverbial expression : peu dc chose , pen de plaid . 

Plaids, s. m. plural, time or place appointed for lidd- 
ing lawsuits. Tenir les plaids, Unir V audience* fact 
plaids lenans , d V audience. Proverb : on cst $agc 
au velour des plaids. '* 

Plaid, s. in. a plaid. 

Plaid, s. f. a wound, sore, affliction, plague. Proverb : 
ne demandcr que plates cl bosses, souhaitcr des mol - 
hairs pour en faire son profit. 

Plait, verb, (Plaire, to please. Se plaire, to delight 
in). 


PLAIN. PLEIN. PLAINT. 

Plain, or Pelin, s. m. slacked lime, lime-pit. 

Plain, adj. plain, even, flat. Chanibre de plain pied , 
room on the same floor. Linge plain, uni , non ou- 
vre, non damasse. 

Plein, adj. full. Proverb : phin comme un ccuf. 

Plein, s. m. plenum. Ce qui cst oppose au vide . Le 
plein et le vide . 

Plein, adv. full. Aulant que la chose pent eneontenir. 
II a du vin plein sa cave . 11 a du JYoment plein ses 

greniers . Tout plein . 
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Plaint, verb, (Pkrindre, to compassionate, to pity, 
to grudge; se plaindre , to complain). Cet hommc 
est si avare qu'il plaint le pain d scs enfans et Vavoine 
d ses chevaux . 

PLAINTE. PLINTHE. PLINTHE. 

Plainte, s. f. complaint, lamentation, sigh. Au 
palais , rendre sa plainte au juge, exposer le sujet 
qu'on a de se plaindre. 

Plainte, fem. of the part. pass, of the verb Plaindre , 
to pity ; se plaindre) to complain. 

Plinthe, s. f. plinth, >kirt. 

U n menuisier venoit de perdre sa femme , et se 
lamenloit beaucoup ; un de s( s voisins lux dit : Nous 
ne croyons pas d voire douleur , car dans voire etat on 
est aceoulume a faire dcs plaintes (meaning plinthes). 

Plinthe, s. m. square. Terme de tactique . 

PLAIS A NT. PL A IS AN T. 

Plaisant, adj. amusing, diverting, cheerful, ridicu- 
lous. Qui r&cree , qai dlvu tit , qui fail rire. 

Plaisant, s. ni. a merry |ovial man, a jester, a wag. 

Plaisant, part. act. of the verb plaire , to please ; and 
seplaire , to delight in. 

PL A IS ANTE. PLAISANTE. 

Plaisante, feminine of the adj. Plaisant , amusing, 
merry, n hculous. 

Plaisante, verb, ( Plaisanter , to jest, to joke, to 
speak jocosely). Ne voyez-vous pas queje plaisante ? 

PLAN. plant. 

Plan, adj. plain, even, smooth. 

Plan, s. m. level surface, plan, project. 

Plant, s. m. a plant, a slip, a plantation, 
x 
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PLANCHE. PLANCHE. 

Planche, e. f. plank, board, copper plate ; a bed in 
a garden* 

Montesquieu pour pdndre la plus cruelle des 
tyrannies , cdle qui s'cxercc a Vabri des lois, dit 
qu'elle Peruse Vhomme qui se note axec la planche sur 
laquelle il esperoit echappcr au naufrage. 

Toutes les productions de Doral Slant ornSes dVr- 
tampes V Abbe de ( ialiani dit que ce poele se sauvoit 
du naufrage de planche en planche. Cette plaisan - 
l trie donna lieu d Vepigramme suivante : 

Lorsque j’admire ces estampes, 

Ces vignettes, ces culs de lampes, 

Je crois voir en toi, pauvre auteur, 

Pardonne a nion humeur trop franche, 

Un malheureux navigateur 

Qui se sauve de planche en planche. 

Planche, verb, ( Planchtr , to file lengthways). Ce 
couttlicr lime et planche fort bien. 

PLAT. PLAT. 

Plat, s. id. a dish, a mess. Nourriturc chcz un Prince 
soil en viande soil en argent. Ces officitrs ont tant 
pour Itur plat , pour leur table . 11$ ont leur plat tn 
argent. 

Plat, s. ui. the flat of any thing. II a refu des coups 
de plat d'epee. 

Plat, adj. flat. Un terrain plat. Figuratively, am* 
scly sans agrSmenl. Cet ouvrage est bien plat. 

he president de La Monnoye joignoit aux ma - 
nieres les plus domes une malice (f esprit que cet ea - 
tericur rendoit plus piquanle. 11 Stoit fort gros. Un 
jour au partene de /’ opera , quelqu'un incommode de 
sa taille et de son voisinage, dit tout haul : Quand on 
est fait d'une certaine manierc on ne devroit pas venir 
ici . Monsieur y lui rSpondit doucement M. de ha 
Momoyey il n'est pas dome d tout le momie d'Stre 
plat * 



PLATRE. PLATRES. 

Platre, s in. plaster. En terme de sculpture , statue, 
has relief, &c. moult en pldtre d'apres une statue 9 un 
has relief original . 

PlAtres, s. m. plural. Les menus outrages (Tun 
bdtiment , 

Platre, verb, ( Pldter , to plaster, to patch up, to 
daub over). Figuratively, cacher quelque chose de 
matrvais sous des appar cnees peu so tides. On dit 
d'une femme qui se fardc qu'elle se pldtre. 

line Duchesse d Versailles etoit exlr&mement 
far dee. Vn seigneur des parens qui ne Vavoit pas 
vu de quelque ferns voulut Vemhrasser. Elle pencha 
sa tele derriere une statue , et comme son partnt avoit 
la vue tris-basse, il donna un baiser d la statue , et 
lorsqu'il se fut apperqu de sa me prise , il dil tout haul 
u Reellement il n'y a i ten de perdu. Pldtre pour 
pldtre , c y est d peu pres de mCme 

PLUS. PLU. 

Plus, adv. more ; the s is heard slightly only before a 
vowel. 

Plus on s’approche de la gloire, 

Plus on s’eloigne du bonheur. 

A la fin de la phrase on dit davanlage au lieu de 
plus. La seience est estimable ; mais la vertu Vest 
bien davantage. 

Plu is the participle passive of the verb platre , to 
please. La jt une lleine d son arrivee en Espagm a 
plu a tout le monde. La lettre qu 9 il a plu au Roi de 
me faire 6crire . 

PLUVIEUX. PLUS VIEUX. 

Pluvieux, adj. rainy. Alondant en pluic* 

Plus vieux, older. 

Trouvez-vous cc vin bon ? demandoit-on a un 
Anglois . Pas mauvais , dit-il, mais s'il itoit comme 
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noire moh de Novembre, il seroil meilleur . — Com- 
ment? — Only $'it Hoitpluticux (meaning plus vieux). 

POELE. POIL. 

Poele or poile, s. m. a stove, a room kept warm by 
a stove, a pall to lay over a coffin, a portable canopy. 
Toutc la famillc st iient dans le poele. (Test aussi 
dans les eglises Catholiques un voile f u'on etend sur 
la ttlc des maries durant la benedidfytH nuptiale . 

Poele, s. f. a fryingpan, a pan. \ 

Poil, s. m. hair, beard. J)e qttf&fyoil rst votre cheoal ? 
means, of what colour is \Ar horse ? De poil bai . 
Poil follct, sorte de poil q$n vient aux jeunes gens 
avant la barbe. Monter un cheval d poil , sans selle m 
Proverbially, avoir le poil d quclqu'un , “ to take one 
in.” Avoir quclque aroantage sur lui . Prendre ou 
reprendre du poil de la bete , recommencer ce qui a 
cause le mol . 

POLICE. PEAU LISSE. 

Police, s. f. police, policy. Control d'un negotiant 
pour garantir des marchandises . Police d' assurance. 

Police, verb, ( Policer , to make laws for the public 
peace). 

Peau lisse, smooth skin. 

M. de Bi&vrc ay ant appris que M. Le Noir, 
Lieutenant de police , avoit depuis une maladie grave , 
beaucoup de boutons sur la peau , il repandit dans 
plusieurs socictes que M. Le Notr ri* avoit plus la 
police (meaning la peau lisse). 

FOIDS. POIS. POIX. 

Poios, s. m. weight, gravity, importance. 

Pois, s. m. a pea. 

Poix, s. f. pitch. 

POING. POINT. F01ND. 

Poing, s. m. fist, hand. 
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Point, 8. m ♦ point, full stop, stale, degree, subject. 
En grammaire, petite marque ronde aid on met ii la fin 
d'une phrase . Deld le proverhe : Faute d'un point 
Martin perdit son dne, qui signifie , le succds dans les 
affaires tient souvent aux plus petites cir Constances. 
Ce proverhe dSrive , dit-on , d'un nommd Martin Abbe 
d'une maison appeUe Asello y sur la porte de laquelle 
il fit inscrire ce vers Latin : 

u Porto patens esio : nulli claudatur honesto /* 

Id oimricr ignorant ay ant mis le point apres nulli , ce qui 
donnoit au vers un sens cntiei ement oppose , le Pape 
priva Martin de son abbaye . Le successeur de cet 
Abbe fit reformer le poncluation du vers auquel on 
qjouta le suivant : 

t€ Pro solo puncto caruit Martinus Asetto” 

Et comme Asellus en Latin signifie dne y on a 
traduit ce vers par : faute ddun point Marlin perdit 
son dne . 

M. de Bassompierre fut pendant douze ans pri - 
sonnier d la Bastille . L' inaction lui donna un embon- 
point extraordinaire . Le jour qiCil reparut d la cour 
la Jieine Anne d'Aulriche lui dit: Marechal , quand 
accoucherez-vous ? — Madame , repondit-il , quand f au- 
ral trouve une sage femme. 

Point marque enfin le degre , period e dans les 
choses morales : au plus haul point de la gloire. 

En France on appelle un petit bracelet en che - 
veux que les dames portent au poignet un sentiment . 
Quelqu'un rencontrant une jeune per sonne qui en 
ctoit munie , luiprit la main en disant : Je ne savois 
pas que vous portiez le sentiment d ce point Id (mean- 
ing cepoing Id). 

Point, negat. adv. no, not, none. 

VAbH de Mably ay ant avancc dans sa manicre 
d'ecrirc Vliistoire que Voltaire ne voyoit pas au bout 
de son nez , on fit contre lui V6pi gramme suivante ; 
x 3 
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Apprenez, ba&auds, apprenez, 

Pourquoi ce mais de Voltaire 
Ne vit pas au boat de son nez, 

11 loua Condillac, et ne lut point son frSre. 

Poind, verb, ( Poindre , to peep, to begin, to appear; 
and actively, to cause a sharp pain). Lejour poind . 

POINTE. POINTES. POINTE. 

Pointe, s. f. point, sharp end, sharp top, promontory, 
sharpness, witty thought. Lapointe d'une aiguille . 
La pointe d'un eloeher . 

Pointes, s.f, plural. En termede couvreur. TuUeS ha~ 
diets dont on a relranchc plus du tiers dans leur Itygueur. 

Pointe, verb, ( Pointer , to thrust, to point, to sharpen, 
to soar). Ce cannonitr pointe yarfaitement bien . 

POISSON. POISSON. POISSONS. 

Poisson, s. m. fish ,, 

Poisson, s. m. a quartern. Mesure pour les liquides, 
qui contient la moitie d'un dcmi-seticr. 

Poissons, s. m. plural, Vun des douze signes du Zo- 
diaque compose de 113 iloiles dans le catalogue de 
Flamstead. * • 

polissoN. polissons. 

Polisson, s. m. a little blackguard. 

Polissons, verb, ( Polir , to polish). Nous polissons 
noire esprit en frequenlanl des personnes spirituellcs 
et eclairees. 


POND. PONT. • PONS. 

Pond, verb, ( Pondre , to lay eggs). 

Pon v t, s* m. a bridge, the deck of a ship. (The t is heard 
only in the three following expressions ; Pont aux 
ones ; Pont au chouv y at Paris, and Pont a Mousson^ 
a town of Lorraine.) 11 u a un pont de bateaux a 
Rouen , unpont tournant a i entree des Tuileries , et un 
pont tevis a Vincennes. 
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Le Pont Neuf is the principal bridge at Paris. 
Unpont neuf, a ballad, such as is sung by ballad sin- 
gers on that bridge. 

Le Comte de Clermont Tonncrre traversant un 
jour la terre de Pontchartrain en voilure , reneontfa 
sur un pont etroit la toiturc de M. de Pontchartrain . 
Le postilion de ce seigneur at/ant nomme son maltre , 
afm que V autre s'arrttat , le cocker du Comte de Cler- 
mont Tonnerre ripondit brusque ment : Je me moque 
de son pont , de son char , el de son train; je m&ne le 
tonnerre , it faul que je passe . 

Pont, (Le) s. in. Nom qu' II fsiode , et aprPs lui les au- 
tres auteuts de Vantiquite donmnt a la mer . Ce poele 
en fait un Dieu ne de la terre , qui s'ctant ensuite allie 
avec elle en eut plus tears (rtf a ns dont le vieux Nerec 
est le premier . On dil indljjZr eminent Pont Euxin 
ou Mer Noire. 

Pons est le nom d'urte petite vil/e de France au departe- 
meat de la Charcnt *> Jnfaieuie , surune eolhne , aupres 
de la Sevigne. Elle a une source d'eau minerale . 

PORC. PORE. PORT. 

Porc, s. m. pork, hog, swine. (The c is heard only in 
the compound word porc epic , a porcupine.) 

Pore, s. m. pore. 

Port, s. m. harbour, haven, port; a wharf, postage, 
carriage, air, mien, wearing. 

PORTE. PORTE. 

Porte, s. f. a door, a gate. La Porte , la tour de 
I'Empercur dts Turcs . 

Porte, verb, ( PorUr , to carry, to bear, to wear, to 
rest, to assist with one’s credit). 

PORTEE. PORTEES. 

Portee, s. f. brood, litter ; reach, extent, power, 

x 4 
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La Fontaine dil : 

Jamais aupr&g des fous n© te mets & portae, 

Je ne te peux donner un plus sage conseil, 

Portees, s. f plnral. En termes devSnerie. Traces 
*que laisse le b6is du cerfqui passe dans un taille ileci 
au moins de six pieds. 

Portae, adj. fern. Terme de blason. Croix portee ; 
croix qui n'est pas debout ; mais coucMe en trovers 
sur V ecus son. 

Portee, fem. of the participle passive of the verb por- 
ter, to carry, &c. 

POSTE. POSTE. POSTES. POSTE. 

Poste, s. m. post, employment, office. 

Poste, s. f. post-office, post-house, stage, the mail. 
Courir la poste , to ride post. Figuratively, Faire 
tout en poste , ou en courant la poster ft* do every thing 
in a hurry. #- , 

Postes, s. f. pin. petites balles det&tinb dont on charge 
un fusil ou un pistolet . 

Poste, verb, ( Poster , to place, to post up and down). 

POTENCE. POTENCE. 

Potence, s. f. gallows, gibbet. 

Voltaire faisanl eriger une potence d Ferney en 
signe de sa jurisdiction tcrriloriale , s'approcha de 
Pouvrier qui y travail loit et lui dit : u Allans , mon 
ami)fais mot ccla en Lieu et en conscience , comme si 
e'etoit pour toi”—L'ouvrier luirepondit: u N’ayez 
paspeur , Monseigneur , ily en aura pour vous , et pour 
les vbtres” 

Potence, s. f. a crutch. Bequille , baton d'appui. 

C’est aussi un instrument pour determiner la hauteur 
des chevaux . 11 esl formb de deux regies dont Pune 
coule en 6que?re le long de P autre. Etaie ou poteau 

J u'on met stor une pouhe pour soutenir un plancker . 

I se dit at ^ iff des pieces de fer ou de bois qui sont en 
saillie pou%y attacker quelque chose . Brider la po - 
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fence dans les courses de bague , c'est toucher avec la 
lance le bras de la potence ou la bague est suspendue . 

POURRIR. POUR RIRE* 

Pourrir, to rot, to putrify. Le bois est sujet d pour - 
rir dam Veau . Figuratively, Je tots ce miserable 
pourrir dans le vice , y persistcr. Lcjus de reglisse 
fait pourrir le rhume\ le murit , Jait qu'on en gu6rtt 
plus aistmenL 

Pour rire, to laugh, jocosely. II riy a pas le mot 
pour rire dans cet ouvrage ; it n y a ricn de plaisard 
quoiqu'il soit fait pour rejouir . 

Nos ancfctres nous ont dot£ 

D’un remede pour la santc, 

Jc vais vous le transcrire ; 

Veut-on vivre heuruux et longtcms, 

II faut boire, et de terns en terns 
Dire lc mot pour rire. 

Ne demcntons pas nos ayeux, 

Et suivons sur le ton joyeux 
Leur aimable delire : 

Buvons le petit coup de vin, 

Et puis disons soir et matin 
Le petit mot pour rire. 

poursuivre. pour suivre. 

Poursuivre, to pursue, to prosecute. 

Pour suivre, in order to follow. Pour suivre le 
barreau il faut poursuivre avec Constance Vbtude des 
lois et des coutumes de son pays . 

POURSUITE. POURSUITES. POUR SUITE. 

Poursuite, s. f. pursuit. 

Poursuitfs, s. f. plural, proceedings. Les proce- 
dures d'un proems. 

Pour suite, for a retinue. Le Roi ordimirement 
rCa pour suite que deux ou trots pages . 



POT RTANT, PT)tJR TANT. 

Pourtant, cpnj. however, nevertheless, for all that. 

Pour tant, for so much, for so many. Je vous le 
ciderai pour tant. 

POUR VOIR* PbTJR VOIR. 

Pourvoir, to provide, to furnish, to supply, to be- 
stow, to apply to a court of justice] 

Pour voir, in order to see. 

FHK. PRES. PRfiT. 

Pre, s. m. a meadow, Se trouver , sc porter sur IcJd j 
se rendre au lieu assigne pour un combat singuMr. 

En 1771 M. d' Angivillier fit etablir des gazons 
dans la cour du Jjouvre d Paris , aux partes dc 
V Academic Francois e ; ce qui donna lieu d Vepi - 
gramme suivante : 

Dee favoris de la muse Fran^oise 

D’Angivillier rend le sort assure ; 

Devant leur porte il a fait mettre un pre 

Ou d&sormais ils peuvent paitre a l’aise. 

Pres, prep, near, in point of time and place. 

Pret, s. m. a loan, a thing lent, money advanced to 
a soldier before payday. 

Pr£t, adj. ready, prepared, disposed. 

precede, pre cede. 

Precede, part. pass, of the verb priced* r, to precede, 
to go before. 

Les comparaisons q?ion fait des actcyrs pre- 
sails avee les acteurs qui les ont precedes sont a^i- 
gcanlcs et inutiles . On les attribue toujours a la 
manic de regretler ce qiCon na plus , au lieu dejouir 
de ce qu’on a . 

Pre c£de, a meafclow that has been given up. Cest 
un pre cede d (X$ui qui ni a precede dans hi ferme • 
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PRESENT. PRESENTS. 

Present, s. m.a gift or present 

Present, s. m. the present time, the present tense. * 

Presents (les) s. in. plural, the persons present. 

Present, adj. present. Le terns , le stecie present . 

PRJ5TE. pji£te. 

Prete, fem. of the adj. pr£t, ready. 

Prete, verb, ( PrCUr , to lend). 

Un Seigneur Francois ayant bdti une superbe 
chapelle prds de son chateau pour servir de sepulture 
d sa famille , ecrivit d ses fits qui Hoient d Paris : 
“ Notre chapelle esl finic, et j'tspdre que nous y se- 
rous tons enterresy si Dieu nous pr6te vie 

PHIS. PRIX. 

Pris, part. pass. of the verb prendre, to take. Pris 
also signifies frozen, covered with ice. 

Vous avez passe Vhivtr d Paris , disoit-on d 
un jcune horn me de province , qu avez-vous vu de re - 
marquable ? En traversant les Thuileries , repondit-ily 
fai trouve les bassins pris , et les arbres en all6s (mean- 
ing cn allecs ). 

Prix, s. m. price, value, worth, reward. 

Une personne sujette d caution av oil au doigt un 
diamant qu'une dame sembloit examiner avee soin . 
44 C'est sans doute un bijou de prix” dit un connois- 
seur. 44 Oui } depris” dit la dame. 

PRISON. PRISONS. 

Prison, s. f. a prison. 

Prisons, verb, (Pmcr, to value). 

PRUDER1E. PRUDE RIE. 

Pruderie, s. f. prudery. Affectation de sagesse ; cir - 
conspection excessive. line so dit qu'en par lard des 
femmes . 
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U ne prStresse tie Famour, 

Chez Quinci soupant l’autre jour, 

Vantoit d’un ton de pruderie 

Et sa Constance et ses beaux sentimens. 

J’ai, dit elle, c6de (juelquefois dans mauB ffiL 
Mais tout le monde ici peut compter mes BSans. 
Oui, lui repond Quinci, le calcul est facile 
Qui ne sait compter jusqu’d. mille ? 

Prude hie, the prude? may laugh. 


Q. 


QUAI. QU’AIT. QU’eST. 

Quai, s. m. the quay of a river. 

Qu’ait, which may have, than has. Lfs plus beaux 
qunis qu’ail la France svnt a Bordeaux* 

Qu’est, what is, than is. Boileau says : 

Helas ! qu’est devenu ce terns, cet heureux terns 
Oti les rois s’honoroient du nom de Faineans ? 

QUATORZE. QUATORZE. 

Quatorze, adj. num. fourteen. 

Quatorze, s. ni. is used in dating : Le quatorze du 
mois . — Au jeu de piquet quutre caries de differ entes 
coulcurs mais de memc valeur , dans chaque couleur 
depuis Pas jusques il compris le dix , comptent qua - 
torze , ct Von dit substantivement un quatorze d? as. 
J’ai ecarte mon quatorze . 

On jouoit un jour une tragedie ou il n'y avoit 
dans les deux premiers actes aucun personnage de 
femme: mais au commencement du troisieme acte , 
dtux Princesses, chacunc auc sa confident e, $e pre- 
S( nit rail sur la scene . On enf end'd aussitot du milieu 
du parterre une roix aigre et perqantc crier : 66 Qua - 
iorze de dames , sontAls Ions — 11 rien fallut pas 
daxantage pour exciter un rirc general ^ et emp&cher 
que la piece ne ful achevee. 
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QUELLE. QU’ELLE. 

Quelle is the fern, of the pron. inter, quel, what ? 

Qu’elle, but she, than she, her, or it. 

Henri quatre en bateau passoit un jour ia Loire, 

Le batelier robuste, homme do cinquante aas, 

Avoit les cheveux tout blancs 
Et la barbe toute noire ; 

Le roi familier et bon 
En demande la raison. 

La raison, pargue, Sire, elle est bien naturelle, 
Kipondit le manant qui ne f ut point honteux, 

C’est parcequc mes cheveux 
Sont de vingt ans plus vieux qu elle. 

QUEUE. QUEUX. QU’EUX. 

Queue, s. f. tail, end of a thing, cue, stalk of a flower, 
handle of a pan, a train, the rear of an army. 

Visir, Bacha a trois queues, qui a droit de faire 
porter deiant lui trois queues de cheial 1 Proverb : 
11 tire le diabk par la quiue ; il a de la peine a 
gagner de quoi vivre . 

Le Cardinal de Lui/ncs disoit an Mart dial de 
Conjlans qu'un de ses Caudataires (trainbearer to a 
Pope or Cardinal) portoit le nom et les armes de 
Conjlans . En effet , repliqua le Marrchal , depuis 
longtems on xoil dans ma famillc de pauvrts heres 
dans le cas de tirer le diable par la queue . 

Queux, s. m. a whetstone, a cook. 

Qu’eux, but they or them ; than they or them. Je 
riai vu qu'eux d la /entire. 


R. 

RACOLLEUR. RAT COLLEUIt. 

Racollbur, s. m. a person who entices men to enlist 
in the army. 

Rat colleur, a billsticking rat 



Un marchond du quai de la FerraUle avoid fait 
peindre sur son cnstigne un rat despise en colleur 
d'qffiches, afcec ces mots , tc au rat colleur ” (meaning 
au racolleur , because his house was frequented by 
recruiting seijeants). 

RA1E. RAIS. HAYE. 

Raie, s. f. a line, a streak, a stripe, a dash upon 
writing. 

Raie, s. f. a thornback. 

Rais, part pass, of the obsolete verb raire , to shaj$te* 
It is only used in the proverbial but also vuMjrt* 
expression : 11 ne se soucic ni dts ruis ni des rs, 
44 he cares for no one.” 

Rais, s. m. a spoke of a wheel. 

R aye, verb, ( Rayer , to cross, to blot on t, to rifle a 
li rearm). Cct arqucbusiir rfce parihitement bint 
sts fusils. 

RAIN. REIN. REINS. RHIN. 

II a in, s. m. edge. 

Rein, s. m. kidney. 

Reins ; s. m. plural, reins. 

Riun, the Rhine. 

RA1NE. REIN E. RENE. REN NE. 

Raine, s. f. a frog. 

Heine, s. f. a queen. 

Rene, s. f. therein of n bridle. 

Renne, s. f. a reindeer. 

RAISON NEK. RESONNER. 

Raisonner, to reason, to argue, to discourse. 

Resonner, to resound. 

ras. rat. rats. raz. 

Has, part. pass, of the obsolete verb raire } to shave. 
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It is now employed as an adjective and means plain, 
smooth, shorthaired. 11 a le menton ras . 

Ras, s. m. very shorthaired stuff. 

Rat ; s. m. a rat ; figuratively, A bon chat, bon rat; 
bien attaqui , bien dtfendu . 

Rats, s. m. plural, rats; is used figuratively in the 
following expressions : l)onncr dcs rats , marquer 
les habits des possum avi c de fa craie ou de la farine , 
dont on a frotti un morctau d'etojfe coupi en forme 
de rut . From this vulgar phrase is derived Avoir des 
rats, avoir des rats dans la tile; az oir des caprices , 
des bizarr cries , dcs f ant a? sics, 

Piron , dans une chanson a dies see d Madame 
Gtojjfrin , dit entre mitres: 

Et pourtant, ». a n’est si vrai, 

Quoiqu’aveugle comme Homere, 

Jc 6uis encore aussi gai 
Que ItabeJais et Moliere ; 

J’ai comme eux de jolis rats : 

Mais sage et meme un peu here 
Tout c;a ne vous plaira pas. 

Kaz, p. m. Pi tile ctoffe commune dr a pee autre que 
le ins. Ou la nomine aussi raze . 

UAUQUE. noc. 

Kai’que, adj. rough, hoarse. Rude ct comme enroue 
en parlant du son it de la roix : voix rauque, sons 
rauquts. 

Roc, s. in. a rock. 

ItEFLEClil. REFLECHI. 

Rlflixhi, aclj. done with deliberation, acting with 
deliberation. 

Keflkchi, part. pass, of the verb reflichir, to reflect, 
to throw back. Rayon reflechi , en optique , rayon 
r envoy 6 par une surface sur la quelle il tombe. Vision 
reflet hie qui se fait par le moyen de rayons rijlichis 
de la surface des ohjets jus qua l' ceil. 
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On me reproche d'&tre foaporee, disoit me jolie 
femme : Que faut-il done faire pour lire rtjlechie ? 
Il vous suffirct) dit quclqu'un , de garnir tons vos op- 
partemens de glares. Le moyen riest pas s&r, reprit 
un fiatteur 9 toutes les glares se fondront lorsque cet 
astre parottra. 

REFORME. REFORMES. 

Reforme, s. m. a reformed monk. Religieux qui 
suit la riforme 6tablie dans son ordre . 

R£formes, the plural of theadj. riform 6, which taken 
substantively means the Protestants. Ceux qui 
sont attaches a la doctrine itablie au seizieme siecle 
par Calvin , Luther et autres , dans le culte et dans Its 
dogmes de Veglise . 

Le Prince de Condc ay ant perdu des droits de 
finance tres-considerables par la reforme introduite 
par Necker en 17 80 dans les dtpenses de la maison 
du 1 ?o*, les plaisans dirent que ce Prince t.toit le chef 
des Ileform6s comme on Vavoit etc souvent dans sa 
maison. 

Reforme. part. pass, of the verb reformer , to reform, 
to change from worse to better. 

Reforme, participle passive of the verb reformer , to 
model, to form anew. Former de nouveau . The 
acute accent upon the first e alters the meaning of 
this verb in the same way as in repondre and r<£- 
pondre . Whenever the e in verbs beginning with 
re is not accented, it denotes a simple repetition of 
the action. 


REGAL. REGALE. 

Regal, s. m. entertainment. 

Regale, s. m. undes jeux les plus considerables de 
Vorgue qu'on appelle aussi voix humaine. On fait 
de petites orgues portatives qui n’ont que ce jeu ct 
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mi on nomme des regales. En ce sens quelques-uns 
lui donnent le genre feminin. 

Regale, s.f. a right of enjoying the revenues of vacant 
bishoprics. On disoit qu'un benefice vaquoil en rdgale . 

Regale, adj. feminine, is generally joined to eau. 
Aqua regia . L\au regale cst une liqueur composce 

• d' esprit de nitre (t d' esprit de scl dont les chimistcs se 
servent pour dissoudre Vor. C'cst I'acide nilro mu* 
riatique . 

Regale, verb, ( Regaler y to regale, to treat, to en- 
tertain, to gratify). II regale bien ses amis ; quelque- 
fois il les regale (Tunjoli concert. 

REJETON. RE J I'.TONS. 

Rejeton, s. m. a sucker, a young shoot. Nouveau 
jet que pousse un uruve par le pied ou par le tronc . 
11 se dit aussi en parlant des p/antes. Figurement , 
et dans le style soutenu , d< sc end ant : JUustres rejetons 
du plus brave ppierrier . 

Rejetons, verb, is the first person plural of the present 
of the indicative and imperative of the verb rejeler , 
to throw again, to throw back, to reject. Jlejetons 
cette balle , elle rebondira mieux une seconde fats . — 
Nous tie vous payons pas le tout , nous rejetons une 
partie de xotre memoire sur le compte de Vannee pro - 
ehaine. Ne rejetons pas sur d'autres tes fautes que 
nous faisons nous-mtmes. 

RELACHE. R EL A CHE. 

Relache, s. in. intermission, discontinuance, relaxa- 
tion, interruption. 

Relache, s. f. harbour, or place to put in. 

Relache, verb, ( Jleldchcr , to slacken, to unbend, to 
give up, to enervate, to abate, to put into a harbour). 

RELEVtS. RELEVEE. 

Releve, s. m. the shifting of a horse’s shoe. 

T 



Releve, adj. and participle passive of the verb re - 
lever, to lift up, to relieve, to set off, to heighten, to 
get up again. 

Kclev£e, s. f. afternoon. A une telle kcure dcrelevcc. 

REMISE. REMISES. RFMIZ. 

Remise, s. f. coach-house, delay, remittance, abate- 
ment. 

Remise, s. ni. a glass coach. 

Remise, fern, of the pari. pass, of the verb remellrc , 
to put back, to place again, to restore, to delay, to 
remit, to deliver. 

IIemiZjS. m. a kind of titmouse. 

REMONTE. nr MONTE. 

Remonte, s. f. new hor-es to remount the cavalrj. 
Les officiers soul ni remonte , quand Us sout envoj/ts 
pour choisir des (htvaujr. 

Remonte, wrb, ( llnnontn to get lip again, to raise, 
to reascend, to go higher). 

TjC Jugeme?il dc Midas , com* die en trots cctts , 
melee d'ariitUs , t id im ties- grand sucecs a Paris , <n 
1778. Kt contmc Apollon tombe dcs mics au eoo- 
mencemnd dc l a piece , on dit a V auteur tn le Jelicitanl 
de son outrage, v pres la premiere reprise ntation : 
u Voire pii(r , Monsieur, tombe dts mtes , il faut bien 
qu'clle y n monte” 

REMPLI. rempli. 

/ 

Rempli, s. n>. a fold, to tuck linen or cloth up. Pit 
quort fait a da tinge, a une (Ioffe pour les etricir ou 
les racconrcir. I' emptier, e'est jaire un rempli . 

Rem PL v, part. puss, of the verb rein pi ir, to (ill. Empli , 
plein , comhlc . 1 / ;?Y n pent plus tenir dans ee qui est 

pit in ; on n'er* peat pas mtttre dm ant ape dans ee qui 
est rempli . Plein a un rapport particulu r a la capa* 
cite du vaisscau , et rempli d ee qui doit (tre requ dans 
cettc eapacite, J'avois rempli mon verre de tin rouge 
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uvanl de'sortir de la salle , etje Vai trouv6 plein d'eau. 
Plein and lempli are the English full ana filled. 

RENDU. RENDU. 

Rendu, s. m. soldat d'une a mice ennemie qui sc rend 
a V autre. 

Hendu, part. pass. of the \erb raidrc , to give back, to 
render, to re-tore, toieturn, to produce, tosurrender, 
to throw up, to deliver, to administer. Lc vin de 
Bourgogne coute taut rendu ( transport < 5 , delivered) & 
Paris . 

Trots statues decor ( nl la facade du Palais de 
Justice d Pmis: la Prudence, la Force et Injustice . 
Cette eii Constance donna Hat d Vepigrammc suivante : 

Pour orncr le Palais un artiste fameux 
A travaille. Quelle est sa mcilloure statue? 

La Prudence est fort bion ; la Force est encore mieux ; 
Mais la Justice est mal remlue. 

rtndez-vous. kendez vous. 
RrNDEz-vous,s.m.a rendezvous, an appointed meeting. 

Rendlz vous, surrender, repair to. Rendez vous , 
Mouse igneur, mult z vous, crierent les Fiangois au 
Prince Louis Veidinand de Prussc a Saalfeld , mais 
il ne voulul pas sc rendre , et continuant a sc baltre en 
dtsespere , il peril vietime de sa tdnci i(t\ 


RI'PARTIR. R EPARTIR. 

Repartir, to set out again, to reply, to make a repartee. 

Repartir, to subdivide, to assess. 

R EP ASS Af» E. REP AS SAGE. 

Repassage, s. m. the setting, grinding of cutlery; 
ironing of linen. Tei me f ami l Ur pour exprimer Vac * 
tion de repasstr , e'est d dire , daiguiser des couleaux , 
desrusohs , des ciseaux ; celie de repasser du linge, 
des rubam , e'est d dire de les rendre plus unis , plus 



lisses, foffmoyend'un fer chaud qu'on pass&tdessus. 
Quel triste repassage que celui de cetie blanchisseusc! 

Repas sage, a quiet, moderate repast. 

XJn coutelier avoit donne d ses amis un ding# ou 
tout s’eioit passe fort tranqui dement; Vun d'euxflil en 
sortant : u Voild cv qui s'appelle un repassage ” {mean- 
ing un repas sage). 

REPENDRE. REP ANDRE, 

Rependre, verb, to hang again. 

Rep andre, verb, to spill, to shed, to scatter about. 

REPONDRE. REPONDRE. 

Repondre, to lay eggs again. Notre poule vient de 
repondre ce matin . 

Repondre, to answer, to reply. Je viens de repondre 
d la Ictlre de sa soeur , mats je n'ai pas le terns de re- 
pondre a toutes ses questions. 

REPONSE. RAl PONCE. 

Reponse, s. f. answer, repl). ha reponse se fait d 
une demande ou d une question. 

Raiponce, s. f. rampions. 

Un botaniste montroil son jardin d une dame , 
qui lui dit avec dedain : u Tout cc que je vois a un 
air simple qui peut vous plaire ; mais je trouve que 
vos planter ne disait rien .” “ 11 y a cepcndantf 

repondit le botaniste, u bcaucoup de reponses ,” (mean'* 
ing raiponces). 

RESSORT. RESSORT. 

Ressort, s. m. elasticity, spring, way, jurisdiction, 
extent of any authority. 

Ressort, verb, ( Ressortir , to go out again). 

reste. reste. 

Reste, s. m. rest, residue, remainder, refuse, change. 

Reste, verb, ( Hester , to remain, to stay, to continue). 



RETOURNER. RETOURNEE. 

Retourner, verb act. to turn, to turn up, to retort. 
Retourner un habit . Retourner la terre , labourer tout 
de nouveau pour saner ou planter . 

Retourner, verb neuter, to return, to go back. Re- 
tourncr an travail, au combat; figuratively, retourner 
en arridre , abandonner une entreprise. 

Retourner, reflectively, sc retourner , to tern one’s 
self about. Se retourner dans son lit ; figuratively, 
prendre d'autres biais , d'aulres mcsurcs. S’en re - 
tourner , to go back from a place. 

revenant. revenant. 

Revenant, s. fti. an apparition, a ghost. 

Revenant, adj. prepossessing. Qui plait, qui revient . 
JiV/c a /me physionomic revcnanle . It is rarely used. 

Revenant, part, active of the verb revenir, to come 
back. T /autre jour en revenant de Richmond j'ai vu 
la fabrique de fayence d Morllake . 

REY. REZ. RETS. RET. 

Rey, s. m. nom qiCon donne d Toulon au Capilaine 
dc la Madrague , cspcce de grand pare construit en 
plcine eau el divise par comparlimem , pour prendre 
des thons . Le poisson y cst conduit par une chasse 
ou une cloison dc filet qui s'etend depuis V enceinte de 
la Madrague jusqu'd la cote. 

Rez, prep, near, close by. Re z signifie joignant ou 
lout contrv , et n'est plus en usage que dans ces ex- 
pressions, rez-pied, rez-terre. Niveau du terrain . 
On a abatlu cctie maison rez-terre. On a coup6 ces 
arbres rez-pied. Itez devient substantif dans rez dc 
chaussee. Un appartement au rez de chauss6e . 11 
est log6 au rez de chaussie. J'ai lou6 tout le rez de 
thoussfe de cet hotel . 

Rets, s. m. a net. Filet pour prendre des oiseaux , des 
poissons, Sfc. 11 o' est gueres usite qu'en vers . 

y 3 



R£t, or rather rets , s. * 1 . plur. Deux longs morceaux 
de bois qui servent a diriger la charrue en Francto. 

RHUBARBE. HUE BARBE. 

Rhubarbe, s. f. rhubarb. 

Rue barbe, or rather Hue Sainte Barbe , is the name 
of a street at Paris. * 

A I'epoque de la Revolution de France ou Von 
supprima tous les noms dc saints , qudqu'un ayant af* 
faire dans la rue Sainte Barbe , demandoit parlout la 
rue Barbe et chacun croyant qu'il demandoit de la rhu- 
barbe Vtnvoyoit c/icz Vapothicaire . 


ris. niz. 

Ris, s. m. laugh, laughter, smile. His de Saint Me- 
dard, qui ne passe pas U bout d(S levres ou des dents ; 
expression da me de Saint Mdlard qui ayant , au rap- 
port de (hegoire de Tows, le don (Vappaiser les dou- 
leurs de dents , cloit, pour rappcler ec pouvoir miracu- 
leux , repr6senfe la bouche cnlrouvate et monlrant ses 
dents , cn sorte quit paroissoit ?i/c. 

Ris, s. m. plur. is used in poetry in combination with 
graces and jeux, or amours and jeux : L(s graces , 
les jeux , el les ris , the graces, sports, and smiles. 
Les amours , les ris, el les jeux . Les graces d Its ris 
la suivent par tout. 

Ris, verb, ( Hire , to laugh). 

Ris, s. m. a sweetbread. It is generally joined to dc 
veau . Lc ris de veau est une glandule sous la gorge 
duveau; e'est un manger delicat. 

Riz, or ris and rys, s. m. rice. Le riz tenta le rat , 
It rat ienU tala le riz . 

ROCAMBOLE. ROC EN BOB. 

Rocambole, s. f. rocambole. Sorle d'ail qu'on appclle 
aussi ichalotte d'Espagnc. Figuratively and fami- 
liarly, Ce qu'il y a de plus piquant, ce qui reveille en 
quelque genre que ce soit. 
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Roc en bod, rock in a bolus. 

Un plaisant demandoit a un mtdecin si Von pou - 
roit purger un malade avec des pierres .* Le Docteur 
rtpondit , u que non .” — 64 La chose esi a pendant pos - 
Me Comment done?” — En lui dormant dts 
rocamboles ” (meaning roc en hoi), 

nomr. no cur*. 

Roche, s. f. an insulated rock. C'est attssi une espSce 
de mineral jaunc qui tient litu de borax , et dont on se 
serf pour souder . 

Roches, r. f. plur. misshapen tiles. Tuiles qui expo- 
stes a un feu hop violent se vitri/ient , se diformenl et 
se eol/ent les lines aux aulns . 

ROCIIER. ROCHET. 

Rociier, s. m. a rock. C’est aussi un assemblage de 
coquillagcs ct de petits cai/loux qui represented en 
qutlque sorle un rorher nature l . 

Rochet, s. m. rocket. Espece de surplis de toile fine et 
h manchcs fort (troites. 

ROMAN. ROMA NT, 

Roman, s. m. a romance, a novel. 

Les Romans , a dil Turgot , son l dcs livres de mo- 
rale, et mtnie les seals oh il i at deeouvert de la morale . 
Ony voit le micu.r /’ influence de nos actions sur le bon - 
hear et sur la conduit a de ceux qui nous environ - 
neni . 

Romant, or romans, s. in. the romantic. Langue 
Jlomanc ou Romance , eomposee de Cellique et de La- 
tin, mats ou ee dernier dominoit el qui fut en usage en 
France durant les deux premieres races . C’est en 
ceite langue que les premiirs romans furent 6 crits . 

ROND. ROMPS. 

Rond, s. m. a round, a circle, an orb. 

Rond, adj. rouud. 

y 4 
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Romps, verb, ( Rompre , to break). 


RONDEAU. ROND D’£AU. 

Rondeau, s. id. a rondeau. Petit poeme particulier 
aux Francois, compost de treize vers sur deux rimes , 
avec un repos au cinquieme vers et un au huitieme 
et dont le premier mot ou les premiers mots se rS- 
petenl apres le liuilieme vers et apres le dernier , sans 
faire eux-mSmes partie des vers . 

“ Le rondeau n£ Gaulois a la naivety.” 

Le rondeau est aussi une pidee de musique dont 
le premier couplet sc rSpete , apres chacun des autres 
couplets . 

Rond d’eau, ( un ) est unc sorte de bassin. 

ROUE. ROUX. 

Roue, s. f. a wheel. 

Roue, verb, ( Jloucr , to break upon the wheel). Fi- 
guratively, cet homme est cruel , il roue ses enfans 
de coups de bdton. 

Roux, adj. red, brownish. Qui est de eouleur entre 
lejaune ct le rouge . II est roux , il a le poll roux. 

Roux, s. m. the reddish colour. Il est d'un roux 
ardent . 


ROUE. ROUET. 

Roue, s. m. one broken upon the wheel, a rake, or 
dissipated man. 

Roue, part. pass, of the verb rower, to break upon 
the wheel. 

Un Stranger alia voir Voltaire en 1763, bientot 
aprbs Vassassinat juridique de V infortune Colas a 
Toulouse . Voltaire lui dit : “ Monsieur , vous voye% 
le rebut des rais et le protecteur des routs." 

Rouet, s. m. a spinning wheel. 



8 A. 329 

RU. RUE. RUT. 

Ru, s. m. gutter. Canal d'un petit ruisseau. 

Rue, s. f. rue. 

Rue, s. f. the street. 

Rue, verb, ( Ituer , to fling, to kick). 

Rut, s. m. rut. Le terns oic les bftes fames ei quelques 
autres sont en chaleur . 


S. 

SABBAT. s’ABAT. SABAH. 

Sabbat, s. m. sabbath of the Jews. Pr6tcnduc assem- 
ble nocturne de sorciers . Figuratively and fa- 

miliarly, bruit , tumulte : Faire le sabbat . 

S’abat, comes down. Ce chcval s'abat , sc dit (Tun 
cheval a qui les quatre pieds manquent et qui tombe 
tout d'un coup . 

Sabah, s. m. TJheure du sabah est le point du jour 
chez les Turcs . 

SA1GNEUR. SEIGNEUR. 

Saigneur, s. m. a bleeder, a bleeding surgeon. 

Seigneur, s. m. a lord. 

La Revolution de France avoit abo/i tous les 
titres de noblesse el le mot de seigneur iCj fut pas 
prononce pendant plusieurs annees . Quelqidun ap - 

percevanl cn 1791 le Luc de qui se pro - 

menoil aux Tuileries , Vaborda et lui dit: “Quoi! 
vous revenez en France ? Vous avez done oubli6 que 
nous ne voulons de grands seigneurs que dans la 
chirurgie (meaning suigneurs). 

SAINTE. CEINTE. TEINTE8. XA1NTES. 

Sainte is the fern, of the adj. saint, holy* 



Ceinte is the fem. of ceint , part. pass, of the verb 
feinc/re, to gird, u> enclose. Cette prairie est ceinte 
de haies vives de tons Its cotes . La reine Stoit ceintc 
dune supirbe ceinlure . On a dit en 178(i, terns oil les 
cciniures etount en vogm a I J aris y que cette mode al* 
loii bien changer let mceurs^ puis que touted les femmes 
vouloient 6trc saint es (meaning ctintes y girdled)* 

Ceintes, s. f. plural. Terme de marine . Rebords 
on t space de cordons qui legnent auiour d'un navire. 

XaiItes, or Saintes, is the name of a town in the 
west of France. 

SALE. SALE. SALLE. 

Sale, adj. dirty, filthy, smutty. 

M. de la Roche , gouverneur de la menagerie de 
Versailles , cl oil un des plus sales serv'd curs de Louis 
XVI . II s' el oil aviso d'achcler un grand troupcau 
de dindons qui imporhnwunt fort le voi ioutes les 
fois quil pussoit dnmnt la menagerie . Ck A qui tons 
ces dindons lai dit un jour le Roi. — u A moi , 
Sire — u Que jc nc les ntrouve plus , ou j° vous Jais 
casscr d la l etc de voln compagmc 

Sale, verb, ( Haler , to salt). 

Salle, s. f. a hall, a dining room, a ward in a hospital. 

SALERON. SALE HONS. 

Saleiion, s. m. sallbox. 

Salerons, verb, ( Saltr , to salt). 

SALIH. SA LVRL. 

Salir, to soil, to daub. The r is always heard. 
Rendre sale . 

Sa lyhe, his or her lyre. 

BANDAGE. SANS DALLES. SANDAL. 

Sanpalb, s, f. a sandal. 
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Sans dalles, "without flat paving stones. Cetlc ter- 
rasse n'est pas finic ! die csl encore sans dalles . 

Sandal or Santal, s. m. sandal wood. 

^ SANGLANT. SANS G LANDS* 

Sanglant, adj. bloody, cruel, outrageous. 

Sanglant, part. act. of the verb sartglcr , to girth, to 
whip, to lash. J'ui trouve man sellier sanglant les 
vidvs des sellcs entre Its ban (Us d'arqon. D&ns an 
monument de colire H s'c/anca sur son apprtntiy el 
Jut sanglant un soujfld des plus forts il le renversa 
da coup sur le pave ; son visage en est encore tout 
sanglant . 

Sans glands, without acorns, without tassels. 

SANGUIS. SANS GAIN. 

Sanguin, adj. sanguine, r. d, abounding with blood. 
Temperament sanguhi . Rouge sanguin. l)u jaspe 
sanguin , marqude de rouge . 

Sans gain, without any gain, without any income. 

Un perc avare n Jus a sa ft lie a un jtune homme 
parccqui! etoit dans un dal sans gain sljjlig e de 
cetlc obji cl ion lejenne homme s\ n ) t tonrne , sc fait 
tircr trois puldUs de sang , (l revind pale coniine un 
mart voir sa maitresse , rjui lui explique quo re n doit 
pas pour Hire sanguin , mu is pour avoir un dat sans 
gain que son perc lui refusoil sa main . 

SANSON NET. SANS SONNET. SANS SONNER. 

SANS SOY NCZ. 

Sansonnet, s. m. a starling. 

Sans sonnet, without any sonnet. 11 ni’avoit de- 
mands un sonnet sur son sansonnet : mats comme jc 
ne me trouvois pas dispose d en fairt 7 il s'en est 
reiournc sans sonnet. 
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Saks sonner, without ringing the bell, without strik- 
ing (speaking of a clock). Cct homme a ete une 
bonne demi heure d la porte sans sonner . 

Sans son nez, withput his nose. 11 a vouluvoirce 
que c'&oit que la guerre , et il en est revenu sans 
son nez . 

SANS JDOUTE. s’en ROUTE. CENT DOUTES. 

Sans doute, adv. doubtless, no doubt, without doubt. 

S’en doute, suspects it. La malhcureuse mere ne sail 
pas que son fils cst mort: mais elle s'en doute sans 
doute, car elle lien dcmande plus detfnouvelles. 

Cent routes, a hundred doubts. 

SANS SOUCI. s’EN SOUC1E. CENT S0UC1S. 

Sans souci, without care, without sorrow. Sans 
Souci csl le nom d' un tris-joli chateau de plaisance que 
Frederic le Grand , lloi de Prusse , bat it pres de Pots- 
dam que l que s anntes apres son avenement d la couronne 
en 1740. — On appellc aussi familierement un sans - 
souci , un homme qui manque de prudence , qui a beau- 
coup de legcrete . Un souci (jlcur) is a in ary gold. 

Un Parisien s'etanl marie fort jeune , cut soin de 
porter le jour de sa noce un gros bouquet de soucis, 
depeur qu'on ne le pril pour un sans souci . 

S’en soucie, cares for it. Porlez lui ces Jleurs , non 
qu'elle s'en soucie bcauvoup. 

Cent soucis, a hundred cares. Pai cent soucis de 
plus que vous. 

sante. sans the. sans t. 

Sante, 8. f. health. 

Sans the, without tea. C'eloit un dejeuner d la four - 
chette , sans the ou caffe. 

Sans t, without the letter t. On dit cn badinant : sante 
ri est pas sans t: mais maladic est sans t. 
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SAUCISSON. SOTS s’y SONT. 

Saucisson, 8. ni. a large sausage. 

Sots sV sont, fools have gone there. On aripandu 
qu'il y avoit une perdrix a dtux t&tes a voir , et les sots 
s'y sont portis avec c mpressemi nt. 

SAUE. SAURE. SAURE. SAURE. SOET. SORTS. 

SORT. SOB. 

Sauk, adj. ni. is generally joined to the word hareng ; 
the word is pronounced sor. Un hareng saur , a red 
herring. 

Saube, adj. pron. sore. Chcval saure , a sorrel horse. 
Oiseau saure en terme dc faueonnerie , oiseau pendant 
s a premiere annee ou son pennuge est roux\ 

Saube, s. in. ballast. Sur les galcres , la meme chose 
que lest sur les vaisseaux. 

Saube, verb, (Saurer, to smoke). 

Sort, s. m. fate, destiny. 

Colas est mort de maladie, 

Tu veux que j’en pleurc le sort. 

Que Diable veux-tu que j’en die? (dise). 

Colas vivoit ; Colas est mort- 

Sorts, s. m. plural, spell, divination. 

Sort, verb, (Sortir, to go out). Toute une famille 
Itant assemblee pour assister d V enlerrement d'un 
proehe parent , le laqmis de la maison entra pour 
annoneer que leconvoi alloil se metire en mouvement , 
el dil d'un air Ires-ajjlige : u Messieurs, voila Mon- 
sieur qui sort” 

Sob, adj. m. Un faucon sor , qui rHa qrfun an. It is 
the same as oiseau saure. 

SAUT. SCEAU. SEAU. SOT. 

Saut, s. m. a jump, a leap, a skip. Tomber d'un trot - 
sieme etage est un terrible saut. 
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SceaUj s. id. seal. 

Seau, s. m. a pail, a bucket. 

Sot, adj. stupid, foolish, silly. On dit familieremenf 
par ellipse quelque sot , pour quclque sot le divoit, k 
jhoit, s'j/ Jieroit . 

On reprochoit a quelqu'un dv s'fitrc Irop fait at - 
tendre dans une societc. u J’elois avcc le Garde dcs 
Sceaux” obserca-t-il. — 66 En re cos , le Garde dcs 
Sceaux (meaning’ des sots,) vous a garde bien long - 
terns." 

SAVON. SAVONS. 

Savon, s. m. soap. 

Savons, verb, (Savoir, to know). Nous ne satons pas 
wflnir par quelle, combi nai son noire corps sc meut a 
noire volonlc. 

SCELER AT. SCELLERA. CELERA. c’esT LE RAT. 

Scelerat. subs, and adj. wicked, a villain. 

Scellera, verb, ( Scc'l/cr , to affix the great seal, to 
confirm. On scellera le nouveau traile de paije. 

Celera, verb, (Ccfer, to conceal). 

C’rsr le rat, it is the rat. Ce nest pas le chat, e'est 
le rat qui a fail ce dcgdl. 

SCI EUR. SI EUR. 

Sc i eur, s. m. a sawyer. 

Sj run, s. m. of one syllable only, master. (Test le 
diminutif de Monsic nr. 11 n’est usite que de la part 
d'un superieur a un in fieri cur . La Gazette de France 
qualifioit , avanl la Revolution, tous ccux qui fdetoient 
pas nobles de Sic ur , au lie a de Monsieur . Ancienne- 
menl on nonnnoil Sieur eclui qui possedoit un fief 
quelconque sous justice , ct le Suzerain Seigneur . ^ 

SEJOUU. SEPT JOURS. SES JOURS. CES JOURS. 

Sejour, s. id. abode, residence, habitation. 



Sept joms, seven days. 

Sfis jours, his or her days. 

Cbs jours, these days. 

SiCHERON. 8ECHFRONS* 

Secheiion, s. m. a meadow. Pri qui est en terres&che. 
Secherons, verb, (Sechcr, to dry). Nous sicherons 
notre Huge au s/c heron. 


SELON. CE LONG. 

Selon, prep, according, agreeably to. 

Cc long, that long. Cc long sentier que vous voyez 
m£ne a Peglise du village. 

seme, s’aime. 

Seme, verb, (Semer, to sow). 11 seme du hie. 

S'aime, loves himself. 

71/. de Bievre ne pnrdomioit r amour-propre 
qu'aux Idhounurs; “ it esl tout nature l ” dUoit-il , 
44 qu un labour cur s'aimt inaucoup" (meaning slme 
beaucoup). 

s’empoute. sans porte. cent portes. 

S'emportf, reflective verb, (S' emporium to fly into a 
passion). 

Leibnitz raconte qtt'itn cordonnUr <lc Leydepre- 
noil plaisir a assist cr (tux theses puhliques de C Uni- 
versilc , qitoiqu'il ne sat pus fe Latin. On lui de - 
manda 6 * comment dcs discour v qu'il ne cowprcnoU pas 
pouxo'unt Vin(eress< r ?" — u Oh!" dit ?/, u }e m'a- 
muse a voir qui a tort on raison " — u Mats comment 
le dccouvrez-xous u J c Ic connois d la mine d(s 
dispulans ; car cclai qui na ru n de bon a repliquer 
s'emporle , el Jait la grimace " 

Sans porte, without a door. Cesf unc maison sans 
port i . 
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Cent fortes, a hundred gates. Thbbes aux cent 
porter est la plus grande vi/lc dont ll soil fait men- 
tion dans lea historiens de VantiquilL 

8ENDOHM IR. SANS DORMIR. 

S’endormir, to fall asleep. 

Sans dormir, without sleeping. 

s’engager. sans gager. 

S’engaGer, to enter into an engagement; to enlist. 

Sans gager, without betting. 11 veut Men s' engager 
d faire cinq milles d pied par heure , mais sans t 
gager . « 

SENTANT. CENT ANS. SANS TANT. SANS f’fiN. 

Sentant, part, active of the verb sentir^ t# feel; to 
smell. 

Cent ans, a hundred years. 

Sans tant, without so rtiuch, Difes-nous done quelle 
Jleur c\st , sans tant ?ious faire atlendrc . 

Sans t’en. 11 faut faire ton devoir , sans Ven glorifier . 

s’envolcr. sans voler. sans voler. 

S’envoler, to fly away. On a ouvert la voliere el 
tons les oiseaux viennent de s'envohr. 

Sans voler, without flying. 

Sans voler, without stealing. 

sera, ce rat. 

Sera, verb, ( Eire , to be). 11 sera ici dans deux 
heures . 

Ce rat, this rat. 

SERMENT. SERS m’EN. SERREMENT. 

Serment, s. m. an oath. 
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11 y eut beaucoup de fortes ondSes d Paris dans 
la jour nee du\\ Juillct 1790 a la premise Federa- 
tion ou Louis XVI . et les Gardes Nationalcs juret- 
rent d' observer fidUement la nouvelle constitution , cc 
qui jit dire aux plaisans attaches d Fmtcien ordre de 
choses : — 

4pPie beau, le beau serraent, 

S*il n’eut fait ni pluie ni vent ! 

Sers m’en, help me to some. Sers m'en s'il ie plait . 

Serrement, s. in. pressing, squeezing. Serrement 
de cceur , heartbreaking. 

M. deB. accompagnoit unejeune personne que 
ses parens conduisoient d Vautel de V hymen comme 
une victime immolce h Vinterft . Le oui J'atal fut d 
peine prononci que quelqu'un dit d Vcpoux: “ Jc 
vous plains , vous n'avez qu'un serment dc bouche 
“ Plaignez plutdt reprit M. de Bievrc, u celle qui 
a le serrement de cceur .” 

SERIN. SE.RE1N. 

Serin, s. m. a canary bird. 

Serein, s. m. the evening dew. Je crains le serein . 

Serein, adj. serene, calm, undisturbed. Quand peut- 
on metlre le del en cage ? Quand il cst serein 
(meaning serin). 

SERRE. SERRE. 

Serre, s. f. a greenhouse, a talon or claw, a press- 
ing, squeezing. 

Serre, verb, ( Serrer , to press, to squeeze, to put by, 
to tie tight). On appelle serre-i&te un ruban dont 
on serre la tile. L' Abbe Girod en envoy ant des jarre- 
tidres a une dame en e change d'un serre-i&te 9 lui 
ecrivit : 

Jour et nuit mes liens sont doux, 

Vous me serrez et me tournez la t6te. 

Moi, je vous serre les genoux ; 

En un si beau chemin faut-il que je m'arrfctc ? * 
z 
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s’etEINDRE. 6 ATT TEINDRE. c’EST TE1N0RE. 

S’eteindre, to go out as fire does ; to become extinct, 
speaking of a family; to abate. Si lafamilte royale 
en France tenoit a s'Steindre, le Due df OrUans men- 
teroit sur le trdne. 

Sait teindre, knows how to dye. 

C’est teindre, it is dying. 

SEVERE. SEPT VEEEES. 6E8 VERRES. CES VERRES. 

Severe, adj. severe, hard, rigorous, strict. 

Sept vebres, seven glasses. 

Ses verres, his or her glasses. 

Ce8 verres, these glasses. 

St FAIT. s’y FAIT. SIX FAITS. 

Si fait, adverbial expression, by all means, to be 
sure. It is rather vulgar, and even impertinent from 
an inferior to a superior. Vous ne sortirez pas au - 
jourtfhui? Si fait. Sometimes the word bien is ad- 
ded. Vous ne monterez pas d cheval, fesphre. Si 
fait , bien* 

S’y fait, gets used to it. Lemepris dans les grandcs 
titles, a dit Merrier, est comme Vair infecle qu'on y 
respire / on s'y fait . 

Six faits, six facts. On alUgue six fails principaux 
contre lid . 


SIFFLET. SIFFLOIT. 

Sifflet, s. ra. a whistle *, the windpipe. On dit fig. 
et fam. Couper le sifflet a quelquun: interrompre mal 
d propos, mettore hors d'itat de repondre. On dome 
un coup de sifflet d Vopim quand il y a des decorations 
& changer ; cest ce qu\ a fait dire a Panard 

J’ai vu le paaitre du tonnerre 
Attentif au coup deaifflet. 
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Siffloit, verb, (Siffler, to whistle, to hiss, to teach 
to whittle). 

Qudqu'un sijfloit une pibce nouvellc d Paris , 
tout en applaudissant des mains . Son voisin lui de- 
manda la raison de cette Grange contrariitL u C'est 
dit-il, u que je suis pai/e pour applaudir , etje 
parceque je suis de Voptnion de ceux qui trouvent la 
piece mauvaise” 

BIGNE. StGNE. CYGNE. 

Signe, s. m* a sign. Dans le langage de VEcriture 
miracle , pMnomene . Constellation . £es tfowse 
Zodiaque . 

Signe, verb, (Signer , to sign, to mark). 

Cygne, s. m. a swan. 

Une courtisanne de Paris appuyee sur son bal- 
con , tdchoit d'attirer un jeune homme qui passoit dans 
la rue . “ Ti* as beau," dit le jeune homme , * wie 
yfaYe ryg/ze (meaining signe), tu ne seras pas ma 
Leda* 


SILENCE. SILENCE8. SIX LANCES. 

Silence, s. m. silence. On dit cn peinlure: Ce ta - 
bleq/u exprime bien le silence ; quand par la sagesse 
de sa composition et par I'cffet qu'il produit , il met 
Vdme du spcctateur dans un etat de calme dont on se 
plait d jouir . M. de C hateaubriand a dit , le bruit 

du silence .” 

Ne parler jamais qu‘a propos, 

Est un rare et grand avantage ; 

Le silence est 1 esprit des sots 
Et Tune des vertus du sage. 

On fit sur une grande park use, I'Spitaphe suivante : 

Dans le fond de ce monument 
Une femme est enslvelie, 

Qui tant qu’elle eut un jour de vie 
Ne se tut jamais un moment. 



Ella parloit k tout outrance, 

Sa langue alloit comine un torrent, 

Et son babil £*toit plus grand 
Que n’est aujourdjiui son silence. 

Silences, s. m. plural, termcde musique . Signes qui 
correspondent en durte aux diverses valeurs des notes , 
et qui cepcndant ne marquent que des pauses . 

Six lances, six lances. Aprts avoir fouilU dans tons 
les coins et recoins dc la chaumiire ony a trouve six 
lances . 


SOBRIQUET. SOT BRIQUET, 

Sobriquet, s. m. a nickname. Sorte dc surnom ou 
d'epiihete burlesque qu'on dome d quelqiHun , le plus 
souvent pour le tourner en railleric. 

I a Commandeur Fourbin de Janson ctant d un 
tepas avec Boileau , entreprit de le turlupiner sur son 
nom. u Quel nom dit-il, “ porlez-vous Id? — 
Boileau l — En xcrite on diroit que e’est un sobri- 
quet ; faimerois bicn mieux m'appellcr Boirin .” Le 
poete lui repondit sur le mcme ton : u Et xous , Mon- 
sieur, quel nom nous portez ? Janson ! Je prefererois 
(T6tre nomme Jeanfarine ; la farinc , ne xaut-clle 
pas mieux que le son 

Sot briquet, foolish, steel to strike a light with. 

u Que xous Ctes gauche disoitune femme fort 
xive d quelqu'un qu'elle axoit prie de faire du feu . 
“ Madame reprit-il , u pourquoi me donnez-xous un 
sobriquet (meaning un sot briquet ). 

soc. SOCQUE. 

Soc, s. m. a ploughshare. 

Socque, s. in. a sock, a wooden sandal. 

SOFA. SOTS FATS. 

Sofa, s. m. a sofa. Sorte de lit de repos donton se 
sert eomme d'uti siege Qt/elques-uns ierixent sopha. 
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Sots fats, foolish coxcombs. 

Un misanthrope disoit cn voyant papillonner au- 
tour des elegantes de Paris un essaim de mirliflores : 
u 11 faut que ces femmes -hi soient bien sujetUs aux 
Jbiblesses , car eltcs sont toitjours entourecs dc sofas” 
(meaning de sols fats). 

SOI. SOIE. SOIS. SOIT* SOIT. SOI. 

Soi, pron. pers. and recip. one’s-self. 

Soie, s. f. silk, bristles, tongue of a sword’s blade. 

Sois, verb, (Etrc, to be). 

Soit, adv. be it so ; well and good ; I grant. 

Soit, conj. altern. whether, or. Le sage monlre un 
caractdre loujours egal 9 soit dans la bonne , soit dans 
la mauvaise fortune . 

Philidor ctant d une croisee du Palais Royal d 
Paris disoit cn parlant de ceux qui sc promehoient 
dans Icjardin : “ II nevient ici que des gens comme il 
faut , tous ccux qu'on voit sont cn has dc soie” (mean- 
ing en has dc soi 9 beneath, below one’s-self). 

Soi or soui, s. m. soy. 

SOL. SOLE. SAULE. 

Sol, 8. in. soil, ground. 

Sol, en musique , est la cinquibme note de la gamme . 
Uty r£ y mi 9 fa y sol 

Thtophile , po'ete du scizieme sieclc, ay ant trouve 
en se meltant d table une mauvaise epigiamme sous 
son assiette , y repondit par cet impromptu : — 

Cette Spigramme est magnifique, 

Mais dlfectueuse en ceia, 

Que pour la bien mettre en musique 

II faut dire un sol la mi la, (un sol l’a mis la). 

Sole, s, f. a sole. 

Saule, f. m. a willow tree. 

z 3 
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SOLDAT. 80LDAT. 

SoLdat, s. hi. a soldier. 

Le premier qui fut rot fut un soldat heureux, 

SoldAt, verb, ( Solder , to pay). 

Quetquun dit d'un militaire qui avoit dini d 
table cTkdte que puisque Vofficier avoit mange sa part 
du diner , il falloit que Vofficier solddt. 

SOLITAIRE. SOLITAIRE. 

SoLlTAiRE, adj. solitary, lonely, desert. Ver soli- 
taire, sorte de ver long et plat qui se trouve dans les 
intestins . 

Unjeune homme qui vivoit dans la solitude mon- 
troit d M \ de Bitore des vers qu'il avoit faits . “ On 

voit aisSment lux dii-il , 66 que ce sont des vers soli - 
tairesy car ils sont longs et plats 

Solitaire, s. m. a recluse, a solitaire. 

SOMME. SOMMES. 

Somme, s. f. a sum, summary, burden. 

Somme, s. m. a sleep, nap. 

Somme, verb, ( Sommer , to sum, to summon, to ask, 
to reckon). 

Sommes, verb, ( Etre , to be). 

sommeiller. sommelier. 

Sommeiller, to slumber, to dose, to sleep. 

Sommelier, s. m* a butler. Celui quia en sa charge 
le tinge, la vaisselle , le v in, le pain , Sfc. Ce seroit 
un tres-bon sommelier , s'il n'etoit pas sujet d som- 
meiller en faisant son ouvrage . 

sow. SONT. 


Son, s. m. sound. 
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Son, «. ilk* bran. 

Son, pron. poss. masc. of the third person, bis pr her. 

Sont, verb, (Eire, to be). 

lls se sont jete du son a la figure et quand ib 
ont entendu le son de la voix de feur pere ils ont pris 
lafuite et le cadet a laisse son chapeau dans te moulin . 

80ND&. son l>£. 

Sonde, part, passive of the verb sonder y to sound, to 
take soundings, to try the depth of. 

Son de, her thimble. Elle a encore perdu sort dt. 

SONNER. SONNET. SONNEZ. SONT n£s. SON NEZ. 

Sonner, verb neuter, to sound, to yield a sound. 

Sonner, verb active, to ring. * 

Sonnet, s. m. a sonnet. 

Sonnez, s. m. terme du jeu de trictrac . Deux six . 
Sans ce sonnez ameni fort a propos jc perdois fa 
par tie. 

Sont nes, are born, were^born. La plupart de ses 
enfans sont nts hors du royaume . 

Son nez, his nose. 

SONICA. SONICA. 

Sonica, terme du pharaon et de la bassette . II se dil 
d'une carte qui vient ou en gain ou en perte le plut6t 
qu'elle puisse venir. 

Sonica, adv. d point nommt, precistmcnt, 11 cst ar» 
rivt sonica ; on alloit partir sans lui . 

. sortie, sortir. 

Sortie, verb neuter, to go, to get out, to issue from. 
It is conjugated like sentir. 

It is used actively in a few expressions, as sortir 
un cheval de Vicurie . 

z 4 
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Sobtir, verb active, to obtain, td have. It fe conju- 
gated like # /Z»/r, and is used only as a lawterna. La 
sentence doit sortir son plein et cnlier effet Cet effet 
mobilier sortira nature de propre, sera rSputi propre . 

Sortir, s. m. the act of going out. Au sortir de ches 
moi. 

80UCI. SOUCIE. SOUCIS. SOUCIE. SOU Cl# 
SOUS SIX. 

Souci, s. m. marigold, care, solicitude, anxiety. 

Un Francois appercevant une jeune personnc 
out cueilloit diff {rentes fleurs pour en composer un 
bouquet , s'approcha d'elle et lux dit ce Pouvez-vous d 
votre age prendre lant de soucis?” 

Soucie, s. f. espece de moincau ou de passereau. 
Quelques-uns ecrivent soulci , mats le 1 ne sc prononce 
pas . 

SotJG'is, s. m. plural, legeres etoffes dcs Indes en soie 
fine bourrues , rupees de diverses couleurs . On les 
nomme aussi soutis . 

Soucie, verb, (Se soucicr, to care). It is generally 
used, with the negation. Je ne me soucie pas de le 
voir . 

Sou ci, this halfpenny. Vous ne refuserez pas ce 
sou ci , je vous le garantis bon . 

Sous six, under six* La besogne ne sera pas faite 
sous six jours. 

SOUFFLET. SOUFFLOIT. 

Souffuet, 8. m. bellows, a pair of bellows; a box on 
the ear, a folding chaise. Instrument d sou filer , a 
falre du vent . Espece de petite caUchc dont le desssus 
se replie en forme de soufilet. C'est aussi une espece 
de poisson cartilagineux , qui se trome dans la Midi- 
ierranie et se vend d home , ou sa chair cst esti - 
mie. Les cabriolets a soufilet sont tres-communs en 
France . * 
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Deux Jeunes sens pour s'Stre souffletes $e di$- 
j posoient a smaller battre. On pria M . cte B . <f d/re 
mddiateur dans cette affaire* Id* “ Vous plaisantez” 
dit-il \ “ me prenez-vous pour un raecommodcur de 
soufflets ?” 

Souffloit, verb, ( Soufflcr , to blow, to prompt, to 
huff at draughts, to deprive of, to whisper). 

SOUFFLEUR. SOUS FLEUR. 

Souffleur, s. m. a blower, a prompter, an alche- 
mist. Celui qui souffle comme ay ant peine d respircr. 
Celui qui souffle continucllcmtnt le feu. Souffleur 
Herne L Un souffleur d' argues. Le souffltur d la 
com6die ; il suggere aVactcur les endroils oil lame- 
moire lui manque. Alchimiste qui cherche la pierre 
philosophale. Cheval souffleur , qui souffle beaucoup 
en courant . 

Souffleur, s. m. a large fish, of the whale kind. On 
les appelle ainsi d eause de Vcau quHls font jaillir 
de leurs narines quelquefois d une hauteur conside- 
rable. 

Sous fleur, under flower. Comme il y a anguille 
sous roche , il pent y avoir serpent sous fleur. 

soufre. souffre. 

Soufre, s. m. sulphur, brimstone. 

Soufre, verb, ( Soufrcr , to rub with or dip in brim- 
stone). 

Souffre, verb, ( Souffrir , to suffer, to endure). 

QuelquCun disoit qu'il ne connoissoitpas d'homme 
plus malhcureux qu'un faiseur d'allumeites . u Pour - 
quoi f” lui demanda-t-on . — “ C f est qu'il souffre pour 
tout le monde” (meaning soufre). 

sou. soul. sous. 

Sou, s. in. a French penny, an English halfpenny. 
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So Ok, adj. full of victuals, drunk, glutted, tired. 
The l is not heard* Anciently this word was spelt 
sm&L 

SoOt, s> in* one's fill, one's belly full. Manger son 
soAl , tout son sodl , autant qu'on veut . 

Sous. prep, under, below. The s is slightly heard 
only before a vowel. 

SOURIS. SOURIS. 

Souris, or sourire, s. m. a smile. 

Souris, s. f. a mouse. 

Souris, verb, (Sownre, to smile). 

SOURICEAU. SOURIS SOT. 

Souriceau, s. m. diminutive; a young mouse. 

Souris sot, a silly smile. 

On disscrloit sur les envies de femmes grosses . 
M L'on me croira si Von veut dit V Abbe de Voise - 
now, u mais je eonnois plus de vingt per sonnes qui 
ont un souriceau sur les levres ” (meaning un sou- 
th sot). 

sourdine, sourdine, sourds dinent. 

Sourdine, s. f. a dull trumpet, a damper. 

Sourdine, adv. d la sourdine , secretly, without noise, 
by stealth. On nigocie une affaire d la sourdine . 

Sourds dinent, deaf men dine. * 

Philidor s'etoit rendu d la repetition (Tun nouvd 
opfra de $a composition d Paris , d la suite d'un long 
dfjeuntr d la fourchelte qui Vavoit fort retarde . Vor- 
(hestre d jeun mouroit de faim . Le compositeur , aussi 
peu sur du mouvcment de sesjambcs que de celui de la 
plupart dcs morceaux de sa musique , les faisoit recom- 
mence r ri chaque instant . On alloit exteyter une 
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nrietie qui deDoit Aire accompagnee par For theatre 
avec des sourdines > il s'avbnqa en vacimnt sar It bord 
du Th&atre en criant : u les sourdines ! Messieurs , les 
sourdines !” Un des musiciens lui ripondit, comme 
s'il eut dit , les sourds dimnt : tc Jls sont doublement 
heurt ux ” ( ay ant le bonht ur de diner , e/ <fc ne pas en- 
tendre set musique ) . 

SPA. CE PAS. 

Spa, bourg d' AUemagne au pays dc Liege renomme 
par ses caux miner ales, 

Ce pas, this step. De ce pas , adverbial expression, 
instantly. 

En 1789, M \ de liievre alia prendre les caux d 
Spa . Quoique sa santc fut ires altcree , sa gaite ne 
Vabandonna point , el sealant approcher sa Jin il dit a 
ceux qui Fcntouroient : “Mrs antis Je m'en vas de Spa" 
(meaning de ce pas). 11 part'd ejfectivemcnt pour 
aller a Cobhntz oit il mourut peu de terns apres. 

STATUE. STATUE. STATUT. 

Statue, s. f. a statue. 

Statue, verb, ( Statuer , to order, to enact, to decree, 
to orda hj. 

Statut, s. m. statute, law, decree. 

STEAS. STEASSE. 

Stas, s.m. the s is heard ; paste. Composition qui imile 
le diamanl . Elle tire son nom de eelut qui en est Fin - 
venteur. 

Steasse, 9. f. Bourre de soie qu'on appellc aussi car - 
dasse . Papier epais et grossier dont on enveloppe les 
rames de papier. En ce sens on dit aussi trasse . 

SUBIT. SUBIT. 

Subit, adj. sudden, unexpected. Prompt , soudain . 
Cest un coup subit . Un malkeur subit. 



su. 


34S 

Subit, verb, ( Subir , to undergo, to suffer, to submit to). 
II subit la lot du vainqueur . 11 subit avec courage fa 
peine d laquelle il a £te condamnt. On ne subit plus la 
question en Espagne . 

SUCE. 8USSE. SUS. 

Suce, verb, ( Sucer , to suck, to drain by degrees). 

Susse, verb, ( Savoir , to know). 

Sus, adv. upon. Courir sus d Vcnnemi , to rush upon 
the enemy. 

Sus, interj. come, come, cheer up. Sus , mes amis , h - 
VO/15 z/ows. 


SUIE. SUIS. 

SUIE, 8. f. SOOt. 

Suis, verb, ( Suivre , to follow). 

Suis, verb, (Eire, to be). Je suis , I am. J’jy m$, 1 
have it ; I know what you mean ; and also, I am in 
for so much. 

A la premiere representation du Fabricant de Eon- 
dres, drame de M. Fenouillot de Falbaire , en 177J, 
au moment ou la banqueroute de Sudmer delate dans 
la piece , un bel esprit du parterre vit tout de suite 
qu'ellc entra'ineroit la cMle du drame , ct s'ecria: u Ah y 
mon Dieu ! fy suis pour mes vingt sous” 

The following known riddle shews the diffe- 
rence of the two suis : 

Je suis ce que je suis, 

Mais je ne suis pas ce que je suis, 

Car si j'6tois ce que je suis, 

Je ne serois pas ce que jasuis. 

SUJET. SITJET. 

Sujet, adj. subject, liable, apt, addicted. 

Sujet, 6. m. cause, motive, a subject. 
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Louis XVI . s'amusoit quelquefois des pointes 
de M. dc Bievre ; dans un moment de guile il ltd de- 
mand# un calembourg. “Sur quoi 9 Sire f y dit Bievir. 
“ Sur moi” repondit It Monarque . “ Sire,” reprit 
Bievre , “ vous n'etes pas un sujet” 

sun. sOr. sur. 

Sur, prep, upon, above. 

SOn, adj. sure, certain, infallible, safe. 

Sur, adj. acid, sour, sharp. Qui a un go&t acide et ai • 
gret. Ce fruit n'est pas miir , il est sur . C'est du vin 
sur . L'oseille est sure . Cette poire est sure . 

Je suis sur que j*ai vu du fruit sur sur la table. 

SUR LE CHAMP. SUR LE CHANT. 

Sur le champ, adv. immediately, on the spot. 

Sur le chant, upon the singing. Puisque nous ne 
sommes pas musiciens , pourquoi nous dispuler sur le 
chant de cette cantatrice $ void notre ami L. qui nous 
dira sur-le-champ qui de nous deux a tort. 

SYMPTOME. CINQ TOMES. SAINT HOMME. 

Symptome, s. m. a symptom. 

Cinq tomes, five parts. 

Saint homme, holy man. Nc riez pas de mon her - 
mite, e'est vraiment un saint homme. Il a fait cinq 
tomes sur les symptomes de la vraic repentance . 

8YNTAXE. CINQ TAXES. 

Syntaxe, s, f. syntax, or syntaxis. 

Cinq taxes, five taxes. On dent d'imposer cinq taxes 
nouvelles sur lesjournaux et autres objets, 

t 



350 


TA. 


T. 


T A. T*A. TAS. 

Ta, feminine of the pron. pass, ton , of the second per- 
son singular, thy. Ta mere . Ta sceur. 

T *a, has thee, to thee. Que t'a-t-il dit ? 

Tas, s. tn. a heap, a troop, a band / d tas> adv. en 
qUantite . 

TAC. TAC-TAC. TACT. 

Tag, s. m. the rot in sheep. 

Tac-tac, mot dont on se sert par Onomalopte pour ex- 
primer un bruit regie qui se renouvelle a terns egaux . 

Tact, s. m. feeling, touching, taste. 

TACHE. TACHE. 

Tache, s. f. a spot, stain, disgrace, blemish. Souillure , 
marque qui salit. 

Tache, s. f. a task. 

Tache, verb, ( Tocher, to soil, to stain, to blemish). 

Tache, verb, ( Tocher , to try, to endeavour). 

TAIE. T’AIE. TET. THE. TES. T. t’AI. T’EST. 

TE. 

Taie, s. f. a pillow case, a pearl on the eye, a cataract. 
Pronounced t6. 

T’aie. Suppos6 queje t'aic dit la chose , falloit-il la re- 
peter par tout f 

T£t, s. m. a potsherd, a skull. Pronounced tL 

Th£, s. m. tea. 
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Tss, plural of the pron. posa. of the second person. 
Qu'as-tu fait de tes estampes ? 

T, the letter t , called tL Vingtiime lettre et seizieme 
consonne de V alphabet Francois. — C'cst aussi line es- 
pice de bandage . 

T’ai. Je Vui bien entendu . 

T’est. Tu sais qu'il Vest difendu d'y alter . 

Plusicurs personnes s'amusoient au jeu des dif- 
ferences. On demanda quelle ^difference il y acoit 
enlre un railleur et un tailleur f quelqu’un repondit : 
46 Its different cn ce que Fun prend Vair ou V autre 
prend le thff y (meaning the letters It and T, r ett ). 

Te, s. m. Disposition de plusicurs fourneaux de mine 
en forme de 1’ pour faiie sauter une fortification . 

TAILLE, TAILLE. 

Taille, s. f. shape, size, cut, a deal, tenor in music. 
Taille, s. f. a kind of poll tax. 

Taille, verb active, ( Tailler , to cut, to hew, to carve). 
Taille, \erb, (Tailler , to make a bank at cards.) 

TA1LL0N. TA1LLONS. TALION. 

Taillon, s. rn. an additional poll tax. 

Taillon s, ^erb, (Tailler, to cut, to deal). 

Talion, s. m. retaliation. Punilion pareille a Vof 
fense. 

TAIN. TAINS. TTINT. TEINT. THYM. TIN. 

Tain, s. m. a thin tin plate. 

Tains, s. m. plural, the stocks on which a ship is built. 
Teint. s. m. dye, complexion. 

Teint, part pass, of the verb tdndre , to d>e. 

Thym, s. m. thyme; pron. tein. 



Tin, s. m. terme de marine . A single prop or sup- 
port of wood. 


TAIRE. TERRE. 

Taire, to be silent, to forbear talking. It is used 
as an active, neuter, and reflected verb. 11 ne faut 
pas taire la rerite a celui qui a le droit de Vexiger . 
Notre canon jit taire celui des enncmis . II y a terns 

de par ler et terns de se taire . 

Terre, s. f. earth, the earth, land, soil, ground, a 
landed estate, a field. 

Terre, verb, ( TYrrer, to surround with earth). On 
terre un champ quand on le garnit de nouvelle terre . 

Terre, reflective verb, (Sc terrer, to hide one’s-self 
under ground). Le lapin se terre . 

TAMIS. t’a MIS. TA MIE. 

Tamis,s. m. a sieve. 

T’a mis, has put thee. Voild pourtant , mon Jils , VHat 
oil ion imprudence fa mis . 

Ta mie, thy dear. Donne cette rose a ta mie . 

Ta mie, thy crumb. 

TAMISE. TAM1SE* TA MISE. t’a MI8E. 

Tamise, s. f. Petite etojfe rase a laquelle on donne 
Vapprbt lustr6 Anglois . Cest une bien belle tamise . 

Tamise, verb, (Tamiser, to sift). 

Ta mise, thy dress, tby stake. 

T’a mise, has put thee. Tu vois , ma jillc , les embarras 
ou ta foliefamise. 

TAN. TANG. TANG-TANG. TANT. TAON. 

TEMPS. TEND. T’en. 

Tan.s. m tan. 

Tang, s. m. muslin. 
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Tang-tang, or Tam-tam, s. m. instrument des ncgres, 
consistant en un tambour ouverl d son extrimiti in - 
Jerieurc . Ce mot est une onomatopee . 

Tant,;u1v. so much, so many ; as much, as many ; to 
that degree. 

Taon, s. ni. gad fly. 

Temps or Teims, s. m. time, 

Blaise voyant a Tagonie 
Lucas qui lui dcvoit cent francs 
Lui dit, toute honte bannie, 

'* Ca payez-inoi vite, il cst terns/’ 

“ Laisscz-moi mourir mon aise,” 

116pondit foiblement Lucas. 

“ Oh ! paibleu ! vous ne mourrez pas 
“ Que je ne sois pay 6,” dit Blaise. 

Tend, verb active, ( Tcndn . to bend, to stretch out, 
to aim). 

Tend, verb neuter, ( Timhc , to tend, to aim at). Le 
maladc tend d sa fin . Cct homme tend toujours d 
ses Jins. 

T’en. Donne moi cc ruban, je fen prie. II faudra 
fen passer Vcnvie . 

XANTE. TENTE. TANT TE. 

Tante, s. f. an aunt. 

Henri IV. elant enlrc dans le cabinet d'un 
Prince de ses parens , et trouvant sur sa table un pa- 
pier adr esse a sa tante , qui commengoii par : 

Nul heur, nul bien ne me contente, 

Absent de ma divinite, 

ajouta en marge , 

N'appellcz pas ainsi ma tante, 

Elle airae trop l’humanit4. 

Tente, s. f« a tent. 

Tente, verb, ( Tenter , to tempt, to try)# 

% A 
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Tant te. Tenle d'approcher ta t ante ; elle voudroit 
tant te voir aujourd'hui dons sa tente . 

TAPIS. TAPI. 

Tapis, s. m. a carpet. 

Tapi, part. pass, of the verb se tapir , to lie squat. 
Je I'ai trouve tapi sur le tapis sous une table . 

TAPISSIER. tapissiez. 

Tapissier, s. m. an upholsterer. 

Tapissiez, verb, ( Tapisser , to hang, to cover, to 
adorn with). 


TAPON. TAPONS. 

Tapon, s. m. a bundle. 

Tapons, verb, (Taper, to beat, to strike, to frizzle 
hair, to fill a cannon). 

TARD. TARE. TARE. 

Tard, adv. late. 

Tare, s. f. tare, defect, fault. 

Tare, verb, ( Tarcr , to cause some deficiency). TJhn- 
midite tare ccs fruits ; figuratively, On tare la repu- 
tation de cct homme. 

TARO. TAROT. TAROTS. 

Taro, s. m. monnoic de cuivrc a Malle quivaut qualre 
sous de France . 

Tarot, s. m. an ancient sort of bassoon. 

Tarots, s. in. plur. a sort of cards. Carles a jouer mar- 
quees (fautres figures que les cartes Angfoiscs et Fran- 
coises, en usage en Espagne cten Allemagne. Le dos 
tsl impiimS de grisaille en compartimens. Le jcu dc 
tarots est tres-intiressant mais difficile a cause du nom- 
bre dcs cartes qui se monte a 78. 
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TARTAN. TARTANE. 

Tartan, s. m. a Scotch plaid. 

Tartane, s. f a tartane. Sorfe de barque , hu- 

timent cn usage sur fa M6ditcrrance.-~ En lerme de 
pdche , grand filet a manchc . 

TASSB. TASSE k 

Tasse, s. f. a cup and saucer. 

Tasse, verb, (Tasscr, to heap, to grow broad). 

TAU. TAUX. TOT. 

Tau, s. m. pronounced Id, terme de blason . J^a figure 
d'un T. 

Taux, s. m. price, rate, assessment. 

Tot, adv. soon, quickly. 

TAUDIS. TOT DIT. TODI. 

Taudis, s. m. a paltry dirty room. Petit lieu mol pro - 
pre. /> peuplc dit taudion . N'cntrez pas , je tous 
pric . rYtf ww taudis . 

Tot dit, soon said. CYsf tot dit mais pas si tot fait . 

Todi was the name of a celebrated Italian female 
singer. 

Deux chant vuses de V Opera, Mesdames Mara et 
Todi , attirerent cn 1783 tout Paris h ce spectacle . On 
demandoit a un amateur faquelle des deux il pre f droit ? 
il repondit : 66 Ah ! e'est bien-tdt dit ” (meaning c est bien 
Todi). 


TAUPE. TOPE. TOPE. 

Taupe, s. f a mole. Pronounced tope. 

Tope, adv. done, agreed. Cest une sorte <T interjection 
empr unite dujeu de dts. Il dit tope d tout ec qu'on 

lui propose. 

Tope, verb, {Toper , to agree). 

2 a 2 
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TEINTE. TEINTE. 

Teinte, s. f. tei nt. — -De grS de force que les pnmres 
donnent aux couleurs. — Melange depfusieurs cou/eurs 
pour i miter cel/e d'un obj(t quon r (ut peindre . Figu- 
rative!) , if y a dans laid ce qtdil dil une Icinie d s amour 
propre ; it y a dans cel cciit , dans cl tie m ad que une 
teinte de metancolie douce el inleressante . — Une demi- 
teinle est une teinte moyenne . 

Teinte, fem. of ieint , part. pass, of the verb tcindre , 
to dye. 

TENDEUR. TANT D*HEURES. 

Tendeur, s.m. a catcher. Cclui qui tend quelque chose 
en general ; et plus part iculiere merit celui qui tend des 
pieges pour athaper des oiseaux ou des animaux . 

Tant d’iiettres, so many hours. Ce tendeur a eteoc- 
cupe tant d'heures quit doit ctrc tcrriblemcnt fatigue . 

TENDON. TENDONS. 

Tendon, s. m. tendon, sinew. 

Tendons, verb, ( Tendre , to stretch out, to aim at, to 
tend). 


TENDRE. TENDRE. 

Tendre, adj. tender, soft, easily moved, affectionate, 
young, weak. 

Tendre, s. m. love, passion. It is obsolete. 

Tendre, to bend, to stretch out, to aim, to tend. 

TENDRON. TENDROXS. TENDRONS. 

Tendron, s. m. a young shoot. 

Tendrons, s. m. plur. knuckles. 

Tendrons, verb, is the first person plural of the future 
of the indicative of both the neuter and active verb 
Tendre . Nous tendrons nos filets quand il en sera 
terns. Nous tendrons tous au mime but . 
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TERME. THERMES. 

Terme, s. m. term, fixed time, end, limit, boundary. 
Terns oil une femme doit accoucheu 

Tcrme est aussi unefacon de parler particuliere 
d que/que art ou science: termes d' architecture, de 
grammaire , de pratique . Au pluricl , Hat oil est une 
affaire, ou une personne par rapport d une affaire . 
Its sont en termes d'accommodement. 

Terme, the French name of the Roman god Terminus. 

Thermes, s. m. plural, hot baths. 

terne. terne. ternes. 

Terne, adj. dull, not bright. 

Terne, p. m. a terne. Reunion de trois nombres pris 
ensemble ct la lotcrie ct sorlis ensemble de la roue de 
fortune . — Au loto trois numCros gagnant ensemble sur 
la mane ligne horizontale . 

Ternes, s. m. plural, treys at dice. Au jeu de trie - 
trac deux trois. 

TERRASSE. TERRASSE. 

Terrasse, s. f. a terrace. 

Terrasse, verb, ( Terrasser , to terrace, to knock 
down, to fling down on the ground;. 

TIIERMOM ETR E. TERME AU m£tRE. 

ThermometRe, s. m. a thermometer. 

Terme au metre, an end to the meter. 

When the new weights and measures, in which 
the meter acts a conspicuous part, were introduced 
in France after the Revolution, a wag wrote the 
following epigram : 

On ne nous parle que de m&tre: 

Mainte belle sourit du mot. 

J’cntends prononcer kilometre 

Et reste 6bahi comrae un sot. 

2 a 3 



Le terme de myriana6tre 
Me trouve souvent en d6faut ; 

Pour nous entendre comrae il faut. 

Si nous mettions un thermometre ? 

(meaning un terme au mitre ). 

TIC. TIQUE. TIQUE. 

Tic, s. m. tick, a sort of convulsive motion. 

Tique, s. f. a tick. Genre d'insectes qui s'attachcnl 
prineipalement aux oreilles des chiens , des bceufs y Sfc* 
Quelques^uns disent aussi tiquet , subst. masc. 

Tique, verb, ( Tiquer , said of horses, to have the 
tick). 

TIRANT. TYRAN. 

Tirant, s. in. string, strap, packwax. 

Tirant, participle active of the verb tirer , to draw, 
to pull, to extract. 

Tyran orTiRAN, s. in. a tyrant. 

I. B. Say, dit : 

Comme la peur est le grand supplice des tyrans, 
le crime le plus irremissiblc a leurs yeux est de leur 
faire pair . 


TIRET. TIROIT. 

Tibet, s. m. a slip of parchment, a hyphen. 

Tiroit, verb, ( Tirer ^ to pull, to fire). 

TIEN TIEN. T1ENS. 

Tien, pron. poss. masc. of the second person singular, 
thine. Qui t'appartient , qui est a ton A qui est ce 

Hire? Cest le Hen. 

Tien, s. m. what is thine. Le bicn qui Vappartienl . 
Le den et le mien . In the plural, les tiensy thy 
frieuds, thy relations. Ccux qui le soul attaches * 
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Tiens, verb, ( Tenir , hold). Ticns , jprm/? crJ 

argent , 


TIENNE. TIENNE. 

Tienne, feminine of the pron. poss. TVcw, thine. 

Tienne, verb, (Tenir, to hold, &c.). Je desire qu'il 
tienne mon enfant sur les fonts d( bapteme, 

TOI. TOIT. 

Toi, pron. pers. of the second person singular, thou, 
thee. 

Toit, s. in. a roof, a house, a dwelling place. Nous 
habilons sous le mane toit . he toit du jeu de paume 
est un ais cn forme de toit , delii le proverbe , servir un 
Jiomme sur les deux toils, lui faciliter les moi/ens de 
reussir , dc paroitre. 

Aubert dit : 

Celui-ci non moins temeraire, 

Avec un fer pointu qu’il dresse sur son toit 

Va, dans les mains des Dieux, 6teindrc le tonnerre. 

Ce cerf volant la-haul sur le toit , est-il a toi? 

TOMBE. TOMBE. 

Tombe, s. f. a gravestone, a grave. 

Tombe, verb, ( Tomber , to fall, to devolve). 

he Comte de Toit sc plaignoit dcs infidtliies 
tVune femme qud aimoit beaucoup. Apres une ex- 
plication fort vive, cette femme lui dit un jour avec 
autant de depit que dc ndivtte : cc Ne suis-je pus bien 
aplaindre? llriy a peutdtre qiCun homme delicat 
dans le monde , et il faut qu'il me tombe” 

TOMBE. TOMBE. TOMBER. 

Tombe, s. m. a step in dancing. 

9 a 4 
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Tomb£, part, passive of the verb tomber , to fall. 

Un chevalHant tombi dans une cave , Ie$ passans 
se demandoient : w Comment le tircr de Id. “ Run 
de plus aise dit Fontendle, u il n'y a qu'd le tirer 
en bouteilles 

Tomber, to fall. Tomber en mine . Tomber de vieil- 
lesse . Tomber malade . 

Un lion s'cloit tchappc de la menagerie du Grand 
Due a Florence , (t couroit dans les rues de la villc. 
Tout fuit devant lui. Une femme qui emportoil son 
enfant dans ses bras le laissc tombi r en courant . JLe 
lion le prend dans sa gueule . La mere c perdue se 
jetie d genoux devant V animal terrible, e( lui redemande 
son enfant avee des cris dech irons. Le lion s' arret e, 
la regarde fixement, remit V enfant d tare sans lui 
avoir fail aucun mat , ct s'tloigne. 

TOM JONES. TOME JAUNE. 

Tom Jones, roman diUcieux de Fielding , qui cst enire 
les mains de tout le monde. 

Tome jaune, a yellow volume. 

Un libraire montroit des livres a un parvenu . 
u Quel est ce volume?” dunanda le rielu tgnoiant. 
u C'cst un Tom Jonesf repondit le hbrain . — u 11 
est rouge f reprit le parvenu , qui eroyoit que le li- 
braire avoit dit un tome jaune. 

Une dame ayant envoye sa servante chez un li- 
braire de Lausanne , pour lui demamkr un Tom 
Jones , il lui fit dire qu il cloit bicn fdchc, quit ritn 
avoit que de bleus et de vtrls . 

TON. TON. T’oNT. THON. 

Ton, pron. poss. masc. of the second person singular, 
thy. 

Ton, s. m. tune, note, sound, tone, accent, manner, 
style. 
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T’ont* lls t'ont donniton argent . 

Thon, s. m. a tunny. Gros poisson qui se ptche sur 
les c6tes de la Mediterranee. On vend du thon ma- 
rine d Paris . 

Une dame de Paris troutoit Que le Capitaine 
Jean Bart avoit un mauvais ton . Dans son etat , lui 
dit quelqu'un , “ on ne pent avoir qu'un ton marind.” 

TONNE. TONNE. 

Tonne, s. f. a ton, a buoy. 

Tonne, verb, ( Tanner , to thunder, to inveigh against). 
11 tonne , it thunders. 

TONNERRE. TON AIR. 

Tonnerre, s. m. thunder. 

Ton air, thy look, thy appearance. 

TOPIQUE. TOPIQUES. 

Topique, 8. m. and adj. topical, topic. 

Topiques, s. in. plural, topics. Terme de rhetorique . 

TORCHON. TORCHONS. 

Torchon, s. m. a dishclout, a rubber, a whisp of 
straw. 

Torchons, verb, ( Torehcr , to wipe, to rub clean). 

TORS. TORT. TORT. 

Tors, adj. twisted. 

Tort, s. m. wrong, injury, damage, fault. Cequicsi 
oppose d la justice , d la raison . 11 a tort , ious les 
torts du monde . 

On disoit d un homme ivre qui vouloit marcher et 
qui tamboit a chaque pas: u Vous avex cu tort de 
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botre conrne ceta , mon Non , 11 repondil 

rivrogne , u jc riai pas cu tort de boire , mats j y ai tort 
de vouloir marcher 

Tort, adv. (.4 /or/, wrongly). 

TORSE. TORSE. 

Torse, s. m. a torso. 

Totse, s. f. a wooden torsel. Chez les tourneurs, hois 
tournc d'une manifrre qui va en serpentanL 

Torse, feminine of the adj. tors, twisted. U he colonne 
torse . 

touchant. tout champ, tout chant. 

Touchant, prep, touching, concerning, about. 

Touch ant, adj. touching, moving, affecting, afflicting. 

Touchant, part, active of the verb toucher , to touch. 

Tout champ, every field. 

Tout chant, every song. 

toue. tout. toux. 

Toue, s. f. a towing, a ferryboat. On dit aussi touagc . 

Toue, verb, ( Touer , to tow a ship). 

Tout, s. m. the whole, all. A tout . IjC tout csl de 
bien remplir ses devoirs. Ce n est pas tout de bien 
dire, ilfaut bien faire . 

Tout, adj, all, whole, any, every. 

Tout, adv. wholly, quite, entirely. 

At the entrance of a cemetery in some part of 
France there was a board with the following in- 
scription ; 

Tous ccs morts ont v£eu, toi qui vistu mourras, 

L’instant fatal approche et tu n’y pcnseb pas. 

Toux, s. f. a cough. 
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TOUT COURT. TOUT COURT. 

Tout court, every one runs. Tout court d la com6 - 
die pour voir la nouvclle Tragedie. 

Tout court, quite short. II resla tout court au mi- 
lieu de son discourse he stopt short in the midst of 
his speech. Sometimes it means 44 nothing else.” 

Madame Gcoffrin etoit Ircs-indulgente dans la 
conversation . Elle supportoit jusqu’aux bavards 9 si 
insupport able s d la b onto mi me quart d elle n'est pas 
a toute epreuve . 44 Kn verit6” disoit-elle 9 ik je m'en ac- 
commode assez poureu que ee soit de ces bavards tout 
court qui ne veuhnt que purler ct qui ne dcmandent 
pas quon leur repondc . Fonitnelle , qui leur par- 
donnoit commc moi , disoit qu'Hs reposoicnt sa poitrine. 
lls me font encore un autre bien , leur bourdonnement 
insignifiant est pour moi commc le bruit des cloches 
qui n'cmpeche point de penser ct qui souvent y in- 
vite. 


tour. tour. 

Tour. s. m. a turn, turning, circuit, excursion, trick, 
a turner’s lathe. 

Tour, s. f. a tower, a steeple, a rook at chess. 

TOURNANT. TOURNANT. 

Tournant, s. m. a whirlpool, turning of a street, 
winding of a river. 

Tournant, adj. turning; qui tourne . V n ponl 
tournant . 

Tournant, part, active of the verb tourner 9 to turn, 
En tournant le coin de la rue . 

TOUSSANT. TOUT SANS. TOUT SENS, 

Toussant, verb, ( Tousser, to cough). 

Tout sans, all without. 

Tout sens, every sense, every direction. 
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La beaule la plus riguliire n'esl pas belle en 
loussant(\n hen she coughs) ; or, en tout sens (in every 
respect, in every direction). 

T JR AIT. TRAIT. TfiES. 

Trait, pariic. passive of the verb traire , to milk, to 
wiredraw. 

Trait, b. m. an arrow, shaft, clash, touch of the pen- 
cil, feature, draught at drinking, sentiment, action, 
conduct. 

Tubs, augment : particle construed with adj. and adv. 
very, most. Trcs-bon , Ues-bitn . 

TRAVERS. TRAVERS. 

Travers, s. m. irregularity, oddity, want of judg- 
ment, 

Egl6 belle et poete, a deux pctits travers, 

Elle fait son visage et ne fait point ses vers. 

Travers, prep. A tratcrs le or /«, or au travers de , 
through, across. 

Travers, adv. De travcrk, crosswise, awry, in a 
wrong sense. Dig. re garde r quelqu un de trartrs , 
d'une manure qui marque de ravers ion. Aioir r es- 
prit de travers , mal fait , mal tourne . En travel s 7 
across. IDum cole d V autre suivanl la large ur. 

Un medic in de Paris nomme Denar d irouvant un 
jour aupics d'une de ses maladis un xidl Abbe qui 
jouoit tranqmlhment au piquet , V envisage et I in dit ; 

“ Que failes-vous ld 9 Monsitur TAbbc? Allez-vous 
en chez faites-vous saigner , vous n'avez pas un 

instant a padre.” Id Abbe *jf raj/e au dernier pointy 
rtsie immobile . On le transpoite chez lui . il/. Di - 
nar d le saigne trois ou quatn foi v de suite , lui fail 
prendre oes cmCtiqms , (t le trouxe ioujonrs aitssi mal 
quuvpaia^ant. Le troisiime jour on appcllt h fire 
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du malade qui itoii a la campagne. It arrive en hdte. 
On lui dit qut son frdre se meurt ; it vrut savoir de 
quelle maladie. M. Renard lui dit que son frere 
avoit eu sans s'en appercevoir line forte attaque d'a* 
pophxic , mais qu'il l' avoit heureusement decouvert 
en lui vo i/anl la bouche lout de travers , et qu'il V avoit 
sccouru en consequence. Eh! Monsieur, it y a 
plus de soixante ans que man frere a la bouche de 
tracers' ' 


TREMBLE. TREMBLE. 

Tremble, s. m. an aspen tree. 

Tremble, verb, ( Trembler , to tremble, to shake, to 
fear). 


TRES-ETROIT. TREIZE ET TROIS. 

Tues-etroit, very straight, very narrow. C'est un 

passage tres-elroit. 

Treize et trois, thirteen and three. 

On disoit t) unjeunc homme qui ne comprenoit 
pas facilemenl les jeux de mots : u Vous avez Ves- 
prit seize ." — “ Comment ?" dit-i !. — “ Out, sansdoute 
vous avez V esprit treize et trois" (meaning tres - 
etroit). 


tribu. tribut. 

Tribu, s. f. a tribe. 

Tribut, s. m. a tribute. 

TROMPE. TROMPE. 

Trompe, b. f. a trump or trumpet; a Jew’s harp; the 
trunk or proboscis of an elephant. 

Tromp, verb, ( Tromper , to deceive, to disappoint). 
11 trompe mes csperances. 

trop. TROT. 

Trop adv. too much, too many, too* 
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Trop est qudquefois subst . otez le trop. Je 
me plains du tr op. Proverbially, trop est trop 9 ou 
rien de trop . 

Trot, s. m- trot .of a horse. The t is not heard. Lc 
grand trot . Le petit trot . Figuratively and fa- 
miliarly, il nous a mene grand trot: il nous a fait 
faire beaucoup d'ouvrage en peu de terns . 

TROTTE. TROTTE. 

Trotte, s. f. jaunt. Proprement espace dc chemin , 
Il y a une bonne trotte d'ici lit . Ilcst populaire. 

Trotte, verb, ( Trotter , to trot). 

TROUBLE. TROUBLE. 

Trouble, s. m. trouble, vexation, disturbance. 

Trouble, adj. troubled, muddy, cloudy. Cette eat ' 
est trouble. 

Trouble, verb, ( Trouhler , to trouble, to disturb). 
Ce bavard trouble noire entreticn . 


tu. t&. 

Tu, pron. pers. of the second pers. singular, thou . 
Que me veux tu ? 11 est plus poetique que nous. 

Tu, part. pass, of the verb taire, to be silent. 11 xous 
a tu la verite . Quand il a vu que fetois insiruit , if 
s'nt tu. 
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UNIVERS. UN HIVER. UNI VERT. 

Univers, the universe. 

Un hiver, a winter. 

Uni vert, plain green. Cest un satin uni vert. 
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La Heine, Marie Antoinette de France, sortanl 
dc son appartement rencortlra M. de Maurepas , un des 
Ministres d' Etat, et lui dit : a vous cessrrez de me 
grontler , mon eher Comte , r oytt d qmlle simpliciti 
je reduis ma pa) me. Me void voute d l' uni, jusqu'd 
mes souliers qui sont de satin x ett uni” — u Madame” 
repondit le Minislre , u je rte suis point elonnt de voir 
runners (meaning rum vert) d vos pieds” 

USAGE. USAGES. US SAGES. 

Usage, s. m. usage**, custom, practice, use, utility. 
C< st !' usage, cst tine mauvaise raison qui dispense 
d'en donmr une bonne . 

Usages, s. m. plural, church books, common prayer- 

books. 

Us sages, wise customs. The word us is never 
used but in the plural, and always joined with 
coutumes. II faut garder cis us et coidumes ; re 
sont des us sages. It is a law term. 


V. 


Va, adv. done, be it so. Sod, fj/ consens. 

Va, verb, ( Alhr , to go). Ainsi va le monde. 

VACUE. VACHE. VACHES. 

Vachf,, s. f a cow. Figuratively, Vache d lait , per - 
sonne ou chose dont on tire un profit conlinuel. Vache. 
marine . hippopotamus. 

Vaciie, s. f. an imperial, a sort of trunk at the top of 
a coach. 

Vaches, s. f. plural. Dans les salines piles de sel dr 
forme ovale par le pied , et qui vont en dimimwnl par 
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le haul . Dans V imprimerie deux cordes qui font 
mouvoir le train de la presse. 

VAGUE. VAGUE. 

Vague, s. f. wave, surge, billow. 

Vague, s. in. the air. De milieu de Vair . It is used 
only in poetry. J e vis Vaigle s'6lancer dans le vague 
des airs . 

Vague, adj. vague, unfixed, unsettled. 

VAILLANT. V A1LLANT. 

Vaillant, s. m. all that a man is worth. Lebien 
que possbde unc personne ; son avoir . 11 n'a pas 

cent sous vaillant. 

Vaillant, adj. valiant, brave, courageous. 

VAIN. VI N. VINGT. VINT. 

Vain, adj. vain, fruitless, empty, proud. 

Vain, adv. Envain , in vain. Inutilcment , vainement. 

V in, s. in. wine. 

Vingt, adj. numer. twenty. On vint nous apporter 
vingt tins different : main e'est en vain qu on me 
pressa d'en boirc de plus d'une qualile . 

Vint, verb, ( Venir , to come). 

VA1NE. VEINE. 

Vaine, fem. of the adj. ram, vain. 

Veine, s. f. a vein. 

VAINQUEUR. VINGT CCRURS. 

Vainqueur, s. m. a conqueror, a vanquisher, trium- 
phant. Cclui qui a vaincu au propre tt au figurL 
Alexandre vainqueur des Perses , ne sut pas vaincre 
ses passions . Ce cheval a 6te vainqueur a la course . 
On dit aussi adj. et au figure ; des charmcs, des at - 
trails vainqueur s. 
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Vixgt c«Etms, twenty hearts. Ses charmei va: li- 
queurs ont conquis vingt cceurs. 

* 

VALOIT. VALET. VALAIS. 

Valoit, verb, ( Valoir , to be worth). 

Valet, s. m. a valet, a servant, a knave at cards, a 
weight behind a door to make it shut, a joiner’- 
holdfast. 

Mon fils veut un valet fidule 
Qui vtille a tous ses interets, 

Qui soit pret si tot qu*on fappele, 

Et n'aillc point mix. cabarets ; 

Que sa probit 6 sort bien sure, 

Que jamais il n ait nen perdu, 

Qu’ii ne mente point, ni nc jure. 

Un tel vakt 1 avez-vous vu? 

Vallais is the name of a canton of Switzerland. 

VALLUIl. VA LEU It. 

Valeur, s. f. value, price, worth, valour, courage. 

Va leur, go — to them. Va four due que ton pprc 
esl ventre, et qiCil a des letlrcs de Varmbe qui lui up- 
prennent que tonfiere a fait desprodiges de valeur . 

VAN. VEND. VENT. 

Van, s. ni. a winnowing fan. 

Vend, verb, ( Vendre , to sell). J. B. Rousseau adit 
que la fortune vend ce qu'on croit qu'clle donnv . 

Vent, s. m. wind. 

Be gar^on dc la ferme a casse le van, et sachant , 
que le fermier en a vent , il vend son chapeau neuf 
pour ache ler un autre van . 

vante. vente. ventes. ventk. 

Vante, verb, ( Se vanier , to boast, and Vender, to 
praise). 

2 Ti 
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Vente, s. f. a sale. 

Ventes, s, f. plural. Dans le regime f&odal ce qui 
est du au seigneur pour la vented un heritage qui 
cst dans sa censive : Payer les lots et ventes. 

Vente, verb, is the third person singular of the present 
of Venter , to blow, to be windy. 11 vente , it is 
windy. Quelque vent qu'il vente , la vente aura lieu ; 
je m'en vante . 


vase. vase. 

Vase, s. m. a vase, a vessel. 

Vase, s. f. slime, mud. 

D'ouvient eette vase dans cevase? — C' est que 
j'ai laisse tomber le vase dans la vase . 

VAUDEVILLE. VEAU DE VILLE. 

Vaudeville, s. m. a kind of ballad. Chanson qui 
court par la ville , qui contient pfusieurs couplets 
sur un air facile d chanter , el qui est souvent une 
espdee de satire ou de chanson historique . Dc vaux 
de vire , nom qu'on donna autrefois a des chansons 
d boire composees dans le quinzieme siecle par Olivier 
Josselin ou Bosselin^foulon de Vire en Norman die , 
et qu'il chanloit ordinairement au pled d'un coleau 
appele Des Vaux sur la riviere de Vire . Ces chan- 
sons ont servi de modele d toutes celles du meme genre 
qu'on a faites depuis , et que par corruption on a 
nommees vaudeville . * 

On donne aussi le nom de vaudeville a la chan- 
son qui se chante en choeur a la fin d'un Opera 
Comique . Le Vaudeville dcs Deux Chasseurs et 
la Laitidre. Le Vaudeville de la Bdle Arsene . 
On appelle encore vaudeville une cspece de petite 
comedie safirique , mtlee d'ar idles d de couplets sur 
des airs connus . 11 y ad Paris un thSdtre ou Yon ne 
joue que des vaudevilles , et qui porte en consequence 
le nom de TMdtre du Vaudeville . 
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Veau de ville, a town calf. 

Quelqiiun vantoit lesjolies pieces du Vaudeville 
de Paris . Les beaux chefs d’ oeuvre , dit unplaisant : 

“ il y a une vache dans mon quartier qui vient de 
faire un vaudeville ” (meaning un veau de ville). 

VAUT. VAU. VEAU. VOS. VAUD. 

Vaut, verb, ( Valoir , to be worth). 

Yau or Val, an obsolete term for a low place, de- 
rived from the Latin vallis, a vallej. On en a fait 
Vadverbc a val ou a zau , “ downwards,” en descen- 
dant qui s\ st conserve dans deux expressions a vuu 
Veau , u down the stream.” Figuratively, son af- 
faire est d vau Veau , esf perdue sans ressource ; d 
van de route , en dcsordre, paccipitummenl ; en des- 
cendant la route , ou par une route qui va en descen- 
dant pareeque dans celte situation de ti rrain la fuite 
est plus prfeipitee . II ne se dit plus que (Tune 
armee quifuit . L 'ennemi a fui d vau dc joule. 

The plural vaux is ‘'till used in one expression, 
parmonts ef par vau. r, 4 * over hills and dales.” 

Tel fut ce roi des bons chevaux 

Rossinante, la fleur des coursiers d’lberie, 

Qui trottant jour et nuit et par monts et par vaux 
Galoppa, dit l’histoire, une fois en sa vie. 

Boilcau> 

Veau, s. m. a calf, veal. 

Yos, plural of the pron. poss. votre , your. 

Vaud is the name of a canton of Switzerland. 

VAURIEN. VAUT RIEN. VOS RIENS. 

Vaurien, s. m. a good-for-nothing wretch. 

Vaut rien, is worth nothing, good for nothing. 

Vos riens, your trifles, your nonsense. Eh ! latest z 
Id vos riens qui nCemuyent . 

2 b 2 



V A U Til AIT. VAUTBOIT. VOS TRAITS. 

Y r autr ait, s. m. Equipage de chasse pour le sanglier. 
Vautroit, verb, ( Vaulrer , to wallow). 

Vos traits, your features. 

VAUTRE. VOTRE. 

autre, verb, ( Vaulrer , or se vaulrer , to wallow). 

Votre, pron. poss. of the second pers. plural, your. 
The o is long when it is pron. poss. relat. yours. 
( t n'esl pas man affaire, c'est la votre . Quel 4garc- 
meul csl le votre ! 


VENDANGC. VENDANGE. 

V' end a nge, s. f. vintage. 

Vln range, verb, ( Vendaflgc'r, to gather the vintage). 

y 

VER. VER$T. VERS. VERT. 

Ver, s. m. a worm, sting of conscience. 

Verre, s. m. glass, a g!a*s. 

Un ivrogne disoit : u Je voudrois bicn tire un 
vitricr Quelqu'un ltd ay ant demanded u pourquoi 
u C'est f repondil-il , U parceque j'aurois toujours le 
icrrc a hi main.” 

Que/qws personnes etant d diner dans un cabaret 
se p/aignmnt de ce qtte la viunde qu on four servoit 
etoii ranplie de vers (worms). Vo us deviez vous 
attendee d cela , /cur dihon , il n't/ a point de cabaret 
sans verres (glasses). 

Vers, s. m. a verse. 

V ers, prep, toward or towards. Vers V orient. 

V ert, adj. green, unripe, fresh, brisk, anciently verd. 

Dans un verre vert esl un ver vert qui rouge du 
papier sur lequel il y a des vers fails vers l' /liver. 

Vlu r ; s. uk green, the green colour. 



VERDURE* VERT DUR. VERT DURE. VERS DUR. 

Verdure, s. f. Verdure , green plants, green leaves. 

C'estaussi nne sorie de tapisseric qui npresente pnn- 
cipalemcnt deft arbres . // a une belle verdure dans sa 

chambrt . Verdure d' hirer ou pj/t ole est unc planle 
vivace a jleur rosacee dont les ft uilfes subs intent en 
/ liver it quon nnploie eo/nme rulnerairc . 

1'ert duke, green lasts. De touted lis eouUurs le 
vert duri le mot, is en feint arc , et tvpose le plus agrt,- 
aldement hi vue . 

Vers diiu, a harsh verse. Lr vets suivanf , quoique 
de V of tail e , c\v/ un vns dur , « a/wse ffo c ninety 
finals* 

Certaine dame honnetc, ct savante, et profonde. 

V ert dur, har-di preen. r Virtue dc pcinturc . Cette 
draperie est di'un vert dur , ciu. 

VEILLE. VI ITiTiE. 

Wilde, s. f. abstinence from shop, watch, vigil, eve 
of a Holiday ? the day before another day, 

Ci-git dessous ce inarbre blanc, 

Le plus avare homme de Kcnnes, 

Qui mourut la veille de Tan, 

De peur de donner des etrennes. 

Vei lle, verb, ( Vci/Ur, to watch, tod>e awake, to sit 
up. Figuratively, to take care, to watch over). 

VER A SOIE. VERS A SOI. 

Ver \ soie, silkworms. 

V ers A soi, verses of one’s own. 

Vous cerivez si bien en prose , disoit un ami d 
un auteur ; pourquoi ions amuse r d Jaire des vers? 
On est toujour s bien aisc , reprit-il , it avoir des vers d 
soie (meaning des vers d soi). 

VERMOULU. VER MOULU. 

Vermoulu, adj. wormeaten. Pique , rortgc dc vers . 

2 b 3 
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Le Cure d y un petit village en France lisoit Vbcan- 
gilc dujour dans un livrc tout vermoulu . A cliaque 
mot que lui diroboit un trou de vermoulur^k&ub- 
stituoit le mot JSsus. Apres la messe le mjgneur 
du village lui dit : u Monsieur le Cure , if me paroit 
qu'il est plus parle de Jesus dans Vevangile d'aujourd 
hui que dans ceux des aulres jours ; du moins le 
mot Jesus s 9 ?/ trouze bicn souvent .” u Monsieur , 
Monsieur lui repondil le bon Cure , a en tout cas ce 
mot la en vaui bien un autre." 

Ver moulu, a worm grounded, crushed by the mill. 
J'ai trouze un ver moulu dans cctte farinc. 

VERSE. VERSET. VERS CES. VERS SES. 

Verse, part. pass, of the verb Terser, to pour, to shed, 
to overturn. Le cocJier nous a verses . L'orage a 
verse les hies. On dit aussi au neutre . Nous axons 
versed tel endroit , “ wc have been overturned in 
such a place.” 

JJn gentilhomme des etats du Dauphine , disoit 
au moment de la Hevo/uiion , pour soutenir la prima- 
tie de la noblesse : “ Songez d tout le sang que la 
Noblesse de France a rers6 dans les bataiUesN Un 
homme du tiqrs Hat (a commoner) lui repondil: 
“ Et le sang dupeuple verse en me me terns eloit-il de 
Veau 

Verse, adj. versed, skilled in, acquainted with. 

Verset, s. m. a verse, a section of a book. 

Vi:rs ces, towards those. Mtncz moi vers res c<>- 
tcaux que je vois Id bas. 

Vers ses, towards his. 11 sc tourna vers scs disciples. 

VERSE. VERSE. 

Verse, adj. m» Terme de giometrie. Sinus verse. 
A verse , adv. as hard as it can pour. 11 pleut d 
verse . 
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Verse, verb, ( Verser , to pour, to shed, to overturn). 

Guillot conduisant sa charrette, 

Par trop negligeoit d’aller droit, 

Dans une orniere elle s’arrdte 
Et s’embourbe au fatal endroit. 

De raanans un troupeau novice, 

Veut relever le clmr crotte, 

Mais loin de rendre un bon service, 

Le verse de l’autrc cote. 

VLRTU. VER TU. 

Vertu, s. f. virtue, probity, chastity, power, strength. 
Proverb, faire de access itc vertu ; /hire avec courage 
et de bonne grace ce que Von nc pent sc dispenser de 
faire . Les V(rtus, cinquieme chocur dcs anges. 

Ver tu, worm thou Tu n'es qu'un verity seras man- 
ge par les vers . Ccs deux mots rapprocht's ont donnC 
tidee d'une jolie charade adressee <n 1781 a la Mar- 
quise ae ViHette a qui Voltaire avoit juslemcnt donnC 
le nom de Belle et Bonne . 

Foible et nu, mon premier et devore et digere 
Sujets et rois, sages et fous. 

J'aime mieux le second que vous, 

Et vous savez combien vous m’etes chere. 

Aussi malgr6 mon desir de vous plairc r 

Entre le tout et moi, sans que j*en soie jaloux, 
C’est ce terrible tout que votre cceur pr6filre. 

VEUX. VCEU. 

V>,ux, verb, ( Vouloir , to be willing, to will). 

V(F.u, s. m. a vow, wish, homage, vote. 

VICE. VICE. VIS. VISSE. VISSE. 

Vice, s. m. vice, blemish, depravity. L'oisivete est 
la mere de lous les vices . Hence the following epi- 
taph was written for a notoriously vicious woman : 

“ Ci-git Toisivete.” 
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Vice, part, indeclinable, vice. It is prefixed to many 
words. Qui tient la place de — Vice Amiral — Vice 
Chancelier . 

Vis, s. f. a screw, a winding staircase. 

Visse, verb, (Visser, to screw). 

Vjsse, verb, {Voir, to see ) II me montra des vis 
pour que je visse combien il etoit adroit a lesfairej 
jen\?y trouvai qitun vice. 

VIDE. VIDE. 

Vide, adj.void, empty. 

Damon ressemble & ce tonneau qui fuit, 

Plus il est vide, ct plus il fait de bruit. 

Vide, m. vacuum, space unoccupied by matter, gap, 
emptiness. 

Vide, adv. a vide , empty. 

Vide, verb, (Vidir } to empty). 

vie. vis. 

\ ie, s. f. life, exigence, subsistence, strength, way of 
living. 

Fe Prince Leopold de Brunsvie etoil f? ere cadet 
du Due de Biumvic qui fat moridlumnt blcsse a la 
baiaille de J(na. 11 perit pres de Franc fort sur * 
rOdercn I7b5, en voulant sauvtr d<s Hindu urtux 
donl la cab aec at foil dire $ ubnu rget par Us flats de 
COdi r qui s etoit deboulc. Fa ? e pause qu lift a ceux 
qui voulo/ertl tui pci sunder de tie pas exposer une 
vie a us st preciiuse que la sienne , tst vruiment su- 
blime . fcC Fa de <cs malheureuxf dil-il , u est egalc* 
merit prddeused 

Vis, verb. (Hire, to live). 

Vis, verb, ( Voir , to see). 
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vil. villi:. 

Vil, adj. vile, mean, sordid, despicable. 

Ville, s. f. a town, a city. 

Admirons la Providence , disoit une sotte devote , 
d' avoir place les grandes rivieres pres dcs grandes 
villes, ( t la mort a la fin dc la vie. 

VOTE. VOIE. VOIX. VOIS. 

Voie,s. f. way, road, conveyance, means. Figurative- 
ly, and in scriptural language, the law of God, his 
designs with man. 

QuelqiCun se trouvanl pour une place en concur- 
rence avec un cournc r, lui dit : u Jr me desiste de 
mes pretensions / je sals que vous avez pour vous 
la voix publique ” (meaning la voie pub l i que, the 
high road). 

Voie, verb, (Voir, to see). 

Voix, s. f. the voice ; sound, cry, vote, approbation. 
Fa ire la grossc voix, is to speak roughly, in an 
angry loud tone. 

Louis XV T. ecrivit tons tes jours a la Heine 
durant la tournee qu'il fit en Normandie en 1786. 
Vers la fin du votjage il lui vunida entr'aulres : 
u Vous serez , j\ spare, coni ante , car je ne crois pas 
avoir fait encore une scute Jois ma grosse voix.” 

Vois, verb, ( Voir, to see). 

Quelqidun voulant exprimer qu'une femme chan - 
toit melodieusement . disoit qu'ellc ax oil la i oix douce 
comme du l ait. u J' aimer ois autant diie” reprit un 
plaisant , u qu'ellc a la voix lactic” (la voie lactic ). 

Une actrice foit maigre chantoit un jow qu'ellc 
etoit enrhumie . * c C\sl dommage qu'eht soil en - 
route” dit qudqu'un , u car e'est une belle voix .” — 
“ Une voie de bois ” reprit un plaisant . — “ Non,” 
dit un autre , “ e’est une voie d'eau” (meaning d'os). 
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VOILA. V01LA. VOIS LA. VOIS LA. VOIX LA. 

VOIE LA. 

Voila, verb, ( Voilcr , to veil). 

Voila, adv. there is. II sert a montrer ce qui est un 
peu Cloigne dc celui qui parle. Voild le litre dont 
vous parley . 

Vois la, see her. 

Vois la, look yonder. 

Voix la, that voice. Je n\iurois pas rcconnu cetle 
voix id pour celle dt mon f ere . 

Vo ie la, that cartload. Voild deux voles de bois . 
Cette zoic Id d gauche meparoit la meilleure . 

VOILE. VOIS LE. 

Voile, s. m. a veil, cover, pretence, cloak. 

Voile, s. f. a sail. Voiles au pluriel, vaisscaux. La 
flotte esi composee de cinquante voiles . 

Voile, verb, ( Voilcr , to veil, to cover with a veil). 

Vois le, see him. Ton fr ere est entitle , vois le ce 

soir > si tu peux. 

VOL. VOLE. VOLE. 

Vol, s. in. theft, robbery, the thing stolen. Action 
de celui qui prend , qui derobe; et aussi la chose voice, 
('(tie double signification donna lieu a V equivoque 
suivante : 

Un jour on fit un vol considerable 
Au Sieur C0II6, Procureur en la cour. 

Le m£me soir dans un grand cercle a table, 

“ ConnoiRsez-vous Tanecdote du jour 

Dit un convive On demande “ laquelle V ’ — 

“ Celle du vol du Procureur Coll£.” — 

“ Non, en voici la premiere nouvelle ; 

“ Mais dites-nous qui done a-t-ii vole ?” 

Vol, s. m. flight. 
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Vole, verb, (Fofer, to fly). 

Vole, verb, ( Voter , to steal, to rob). 

Vole, s. f. a vole at cards. 

VOLANT. VOLANT. 

Volant, s. m. a shuttlecock ; the fly of a windmill. 

Couplet impromptu a tine dame en jouant au 
volant . 

Comme un volant 
Qul tombe sur votre raquetle, 

Comme un volant 
Mon cceur vers vous s’en va volant. 

II brule de flamme discrete ; 

Ne le repoussez pas, Lisctte, 

Comme un volant. 

Repome . 

Comme un volant 

Qui fait d’un seul coup de raquettc, 

Comme un volant 
Jc rejette un cceur voltigcant. 

S’il bruloit de flamme discrete 
Viendroit-il s’offrir a Lisette 
Comme un volant. 

Volant, ou Volant d’eau, s. m. ptanle aquatujue et 
vivace dont les feuiUes imitent une plume d'oiseuu . 
On donne aussi le nom de volant , ou volet d'eau , a la 
Jleur de Nenuphar . 

Volant, adj. flying. 

Volant, participle active of the verb voter , to fly. 
Volant, part, active of the verb voter, to steal, to rob. 

VOLEE. VOLEE. 

Volee is the fem. of the part. pass, of the verb voter, 
to steal, to rob. 

Volee, s. f. flight of a bird, flock or company of birds; 
fly of a windmill. Cct oiseau a pris sa volie fort 



jeune. Unc volte Jr, moineaux , Je pigeons . Figu- 
ratively : Unc voice dc j< urn* gens. Familiarly: 
Unc voice (U coups de baton. Jiang, quality force. 
Jene sus pas de sa z 'dee En parfant d<s cloches , 
on dlf sown r d Unde volte , Its unmet Unties en 
bran/e; sonner am , deux, ott froi? zofees. f J , cce de 
(wi$ dc traverse qui s'aftathc au tiwon d'un carrossc 
et d laqudlt les cluvau.r du strand rang sont at teles. 
Xolts tiz on 9 cos sc noh e voice. Dtc/iarg r de pfnsit nrs 
pieces de canon qu on tire tontes d la fois. A la volte , 
adv. inconsidcrcnu nl, sans reflexion. 


voler. voler. 

VoLi/Uj to ‘.teal, to rob. 

Vo ler, to fly. 

Cn poitc a fait vne allusion asstz heurtwc sur 
It double sins da mot voter , dans hs vtrs sure an ? : 

Cher ami, ta furcur 
Con ire ton procureur 
Injustement s'allume ; 

Cesse d’en mal parler, 

Tout ce qui porte plume 
Fut cree pour volcr. 

\OLET. VOLETS. \ OLOI1 . VOLOI?. 

Volet, s. in. a dovecot, oard that shuts it ; a 
window shutter, a little h^ran to pick seeds upon ; a 
sort of small mariner’s ewjpss. 

Volets, s. m. pl|ftv iermtdfefpecht . Gaults mantes tt 
plianits sur ItfbjjVeUes ptchturs monU nt Uurs jileh . 

Voloit, verbjfFo/fT, to steal, to rob). 

Voloit, verlf (Volcr, to fty). 


VOLE TERRE. 

Voltatre, the iflHp of a well-known French poet. 
Vole terre, steals land. 
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Le Marquis de la Grange cut , cn 1783, pi us i airs 
pro ccs pour des terres dont it avail t scroquc les Hires 
de pi opriclc ; ce qui Ic /It apptlL r La Grange Voltaire 
(meaning role tare). 

VOLTAIRE A TCRRF. VOL TERRE A TERRE. 

Volt a i re a tcrrl. Voltaire crawling on the 
ground. 

Vol TLiuii: a teukc, a flight not much above the 
ground. 

Piron fit l( quatrain suivant <n sort an l de la 
n presentation d'une dc s< s picas, qui venoit de 
tomln r . 

Piron prend un vol trop haut 

Pour les badauds du parterre ; 

Ce nVst qu’un \oi tone a terre (un Voltaire a terrr) 

* Qu il leur iaut. 

\ouk. \ors. 

Vote, verb, ( Vomr , to von, to d< \ote). 

Vous, pronoun personal of the second person plural. 
\ ou. 

Vi), vu. 

Vu, s\ m. a law-term. Enumeration dts pilces d ih s' 
procCduns qui out tiC produites < 1 rues dans' un pro /s'. 
On dit aussi, a He action s\st Jaite an % u tl an at d( 
tout le monde ; tout fc moude < n a PC temoin . 

Vu, prep, seeing, considering. A cause dc, pom rai- 
son dc. 

Vu, part. pass, of the \erb voir, to see. 

Je Pai vu, dis-je vu, de nics propres yeux vu, 

Ce qu* on appclle vu. 

Mold i e. 


vue. vur. 

Vur,, s. f. sight. act of suing. \i«w. prospect, loo*. 
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light, window, penetration. Jetez , iournez la vue de 
ce cole. Vot/ez ces etoffes, la vue ue vou* en coutera 
rien . Cette maison a vue vue ires bornee. Figura- 
ratively, rien neehappt d la vue de cet honniu . II a 
un etablis salient i n vue . Downer dans la via ,J rapper, 
surprendre par un eclat agriaid e , plane au point 
V exciter Vemic Vest duns ce sens que J. J. ilous - 
eau avoue dans scs Conftssions quen voi/ant mourir 
>c pauvre A net, jardinier de Madame de Warrens , il 
avoit pense avec plaisir , qu'if alioit her iter de ses 
rippes el surtoul d'un bel habit noir qui lui avail don - 
ti dans la vue . 

*' e, fern, of the participle passive of the verb voir, to 
see. 


VUT-GAIRCMENT. VULGAIRE WENT. 

1 , eg airement, adv. commonly, vulgarly. On le 
eroitvulgairemenl , maisce n'est qu'unc erreur popu- 
l aire . 

^ v eg aire ment, the vulgar tell an untruth. II ne 
/nut pas ajouler foi aux bruits publics ; le vulgaire 
ment souvent sans s' en douter . 


Y. 

Y. NID GREC. 

Y% s. m. La vingt-quatrieme lettre de V alphabet Fran- 
cois. OnVappelle i grec. Ainsi un i grec a la 
n.Pmc son qu'un nid grec . 

* m grec, a Greek birdsnest. 

A Corinthe et il At hines fes oiseaux faisoient 
‘tcers petils dans un Y ( meaning dans un nid grec). 
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ZERO. ZERO. 

Zero, b. m. nought, cipher. 

Zhno. JRn rappliquant aux personnes signifie nn 
homme sans credit, sans consideration: Cel hominc 
cst un zero, un zero cn chrffu. “ That man is a. 
mere cipher.” 

“ Pauvre Z6ro, cache ta honte,” 

Disoitun gros ChifFre orgueilleux: 

“ Pourrois-tu faire seul un compte > 

“ Etre mil, fui loin do mes yeux ” — 

“ Je connois mon ntfant, graces Ci ton injure,” 
Il&pondit 1 humble creature ; 

“ Et sais bien que tu peux faire un comptc sans mpi ; 
“ Mais que jc plains ton ignorance 1 ' 

f * Apprends, que, place pres do toi 
“ Je decuple ton existence.” 

* 
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MIMED BY COX AM) BAYITS, < HI \T Ql ELK iniE*T, 
UNtOI H IE1 os. 
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Page, Line . 

30> «*>, for guratively read figuratively. 

72, 3, /row */ie bottom , /or no reae/ nous.* 

78, 6, /row bottom, for arret read arreie. 

81, 23, after case add a miserable condition. 

99, 13, for chant read chaut. 

100, 1, — bad but. 

107, 21, — des de. 

108, 7, —clou clone. 

112, 8, —.detours — d<*bours. 

35d, 19, — desseiu — dcssin. 

171, 6, —hard — heard. 

180, 24, add after elle, se vetit modestement et. 

— — 25, add after II, courut et. 

181, 2, from the bottom, for fait read faut. 

194, 2, in the bcginnin&uuld compte et. 

219, 6, for fougueux flSfvou gueux. 

220, IS, — un 

223, 2, from the bottom, for un read en. 

265, 13, for le read la. 

296, 6, from the bottom, for les domesikjues read le domestique. 
.107, 12, for des read do ses. 

— — 13, — vu \ue. 

.*09, 13, — le la. 

’> 1 2, 5, — taillc — tailiis. 








